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^[ута  книга  была  уже  отпечатана,  когда  въ  Москве  получили 
печальное  изв-Ьст1е  о  безвременной  кончии^^  ея  автора  ^*/^^  \и  1 920 
въ  Петроградк.  Еиде  нед-Ьли  за  три  до  рокового  дня  Борись 
Александровичъ  Тураевъ  въ  свой  последн1й  пр1-Ьздь  въ  Москву 
заходилъ  въ  наше  издательство,  радовался  предстояв1иему  выходу 
въ  св41тъ  своего  сочинен1я  и  разсказываль  о  предполагаемых!, 
имъ  новыхъ  работахъ.  Никто  не  могъ  предвид-Ьть,  что  не  прой- 
детъ  м1хяца  и  русская  египтологическая  наука  лишится  своею 
знаменитаго  представителя.  Издательство  считаетъ  долгомъ  по- 
чтить память  покойнаго,  приложивъ  къ  книг-Ь  портретъ  ея  автора 
и  кратк1Я  б10графическ1*я  о  немъ  св11Д'Ьн1Я. 

Посл-Ьдн1й  трудъ  Б.  А.  Тураева  входитъ  въ  составъ  иг?давае- 
мыхъ  нашимъ  издательствомъ  „Памятниковъ  м1ровой  литературы", 
несколько  отличаясь  по  своему  построен1ю  отъ  другихъ  выпу- 
сковъ  того  же  собран1Я.  Когда  издательство  много  л-Ьтъ  тому 
назадъ  обратилось  къ  Борису  Александровичу  съ  просьбой  подго- 
товить для  „Памятниковъ"  отд-Ьлъ  древне-египетской  литературы, 
то  онъ  сначала  находилъ  эту  задачу  невыполнимой  какъ-  по  ха- 
рактеру и  С0СТ0ЯН1Ю  дошедшихъ  до  насъ  произведений  древне- 
египетской литературы,  такъ  и  по  малой  осв-Ьдомленности  въ 
египтологш  русс 'ой  ч  'таюшей  публики.  Однако,  при  иастойчи- 
выхъ  искан1яхъ  нашлось  р-Ьшеше  задачи.  Б,  А.  Тураевъ  полгото- 
«илъ  работу  изъ  двухъ  частей.  Первая  часть,  выпускаемая  пын^^ 
въ  св-Ьтъ,  даеть  связный  очеркъ  истор1и  древне-египетской  литера- 
туры, въ  соотв1эТствуюи1ихъ  мЬстахъ  котораго  приводятся  въ  пере- 
волахъ  тЬ  фрагменты  древне-египетской  письменности,  которые, 
являясь  опорными  для  изсл-Ьдователей,  не  представляютъ  собой, 
однако,  законченнаго  художественнаго  ц-Ьдаго  и  требуютъ  значи- 
тельныхъ  пояснен1й  для  своего  разум'Ьн1я.  Вторая  вполн-Ь  закон- 
ченная въ  рукописи  часть  труда  даетъ  переводы  ряда  болке  или 
мен-Ье  значительныхъ  произведен1й,  лучи1е  сохранившихся  и  мо- 
гу щихъ  представить  самостоятельный  интересъ  для  читателей.  Вы- 
пуская !1ынЪ  въ  св-Ьтъ  первую  часть  и  озабочиваясь  печатан1'емъ 
второй,  издательство  хот-Ьло  бы  над-Ьяться,  что  осуществится  же- 
лан!е  покойнаго  академика  и  трудъ  его  въ  не  слишкомъ  отдален- 
номъ  будущемъ  появится  въ  св'Ьтъ  за  границей  въ  переводахъ  на 
иностранные  языки. 


Борисъ  Алексаняровичъ  Тураевъ  родился  въ  1868  году.  Окон- 
чивъ  I  виленскую  гимназ1Ю,  а  затЬмъ  историко-филологическ1й 
факультетъ  Пегербургскаго  университета,  онъ  бьмъ  оставленъ  при 
университет-Ь  для  приготовлен1я  къ  профессорскому  зван1ю  и  по 
выдержан1ю  магистерскаго  экзамена  получилъ  заграничную  коман- 
дировку. Во  время  посл-Ьдней  онъ  изучалъ  египетск!я  древности 
музеевъ;  Берлинского,  Британскаго,  Лувра  и  Италии,  а  также  про- 
должалъ  начатыя  въ  П.те.рбурГ'Ь.подъ  рукородсвомъ  О.  Э.  Лемма 
заня1тя  египтолог  ей,  подъ  руководств' -мъ  проф.  А.  Эрмана,  Штейн- 
дорфа,  Масперо,  а  также  занимался  асс1ф1олог1еП  у  проф.  Э.  Шра-. 
дера,  Г.  Винклера  и  Лемана  и  ээ1опскимъ  языкомъ  подъ  руко- 
водствомь  Шрадера,  Въ  1898  году  Борисъ  Алекса[ндровичъ  защи- 
тилъ  магистерскую  диссерташю:  „Богъ  Тотъ.  Опытъ  изсл'Ьдован1"я 
въ  области  древне-египетской  культуры",  а  въ  1902  году  доктор- 
скую: „Изсл'Ьдован1е  въ  области  аг10логическихъ  I  сточниковь 
истор1и  Эе1оп1и".  Съ  1896  г.  онъ  читаль  лекц1и  въ  Петербург- 
скомь  уннверси1ет'Ь,  сперва  въ  зван1и  приватъ-доцента,  потомъ 
(съ  1904  г.)  въ  зван1и  профессора;  въ  1916  году  избранъ  былъ 
ординарнымь  академикомъ  Росс1йской  Академ1и  Наукъ;  съ  1912  г. 
состоялъ  хранителемь  египетскаго  отд'Ьлен1я  Музея  Изящныхъ 
Искусствъ  при  Московскомъ  унизерситет'Ь  и  вм^^сгЬ  съ  тФ-мъ  велъ 
для  желающихъ  занятая  египетскимъ  языкомъ  на  Московскихъ 
Высшихъ  Женскихъ  Курсахъ. 

Такова  была  вн-Ьшняя  сторона  жизни  покойнаго,  научная  дея- 
тельность котораго  была  весьма  разнообразна.  Помимо  двухъ  выше 
названныхъ  диссертаций^  онъ  издалъ  много  описан1й  египетскихъ 
древностей,  хранящихся  въ  русскихъ  общественныхъ  музеяхъ  и 
частныхъ  коллекщяхъ;  опубликовалъ  много  текстовъ  какъ  египет- 
скихъ ({ероглифическихь  и  1ератическихъ),  такъ  коптскихъ  и  абис- 
спнскихь.  Являясь  однимъ  изъ  немногихъ  спешалистовъ  по  изу- 
чен1ю  Абиссин1и,  релипозные  памятники  которой  привлекли  его 
вниман1е,  Б.  А.  предпринялъ  переводь  на  русск1(1  языкъ  н-Ькото- 
рыхъ  абиссинскихъ  л-Ьтописей.  Въ  связи  съ  релип'озной  историей 
Э01ОП1И  Б.  А.  занимался  и  истор1сй  христ1анства;  иосл-Ьднее  время 
онъ  читаль  лекгии  по  литург+гк-Ь  въ  Петроградскомъ  Богословскомъ 
Институг'Ь  и  состоялъ  члеиомъ  Пом'Ьстнаго  Собора  Росс1йской 
Церкви.  Наконецъ,  его  курсъ  „Истор1я  древняго  Востока",  третье 
издан1е  которо!'!  онъ  подгбтовплъ  къ  печати  незадолго  передъ 
кончиной,  переработавь  ее .  и  прибавивь,  между  прочпмъ,  глму 
объ  ИранЬ  при  Сасанидахъ,  съ  самаго  своего  появлен1я  ста;ъ 
классической  и  незам-Ь1Н1мой  кши^о!!  въ  этой  области. 

52  года — не  старьи"!  возрасть  для  ученаго,  и  наука  многаго  могла 
еще  ожидать  огъ  иочившаго,  но  суждено  было  иное... 


ПАМЯТНИКИ  М1Р0В0Й  ЛИТЕРАТУРЫ 

ТВ0РЕН1Я  ВОСТОКА 
ДРЕВНЕ-ЕГИПЕТСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА.  Т.  I. 


ПРЕДИСЛОВ1Е. 


В, 


>ниман1ю  широкаго  круга  читателей  предлагается  первый  опытъ 
обзора  литературнаго  насл'Ьд1я  древнихъ  Египтянъ.  Можетъ  быть 
для  насъ,  современниковъ  XX  в.  отъ  Р.  X.,  им-Ьвшихъ  несчаст1е 
1!Ид1)Ть  поруганнымъ  все  то,  чЬмъ  мы  жили  и  во  что  в'Ьрили,  и 
пережить  банкротство  нашей  европейской  культуры,  не  будутъ 
лишены  интереса  памятники,  въ  которыхъ  вылилась  душа  вели- 
каго  культурнаго  народа  за  двадцать  в^Ьковь  и  раньше  ло  начала 
нашего  лЬтосчислен1я.  То  стремлен1е  къ  правд-Ь  и  единому  св-Ьт- 
лому  благому  Божеству,  которое  проходитъ  красной  нитью  по 
всЬмъ  произведен1ямъ  высшихъ  представителей  этой  цивилизащи, 
генетически  связанной  съ  нашей,  можетъ  быть,  и  для  нашего  вре- 
мени будетъ  поучительно. 

Нашъ  трудъ,  конечно,  им-Ьетъ  всФ,  недостатки  перваго  опыта. 
Какъ  предназначенный  для  широкнхъ  круговъ,  онъ,  кром-Ь  того, 
не  претендуетъ  на  безусловную  полноту  и  не  пресл-Ьдуетъ  спра- 
вочныхъ  ц-Ьлей.  Съ  другой  стороны,  желан1е  дать  возможно  больше 
и  познакомить  съ  б6льп1имъ  количествомъ  памятниковъ,  заставляло 
быть  краткимъ.  Полагаемъ,  что  приведенные  образцы  говорятъ 
сами  за  себя,  и  читатель,  им-Ья  въ  виду  сообщаемый  нами  необ- 
ходимыя  св-Ьд-Ьн1я,  будетъ  въ  состоян1и  самъ  сдЬлать  изъ  ннхъ 
эстетичесюе,  психологичесюе,  историческ1е  и  иные  выводы. 

Что  касается  образцовъ,  то  для  издан1я  предлагаемаго  типа,  ко- 
нечно, должны  быть  выбраны  произведен1я  наиболЬс  характерный, 
наиболКе  изящныя,  хорошо  сохранивш!яся  и  не  изобилуюиш   м*- 
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стами,  пониман1е  которыхъ  вызываетъ  сомн'Ьн1я.  Къ  сожал'Ьн1Ю, 
въ  р-Ьдкихъ  только  случаяхъ  всЬ  эти  качества  соединены  въ  од- 
номъ  и  томъ  же  памятнике.  Кром-Ь  того,  мы  безъ  нужды  не.  по- 
м-Ьщали  памятниковъ,  уже  переведенныхъ  нами  для  другихъ  из- 
дан1й,  или  вообще  им-Ьющихся  въ  удовлетворнтельныхъ  русскихъ 
переводахъ.  Вотъ  почему,  среди  образцовъ  читатель  найдетъ 
иногда  тексты  характерные,  но  не  особенно  важные  въ  литератур- 
номъ  отношен1и,  найдетъ  памятники  безусловно  изящные,  но  ис- 
пещренные МН0Г0Т0Ч1ЯМИ  и  вопросительными  знаками,^  наконецъ, 
не  найдетъ  н-Ькоторыхъ  произведен1й,  считающихся  общеизв-Ьст- 
ными  и  типичными  ДЛЯ  египетской  письменности.  Въ  посл-Ьднемъ 
случа-Ь^ссылка  укажетъ  ему  м-Ьсто,  гд-Ь  онъ  можетъ  найти  рус- 
СК1Й  переводъ  памятника,  или  объяснить,  что  удовлетворительный 
научный  переводъ  его  вообще  невозможенъ. 

Въ  заключен1е  позволю  себ-Ь  сказать,  что  книга  им-Ьетъ  въ 
виду  читателя,  знакомаго  съ  истор1ей  и  релипей  древняго  Египта 
по  серьезнымъ  трудамъ,  доступнымъ  въ  настоящее  время  для  рус- 
ской публики.  Въ  виду  этого,  какъ  въ  текст-Ь,  такь  и  въ  ком- 
ментар1и  къ  переводамъ  мы  старались  изб-Ьгать  всего  того,  что 
можетъ  быть  почерпнуто  изъ  этихъ  руководствъ  и  ограничивались 
лишь  самымъ  необходимымъ  для  уяснен1я  хода  истор1и  египетской 
письменности  и  для  пониман1я  приводимыхъ  образцовъ. 

Б.  Тура  евъ. 
Москва.  20  Февраля  1916. 


ВВЕДЕН1Е. 


1_>гипетск1й  народъ  жилъ  бол-Ье  или  мен^Ье  самостоятельной  куль- 
турной жизнью  и  писалъ  на  родномъ  язык-Ь  1ероглифами,  курсив- 
ными шрифтами  или  коптскими  буквами  не  мен-Ье  пяти  тысячел^- 
Т1й.  За  это,  исключительное  по  своей  продолжительности  въ  исто- 
рии, время  духовное  творчество  великой  нащи  должно  было  выра- 
зиться въ  необычайно  большомъ  количеств-^  памятниковъ  искус- 
ства и  литературы,  особенно  если  принять  въ  соображен1е  не  только 
ея  одаренность,  но  и  всЬми  признанную  особую  склонность  къ 
художествамъ,|ремесламъ  и  письменности.  То,  что  дошло  до  насъ 
иослЬ  многочисленныхъ  разгромовъ  и  переворотовъ,  пережитыхъ 
долиной  Нила,  д-Ьйствительно  поражаетъ,  даже  въ  своемъ  настоя- 
ш.емь  вид-Ь,  многочисленностью,  разнообраз1емъ,  гранд1озностью. 
Неисчислимые  памятники  зодчества,  пластики,  живописи,  художе- 
ственной промышленности,  до  сихъ  поръ  украшающ1е  страну  или 
разсЬянные  по  музеямъ  и  коллекшямъ  всего  М1ра,  уже  не  разъ 
д-Ьлались  предметомъ  изучен1я  и  систематическаго  разсмотр-Ьн1я  въ 
исторической  связи  и  посл-Ьдовательности.  История  египетскаго 
искусства  давно  уже  им-Ьетъ  свою  обширную  литературу,  вызвала 
н-Ьсколько  солидныхъ  трудовь  общаго  характера  и  преподается 
съ  университетскихь  каеедръ.  Совершенно  иное  мы  должны  ска- 
зать относительно  другой  в-Ьтви  духовнаго  творчества  Египтянъ — 
ихъ  словесности.  Ст-Ьны  храмовъ,  гробницъ  и  египетская  почва 
представили  намъ  для  изучен1я  огромное,  едва  ли  обозримое  ко- 
личество   памятниковъ    письменности;  ежедневно  новыя    археоло- 
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гичесюя  изыскан1я  обогащаютъ  этотъ  матер^алъ,  появляются  из- 
дан1я,  переводы  и  изсл'Ьдован1я  египетскихъ  текстовъ,  но  до  сихь 
поръ  мы  не  только  не  располагаемъ  ни  однимъ  обширнымъ  строго 
научнымъ  трудом  ь  общаго  характера,  посвященнымъ  истор1и  еги- 
петской литературы,  но  даже  не  им-Ьемъ  пока  пособ1я,  которое 
могло  бы  служить  первой  ступенью  къ  такому  труду  и  заключало 
въ  себ^Ь  общее  обозр'Ьн1е  дошедшихъ  до  насъ  памятниковъ,  т. -е. 
такой  книги,  подобныя  которой  уже  имеются  для  вавилоно-асси- 
Р1ЙСК0Й  письменности. 

Ближайшая  причина  этого  явлен{я   понятна.    Историковъ    куль- 
туры и  изсл-Ьдователей  памятниковъ  искусствъ  больше,  ч-Ьмь  егип- 
тологовъ.  Произведен1я  египетскаго  художества   давно  обращали 
на  себя  внимание  и  доступны  для  изучен1я  большему   количеству 
изсл-Ьдователей,    ч'Ьмъ  памятники    письменности,  сд'Ьлавш1еся    до- 
стоян1емъ  науки  только  посл-Ь  открыт1я  чтен1я  1ероглифовъ  и  пред- 
ставляющ1е  до  сихъ  поръ  нер'Ьдко  непреодолимыя  трудности  для 
понимания.  Въ  то  время,  какъ  вавилонская  литература  нашла  себ-^ 
собирателя    въ  лиц-Ь  просв-Ьщеннаго    Ассурбанапала,  остатки    би- 
бл10теки    котораго    дошли    до  насъ,    до  сихъ  поръ  питаютъ    ас- 
сир10логовъ    и  обусловили    сравнительную  обозримость    письмен- 
ности   передне-аз1атскаго    двур'Ьч1я,   египетская  литература   д-Ьла- 
лась  и  д-Ьлается  намъ  доступной  постепенно,  разбросана    по  му- 
зеямъ,  еще  не  вполн-Ь  приведена  въ  известность,  издана  и  описана. 
Только  въ  сравнительно  недавнее  время  получили  начало  больш1я 
предпр1ят1я,  им'Ьющ1я  ц-Ьлью  обозр-Ьть,  издать  и  сдЬлать  доступ - 
нымъ  весь  матер1алъ  даннаго  собран1я  или  даннаго  рода  письмен- 
ности. К  ь  историко-литературному  разбору  и  изсл'Ьдован1ю  при- 
ступлено  пока  въ  весьма   скромныхъ  разм-Ьрахъ  и  по  отношен1ю 
лишь  къ  н-Ькоторымъ  памятникамъ.  Сл-Ьдуетъ  также  имЬть  въ  виду, 
что  вавилонская  литература  на  всемъ  многов-Ьковомъ  протяжен1и 
своего  существован1я  до  такой  степени  мало  обнаруживаетъ  раз- 
вит1е,  что,  по  выражен1ю  недавняго  ея  описателя  Вебера,  „трудно 
бываеть  р-Ь1нить,  принадлежитъ  ли  данный  текстъ  20-му  или  7-му 
в-Ьку  до  Р.  X."   При  такихъ  услов1яхъ  едва  ли  можетъ  идти  р-Ьчь 
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обь  ,истор1и''  литературы;  задачи  сводятся  къ  простому  описан1ю 
сохранившихся  памятников  ь  по  родамъ  литературы,  съ  указан1емъ, 
въ  лучшемъ  случа-Ь,  на  некоторую  эволюшю  литературной  формы. 
Египетская  литература  съ  этой  стороны  представляетъ  н'Ьсколько 
иную  картину.  Правда,  и  зд^сь  древн^йи11е  тексты  нередко  встр-Ь- 
чаются  въ  коп1яхъ  временъ  Псамметиковъ,  Птолемеевъ  и  Римлян  ь, 
и  зд-Ьсь  иногда  только  языкь  выдаетъ  г1роисхожден1е  памятника, 
дошедшаго  отъ  новыхъ  эпохъ  и  пользовавшагося  распростране- 
Н1емъ  спустя  много  в-Ьковъпосл%  своего  возникновен1я,  но  на  ряду 
съ  этимъ  зам'Ьчается  эволюц1я  языка,  идей,  литературныхъ  вку- 
совъ  и  пр1емовъ.  И  Египеть  зналъ  время  литературныхъ  подъемовь 
и  упадковъ,  и  у  него  была  классическая  пора  литературы.  Мы 
можемъ  просл-Ьдить  на  н-Ькоторыхъ  родахъ  письменности  ц-Ьлую 
ц-Ьпь  см-Ьнявшихъ  другъ  друга  произведен1й,  можетъ  быть  весьма 
близкихъ  по  духу,  но  все  же  несомн-Ьнно  отражавшихъ  историче- 
скую эпоху,  въ  которую  они  возникли.  Уже  тотъ  фактъ,  что  еги- 
петская литература  сохранила  намъ  и  отголоски  доисторическаго 
времени,  и  сл-Ьды  народной  словесности,  и  им^ла  ц-Ьлый  продол- 
жительный и  богатый  христ1анск1й  пер1одъ,  д-Ьлаетъ  задачу  ея  из- 
сл-Ьдователя  гораздо  бол-Ье  интересной,  хотя  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  и 
чрезвычайно  сложной.  Поэтому  то,  что  мы  предложимъ  вниман1Ю, 
будегь  лишь  первымъ  и,  конечно,  весьма  несовершеннымъ  опы- 
томъ  такого  обозр1ш1я  египетской  письменности,  которое  до  из- 
вестной степени  приближалось  бы  къ  ея  истор1и. 

Знакомство  съ  этой  богатой  письменностью  имЬетъ  большую 
важность  для  историка  культуры,  какая  бы  отрасль  последней  ни 
составляла  предметъ  его  научныхъ  интересовъ.  Египетская  лите- 
ратура по  древности  и  продолжительности  занимаетъ  безспорно 
первое  м-Ьсто;  она  замолкла  навсегда  уже  4  в-Ька  тому  назадъ, 
если  не  считать  бол-Ье  тюзднихъ,  искусственныхъ  попытокъ.  Пред  ь 
нами  интересное  поле  для  наблюден1й  на  протяжен1И  пяти  тыся- 
чел-Ьт1й  выросшаго  изъ  туземной  почвы  и  сросшагося  съ  нею 
лптературнаго  развит1я,  не  оставшагося  безъ  вл1ян1я  на  сос1>дей 
и  въ  свою  очередь  не  уклонившагося  отъ  взаимод'Ьйств1я  словес- 
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ности  другихъ  современныхъ  ему  народовъ.  Въ  сфер-Ь  эсхато- 
логическихъ  построен1й,  въ  области  сказки  и  легенды,  можетъ 
быть,  гимна  и  апокалиптики,  Египетъ  занимаетъ  чрезвычайно  видное 
м-Ьсто,  и  можетъ  быть  въ  немъ  именно  сл-Ьдуетъ  искать  родину 
многихъ  изъ  т-Ьхъ  такъ  наз.  странствующихъ  сюжетовъ  и  моти- 
вовъ,  которые  обошли  не  только  нашу  культурную  сферу,  но 
встр'Ьчаются  и  за  ея  пред'Ьлами. 

Египтолог1я  съ  самаго  своего  рожден1я  стремится  сд'Ьлать  этотъ 
необъятный  матер1алъ  доступнымъ  для  изучен1я.  Уже  результаты 
экспедищи  Шампольона  и  Розеллини,  изданные  1832 — 44  г., 
даютъ  множество  текстовъ,  списанныхъ  со  ст'Ьнъ  храмовъ  и  гроб- 
ницъ.  Еще  больше  въ  этомъ  направлен1и  сд-Ьлалъ  Лепс1усъ 
въ  изданныхъ  имъ,  какъ  результаты  экспедищи  1842 — 5  г.,  фол1ан- 
тахъ  „Оепкта1ег  аиз  Ае^ур^еп  ип(1  Ае1Ь1ор1еп",  гд-Ь  онъ  воспро- 
извелъ  множество  надписей,  а  также  папирусы  весьма  важныхъ 
литературныхъ  памятниковъ,  обогатившихъ  Берлинск1й  музей. 
Ему  же  принадлежитъ  первое  издан1е  „Книги  Мертвыхъ'*.  Б  р  у  г  ш  ъ 
въ  течение  своей  жизни  усп-Ьлъ  издать  и  разработать  весьма 
большое  количество  текстовъ  самаго  разнообразнаго  содержан1я; 
онъ  пытался  уже  подбирать  египетск1я  надписи  по  содержан1ю 
въ  томахъ'  своего  ТНезаигиз  1П5спр110пит  Ае^рИасагит.  Его 
современники  СЬаЬа'з  и  Ооо(1\^1п  начинаютъ  читать  1ерати- 
чесюе  тексты,  а  В1гсЬ  изсл-Ьдуетъ  сокровища  Британскаго 
музея.  Начинаютъ  появляться  издан1я  музеевъ,  особенно  Лей- 
денскаго  (Ееетапп'з  Мопитеп^еп,  34  выпуска  1831  —  1905, 
Воезег,  Ве5сЬге1Ьип§  йет  а^ур115сЬеп  8атт1ип§...  1п  Ее1(1еп; 
съ  1906),  Британскаго  (5е1ес1  раруп  1п  Ше  111ега11с  сЬагас1ег.  3 
раг15  1860),  Туринскаго  (Ко 5 51— Р  1  еу  1е,  Рарушз  бе  Типп. 
2  Уо1.   1869—76). 

Новыя  экспедищи  и  поиски  въ  Египт-Ь  какъ  отд-Ьльныхъ 
ученыхъ  (напр.,  Дюмихена,  В.  С.  Голенищева),  такъ  и  музеевъ 
и  ученыхъ  обществъ(напр.,  Е^ур!  Ехр1ога11оп  Рип(1,  М15510П  {гап- 
са15е,  Ог1еп1^е8е115с11аЙ,  американскихъ  и  англ1йскихъ  универси- 
тетовъ)  до  сихъ  поръ    обогащаютъ  непрерывно  нашъ  матер1алъ^ 
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въ  ТО  время  какъ   спещальные  журналы:  2е115сНг1Й   {йг  ае^ури^сЬе 
ЗргасНе    ип(1  А11ег1ит5кипс1е  (съ  1863  г.),  РесиеЛ  (1е    Тгауаих  ге- 
1311!  а  1а  р1111о1о21е  е!  агс11ёо1о^1е  ё^урИеппе  (съ  1870),  Ргосеес11П^5 
о!  ^Ье  8ос1е1у  о{  В1Ы1са1  АгсНео1о2у  Ссъ  1872),  Лоигпа!  о!  Е^рИап 
АгсЬео1о2У  (съ  1914  г.),  Аппа1е5  йи   5егу|се  ёез  Ап^^^и^1ё5  и  Ви1- 
1е^1п    того  же   правительственнаго  каирскаго    учрежден1я,  зав-Ьду- 
ющаго  древностями,    приводять  въ  изв+.стность  египетские  тексты 
и   содержатъ    работы    надъ    ихъ  истолкован1емъ.  Усовершенство- 
ванные   технические    способы    воспроизведен1я    памятниковъ  сд-Ь- 
лали     возможнымъ    появлен1е    бол-ёе   точныхъ  коп1й  и    критиче- 
скихъиздан1й  текстовъ.  Такъ,  берлинск1е'египтологи  предприняли 
издан1е  сер1и  историческихъ  текстовъ  (игкип(1еп  йез  Ае2ур115сНеп 
АИег^итз)    по  вновь  пров-Ьреннымъ    и  критически  обработаннымъ 
спискамъ,  а  также  новое  издан1е  надписей  и  папирусовъ  Берлин- 
скаго  музея,  посл-Ьднихъ  съ  переводомъ  и    комментар1емъ  (Шега- 
1!5с11е  Раругиз  аиз   с1еп  Кбп1§ИсЬеп  Мизееп,  съ  1901  года).  В.  С. 
1'оленищевъ    подарилъ    наук-Ь     прекрасное    издан1е    папиру- 
совъ   Эрмитажа.    Московск1й  музей    изящныхъ    искусствъ    выпу- 
скаетъ     сер1Ю     „Памятниковъ",     въ    которыхъ    воспроизводятся 
и    изсл-Ьдуются  наибол-Ье    важныя    изъ  его  сокровищъ;  онъ  прп- 
ступилъ     и     къ     полному     ихъ    издан1Ю,    подобно     тому    какъ 
это    д-Ьлаетъ    богат-Ьйш1й    Каирский  [музей  въ  многотомной  сер1'и 
своего    Са1а1оёие    ^ёпега). — Начинаются  попытки    обработки    от- 
д-Ьльныхъ  родовъ  письменности.  Мае  пер  о  посвятилъ  свой,  вы- 
державш1й  четыре  издан1я,  трудъ  египетскимъ  сказкамъ  и  примы- 
кающимъ  къ  нимъ  произведен1ямъ  изящной  литературы  (Ьез  соп^ез 
рори1а1ге5  с1е  ГЁ^ур^е    апс1еппе.  4  изд.   1911),  В.    Максъ    Мюл- 
леръ  обработалъ  произведен1я  св-Ьтской,  особенно  любовной,  ли- 
рики (ЫеЬе5роез1е  с1ег  аИеп  Ае^ур^ег.  1 879),  Шпигельбергъ— 
юридическ1е  тексты  (51ис11еп  ипс!  Ма1ег1аПеп  гит  РесМз\уе5еп  (1е5 
РНагаопепге1с11ез,    1892),  Брестедъ  далъ  прекрасный  переводъ 
текстовъ  историческаго  характера  (Апс1еп1  гесог(1з  о{  Е^ур!.,  4  уо1. 
1906—7),    а    также    изсл-Ьдован1е    о  развит1и   релипозной  мысли 
(Оеуе1ортеп1  о{  геИ^^оп  апс!  Шои^Ы  1п  Е^р^.   1912),  Юнкеръ 
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въ  ряд^  работъ  изучаетъ  памятники  религ1озной  письменности 
позднихъ  эпохъ,  а  Ранке  перевелъ  для  издан1я  „Аиопеп^аИзсНе 
Тех1е  ипё  В11с1ег"  египетск1е  тексты,  иллюстрирую1Ц1е  Библ1Ю. 
Вс^  эти  и  подобныя  работы  въ  значительной  степени  подгото- 
Ш1яютъ  общШ  трудъ  по  истор1и  египетской  литературы.  Пока 
у  насъ  им-Ьются  только  кратк1е  общ1е  обзоры  въ  вил-Ь  огд-Ьль- 
ныхъ  главъ  въ  общихъ  трудахъ  (напр.,  въ  сборнике  Корша, 
написанная  Эд.  Мейеромъ,  въ  книг-Ь  Эрмана,  Ае^уркп  ип(1 
ае^урИзсНез  ЬсЬеп;  особенно  же  у  Шнейдера  (КиКиг  ипй  Оеп- 
кеп  (1ег  аКеп  Ае^уркг)    или  популярный  брошюры. 

Итакъ,  матер1алъ,  подлежа1ц1й  нашему  разсмотр'Ьн1Ю  и  изучен1ю, 
до  крайности  разбросанъ,  разнороденъ,  значительной  своей  частью 
даже  не  приведенъ  въ  изв^Ьстность  и  лежить  въ  общественныхь 
и  частныхъ  музеяхъ,  иногда  даже  въ  вид1^  неразвернутыхъ  па- 
пирусовъ.  Еще  очень  далеко  то  время,  когда  египтологи  будутъ 
им-Ьть  въ  своемъ  распоряжен1и  так1е  же  удобно  изданные  крн- 
1ическ1е  и  доступные  тексты,  как1е  уже  давно  имеются  подъ  ру- 
ками филологовъ  эллинистовъ  и  латинистовъ.  Съ  другой  стороны, 
какъ  увидимъ  ниже,  больпюе  количество  египетскихъ  текстовь 
дошло  до  насъ  въ  ученическихъ  тетрадкахъ,  въ  коп1яхъ  пгколь- 
никовъ,  нер-Ьдко  механически  списывавшихъ  д^^я  упражнен1я  дан- 
ный текстъ  и  не  старавшихся  уразумЬть  его.  Не  всегда  лучше 
въ  этомъ  отноиген1и  1ероглифическ1е  тексты  на  камняхъ  и  ст-Ьнахъ — 
ихь  высЬкали  рабоч1е  съ  курсивныхъ  оригиналовъ,  такъ  же  ме- 
ханически и  такъ  же  мало  понимая,  какъ  наши  наборщики, 
при  чемъ  для  исправлен1я  ихъ  погр-Ьшностей  не  было  корректо- 
ровь.  Да  и  рукописи  релипозныхъ  текстовъ,  дошедш1я  до  насъ 
мзъ  гробницъ,  далеко  не  всегда  стоятъ  на  высотЬ  тщательности 
и  правильности— требовалась  исключительная  добросов-Ьстность 
для  того,  чтобъ  отдать  земл-Ь  и  покойнику,  т. -е.  безъ  боязни 
контроля,  рукопись,  ко-.орая  бы  выдержала  испытан1е  филолога. 
Все  это,  конечно,  чрезвычайно  затрудняегъ  египтолога,  но 
его  не  можетъ  не  воодуи1евлять  сознан1е  того,  что  онъ  держитъ 
нь  рукахъ  текстъ  или  памятникъ,  доигеднпй  непосредственно  огь 
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древняго  Египта,  нер-Ьдко  современный  эпохЬ  своего  возникно- 
вен1я  и  даже  вышедипй  изъ-подъ  р^зца  или  трости  своего 
автора.  Такихъ  памятниковъ  не  мало,  къ  числу  ихъ  относятся 
ВС+.  такъ  наз.  историческ1я  надписи,  надписи  вь  гробницахъ  и  на 
статуяхъ  царей  и  частныхъ  лицъ,  если  они  не  заупокойнаго 
или  сиещально  релипознаго  содержан1я,  и  т.  п.  Конечно,  и  изъ 
Египта  Д0П1Л0  много  текстовъ,  прошедшихъ  чрезъ  в1  ка  и  обнару- 
живаютихъ  ошибки,  объясняемыя  простымь  непониман1емъ  древ- 
няго языка;  съ  ними  приходится  обращаться  такъ  же,  какъ  мы 
привыкли  поступать  съ  древними  авторами,  и  иногда  нашь  мате- 
р1алъ  дозволяетъ  намъ  установить  болЬе  или  мен-Ье  правильный 
текстъ. 

Какъ  и  друг1е  народы  классическаго  Востока,  египтяне  вс-Ь 
свои  культурныя  пр1обр'Ьтен1я,  въ  томъ  числ-Ь  письмо  и  литера- 
туру, возводили  къ  небу  и  считали  откровен1ями  боговъ.  .Слово 
Б  о  ж  1  е"  было  у  нихъ  техническимъ  терминомъ  для  1ероглифиче- 
скаго  письма  и  для  понят1я  словесности,  письменный  приборъ 
самъ  по  себ-Ь  им'!^лъ  священное  значен1е  и  считался  почему-то 
„останками  Осириса".  Изобр-Ьтателемъ  письма  и  покровителемъ  ли- 
тературы и  науки  быль  богъ  премудрости — Тотъ,  „который  по- 
лаетъ  словеса  и  писан1е",  именовавш1йся  „владыкой  (т.-е.хозяи- 
номъ)  Слова  Б0Ж1Я'',  Онь  считался  авторомь  священныхъ  книгъ, 
онъ  вель  хронику  царей,  записывая  ихъ  имена  на  листьяхъ  свя- 
шеннаго  древа,  онъ  былъ  покровителемъ  обыкновенно  украшав- 
шихся его  изображен1емъ  библ10текъ,  канцеляр1й,  кабинетовъ. 
Писець  Эннана,  окончивъ  коп1Ю  изв-Ьстнаго  романа  о  „Двухъ 
Братьяхъ",  произведен1я,  им-Ьющаго  мало  общаго  съ  храмами,  все- 
таки  пишеть:  „Кто  будеть  возражать  противь  этой  книги,  да 
будеть  Тотъ  ему  врагомь!" 

Въ  П03ДН1Я  времена  Египта  говорили  о  сотняхъ  и  тысячахъ 
„гермесовыхъ  книгъ",  т. -е.  книгъ,  возводимыхь  къ  египетскому 
Гермесу — Тоту.  Климентъ  Александр1йск1й,  знавш1й  Египетъ  еше 
сохранившимъ  древн1я  традиц1и  (во  II  в.)  говоритъ  о  42  „гер- 
месовыхъ" книгахъ,  т,-е.  о  чемъ-то  въ  род^^  канона  священной  еги- 
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петской  литературы.  Число  42  вообще  въ  Египт-Ь  какъ  бы  ка- 
ноническое (напр.  42  судьи  за  гробомъ)  и  идетъ  отъ  42  номовъ. 
Изъ  этихъ  42  книгъ,  по  словамъ  Климента,  „въ  36  заключается 
вся  философ1Я  египтянъ;  ихъ  выучиваютъ  жрецы.  Шесть  осталь- 
ныхъ  касаются  пастофоровъ;  они  медицинскаго  содержан1я  и  го- 
ворятъ  объ  устройств-Ь  т-Ьла,  о  бол-Ьзняхъ,  объ  органахъ,  л-Ькар- 
ствахъ,  глазахъ,  и,  наконецъ,  касаются  гинеколог1и".  Выше  онъ 
перечисляетъ  подробно  эти  42  книги,  распред-Ьляя  ихъ  по  рубри- 
камъ,  соотв-Ьтственно  жреческимъ  степенямъ:  „первый — п-Ьведъ, 
несущей  одинъ  изъ  знаковъ  музыки.  Онъ  долженъ  знать  дв-Ь 
книги  Гермеса,  изъ  которыхъ  одна  заключаетъ  въ  себ-Ь  гимны  бо- 
гамъ,  другая  правила  жизни  царя.  За  п-Ьвцомъ  сл-Ьдуетъ  оро- 
скопъ,  держащ1й  въ  рукахъ  знаки  своей  спещальности— оролог1й 
и  пальмовую  в-Ьтвь.  Онъ  долженъ  всегда  им-Ьть  на  устахъ  четыре 
книги  Гермеса,  касающ1яся  астроном1и.  Одна  содержитъ  въ  себ-Ь 
распорядокъ  неподвижныхъ  зв-Ьздъ,  другая  трактуетъ  о  конъ- 
юнкшяхъ  и  фазахъ  солнца  и  луны,  остальныя  о  восходахъ.  Дал-Ье 
сл'Ьдуетъ  1ерограмматъ,  им'Ьющ1й  перья  на  голов-Ь,  въ  рукахъ 
книгу  и  правило;  ему  сл-Ьдуетъ  знать  то,  что  называется  1еро- 
глификой— о  космограф1и,  географии,  положении  солнца  и  луны, 
о  5  планетахъ,  хорограф1и  Египта,  описан1е  Нила,  описи  и  утвари 
храмовъ  и  всего  необходимаго  для  храмовъ.  За  перечисленными 
сл1  дуетъ  столистъ  съ  локтемъ  справедливости  и  сосудомъ  для 
В03Л1ЯН1Й.  Онъ  знаетъ  относящееся  къ  воспитан1Ю  и  къ  клеймешю 
жертвенныхъ  животныхъ.  Десять  книгъ  касающихся  культа  ихъ 
боговъ  и  египетскаго  благочест1я,  т. -е.  относительно  кажден1й, 
начатковъ,  п'Ьсноп'Ьн1й,  молитвъ,  процесс1й,  праздниковъ  и  т.  п. 
За  вс-Ьмъ  этимъ  сл-Ьдуетъ  профитъ,  им-Ья  ясно  на  груди  со- 
судъ;  за  нимъ  сл-Ьдуютъ  носящ1е  присланные  хл-Ьбы.  Будучи  на- 
стоятелемъ  храма,  онъ  изучилъ  10  книгъ,  называемыхъ  жрече- 
скими, въ  которыхъ  содержится  относящееся  до  законовъ,  боговъ 
и  всей  жреческой  науки.  В-Ьдь  у  египтянъ  профитъ  зав1>дуетъ 
распред1-,лен1емъ  доходовъ". 

Таковъ  первый  опытъ  обзора  египетской  литературы,  поскольку 
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она  стояла  въ  связи  съ  храмами.  Зд^Ьсь  мы  находимъ  только 
небольшую  часть  собственно  богословскаго  содержан1я;  въ  ка- 
нонъ  42  книгъ  включена  и  вся  ученая  и,  частью,  юридическая 
литература,  очевидно  также  признававшаяся  священной. 

Насколько  правъ  св.  Климентъ,  говоря  о  канон+>,  мы  не  зна- 
емъ;  никакихъ  сл-Ьдовъ  его  мы  до  сихъ  поръ  не  нашли;  напро- 
тивъ,  въ  сохранившихся  каталогах  ь  храмовыхъ  библ10текъ  (ц-Ьли- 
комъ  въ  Эдфу — 35  книгъ  ')  и  часть  въ  Дендера — всего  5  на- 
зван1й)  мы  не  встр'Ьчаемъ  тожества;  всЬ  книги  относятся  къ 
области  храмовой  дисциплины,  магическаго  культа,  храмового 
имущества,  отчасти  астроном1и,  такъжет-Ьсно  связанной  съ  куль- 


1)  1.  Книга — инвентарь  храма.  2.  Книга  связыван1я.  3.  Книга  вс-Ьхъ 
пнсан1й  для  руководства.  4.  Книга  объ  управлен1и  храмомъ.  5.  Книга 
храмоваго  персонала,  б.  Предписан1е  для  ст-Ьниой  живописи  и  канонъ  про- 
перши. 7.  Книга  о  защит^Ь  царя  въ  его  дом^Ь.  8.  Изречен1'я  для  отражен1я 
того,  что  приносить  вредъ.  9.  Наука  о  пер1одическомъ  движении  обоихъ 
св'Ьтилъ — солнца  и  луны.  10.  Законъ  перюдическаго  движен1я  небесныхъ 
св^тилъ.  П.  Перечень  вс%хъ  местностей  и  учен1е  о  томъ,  что  они  заклю- 
чаютъ  въ  себ-Ь.  12.  Общ1я  предписан1я  о  процесс1яхъ  величества  бога 
Гора  вн-Ь  его  храма  во  всЬ  его  праздники.  13.  Повержен!е  Сеха.  14. 
Отражен1е  крокодила.  15.  Защита  часа.  16.  Зашита  священнаго  корабля. 
17.  Объ  открыт1и  великой  священной  барки.  18.  О  короновании  царя. 
19.  Служебникъ.  20.  О  прославлен1и  того,  кто  лежитъ  на  одр-Ь  (т.-е.  Оси- 
риса). 21.  Защита  города.  22.  Защита  дома.  23.  Защита  Верхняго  Египта. 
24.  Защита  сЬдалища.  25.  Защита  года.  26.  Защита  ложа.  27.  Умиро- 
творен1е  богини  Сахметъ.  28.  Стражи  (?)  книгъ.  29.  Собран1е  книгъ 
объ  охотЬ  на  льва.  30.  Объ  отражен1и  крокодила.  31...  32.  Объ  отра- 
жен1и  пресмыкающихся.  33.  Учен1е  о  всЬхъ  искусствахъ  храмовой  кухни. 
34.  Опись  священнаго  имущества.  35...  36.  Обо  всЬхъ  принадлежностя.хъ, 
которыя  носятъ  таинственный  образъ  м-Ьстнаго  божества.  37.  Обо  вс-Ь.чъ 
мистер1яхъ  его  цикла. 

Кром-Ь  храмовыхъ  библютекъ  существовали  придворныя.  Въ  Британ- 
скомъ  музеЬ  есть  фаянсовая  пластинка  съ  именемъ  Аменхотепа  III  и  за- 
глав1емъ:  .Книга  о  Смоковнице  и  Финиковой  пальме".  Очевидно— это 
этикетка  съ  „Ех  ИЬг15"  царя,  найденная  въ  Телль-Амарн-Ь,  куда  была  пе- 
ренесена часть  его  библютеки.  Въ  Берлине  есть  пластинки  съ  именемъ 
того  же  царя,  вероятно  служивщ1Я  крышками  футляровъ  для  папирус- 
ныхъ  свитковъ.  См.  заметку  ВогсЬагс!!  въ  2е118сЬг.  I.  а§ур1.  ЗргасЬе, 
XXXIII  (1895),  82—3. 
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томъ.  Положимъ,  эти  списки  н^Ьсколько  древн-Ье  Климента;  воз- 
можно, чго  канонъ  явлен1е  бол-Ье  новое.  Зато  сообщение  св.  Кли- 
мента о  принадлежности  научной  литературы  къ  священной,  оправ- 
дывается представлен1ями  египтянъ  о  чудесномъ  происхожлен1и 
различныхъ,  наиПол-Ье  изв-Ьстныхъ  произведен1й. 

Не  довольствуясь  возведен1емъ  своей  литературы  къ  Тоту,  они 
разсказывали  легенды  о  яНахожден1и''  въ  древн'Ьш1я  времена  чу- 
деснымъ  образомъ  н-Ькоторыхь  излюбленныхътекстовъ.  Такъ,  объ 
одномъ  медицинскомъ  рецепте  говорилось,  что  онъ  „найденъ 
начертаннымъ  древними  письменами  въ  ковчежц-Ь  подъ  ногами 
Анубиса  въ  Сехем-Ь  (Летопол-Ь)  при  его  величестве  царЬ  Усафа-Ь", 
про  другой — что  онъ  найденъ  ночью  упавшимъ  въ  большой 
зал^Ь  храма  въ  г.  Копт-Ь,  благодаря  таинственному  д-Ьйств1ю  богини, 
руками  главнаго  чтеца  храма.  „Земля  тогда  была  еще  во  мрак-Ь, 
и  луна  осв-Ьтила  своими  лучами  книгу  во  всемъ  ея  объем-Ь.  Ее 
принесли,  какъ  чудо,  величеству  царя  Верхняго  и  Нижняго  Египта 
Хеопсу",  Точно  такъ  же  и  64-я  глава  Книги  Мертвыхъ  была  найдена 
въ  ЕрмополЬ  вь  храм'Ь  у  ногь  „великаго  бога"  Тота,  написанной 
на  кирпич-Ь:  нЬчто  подобное  разсказывалось  и  о  130-й  глав-Ь. 
Съ  сЬверу  отъ  Мемфиса  упала  съ  неба  и  книга,  заключавшая  въ 
себ^Ь  древн1й  планъ  храма  въ  Эдфу.  Эти  сказаи1я,  свойственный 
не  одному  Египту,  подчеркиваютъ  вЬру  египтянъ  въ  откровенное 
11роисхожден1е  нхъ  письменности. 

Характеренъ  съ  этой  стороны  появляющ1йся  въ  поздн1е  пер10- 
ды  ихь  истории  терминъ  для  священной  литературы  „Бау-Ра" — „ду- 
ша бога  Ра".  Какое  точное  значение  этого  удивительнаго  назван1я? 
По  представлен1ю  древнихъ  египтянъ,  цари  и  боги  им-Ьли  душу 
во  множественномъ  числ-Ь,  при  чемъ  эти  „души"  обладали  осо- 
быми свойствами,  отличными  отъ  обыкновенныхъ.  Иностранные 
народы  несутъ  дары  предъ  „Души"  царя,  они  склоняютъ  свои 
головы  передъ  „душами"  его  величества.  „Бау"  зд-Ьсь  какъ  буд- 
то значитъ,  равно  какъ  и  въ  надписи  П1анхи  „умилостивьте  Гора 
дворца— какъ  велика  душа  его,  какъ  могуча  поб-Ьда  его", — 
„сила",     „могущество".    (Въ    изв-Ьстномъ  длинномъ    лейденскомъ 
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ГИМН I,  Амону  поэтъ  восклицает  1>:    „имя  твое  могуче,  твои   „Души" 
тяжелы;  горы  не  см-Ьютъ  противиться  имъ";  въ  лругомъ  гимиФ,  мо- 
ЛЯЩ1ЙСЯ  обращается  кт.  богу  Ра:    „пришелъ  я    кь  теб-Ь,    владыка 
мой    Ра,  восхваляя    тебя.  Молюсь    твоимъ  „Душамъ",  да  угодно 
будетътебФ.  умилостивлен1е  кажлен1емъ".  И  зл-Ьсь  значен1е  „сила", 
„вели'пе"   вполнЬ    полходятъ;    въ    поздн1я    эпохи,    особенно    при 
Птолемеяхъ,  на  ряду  съ  сохранен1емъ  подобнаго  словоупотребле- 
Н1я    попадаются  нер-Ьдко   „Вау  Ра"   или  (весьма  р-Ьдко)   „Бау  бо- 
говъ"     съ    опред'Ьлительнымъ    знакомъ    книги.  Такъ    въ  надписи 
Птолемея    I,    еще    сатрапа,    его    восхваляють    за    то,   что     онъ, 
явившись    въ    Египетъ     „принесъ    изображен1я    боговь,    которыя 
нателъ    внутри    Аз1и,    всЬ    принадлежности    кул1>та,    век.    книги 
„Бау  Ра"  храмовъ    юга    и    сЬвера  и    возвратил ь    ихъ    на  м-Ьста 
ихь" .   Итакь,  зл'Ьсь  этимъ  именемъ  названы  храмовыя  кни1  и,  раз- 
грабленныя  персами  и  возвращенныя  на  ихъ  прежн1Я  м'Ьста  Пто- 
лемеемъ.  Въ  такомь  же  значен1и  этотъ  терминъ  употребленъ  ьъ 
тайной  крипт-Ь  храма  Деидера:  „священныя  статуи  богини  изваян1,1 
каждая  но  вЬрнымъ  пропорц1ямъ  согласно  древнимъ  книгамъ,  вы- 
сота изображен1й  -  согласно  „Дупшмъ  Ра";  или:  „птицы  нарисованы 
по  предписан1ю  сообразно  „Душамъ  Ра".  Зд-Ьсь,  впрочемъ,  наряду 
съ  этими  книгами  упоминается  дал+.е  рядъдругихъ,  но  ,Бау  Ра"  на- 
званы на  первомъ  м-ЬстФ^  и,   повидимому,  служили  общимъ  назва- 
Н1емъ  для  литературы,  хранившейся  въ  храмовыхъ   библ10текахъ. 
Ее  им-Ьеть  въ  виду    верховный    жрецъ    Фаюма,    погребенный    въ 
саркофаг-Ь  греческаго  типа,  найденномъ  Питри  въ  ХаварЬ:  „я  по- 
ложилъ  на  сердце  своемъ  охрану  „Душъ  Ра",  а  также  авторъ  лувр- 
ской стэлы,  хваляипйся  т-Ьмъ,   что  онъ  въ    состоян1и   „разр-Ьшать 
вси  трудности  „Душъ  Ра",  или  покоПникъ  в-Ьнской  стэлы  154,  вы- 
ставляющ1"й  на  видъ,    что    онъ    „все  разсчиталъ  для    библиотеки, 
восполнялъ  то,  что  нашелъ  недостающимъ  изъ  „Дущъ  Ра",  т. -е. 
другими  словами,  пополнилъ  дефекты  храмового  книгохранилища. 
Почему  же  священныя  книги  получили    такое    назваш'е?    Можегь 
быть,  намъ    дастъ    на  это    отвЬтъ    странный    магическ1Й    текстъ, 
нами    недавно  изданный    и    хранящ1йся   въ  Британскомъ  Музе-Ь^ 
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такъ  называемый    папирусъ    ЗаК.    Зд1^сь    между   прочимъ  описы- 
вается магическая  чудодейственная    страшная    книга  и  говорится, 
что   „писець    ея — Тотъ;    ея    нельзя    ни    вид-Ьть,  ни   слышать,    но 
чистый  устами  и  молчаливый  относительно   именъ    избавится  отъ 
внезапнаго  заклан1я;  къ    нему    не    подойдутъ    варвары  и  не  уви- 
дятъ  его;  будь  отъ  него  весьма  далекъ,  ибо  книги,  чго  въ  немъ — 
„Души  Ра",    назначенныя    для    того,  чтобы  дать  жить    богу  ве- 
ликому   (Осирису)    среди    нихъ    и    чтобы     повергнуть     враговъ 
его..."    Итакъ,    магическая    книга,  отъ    которой  зависитъ  жизнь 
и    смерть    и    которая    служить    талисманомъ    даже    для    боговъ, 
названа  „Душами  Ра".  Если  и  въ  данномъ  случа-Ь  „Души"  равно- 
сильно   П0НЯТ1Ю  силы,  могущества,  то  въ  приложен1и  къ  богамъ 
эта  сила    им-Ьетъ    чудод'Ьйственный,    магическ1й  характеръ;  лите- 
ратура у  египтянъ,    какъ  и  религ1я,  всегда  была  проникнута  ма- 
Г1ей,  въ  каталогахъ   храмовыхъ    библ10текъ  на  ^/з  перечисляются 
магическ1я    книги     (такъ     называемые     „защиты",     „талисманы", 
„заговоры");    отсюда   не  будетъ  нев'Ьроятнымъ,  что  „Души    Ра" 
означаетъ  „книги  магической  силы  бога  Ра"   или  вообще   боговъ. 
Конечно,  подъ  это  понят1е  была  подведена    вся  храмовая  литера- 
тура— мы  уже  вид'Ьли,  наприм-Ьръ,  что  въ  дендераскихъ  надписяхъ 
руководство  скульптуры  носитъ  назван1е  „Души  Ра".  Интересное 
свид-Ьтельство  о   характер'Ь  книгъ,  подведенныхь  подъ  этотъ  же 
терминъ,  даеть  намъ  изв-Ьстный  очень  поздн1й  текстъ,  названный 
Бругшемъ    надписью  о  7  годах ь  голода.  Д-Ьло  идетъ  о  пожал о- 
ван1и  царемъ  Джосеромъ    нуб1йскаго  12-милья  богу    Элефантины 
Хнуму.  Въ  уста  древняго   фараона   влагаются  слова:    „я  быль  въ 
моемь  дворц-Ь  въ  великомъ    безпокойств-Ь,   ибо  Нилъ   не    подни- 
мался 7  л-Ьтъ  и  страна  находилась  въ  величайшей   нужд-Ь.  Тогда 
я  собрался  съ  сердцемъ  и  спросилъ  сов-Ьта  у  премудраго    Имхо- 
тепа,  гд-Ь  находится  родина  Нила  и  какой  богъ  тамъ  обладаетъ. 
Имхотепъ  отв-Ьтилъ:   „мн-Ь  необходимо  обратиться    къ    богу...,  я 
долженъ  сходить  въ  библ1отеку  и  справиться  въ  „Душахь  Ра".  Онъ 
пошелъ  и  вскор-Ь  вернулся,  и  разсказалъ  мн-Ь  о  поднят1и  Нила  и 
о  всЬхъ  вещахъ  съ  этимъ  связанныхъ;  онъ  огкрылъ  мн-Ь  чудеса. 
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къ  которымъ  не  былъ  еще  указанъ  путь  никому  изъ  царей  из- 
начала". Дал-Ье  сл-Ьдуетъ  изложен1е  содержан1я  этой  р-Ьчи  Имхо- 
тепа  объ  области  истоковъ  Нила,  объ  Элефантин%  и  т.  п.  Та- 
кимъ  образомъ  и  здЬсь  книга  географическаго  содержан1я  выста- 
вляется какъ  откровеше,  облекается  въ  таинственную  чудод-Ьй- 
ственную  форму  и  упоминается,  какъ  часть  храмовой  библ10теки. 
Такому,  обусловленному  общимъ  м1росозерцан1емъ,  взгляду  егип- 
тянъ  на  свою  письменность  соотв-Ьтствовало  и  то,  что  главными 
ея  центрами  были  храмы,  а  д-Ьятелями — жреческ1я  коллепи.  Это 
уже  ясно  видно  изъ  словъ  Климента  Александр1йскаго.  Что  бого- 
словская литература,  наиболее  богатая  въ  Египте,  вышла  изъ  хра- 
мовъ,  это  разумеется  само  собой,  но  мы  вид-Ьди,  что  и  научный 
произведен1я  также  считались  откровенными.  И  это  будетъ  по- 
нятно, если  имЬть  въ  виду  ритуальное  происхожден1е  календаря, 
астрологическое — астроном1и,  магическое — медицины,  и  связь  мате- 
матики съ  храмовымъ  хозяйствомъ.  Впрочемъ,  математика  была 
необходима  не  для  однихъ  храмовъ — и  государство  нуждалось 
въ  счетоводахъ  и  землем-Ьрахъ.  Равнымъ  образомъ  сложная  бю- 
рократическая машина  и  канцелярщина  требовали  арм1и  секре- 
тарей и  писцовъ.  Благодаря  этому,  на  ряду  съ  храмами  по- 
являются государственныя  школы,  сначала  одна  центральная  при 
двор'Ь,  потомъ  при  дворахъ  номарховъ  и  при  присутственныхъ 
м^стахъ.  Зд-Ьсь  учились  сложному  искусству  египетскаго  писан1я 
и  счета  будущ1е  чиновники,  постуг1авш1е  туда  или  по  протекши, 
или  по  родству,  а  то  и  со  стороны,  случайно,  воспитывавшееся 
тамъ  въ  строгости  и  побояхъ,  но  вм-Ьст-Ь  съ  сыновьями  вельможъ 
и  им'Ьвш1е  впереди  себя  блестящую  карьеру,  которая  давала  имъ 
возможность  „управлять  другими"  и  не  испытывать  б'Ьдств1й  про- 
чихъ  професс1й.  Подъ  руководствомъ  строгихъ  опытныхъ  чинов- 
никовъ  упражнялась  зд-Ьсь  молодежь  надъ  переписыван1емъ  и  со- 
ставлен1емъ  д-Ьловыхъ  бумагъ,  отношен1й,  фиктивныхъ  или  д-Ьй- 
ствительныхъ  писемъ  большею  частью  д-Ьлового  характера,  по- 
хвальныхъ  одъ  царямъ,  гимновъ  богамъ.  Для  поучен1я  имъ  часто 
давали  переписывать  произведен1я  дидактической  литературы,  для 
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развлечен1я — сказки.  Школьныя  тетрадки  ихъ,  часто  съ  пом-Ьт- 
ками  учителей,  дошли  до  насъ — ими  дорожили  и  клали  съ  собою 
въ  гробъ,  равно  какъ  и  высокочтимые  письменные  приборы. 
Гробницы  сохранили  намъ  эти  интересные  продукты  школьной 
жизни,  и  имъ  мы  обязаны  едва  ли  не  наибол-Ье  живыми  и  инте- 
ресными страницами  истор1и  египетской  письменности.  Мы  видимъ 
изъ  этого  факта,  какъ  дорожили  египтяне  произведен1ями  своей 
литературы — они  и  по  смерти  не  желали  съ  ними  разставаться. 
Можно  было  бы  подумать,  что  такое  вниман1е  къ  школьнымъ 
тетрадкам  I.  объясняется  трудностью  усвоения  письма  и  сознан1емъ 
большого  подвига,  а  также,  что  мы  им'Ьемъ  д-Ьло  съ  умершими 
въ  школьномъ  возраст-Ь,  съ  которыми  отправляли  въ  могилу  ихъ 
тетрадки,  какъ  съ  д-Ьтьми — ихъ  игрушки,  но  противъ  этого  бу- 
детъ  тогъ  фактъ,  что  въ  гробницахъ  находятъ  и  настоящ1я,  тща- 
тельныя  рукописи  излюбленныхъ  лнтературныхь  произведен1й. 
Скор'Ье  можно  предполагать,  чго  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  когда  клали 
въ  могилу  школьныя  тетрадки,  нередко  играло  роль  желан1е 
отд-Ьлаться  этимъ  мен-Ье  ц1^ннымъ  матер1аломъ,  чтобы  приберечь 
настоящ1"я  книги  для  живыхъ.  Книги  находятъ  не  только  въ  гроб- 
ницахъ, но  и  въ  развалинахъ  домовъ,  напр.,  въ  Кахун-Ь.  Благо- 
ларя  этой  любви  писать  и  читать,  ни  отъ  одного  народа  не  дошло 
до  насъ  такого  количества  письменныхъ  и  рисовальныхъ  прибо- 
ровъ  и  произведен1й  письма,  которымъ  покрыто  все,  что  попа- 
далось подъ  руку,  начиная  отъ  ст-Ьнъ  гранд10зныхъ  храмовъ  и  па- 
иирусныхъ  свитковъ  до  осколковъ  камня,  черепковъ  разбитыхъ 
горипсовъ  и  вещей  домапшяго  обихода.  Ни  одинъ  народъ,  кром-Ь 
того,  не  додумался  до  обожествлен1я  письменнаго  прибора. 

Однако  вс-Ь  эти  исключительныя  качества  сд-Ьлали  египетскую 
литературу  липп,  въ  незначительной  степени  бол-Ье  индивидуаль- 
ной, ч-Ьмъ  друг1я  современныя  ей.  И  зд-Ьсь  почти  н-Ьтъ  авторовъ 
въ  нашемъ  смысл-Ь— школьное  творчество  не  знаетъ  отдЬльныхъ 
писателей  и  прикрывается  именемъ  божества— Тота  и  Ра  и  т.  п. 
Мы  зам-Ьчаемъ,  впрочемъ,  первые  шаги  въ  этомъ  направлен1и-- 
отнесен1е  т-Ьхъ    или    другихъ    произведений,    главнымъ    образомь 
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дидактическаго  характера,  кь  различнымъ  великилп,  именамъ  или 
авторитегамъ  древ'юсти  (напр.,  какъ  въ  Библ1и  къ  Соломону)  или 
разсказъ  въ  первомъ  лиц+.,  какъ  въ  Одиссе-Ь,  отъ  имени  д-Ьй- 
ствующаго.  Впрочемъ,  въ  н-Ькоторыхь  случаяхъ  зд-Ьсь  мы  им-Ьемъ 
л+)Л0  и  с  ь  д+.йствительными  авторами,  или  по  крайней  м-Ьр-Ь  д-Ьй- 
ствуютими  лицами  разсказа;  въ  другихъ  случаяхъ  намъ  дается 
имя  несомн-Ьниаго  автора  или  мы  можемъ  угадать  его  на  осно- 
вании сторонних  ь  указан1й.  Между  т-Ьмъ  отъ  Египта  дошло  н^Ь- 
ско.1ЬКО  имтересн-Ьйшихь  произведен1й  съ  ярко  выраженнымъ 
индивидуализмомъ,  напоминаюишхъ  книгу  1ова  или  Экклез^астъ. 
Но  этотъ  индивидуализмъ  зам-Ьчается  только  въ  поэз1и  и  бого- 
слов1и;  научная  письменность  его  чужда,  зд-Ьсь  всец'Ьло  господ - 
ствуетъ  практический  духъ  ежедневнаго  обихода  и  исключается 
всякое  умозр-Ьн1е.  Теория  и  систематика  родились  не  на  восток-Ь, 
опыта  и  наблюден1я  былъ  чуждъ  Египетъ,  едва  ли  не  въ  боль- 
шей степени,  ч-Ьмъ  лруг1я  области  восточнаго  М1ра,  а  потому 
до  самыхъ  посл1^днихь  временъ  зд+>С1,  переписывались  старые  ме- 
дицинск1е  рецепты,  неточныя  ариеметическ1я  задачи,  поверхностный 
и  приблизительныя  геометрическая  выкладки. 


ЕГИПЕТСКАЯ    ЛИТЕРАТУРА. 


языкъ  и  письмо. 


С/Гипетъ — не  Африка  и  не  Аз1я;  это  оазисъ,  частью  отвоеван- 
ный Ниломъ  у  пустыни,  частью  построенный  въ  мор^.  Непо- 
средственно примыкая  къ  Африк-Ь  и  Аз1и,  лежа  вблизи  острововъ 
греческаго  М1ра,  эта  страна  и  населена  была  см-Ьшанной  расой, 
Историчесюе  египтяне  были  близки  и  къ  семитамъ  Аз1и,  и  къ 
хамитамъ  Лив1и  и  Судана;  на  закат-Ь  истор1и  классическаго  Египта 
влилась  въ  Нильскую  долину  и  европейская  струя.  Родство  ха- 
митовъ  и  семитовъ  въ  наук^Ь  признано;  египетск1й  языкъ  счи- 
тается хамитскимъ  и  занимаетъ  въ  этой  групп-Ь  особое  м'Ьсто; 
онъ  также  обнаруживаетъ  родство  съ  семитическими;  въ  этомъ 
уб-Ьждаютъ:  большое  количество  общихъ  или  бывшихъ  общими 
корней,  суффиксовъ,  грамматическихъ  формъ,  трехбуквенность 
корней  и  ихъ  значен1й,  покоящихся  исключительно  на  согласныхъ; 
какъ  и  въ  семитическихъ  языкахъ,  гласные  звуки  въ  египет- 
скомъ  язык'Ь  служили  для  образован1я  отъ  корней  производ- 
ныхъ  словъ  и  для  морфолог1и.  Несмотря  на  нашу  плохую  осв-Ь- 
домленность  объ  египетскомь  вокализм-Ь  и  на  значительныя  из- 
м'Ьнен1я  въ  согласныхъ,  мы  все  еще  можемъ  распознать  различ- 
ныя  явлен1я  фонетики  и  морфолог1И,  какъ  общ1я  съ  семитиче- 
скими языками,  такъ  и  туземнаго,  хамитскаго  происхожден1я   '). 

Истор1я  египетскаго    языка,  въ  виду  его    происхожден1я  и  не- 


1)  Напр.  среди  глагольныхъ  формъ  одновременно  существуютъ  и  чи- 
сто семитическ1Й  рег1ес1ит,  и  несвойственная  семитизму  форма  съ  вре- 
менными  признаками. 
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обычайно  продолжительнаго  существован1я,  должна  быть  особенно 
поучительна.  Въ  настоящее  время  она  еще  не  можетъ  быть  на- 
писана— мы  еще  слишкомъ  плохо  знаемъ  самый  языкъ,  особенна 
его  словарь.  До  сихъ  поръ  еще  приходится  у1адывать  значен1е 
многихъ  словъ,  до  сихъ  поръ  почти  каждый  новый  текстъ  даеть 
намъ  слова,  раньше  не  встр^чавш1яся.  Матер1алъ,  собранный  Бруг- 
шемь  въ  его  издававшемся  1867 — 82  семитомномь  1ероглифико- 
демотическомь  словарф.  теперь  оказывается  и  недостаточнымъ, 
въ  виду  множества  вновь  найденныхъ  и  изданныхъ  текстовъ,  и  мала 
пригоднымъ,  такъ  какь  совершенно  не  соотв-Ьтствуеть  состоя- 
нию науки  и  нерЬдко  грЬшитъ  въ  методологическомъ  отно- 
шен1и.  На  Парижском  ь  конгрессЬ  ор1енталнстовъ  1 896  г.  Эрманъ 
выступилъ  съ  программой  задуманнаго  берлинской  школой  египто- 
логовъ ,  ТЬезаигиз  Ип§иае  Аео:ур11асае,  который  долженъ  обнять 
весь  наличный  запасъ  египетской  литературы  и  дать  по  возмож- 
ности исчерпывающимь  образомъ  цитаты  для  каждаго  египетскаго 
слова.  Это  предпр1яг1е,  разсчитанное  на  десятки  л-Ьтъ  и  на  боль- 
шое количество  участниковъ,  привлекло  къ  изучен1Ю  богатый 
матершлъ  надписей  и  папнрусовь,  разсЬянныхъ  по  музеямъ,  и  кь 
февралю  1914  года  были  использованы  57884  цитаты,  давшихъ 
1228700  алфавитныхъ  карточекъ;  рукопись  будущаго  словаря 
была  доведена  почти  до  конца  восьмой  буквы  и  заключаетъ  въ 
себ-Ь  5387  словъ,  что  составляетъ  приблизительно  треть  всего 
лексическаго  магер1ала.  Работа  надъ  нимь  дала  возможность 
Эрману  сд+.лать  рядь  наблюден1й  надъ  строемъ  и  судьбами  еги- 
петскаго языка  вътечен1ее!0  многов-Ьковой  жизни;  эти  наблюден1я, 
сообщенныя  въ  н-Ьсколькихъ  статьяхъ,  установили  прежде  всего, 
что  „египетск1й  языкъ  очень  богатъ;  такъ  богатъ,  какъ  только 
можетъ  бьггь  языкъ  культурнаго  народа,  въгечен1е  своей  долгоП 
жизни  неоднократно  пережившаго  литературное  развит1е.  Впер- 
вые это  было  около  3000  г.  до  Р.  X.  — времени  текстовъ  пира- 
""'^?'^  дающихъ  основной  матер1алъ,.  отъ  котораго  необходимо 
исходить  въ  вопросахъ  лексики  и  ор0ограф1и.  Около  2000  г.,  въ- 
эпоху  XII  династии  процв-Ьгаетъ  классическая  св+^гская  литература^ 
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имевшая  на  посл-Ьдующ1я  эпохи  большое  рл1ян1е  и  внесшая  въ 
51зыкъ  много  новыхь  словъ  и  значений.  Значительное  приращен1е 
лексическаго  матер1ала  наблюдается  и  въ  сл-Ьлующ1й  пер1одъ  еги- 
иегской  культуры — такь  называемое  Новое  царство  (съ  XVI  в.), 
когда  разговорный  языкъ,  уже  „новоегипетсюй",  получаетъ  право 
литературнаго  и  вводить  въ  употребленге  много  словъ  изъ  обы- 
леннаго  обихода,  а  также  заимствованныхъ  изъ  иностранныхъ 
языков  ь.  Эти  новые,  дотол1>  находивн11еся  въ  пренебрежен1н  эле- 
менты, з:ставили  писцовь  выработать  для  себя  особую,  такъ  на- 
зываемую „силлабическую",  т. -е.  вполнЬ  фонетическую  ореогра- 
ф1Ю.  Таким  ь  образомъ  египетск1й  словарь  не  оставался  единымъ 
„и  кеподвижнымь — онь  наросталь  и  видоизм1">пялся.  Наприм-^ръ, 
изъ  106  корней  на  букну  „вавъ" — 59  встр-Ьчается  уже  въ  древ- 
нем ь  нер^од-Ь;  Среднее  царство  прибавило  25,  новое  еще  18;  въ 
числ'Ь  этихъ  прирашен1й.  им-Ьются  весьма  важныя  и  употребитель- 
ныя  слова.  Наконсцъ,  4  новыхъ  глагола  обнаружено  только  въ 
текстахъ  греко-римской  эпохи,  когда  многочисленныя  и  длинныя 
надписи  на  сгЬнахъ  позднихъ  храмовь  составлялись  на  мертвомъ 
язык'Ь,  въ  которомъ  см+.шивались  слова  разныхь  пер10довъ  и  ко- 
торый усваивался  только  путсмъ  спец1альныхь  занят1й,  такъ  какъ 
въ  ежедневномъ  и  даже  литературномь  употреблении  былъ  уже 
€1це  болЬе  удалившейся  оть  древности  языкъ  демотическаго  письма". 
Матер1алъ  посл'Ьдняго,  кь  сожалЬн1ю,  привлекается  Эрманомъ  въ 
ограниченномь  разм-ЬрЬ,  но  крайне  интересны  его  наблюдеш'я 
надъ  убылью  словаря,  надь  т1>мъ,  какая  часть  древняго  богатства 
удержалась  въ  языкЬ  египетскихъ  хрисг1ань,  въ  коптскомъ.  Изъ 
33  словъ,  начинающихся  съ  сочетан1я  кофъ-|-алефъ  въ  коптскомъ 
можно  отыскать  только  четыре,  изъ  35,  начинающихся  съ  шинъ-|- 
алефъ — только  семь;  на  87  словъ  огъ  Ь  до  Ьп  мы  можемъ  насчи- 
тать только  10  коптскихъ;  изъ  указанныхъ  106  корней  на  „вавъ" 
въ  коптскомъ  встр'1^чается  всего  35,  ,  Это  отношен1е  еще  н-Ьсколь- 
ко  изм-Ьнится  въ  пользу  коптскаго  языка,  если  коптск1й  словарь, 
до  сихъ  поръ  изв-Ьстный  только  изъ  Библ1и  и  церковной  литера- 
туры, булетъ  пополнеиъ  изъ  папирусовъ,  но  сколько  бы  ни  при- 
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бавилось  разнообразныхъ  именъ  предметовъ  ежедневной  жизни, 
въ  общемъ  картина  останется  та  же:  языкъ  жалко  об-Ьдн-Ьлъ,  и 
часто  изъ  ц-Ьлыхъ  корней  удержалъ  только  одно  производное. 
Объяснен1е  этого  просто:  христ1ане  перевели  Библ1Ю  не  на  р-Ьчь 
языческихъ  образованныхъ  классовъ,  а  на  нар'Ьч1е  простого  на- 
рода. Благодаря  этому  погибла  традищя  трехтысячел-Ьтняго  обра- 
зован1я,  и  языкъ  долженъ    былъ  снова  начинать  свою  жизнь". 

Къ  этимъ  выводамъ,  важнымъ  для  истории  языка  и  почерп- 
нутымъ  изъ  наблюден1й  надъ  словаремъ,  сд'Ьланныхъ  въ  самой 
лаборатор1и,  мы  вкратц-Ь  присоединимъ  и  т-Ъ,  которые  уже 
давно  сд-клались  общимъ  достоян1емъ  и  къ  которымъ  привэ- 
дитъ  грамматика.  Древне-египетск1й  языкъ,  бывипй  литератур- 
нымъ  въ  эпоху  древняго  царства,  а  зат-Ьмъ  удержавш1йся  въ  ка- 
честв-Ь  искусственнаго  офищальнаго  и  священнаго  языка  до  по- 
сл-Ьднихъ  временъ  египетской  языческой  культуры,  отличается 
большой  близостью  къ  семитическимъ  (особенно  въ  спряжен1и,  въ 
притяжательныхъ  суффиксахъ),  Въ  эпоху  Средняго  царства  лите- 
ратурный языкъ  грамматически  еще  довольно  близокъ  къ  древнему, 
но  при  Новомъ  царств-Ь  языкъ  св-Ьтскихъ  произведен1й,  отчасти 
и  надписей,  уже  обнаруживаетъ  так1я  особенности,  как1я  до  из- 
в+,стной  степени  напоминаютъ  зам-Ьчаемыя  въ  романскихъ  языкахъ 
по  отношен1Ю  къ  латинскому.  Языкъ  д'Ьлается  аналитическимъ. 
Отпадаютъ  окончан1я  женскаго  рода  (1:),  ослабляются  или  совсЬмъ 
отпадают ь  н-Ькоторыя,  особенно  конечныя  буквы  (особенно  г), 
появляются  новые  вм-Ьсто  прежнихъ  суффиксовъ  и  т.  наз.  8^а1и5 
ргопот1паИ5  именъ,  новыя  образования  для  притяжательныхъ  м-Ьсто- 
имен1й;  спряжен1е  д-Ьлается  описательнымъ  и  формы  сложныя  со  вспо- 
могательными глаголами  отт-Ьсняютъ  бол-Ье  простыя,  вступаютъ  въ 
полныя  права  опред-Ьленный  и  неопред-Ьленный  члены,  первый, 
образовыкавш1йся  изъ  указательнаго  м'Ьстоимен1я,  второй — изъ 
числительнаго  „одинъ".  Несомн-Ьнно,  были  изм-Ьнен1я  и  въ  фонетик-Ь, 
но  они  для  насъ  большею  част1Ю  сокрыты,  во-первыхъ,  отсутств1емъ 
в0кализац1я,  а  зат-}^мъ  архаизмомъ  правописан1я.  На  этомъ  язык-^ 
написаны    произведения  св+,тской    изящной  и  д-Ьловой  литературы 
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Новаго  царства.  Едва  ли  древне-египетск1й  языкъ  въ  это  время 
могъ  быть  понятенъ  безъ  предварительнаго  школьнаго  изучен1я. 
Въ  эе10пскую  и  саисскую  эпохи  появляется  для  обыденныхъ  ц-Ь- 
лей  новый  курсивный  шрифтъ,  т.  наз.  демотическ1й,  и  написан- 
ные на  немъ  тексты  обнаруживаютъ  новыя  грамматическая  особен- 
ности, еще  дальше  отодвинув1П1я  языкъ  отъ  его  первообраза. 
Этотъ  языкъ  еще  весьма  мало  разработанъ,  такъ  какъ  крайне 
курсивный  шрифтъ,  состояний  наполовину  изъ  лигатуръ  и  сокра- 
щен1й,  весьма  труденъ.  Въ  настоящее  время  только  два  ученыхъ — 
Шпигельбергъ  и  Гриффисъ  -  пр1обр'Ьли  достаточную  опытность  въ 
чтен1и  и  знан1и  демотимескихъ  текстовъ,  и  ихъ  работы  могугь 
считаться  надежными.  Не  принята  въ  соображен1е  демотическая 
литература  и  берлинскими  египтологами  въ  ихъ  будущемъ  словар-Ь, 
и  это  составитъ  существенный  проб-Ьл  ь  въ  истор1и  языка.  Между 
т-Ьмъ  литература  эта  была  чрезвычайно  богата  и  дошла  до  нась 
уже  всл'Ьдств1е  своего  поздняго  происхожден1я,  въ  лучшемъ  и 
бол-Ке  полномъ  видЬ.  Зд+>сь,  кром1^  множества  д-Ьловыхъ  доку- 
ментовъ  разнообразнаго  содержан1я  и  нер-Ьдко  огромныхъ  размЬ- 
ровъ,  мы  им-Ьемъ  значительное  количество  произведен1й  изящной 
словесности  и  поэз1и;  есть  также  н-Ьчто,  приближающееся  къ 
нашему  понятию  политической  литературы.  —  Наконець,  обращен1е 
Египта  въ  христ1анство  создало  посл-Ьдн1й  пер10дъ  истор1и  его 
языка  и  литературы.  Подъ  именемъ  коптскаго  (отъ  арабскаго  иска- 
жен1я  имени  египтянъ  „Кубтъ")  разум-Ьется  языкъ  египтянъ-хри- 
ст1ань,  отвергшихъ  языческое  1ероглифическое  письмо  и  приняв- 
и1ихъ  гречесюй  алфавитъ  съ  присоединен1емъ  къ  нему,  для  ие- 
достающихъ  звуковь,  туземныхъ  буквъ,  вышедшихь  изъ  демоти- 
ческихъ  знаковъ.  В-Ьроятно  въ  грамматическомъ  отношен1и  этотъ 
языкъ  мало  ч-Ьмъ  отличался  отъ  демотическаго  -  въ  немъ  отъ 
древне-египетскихь  формь  сохранились  только  обломки,  тогда 
какъ  къ  ново-египетскому  онъ  значительно  ближе.  Для  египто- 
логовъ,  помимо  интереса  самой  литературы,  на  немъ  написанной, 
этотъ  языкъ  представляетъ  особенную  важность  въ  виду  того,  что 
онъ  им-Ьетъ    вокализашю  и  даетъ  возможное! ь  установить,    хотя 
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бы  и  приблизительно,  положение  и  природу  гласныхь  вь  древне- 
египетскихъ,  сохранившихся  въ  коптскомъ,  словахъ  и  н'Ькоторыхъ 
грамматическихъ  формахъ.  Другую  услугу  оказываетъ  онъ  т-Ьмъ, 
что,  самъ  обнаруживая  не  мен-Ье  четырехъ  д1алектовь,  онъ  съ  не- 
сомн-Ьнностыо  подтверждаетъ  однодревнее  свид-Ьтельство,  что  и  вь 
древнемъ  Египт-Ь  Д1алекгическ1я  различ1Я  были  настолько  зам-Ьтны, 
что  въ  эпоху  Новаго  царства  житель  области  катаракта  съ  тру- 
домъ  мо1ъ  понимать  р-Ьчь  обитателя  Дельты.  Кром-Ь  грамматиче- 
скихъ особенносгей  этого  внука  древияго  языка,  онъ  отличается 
еще  т'Ьмъ,  что  на  немь  отразилось  значительное  вл1ян1е  греческаго 
языка.  Зд'Ьсь  сказалось  и  в-Ьковое  вл1ян1е  эллинизма  и  возд'Ьйств1е 
греческой  Библш,  отцовъ  церкви  и  христ1анскаго  богослужен1я, 
долгое  время  совершавшагося  по-гречески  и  до  сихъ  поръ  удер- 
жавшаго  много  греческихъ  элементовъ.  Вл1ян1е  греческаго  син- 
таксиса заметно,  что  же  касается  греческихъ  словъ,  то  ими  пере- 
полнены коптск1е  тексты  еще  въ  большей  м-кр-Ь,  ч-Ьмъ  ново-еги- 
петские— семитическими;  ихъ  употребляли  совери;енно  произвольно 
безъ  всякой  посл-Ьдовательности  и  большею  част1ю  даже  безь 
надобности.  Вь  значительно  меньшей  степени  коптсюй  языкъ  под- 
вергся посл-Ь  мусульманскаго  завоеван1я  вл1ян1Ю  арабскаго  языка, 
но  зато  не  былъ  въсостоян1и  выдержать  конкуренц1ю  съ  нимъ  и 
мало-по-малу  пришелъ  въ  забвен1е.  Еще  въ  XVI  в-Ьк^  встр'Ь- 
чаются  написанные  на  немъ  тексты;  они  больш1ю  частою  вызваны 
церковными  потребностями  и  уже  обнаруживаютъ  искусственность 
и  безграмотность;  въ  XVII  в.  языкъ  окончательно  вымеръ  и  удер- 
жался только  въ  церковномъ  богослужен1и,  мало  понятномъ  для 
самого  духовенства.  Отъ  этихь  послЪднихъ  в-Ьковъ  у  насъ  есть 
только  н1->сколько  искусственныхъ  писан1й  коптскихъ  грамотеевъ 
и  патр1отовъ,  желавшихъ  пощеголять  ученостью.  Въ  настоящее 
время  такимъ  грамотеемъ  является  проф.  коптской  патр1аршей 
школы  (н-Ьчто  въ  род-Ь  духовной  академ1и)  Клавд1Й  Лабибъ-Бей. 
Онъ  пытается  даже  возродить  разговорный  коптск1й  языкъ,  про- 
пагандируя его  среди  своихъ  учениковъ  и  даже  въ  семьяхъ.  Едва 
ли  его  благ1Я    начинан;я  побЬдятъ    неумолимый    законъ   природы 
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и  воскресять  умери11й  четыре  в-Ька  тому  назадъ  языкъ  великой 
нац1и,  древнНйипй  культурный  языкъ  челов-Ьчества,  о  которомъ 
вь  настоящее  время  напоминаютъ  на  берегахъ  Нила,  кром^Ь 
церквей,  только  двЬ  вывЬски  въ  Каир!^ — надъ  коптской  патр1ар- 
шей  школой  и  надъ  тиг10граф1ей  самого  Лабиба,  этимъ  посл-Ьднимъ 
уб'Ьжищемъ  египетской  письменности. 

Со  времени  Климента  Александр1йскаго  „иероглифы"  сделалось 
техническимь  терминомъ  для  обозначен1я  древне-египетскаго 
письма.  У  Геродота  и  въ  греческой  верс1и  Розетской  надписи 
говорится  о  ура|1}1ата  кра — терминъ  этотъ  является  переводомъ 
египетскаго  стоящаго  на  соотв+.тствующемъ  м'Ьст'Ь  въ  иероглифи- 
ческой части  той  же  надписи,  уже  изв-Ьстнаго  намъ  „письма  слова 
бож1я''.  Зд-Ьсь  же,  другое,  употреблявшееся  у  египтянъ  въ  это 
время  письмо,  названо  по  гречески  уря}1}1(хта  Еу^/шрса,  по-египет- 
ски—  „письмо  писемъ",  что  вполнЬ  соотв^тствуеть  ура}Х}А(2~а 
гт:'.сто/.о"[ра'^'.'ла  Климента.  Этотъ  шрифтъ,  до  крайности  курсив- 
ный, употреблявш1йся  для  обыденныхъ  ц-Ьлей,  мы  теперь  назы- 
ваемъ  вм-ЬстЬ  съ  Геродотомь  демотическимъ.  Климентъ  говоритъ 
еще  о  третьемъ,  промежуточномъ  письм'Ь  —  1ератическомъ,  ра- 
зум'Ья  подь  нимь  курсивное  письмо  болЬе  древнихъ  эпохъ,  быв- 
шее въ  употреблен1и  для  обыденныхъ  потребностей  до  появлен1я 
демотическаго.  Благодаря  этому,  онъ  для  монументальнаго  шрифта 
надписей  употребляем ъ  не  ура}Х}1ата  1гра,  а  ур.  \еро^Ьг^1'А2 — вы- 
сЬченныя  священныя  письмена,  въ  оглич1е  отъ  \с(^2V.VЛ  ,  которыя 
были  писаны.  Несмотря  на  неточность  этой  терминолог1и,  въ 
наукЬ  она  удержалась,  какъ  разграничивающая  два,  д-Ьйствительно 
р-Ьзко  различаюииеся  вида  египетскаго  курсива. 

ВсЬ  три  вида  египетскаго  письма  съ  ихъ  разновидностями  не 
представляють  чего-либо  существенно  различнаго,  и  относятся 
другъ  къ  дру|"у  приблизительно  также,  какъ  наши  печатный  шрифтъ, 
рукописный  и  стенографическ1й.  Родоначальникомъ  ихъ  было  свой- 
ственное первобытнымъ  народамь  идеографическое  письмо,  въ  ко- 
торомъ съ  изображен1ями  предметовъ  соединяются  пока  еще  мысли, 
а  не  слова  или  звуки.  До  недавняго  времени  такое  происхожден1е 
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египетскаго  письма  можно  было  предполагать  только  а  рпоп  и  от- 
части догадываться  о  немъ  по  составу  знаковъ  или  пережит- 
камъ — уже  при  III  и  IV  дин.,  съ  памятниковъ  которыхъ  египто- 
логи тогда  могли  просл-Ьдить  египетскую  письменность,  шрифтъ 
им-Ьлъ  тотъ  же  характеръ,  что  и  въ  классическое  время  Египта. 
Со  времени  открыт1я  Амелино,  Флиндерсомъ  Питри,  де  Морга- 
номъ  и  др.  доисторическихъ  некрополей,  наука  получила  въ 
распоряжен1е  памятники,  открывающ1е  доступъ  къ  изсл'Ьдован1ю 
началъ  египетскаго  письма. 

Раскопки  ^и^^е1Гя  въ  течен1е  трехъ  посл-Ьднихъ  л-Ьтъ  прошлаго 
стол'Ьт1я  вьиснтр-Ь  Верхнеегипетскаго  царства — 1ераконпол'Ь — об- 
наружили предметы,  которые  съ  полнымъ  правомъ  могутъ  быть 
названы  древн-Ьйшими  историческими  памятниками  истор1и,  искус- 
ства и  письменности]  Египта;  это — такъ  называемыя  шиферныя 
пластинки  съ  круглымъ  углублен1емъ  для  натиран1я  краски  и  съ 
рельефными  изображен1Ями.  На  одной  изъ  нихъ  изображена  охота, 
на  другой  — фантастическ1я  животныя  съ  длинными  шеями  и  раз- 
ные зв-Ьри,  на  обломкахъ  третьей — шеств1е  пл-Ьнныхъ  и  повержен- 
ные трупы,  четвертая — поле  битвы,  съ  трупами  враговъ,  пожи- 
раемыхъ  хищными  птицами  и  львами.  Дал-Ье  сл'Ьдуютъ  обломки 
съ  рельефами  быка,  поражающаго  поверженнаго  египтянина,  зд+.сь 
же  стилизованныя  въ  вид-Ь  рукъ  знамена  съ  гербами  пяти  номовъ 
держатъ  канатъ;  на  обратной  сторон-Ь  опять  поражающ1й  быкъ  и 
зубчатый  картушъ  съ  изображен1емъ  льва  и  сосуды  внутри.  Ц'Ь- 
лое  собран1е  подобныхъ  картушей  находится  на  одной  лондонской 
шиферной  пластиикЬ  и  зд-Ьсь  надъ  каждымъ  изъ  нихъ  еще  по- 
м^Ьщены  кобчикъ  и  друг1я  животныя  съ  мотыками;  обратная  сто- 
рона этой  пластины  даетъ  изображен1е  рядомъ  и  животныхъ,  и 
л+,са.  Несомн-Ьнно,  зд-Ьсь  предъ  нами  символическ1я  картины,  по- 
добный, напр.,  мексиканскимъ  и  представляющ1я  не  столько  кон- 
кретное изображен1е  собьтя,  сколько  его  описан1епри  помощи  до- 
ступныхъ  тогда  срелствъ.  Если  уже  на  изображений  охоты  мы  нахо- 
димъ  зачатки  идеографизма—  во  главк  охотниковъ  идетъ  воинъ  со 
знаменемъ-героомъ,  въ  сторон-Ь  стоитъ  фантастическ1й  двухголовый 
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быкъ  и  условное  изображен1е  какого-то  здан1я,  то  на  посл-Ьлую- 
щихъ  пластинкахъ  символизмъ  и  идеографизмъ  мало  по  малу 
соверпгенно  выт+.сняютъ  реальныя  изображен1я.  Быкъ  изображаеп^ 
царя,  знамена  номовъ,  держащ1я  веревку,  которой  связан  ь  врагь- 
области,  бывипя  подъ  его  начальствомъ  или  съ  нимъ  въ  союзЬ, 
зубчатые  овалы  — ст-Ьны  кр-Ьпости;  животныя,  сидящ1я  на  нихъ  съ 
мотыками — союзные  номы,  разрушаюпие  эти  кр-Ьпости.  Что  же 
касается  изображений  внутри  этихъ  оваловъ,  то  предъ  нами  древ- 
н-Ьйппе  1ероглифы,  обозначающ1е  имена  кр-Ьпостей.  Такимъ  обра- 
зомъ  уже  была  сознана  потребность  изобразить  собственныя 
имена,  и  это  было  стимуломъ  для  перехода  египетскаго  письма 
ко  второй  стад1и  развит1я,  когда  изображения  начали  передавать 
не  только  мысль,  но  и  звукъ,  т. -е.  рядомь  съ  идеографизмомъ 
появляется  фонетизмъ.  До  этой  ступени  поднялись  лишь  немногие 
народы.  Но  еще  долго  фонетизмъ  игралъ  незначительную,  под- 
чиненную роль.  Его  движен1'е  впередъ  мы  зам-Ьчаемъ  на  булавахъ 
и  пластинк-Ь  царе(1  времени  обьединен1я  Египта.  На  одной  камен- 
ной булав-Ь  изъ  краконполя  изображено  торжество  „Взрыхлешя 
земли".  Самъ  царь  присутствуетъ  съ  мотыкой  въ  рукахъ,  налъ 
нимъ  написано  фонетически  его  имя  двумя  знаками — зв-Ьздой  и 
скорп10номъ,  выше  представлены  висЬлицы  съ  пов-Ьшенными  сим- 
волами египтянъ  и  иностранцевъ.  Но  наибол-Ье  характернымъ  па- 
мятникомъ  этого  пер10да  является  знаменитая  {ераконпольская 
пластинка  царя,  имя  котораго  изображено  рыбой  и  буравомъ  и 
условно  читается  Нар-меръ.  На  этой  пластинкЬ  символически 
представлено  покорен1е  верхнеегипетскимъ  царемь  одной  изъ 
областей  Дельты.  На  одной  сторон-Ь  царь  въ  корон-Ь  Верхняго 
Египта  поражаетъ  булавой  представителя  этой  области;  имя  ея 
изображено  тутъ  въ  вид-Ь  1ероглифовъ  гарпуны  и  озера.  Вьпие 
кобчикъ— символъ  бога-покровителя  царя  и  Египта — Гора  дер- 
жить  за  веревку  голову,  прид-Ьланную  къ  земл-Ь,  на  кото- 
рой растеть  6  цв-Ьткобъ — указан1е  на  6000  враговъ.  Въ  самомь 
низу — два  поверженныхъ  врага  съ  пом-Ьщенными  около  нихъ  обо - 
значен1ями:  около  перваго  зубчатый  четырехугольникъ   съ  знакомъ 
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внутри — очевидно  имя  кр'Ьпости,  которую  ОЛИ цетворяетъ  эта  по- 
верженная фигура.  На  другой  стороне  пластинки  царь,  въ  сопро- 
вождении визиря  съ  письменнымъ  приборомъ  и  слуги  несущаго 
сандал1и,  въ  корон-Ь  Дельты  идетъ  по  полю  поб-^ды,  предшествуе- 
мый 4-мя  знаменосцами  съ  гербами  подчиненныхъ  ему  номовъ; 
дал-Ье — два  ряда  обезглавленныхь  враговъ — вверху  1ероглифы; 
ниже  изображен1е  двухъ  египтянъ,  связывающихъ  двухъ  фанта- 
сгическихъ  зв-крей  съ  длинными  шеями;  въ  самомъ  низу  симво- 
.1изирующ1й  царя  быкъ  разрушаегъ  кр'Ьпость,  изображенную  въ 
вид-Ь  зубчатаго  овала  съ  знакомъ — именемъ  внутри  и  въ  вид-Ь 
символизируюшаго  ее  поверженнаго  египтянина.  Итакъ,  у  насъ 
уже  цЬлая  хроника  поб+.ды,  написанная  пиктограф1ей,  см-Ьшанной 
съ  фонетическими  1ероглифами.  Зд-Ьсь  уже  рядомъ  съ  собствен- 
ными именами — царя,  кр-Ьпости,  покореннаго  нома,  мы  видимъ 
и  нарицательный  слова,  написанный,  1ероглифами,  напр.,  „визирь", 
„служен1е'',  а  также  числительное  1000.  Совершенно  въ  такомъ 
же  род-Ь  рельефъ  на  булав-Ь  того  же  „Нар-мер",  представляюиий 
его  коронашю  или  празднован1е  его  юбилея.  Зд-Ьсь  опять  штан- 
дарты номовь,  опять  визирь,  опять  цифры.  Такимъ  образомь  ко 
времени  сложения  Египта  почти  сложилось  и  его  письмо,  пока 
употреблявшееся  въ  скромныхъ  размЬрахъ.  На  пластинкахь  изъ 
слоновой  кости,  дошедшихъ  отъ  времени  „Мины"  и  изображав- 
шихъ  собьпчя  его  царствован1я,  мы  уже  видимъ  не  только  симво- 
лическ1я  обозначен1я  и  отд-Ьльные  1ероглифическ1е  знаки,  но  и 
ц1.лыя  строки  написанныя  фонетически,  правда,  для  насъ  еще 
непонятный,  но  свид'Ьтельствующ1я,  что  1ероглифическая  система 
была  уже  вь  эю   время  готова. 

Въ  концк  архаическаго  периода  появляются  письменные  памят- 
ники и  отъ  простыхъ  смертныхъ.  Древн-Ьйш1я  м-Ьтки  на  сосудахъ 
обозначаютъ  влад-Ьльцевъ;  это  были  условные  знаки,  кажется, 
не  стоящ1е  в  ь  связи  съ  развит1емъ  1ероглифическаго  письма.  Зато 
изображен1я  на  цилиндрахъ-печатяхъ  даютъ  намъ  почти  ту  же 
картину,  что  и  царсюя  пластинки.  И  зд-Ьсь  мы  видимъ  сначала 
как1я-то  массовыя    ьзображен1я   зверей    обыкновенныхъ    и  фанта- 
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стическихъ,  птицъ  и  т.  п.,  зат'Ьмъ  с.тЬдують  символическ1я,  для 
насъ  большею  частью  непонятныя,  изображен1я,  наконецъ,  все  это 
переходитъ  въ  надписи,  правда,  по  своей  архаичности  весьма  труд- 
мыя,   но  все  же  въ  конц-Ь-концовъ  возможный  для  уразум'Ьн1я  '). 

Такимъ  образомъ,  сравнительно  скоро  и  на  глазахъ  истор1и, 
египтяне  выработали  то  письмо,  которому  суждена  была  великая, 
бол-Ье  ч'Ьмъ  трехтысячел'Ьтняя  будущность,  которое  на  первый 
взглядъ  поражаетъ  своей  сложностью,  заключая  въ  себ-Ь  не  ме- 
нЬе  700  знаковъ,  представляющихъ  изображен1я  боговъ,  людей, 
животныхъ,  растен1й,  прочихъ  предметовъ  видимаго  М1ра,  быта, 
обихода  и  т.  п.  Изображен1'я  эти  въ  тпштел1>ныхъ  надписяхъ — 
настояние  рисунки,  указываю1Ц1е  на  то,  что  художественное  чутье 
развилось  у  египтянъ  раньше  письма  и  посл-Ьднее  воспользовалось 
первымъ.  кроглифическая  строчка  при  извЬстньгхъ  графическихъ 
пр1емахь  можетъ  быть  настоящимъ  орнаментомь  и  частое  упо- 
треблен1е  письма  на  обширныхъ  плоскостяхъ  храмовыхъ  ст-Ьнъ 
или  на  вешахь  обихода  объясняется  нер-кдко  не  литературными 
или  магическими,  а  именно  орнаментальными  ц'Ьлями.  НесомнЬнно 
туземное  происхожден1е  египетскихъ  1ероглифовъ — они  переда- 
ютъ  египетскую  природу  и  египетск1й  бытъ  и  приспособлены 
для  туземнаго  языка. 

Посл'Ьднее  ближайшимъ  образомъ  видно  изъ  того  обстоятель- 
ства, что  развит1е  египетскаго  письма  не  прошло  стад1И  силла- 
бизма.  Въ  семитскихъ  и  хамитскихъ  языкахъ  значен1е  корня  за- 
виситъотъ  согласныхъ,  гласные  служатъ  для  грамматическихь  изм-Ь- 
нен1й,  поэтому  {ероглифическое  письмо  не  могло  въ  нихъ  отъ 
изображен1я  словъ  перейти  къ  изображен1ю  слоговъ,  отвлекая 
фонетическое  значение  первыхъ  для  передачи  вторыхъ  (напр.,  если 
бы  у  насъ  изображен1е  ужа  употреблялось    для    слога  „уж"  или 


')  Напр.  на  собранныхъ  Р1.  Ре1пе,  ТНе  еагИез!  1п5СГ1риоп5.  Апс!еп1 
Е§ур1,  1914,  61—77.  За'Нсь,  кром-Ь  имеиъ  и  титулов ь,  появляются  уже 
фразы  выражаю1шя  пожелан1с,  религ1озное  чувство  или  постоянный  эпи- 
тетъ,  напр.:  „Нейть  да  утвердить  ес";„Бутода  дастъ  ей  процветать";  „во- 
истину превосходный  въ  приказай1яхъ,  Хебень  Ра";  „Сладость,  согласная 
съ  ея  (Буто)  сладостью";  Пр1ятный  воздухъ  въ  Дуат^  (?)"  и  т.  л. 
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рга  для  слога  .рот",  какъ  въ  ребусахъ). Если  мы  это  зам-Ьчаемъ 
вь  ассиро-вавилонской  клинописи,  то  предъ  нами  одно  изъ  до- 
казательствъ  несемитическаго  происхождения  посл-Ьдней.  Египетсюе 
1ероглифы,  изображавш1е  односложныя  слова,  сд-Ьлались  алфавит- 
ными знаками  для  согласныхъ  (напр., рису нокъ  четыреугольнаго 
водоема  „ше" — для  буквы  ш,  рисунокъ  рта  „ро"  съ  алефомъ 
въ  конц-Ь — для  р  и  т.  п.),  1ероглифы,  передававш1е  многослож- 
ный слова,  стали  изображать  группы  двухъ  или  трехъ  согласныхъ 
безъ  отношен1я  къ  тому,  как1е  гласные  между  ними  находятся 
(напр.,  рисунокъ  шахматной  доски,  передающ1й  сочетан1е  м  и  н, 
употреблялся  и  для  ,мен",  и  для  «мон",  и  для  „мун"  и  т.  п.); 
совершенно  подобно  тому,  если  бы  у  насъ  рисунокъ  моста 
служилъ  обозначен1емъ  для  понят1й   „месть",   „мести"  и  т.  п, 

Такимъ  образомъ,  египтяне  нашли  способъ  изображать  не  только 
?1редметы,  но  и  глаголы,  и  отвлеченныя  понят1я.  Они  составили 
полный  алфавитъ  согласныхъ  и  отвлекли  отъ  изобр'Ьтен1й  фоне- 
тическ1я  значен1я  для  передачи  множества  группъ  согласныхъ.  Но 
отчего  они  не  оц'Ьнили  всей  важности  изобр'Ьтен1я  алфавита  и 
не  отбросили  всего  балласта  прочихъ  знаковъ,  перейдя  на  чисто- 
фенетическое  алфавитное  письмо?  Причинъ  было  н-Ьсколько.  Про- 
исхожден1е  знаковъ  для  одной  и  н-Ьсколькихъ  согласныхъ  было 
одно  и  то  же,  и  они  съ  самаго  начала  стали  употребляться  без- 
различно; это  употреблен1е  удержалось  и  въ  силу  свойственнаго 
египтянамъ  консерватизма,  и  въ  виду  того,  что  оно  въ  значи- 
тельной степени  облегчало  чтен1е.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  въ  египет- 
скомъ  язык-Ь  весьма  много  корней,  им-Ьющихъ  общ1я  согласныя; 
текстъ,  написанный  безъ  гласныхъ  и  безъ  разд-Ьлен1я  словъ,  былъ 
бы  совершенно  неудобочитаемъ,  и  египтяне  должны  были  удер- 
жать историческую  ореограф1Ю,  какъ  это  при  аналогичныхъ  усло- 
В1яхъ  д-Ьлаютъ  англичане,  такъ  какъ  ореографическая  физ1оном1я 
у  отд-Ьльныхъ  словъ  оставалась  индивидуальна,  а  пережитокъ 
идеографизма,  такъ  называемые  детерминативы,  кром-Ь  того  слу- 
жили и  для  раздЬлен1я  словъ.  Эти  „детерминативы"  по  большей 
части  первоначально  были  знаками,  употреблявшимися  въ  своемъ 
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идеографическомъ  значен1и  (напр.,  рисунокъ  дороги,  дерева  и 
т.  п.).  Имъ  стали  предпосылать  фонетическ1е  знаки,  если  требо- 
валось указать,  какой  изъ  синонимовь  (напр.,  изъ  различныхъ 
словъ,  обозначающихъ  , дорога"  и  „путь")  или  изъ  различныхъ 
видовъ  (напр.,  какое  дерево)  им-Ьется  въ  виду.  Впосл-Ьдств1и  по 
аналог1и  и  для  удобства  египтяне  сд-Ьлали  это  употреблен1е  общимъ, 
изобретя  „опред-Ьлители"  для  различныхъ  родовъ  понят1й  или 
словъ  (напр.,  для  отвлеченныхъ  понят1й — свертокъ  папируса,  для 
глаголовъ — вооруженную  руку)  и  помещая  ихъ  почти  посл^  ка- 
ждаго  написаннаго  фонетически  слова.  Кром-Ь  шрифта,  идущаго 
изъ  глубокой  древности  и  бывшаго  въ  обычномъ  употреблении, 
египтяне  иногда,  а  въ  поздн1я  эпохи  своей  культуры  и  преиму- 
щественно, пользовались  особеннымъ,  такъ  называемымъ  „энигма- 
тическимъ"  шрифтомъ,  еще  въ  большей  степени  напоминавшимъ 
наши  ребусы.  Зд^сь  старые  знаки  выступаютъ  съ  иными  значе- 
Н1ЯМИ,  появляются  новые  знаки;  ихъ  сочетан1я  нер-Ьдко  основаны 
на  сложной  игр-Ь  остроумия  и  для  чтен1я  требуется  также  не  мало 
усил1й  и  остроум1я. 

Самымъ  удобнымъ  и  обычнымъ  матер1аломъ  для  письма  въ 
Египт-Ь  былъ  папирусъ,  приготовлявш1йся  изъ  сердцевины  этого 
исчезнувшаго  теперь  въ  Египте  водяного  растен1я  (ег.  пап1уръ  — 
.нильсюй").  Вынутую  сердцевину  разр-Ьзали  на  узк1я  продольныя 
ленты,  зат'Ьмъ  приготовляли  изъ  двухъ  рядовъ  перекрещиваю- 
щихся и  положенныхь  подъ  прессомъ  другъ  на  друга  лентъ  ли- 
сты бумаги  большею  частью  (въ  16X40  см.)  св'Ьтло-желтаго  или 
св'Ьтло-коричневаго  цв^та.  Эти  листы  склеивали  въ  длину,  зат'Ьмъ 
свертывали  и  получался  свитокъ  иногда  въ  н-Ьсколько  десятковъ 
метровъ  длины.  Писали  въ  эпоху  Древняго  и  Средняго  царствъ 
вертикальными,  потомъ  горизонтальными  строками  всегда  отъ  пра- 
вой руки  къ  л-Ьвой.  Только  отъ  очень  поздней,  большею  частью 
отъ  христ1анской  эпохи,  дошли  до  насъ  первыя  попытки  зам-Ьнить 
свитки  бол-Ье  удобной  формой  нашихъ  книгъ  въ  кожаныхъ  пере- 
плетахъ.  На  папирусе  написана  едва  ли  не  большая  часть  произ- 
веден1й  египетской  письменности;  за  немногими  исключен1ями,  по- 
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чти  вся  изящная  литература,  большинство  произведен1й  научнаго 
и  д-Ьлового  характера.  Матер1алъ  этотъ  былъ  хрупкий,  что,  впро- 
чемъ,  не  пом'Ьшало  ему  пережить  тысячел'Ьт1я  и  дойти  до  насъ; 
въ  виду  своей  хрупкости  онъ  иногда  зам-Ьнялся  бол-Ье  плотнымъ 
и,  по  представлен1Ю  египтянъ,  бол-Ье  древнимъ  и  почтеннымъ  — 
кожей,  которая  въ  то  время  еще  не  достигала  тонкости  и  изя- 
щества пергамента  и  дошла  до  насъ  по  меньшей  мкр-Ь  не  въ  луч- 
шемь  вид'Ь,  чЬмъ  папирусъ.  Мы  знаемъ,  что  Тутмосъ  III  вел-Ьдъ 
написать  свои  „анналы"  на  кожЬ  и  передать  на  хранен1е  въхрамъ, 
легенды  разсказываютъ  о  паден1и  съ  неба  кожаныхъ  свитковъ  съ 
планами  храмовъ  и  т,  п.  Дошло  до  насъ  немного  египетскихъ 
рукописей  на  кож-Ь.  Отд'Ьльныя  главы  Книги  Мертвыхъ  писали 
также  на  погребальныхъ  пеленахъ,  холстЬ.  Наконецъ,  дорого- 
визна папируса  заставила  приб'Ьгать  къ  черепкамъ  сосудовъ,  а  въ 
вивахъ  и  ихъ  окрестностяхъ  до  Эдфу — къ  обломкамъ  прекрас- 
наго  и  удобнаго  для  письма  и  рисован1я  известняка,  до  сихъ 
порь  валяющимся  зд-Ьсь  въ  изобилш.  Эти,  такъ  называемые,  остраки 
им-Ьются  въ  изобил1и  въ  различныхъ  музеяхъ  и  исписаны  не  только 
счетами,  списками,  пробами  пера,  рисунками,  но  нер-Ьдко  и  инте- 
ресными литературными  и  религ10зными  отрывками,  будучи  въ 
этомъ  отношен1и  совершенно  подобны  папирусамъ.  Они  дошли 
до  насъ  отъ  всЬхъ  эпохъ,  начиная  съ  Новзго  царства  до  араб- 
ской эпохи  включительно.  Особенно  много  среди  нихъ  писемъ  и  д-Ь- 
ловыхъ  документовъ  демотическихъ,  греческихъ  и  коптскихъ.  Ка- 
мень, въ  вид-Ь  отдЬльныхъ  плитъ  или  ст-Ьнъ  храмовъ,  былъ  мате- 
р1аломъ  для  документальныхъ  {ероглифическихъ  надписей,  для 
ув-Ьков'Ьчен1я  событ1й  или  для  релипозныхъ  текстовъ.  1ероглифи- 
ческ1я  надписи  им-Ьются  и  на  пьедесталахъ,  подставкахъ  и  даже 
самихъ  корпусахъ  статуй  царей,  боговъ,  д-Ьятелей  и  частныхъ  лицъ. 
Этилгь  не  исчерпывается  перечень  предметовъ,  на  которыхъ 
писали  египтяне— они  покрывали  надписями  и  саркофаги,  и  скара- 
беи, и  амулеты,  и  статуэтки,  и  ткани,  и  предметы  культа  и  до- 
маишяго  обихода,  вообще  все,  что  подавало  къ  писан1ю  поводъ 
и  предоставляло  м-Ьсто. 
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До  нась  лотло  достаточное  количество  и  письменных!,  при- 
боровъ  египетскихъ  писцовъ,  клавшихъ  съ  собою  ихъ  въ  гробъ. 
Это  длинныя  прямоугольныя  дощечки  съ  влагалин1,емъ  для  тро- 
сточекъ  и  двумя  и  бол1^е  кругл1.1ми  или  овальными  углублен1ями 
для  красокъ  — черной  и  красной.  Первой  придавала  долгов'Ьч- 
ность  и  блескъ  прим^Ьсь  гумми,  вторая,  употреблявшаяся  въ 
„красныхъ"  строкахъ,  заключала  въ  себ-Ь  сурикъ.  Перья,  подоб- 
ныя  наншмъ,  впервые  появляются  только  въ  римское  время.  Для 
разведен1я  краски  писецъ  им-Ьлъ  при  себ-Ь  еще  сосудикъ  съ  во- 
дой, изъ  котораго  считалъ  своимъ  долгомъ  сд^^лать  возл1ян1е 
богамъ  Тоту  и  Птаху. 

Изображен1я  письменныхь  столовъ  съ  ихъ  содержимымъ,  ка- 
бинетовъ,  писцовъ  за  ихъ  работой  и  т.  п.  также  доп1ли  до  насъ 
въ  достаточномъ  количеств'^  ^). 


1)  См.  5р1е§е1Ьег§.  010  ЗсИг!?!  ипс!  ЗргасИе  с1ег  аНеп  Ае§ур{ег. 
Оег  аИе  Ог1еп1  VIII,  2.  8е1Ье,  7.т  КеГогт  с1ег  а2ур115с11еп  ЗсИпШеЬге. 
геНзсЬг.  !.  айур{.  ЗргасНе.  45,  36.  А1ап  Н.  О  а  г  с1 1  п  е  г,  ТЬе  N311^6  апс1 
Г)суе1ортеп1  о(  111е  Едур1!ап  111его§1ур111С  ШгШп^.  Лоигп.  о1  Е§.  АгсЬео!. 
II,  61—75.  1еракон1юльск1я  пластинки  всЬ  собраны  удобнее  всего  въ 
кийг-Ь  С  ар  а  г  4,  Ьез  йёЬи15  йе  Гаг4  еп  Е§ур1е.  ВшхеПез,  1904.  Р1е15с11- 
т  а  п  п,  Ьейег  ипй  Но12  а15  5с11гс1Ьта1епаИеп  Ье!  деп  Ае§ур(егп.  Ве11га§е 
гиг...  ВисЬ-  ипс!  В1Ы1ои1ек5\\'е8еп,  Ней.  II. 
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I.  АРХАИЧЕСК1Й    ПЕРЮДЪ. 


1ераконпольск1'я  пластинки  и  абидосск1я  дощечки  изъ  дерева  и 
слоновой  кости  съ  ихъ  изображен1ями  и  примитивными  подписями 
заставляютъ  предполагать  многов-Ьковое  предшествующее  развит1е, 
во  время  котораго  велик1й  народъ  постепенно  приходилъ  къ  от- 
крыт1Ю  способа  выразить  въ  письм-Ь  то,  что  пока  онъ  могъ  вы- 
ражать только  грубыми  рисунками  или  п'Ьсныо,  или  ритуальнымъ 
танцемъ.  Архаическ1е  некрополи  дали  намъ  значительное  коли- 
чество рисунковъ  этого  ритуальнаго  танца,  особенно  на  роспи- 
сяхъ  сосуловъ;  имеются  и  статуэтки  музыкантовъ.  На  булав-Ь 
„Нармера"  и  одной  абидосской  пластинк-Ь  им-Ьется  настоящая  кар- 
тина празднества  царскаго  юбилея,  съ  изображен1емъ  ритуальной 
пляски.  Какъ  и  вездЬ,  эта  пляска  первоначально  им-Ьла  магиче- 
ское значен1е  и  должна  была  сопровождаться  п-Ьснью.  Несомн-Ьино, 
въ  эту  эпоху  подобнаго  же  требовалъ  и  погребальный  культъ, 
несомн-Ьнио,  теперь  уже  народъ  оплакивалъ  юнаго  бога,  впосл-Ьд- 
СТВ1И  Осириса,  несомн-Ьнио,  онъ  уже  им-Ьлъ  большой  запасъ  ма- 
гическихъ  заговоровь  противъ  всего  опаснаго  въ  сей  жизни  и  въ 
будущей.  Этотъ  запасъ  народной  словесности  впосл'Ьдств1и  полу- 
чилъ  литературную  обработку  въ  большихъ  заупокойныхъ,  ри- 
туальныхъ  и  магическихъ  сборникахь.  Въ  эту  же  эпоху  развива- 
лись и  тЬ  поэтическ1я  представлен1я  о  природЬ,  изъ  которыхъ 
вышло  все  богатстве  миеолопи.  Солнце,  какъ  Око  бога,  тучи, 
туманы  и  грозы,  ночной  мракъ — какъ  его  враги;  оно  удаляется, 
когда  небо  омрачено,  на  чужбину,  возвращаясь,  когда  богъ  св-Ьта 
проронить  ихъ;  оно  само  превращается    въ    огнедышащую  зм-Ью 
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па  чел Ь  богл  и  прогоняеть  ихъ.  Богъ  св+ла,  поднимающейся  и;гь 
первобытпаго  хаоса,  заключенный  въ  лотосъ  и  начинаюгшй  собой 
М1ръ,  богъ  юный  и  прекрасный,  олицетворяющ1й  силу  земной 
растительности  и  пад1ющ1й  жертвой  враждебныхъ  силъ — все  это 
и  многое  другое,  разнообразное  въ  различныхъ  областяхъ  и  еди- 
ное по  духу,  въ  связи  съ  в-Ьрой  въ  силу  слова,  имени  и  маги- 
ческаго  д'Кйств1я,  выступаетъ  передъ  нами  готовымь  уже  на  зар'Ь 
е1И11етской  истор1и  и  въ  первыхъ  крупныхъ  памятникахъ  его  книж- 
ной словесности. 

Тексты    П  и  р  а  м  и  д  ъ. 

Древн-Ьйшимъ  литературнымъ  памятникомъ  значительнаго  объема, 
дотедтимъ  до  насъ  изъ  Египта,  являются  тексты,  начертанрп^е 
на  внутреннихъ  стЬнкахъ  въ  пирадпшахъ  царя  V  династ1и  Униса 
и  царей  VI  династ1и  Атоти,  Шоци  I,  Мернера  и  1110пи  II  въ  Сак- 
кара.  Открытые  въ  1880  г.  Масперо  и  затЬмъ  въ  течен1и  ряда 
л-Ьтъ  имъ    издававш1еся    съ    предварительнымъ    переводомъ,    эти 


')  Издан1е  М  а  з  р  е  г  о  печаталось  въ  журнал-Ь  Кесие!!  с1е  1гауаих  ге- 
1аи[5  а  1а  р1111о1о21е  с1  агс11ёо1о21е  ё^урИсппез  е!  аззуп'еппез,  И — XIV;  1894 
оттиски  были  сброшюрованы  отд-кльно  (1е5  ш5сг1риоп5  ёез  руга1П1(Зе5  с1е 
5а^^а^а11).  Въ  настоящее  время  существуетъ  прекрасное  автотипическое 
критическое  издание  5  е  1  Н  е,  01е  аиа§ури5с11еп  Ругагп1(3еп1ех1е.  Ьрг., 
1908—10,  дающее  въ  двухъ  большихъ  томахъ  4"  въ  параллельныхъ  стро- 
кахъ  строго  пров+фснныН  по  эстампажамъ  текстъ.  Переводъ  и  коммен- 
тарии до.1Жспъ  составить  сл^дуюние  томы.  Зд-Ьсь  текстъ  разбить  на 
„изречен1я"  н  „параграфы";  впервые  подобное  д-Ьлен1е  предложиль  Шакь- 
Шакенбургъ,  назвавъ  „изрсчен1я"  „главами".  Удовлетворительныхъ  пе- 
рсводовъ  въ  полномъ  вид'Ь  пока  н^тъ— отд-Ьльныя  м-Ьста  переводились 
ас1  Иос  на  страницахъ  спешальныхъ  издан1й.  Переводъ  В  и  с1  §;  е  въ  двухъ 
томахъ  его  „051Г15  апс!  Ше  Е^урНап  геззигесиоп"  также  далекъ  отъ  идеала. 
Прекрасные  обзоры  содержания  и  разборы  текстовъ  въ  релип'озномъ  от- 
ноше111и  дали:  5с11пе1с1ег  въ  кни1-Ь  КиИиг  ипс!  Оепкеп  с1ег аИеп  Ае^ур- 
1ег  (1рг.,  1907),  436 — 496  и  Вгеа81е(1,  Оеуе1ортеп1  о{  геИ§10п  апс! 
Шои^Ы  1П  апс1еп1  Е§ур1.  Ьопс1.,  1912.  А.  К  и  з  с  Н  въ  стать-Ь:  2ит  Ван 
с1ег  Ругат1(1еп1ех1е  (ХеИзсИг.  I.  а^ур!.  ЗргасНе,  48,  123  —  133)  впервые  дЬ- 
лаетъ  поучительный  опытъ  на  одномъ  тексте,  гд%  умерш1Й  отождест- 
вляется еще  не  съ  Осирисомъ,  а  съ  Анубисомъ,  сопоставлен1я  сродныхъ 
текстовъ,  выдЬлен1я  вторичныхъ  элементовъ  и  изсл^доваи1я  дальн-ЬЙ- 
шаго  развит1я. 

3* 
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тексты  сл'Ьлались  исходным!,  пунктомъ  для  11зучен1я  египетскаго 
языка,  религ1и  и  культуры  и,  вм-ЬсгЬ  съ  т-Ьмъ,  однимъ  пз!)  са- 
мыхъ  важныхъ  памятниковъ  общечеловЬческаго  значен1я.  Это 
едва  ли  не  древн-Ьйшее  произведен1е  религ10зной  литературы  че- 
лов-Ьчества.  Содержан1е  ихъ — древн1й  заупокойный  ритуалъ  или 
в-Ьри-Ье,  собран1е  магическихъ  форму лъ  и  изр'Ьчен1й,  им-Ьвшихъ 
назначен1емъ  обезпечить  усопшему  царю  безсмерт1'е  и  благопо- 
луч1е  за  гробомъ. 

Такимъ  образомъ,  въ  Текстахъ  Пирамидъ  было  найдено  первое 
звено  той  непрерывной  ц-Ьпи  заупокойныхъ  магическихъ  памят- 
Н1п<овъ,  которая  тянется  на  всемъ  протяжен1и  египетской  языче- 
ской (отчасти  и  хрисланской)  цивилизащи  и  наибол-Ье  изв-Ьст- 
нымъ  представителемъ  которой  до  т'Ьхъ  поръ  былъ  сборникъ, 
названный  въ  наук-Ь  „Книгой  Мертвыхъ". 

Въ  зависимости  оть  продолжительности  царствован1й,  а  также 
Бсл'Ьдств1е  естественныхъ  приращен!Г|  съ  течен1емъ  времени, 
въ  различныхь  пирамидахъ  тексты  им-Ьютъ  различный  объемь. 
Пирамида  Униса  дала  649  строкъ,  Атоти — всего  399,  П1опи  I — 
бол-Ье  800,  П10ПИ  II — почти  1400.  Весьма  мног!я  изречен1я  по- 
вторяются въ  двухъ  и  бол^е  пирамидахъ;  всего  насчитывается 
712  изречений  различной  длины — отъ  одной  фразы  до  сравни- 
тельно объемистыхъ  текстовъ.  Для  т'Ьхъ,  кому  изв-Ьстны  этого 
рода  произведен1я  у  другихъ  народовъ,  зд-Ьсь  найдутся  знакомыя 
черты:  заговоры,  действенность  которыхъ  основана  на  в-Ьр-Ь  въ 
силу  слова,  въ  силу  знан1я  именъ  существъ,  съ  которыми  свя- 
зано загробное  благополуч1е,  ссылки  на  прецеденты  изъ  истор1и 
боговъ,  а  всл1>дств1е  этого  намеки  на  миеы,  нер-Ьдко  для  насъ 
непонятные,  употреблен1е  храмовыхъ  ритуальныхъ  текстовъ  въ 
качеств-Ь  заговоровь,  иногда  съ  приписками,  свид-Ьтельствующими 
силу  даннаго  изречен1я  въ  устахъ  знающаго  и  правильно  про- 
износяшаго  его.  Такимъ  образомъ,  эта  богатая  сокровищница 
заключаетъ  въ  себ1-.  возгласы  и  формулы,  сопровождавш1е  зау- 
покойные обряды,  заклинан1я  противь  демоновъ,  пресмыкающихся 
и  лругихь  вратовъ  умершаго    царя,  молитвы    и  обрывки  миеовъ, 
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служивипе  т-Ьмъ  же  магическимъ  цЬлямъ.  Все  это  паиисапо  архаи- 
ческимъ  языкомъ  и  письмомъ,  архаической  ореограф1ей,  приспо- 
собленной для  магическихъ  ц+>лей  и  избегавшей  употреблен1я 
1ероглифовъ,  изображавшихь  живыя  существа,  способныя  вредить 
покойному  даже  со  ст'Ьнъ  надписи.  Зеленый  цв'Ьгь  1"ероглифовъ, 
цвЬтъ  воскресения,  уже  внЬшнимъ  видомъ  свид-Ьтельствуехъ,  что 
этотъ  древн-Ьйнпй  литературный  памятникъ  человЬчества  является 
вм-Ьст-Ь  съ  т'Ьмъ  и  древнЬйшимъ  словеснымь  протестомъ  противъ 
смерти  и  средствомъ  словесной  борьбы  съ  нею, — борьбы,  явив- 
шейся въ  помощь  монументальной  борьб-Ь,  которая  выражалась 
дотол'Ь  въ  сооружен1и  колоссальныхъ  царскихъ  гробницъ,  ли- 
шенныхъ  какихъ-либо  надписей  или  изображен1й. 

Было  ли  появлен1е  Текстовъ  Пирамидъ  только  въ  конц-Ь  V  ди- 
наст1и  результатомъ  сознан1я  недостаточности  одного  матер1аль- 
наго  обезпечен1я  умершаго,  безсмерт1е  котораго  мыслилось  въ 
пред'Ьлахъ  гробницы,  хотя  бы  и  колоссальной  пирамиды  въ  Гизе, 
или  начало  ихъ  распросгранен1Я  въ  эпоху  пирамидъ  Саккара  обу- 
словливается окончательнымь  торжествомъ  при  V  динас Г1и  ил1о- 
польской  доктрины,  съ  которой  они  т^сно  связаны  —  вопросы, 
на  которые  мы  затрудняемся  отв-Ьтить.  Большинство  изсл-Ьдова- 
телей  считаетъ  этотъ  сборникъ  крайне  сложнымъ  по  составу  и 
склоняется  къ  тому,  что  ц-Ьлый  рядъ  изречен1й  возникъ  въ 
эпоху  гораздо  бод-Ье  древнюю,  ч-Ьмъ  время  первой  записи 
текстовъ.  Не  говоря  уже  объ  архаизм-Ь  языка  и  врвограф1и, 
о  крайней  грубости  представлен1й,  не  играющихь  роли  р-Ьшаю- 
щихъ  критер1евь,  когда  д-Ьло  идетъ  о  религ10зныхь,  особенно 
ритуальныхъ  текстахъ,  мы  встр-Ьчамъ  намеки  историческаго  ха- 
рактера, указывающ1е  на  услов1я  эпохи  до  объединения  Египта 
въ  одно  государство  и  до  присоединен1я  къ  нему  смежной  съ 
Нуб1ей  области.  Весьма  вероятно,  что  нЬкоторое  количество 
изречен1й  уходитъ  въ  „додинастическую"  эпоху.  Неоднократно 
въ  текстахъ  изречен1й  находятся  ссылки  на  магичесюе  тексты, 
не  вошедшее  въ  составъ  сборника  и  до  насъ  недошедш1е,  также 
весьма  древн1е,  очевидно    бол%е    древн1е,    ч-^мъ  сборникъ.  Но  и 
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въ  пред1-.лахъ  времени  записи  пяти  редакшй  сборника  (около 
полутораста  л-Ьтъ)  зам-Ьчается  н-Ькоторое  развит1е  и  въ  релипоз- 
номъ,  и  въ  литературномъ  отношен  яхъ.  Первая  пирамида  еще 
почти  всецЪо  вращается  въ  области  релипи  Ра  и  солнечно-не- 
беснаго  преб1,1нан1я  усопшихъ;  послЬдующ1я  все  больше  и  больше 
уходятъ  къ  Осирису;  иногда  это  зам-Ьчается  не  только  въ  новыхъ 
изречен1яхъ,  но  и  въ  новыхъ  редакщяхъ  старыхъ;  количество 
текстовъ  разрастается,  встр-Ьчаются  намеки  на  современныя  исто- 
рическ1я  событ1я,  начинаетъ,  хотя  и  робко,  проглядывать  нрав- 
ственный элгментъ.  Кое-гд-Ь  можно  усмотр-Ьть  работу  редакто- 
ровъ-жрецовъ,  но  въ  общемь  эта  работа  была  крайне  поверх- 
ностна. Она  ограничилась  прежде  всего  зам1^ной  почти  везд'Ь 
м'Ьстоимен1й  перваго  лица  (первоначально  изречения  влагались  въ 
уста  самому  покойнику)  именемъ  царя  и  третьимъ  лицомъ,  за- 
т-Ьмъ  немногими  затушевками  и  вставками,  можетъ  быть,  тенден- 
шознаго  характера.  Сумбурный  характеръ  сборника  остался  безъ 
изм-Ьнен^я — тексты  нагромождены  безъ  системы,  случайно  и  въ 
разныхъ  пирамидахъ  расположены  въ  различномь  порядк'Ь,  за 
искл1рчен1емъ  жертвеннаго  ритуала,  выд-Ьленнаго  особо.  Вн-Ьш- 
нему  безпорядку  соотв'Ьтстауетъ  и  внз'тренняя  несогласованность — - 
противор1^чивыя  представлен1я  уживаются  бокъ  о  бокъ,  и  нари- 
совать по  Текстамъ  Пирамидъ  стройную  картину  египетскихь  в-Ь- 
роваи1й  о  загробномъ  м]р'Ь  было  бы  неосуществимой  задачей. 
Конечно,  причинами  этому  въ  значительной  м'Ьр'Ь  являются  и  ма- 
гическ1"й  характеръ  сборника,  и  египетск1й  консерватизмъ,  и  егн- 
петск1й  способъ  мышлен1я  и  выражен1я.  Изречен1я  должны  быть 
въ  запас-Ь  на  всЬ  случаи,  долишы  предусматривать  всЬ  мыслимыя 
услов1я  загробнаго  пути  и  пребывашя;.  мышлен1е  образами  и  не- 
умЬнье  выражаться  абстрактно  способны  ввести  въ  заблужден1е 
современнаго  читателя,  но  все  же  остается  еще  не  мало  того, 
что  указываетъ  на  отсутств1е  у  египтянъ  способности  къ  лите- 
ратурной а1стематизащи  и  даже  изв-Ьстнаго  канона  ихъ  религ103- 
ных.ъ  прсдставлен1й.  Все  это,  въ  связи  съ  архаическимъ  слова- 
рем'1^  и    языкомъ    текстовъ,.  дЬлаетъ    ихь    весьма    трудными    для 
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уразум'Ьн1я,  и  переводы  т'Ьхънемногихъ  образцовъ,  которые  мы 
даемъ,  мы  считаемъ  лишь  крайне  несовершенными  попытками 
познакомить  съ  характеромъ  этого  древн-Ьйшаго  памятника.  Этоть 
характер!»  съ  литературной  стороны  въ  значительной  м-ЬрЬ  по- 
добенъ  свойственному  бол'Ье  позднимь  памятникамъ  этого  рода. 
Предназначенные  для  ритуальнаго  ироизношен1я  тексты  должны 
вл1ять  и  словами,  и  звуковыми  эффектами.  Отсюда  параллелизмъ 
членовъ  въ  звукахь  и  мысляхъ,  аллитераш'и,  употребление  ма- 
гическихъ  именъ  и  непонятныхъ  сочетанИ!  звуковъ.  Вошедш1е  въ 
сборникъ  гимны  (богу  Ра,  Осирису,  Нилу)  еп1е  слиижомь  кратки 
и  сухи.  Въ  н-Ькоторыхъ  изречен1яхь  замЬчаются  зачатки  д1ало- 
гической  формы.  Во  многихъ  встр-Ьчаются  ритуальныя  повторен1я. 

М  е  м  ф  и  с  с  к  1  й  б  о  г  о  с  л  о  в  с  к  1  й  т  р  а  к  т  а  т  ъ. 

Счастливый  случай  сохранилъ  намъ  обрывки  одного  древн-Ьй- 
шаго  памятника  египетскаго  богослов1я,  указывающ1й  на  то,  что 
уже  въ  эпоху  пирамидъ,  при  отсутств1и  опред-Ьленнаго  для  всего 
Египта  канона,  египетская  религ1я  открывала  дверь  богословскимь 
умозр'Ьн1ямъ,  развивавшимся  подъ  сЬныо  храмовъ  въ  различныхъ 
центрахъ  релипозной  жизни.  Уже  самые  Тексты  Пирамидъ  нахо- 
дятся въ  несомн-Ьиной  связи  съ  умозр'Ьн1ями  ил10польскаго  жре- 
чества, провозгласившаго  Эннеаду  солнечнаго  бога  Атума-Ра  и 
сопоставившаго  съ  нею  хтоническ1я  божества.  Въ  сосЬднемъ  боль- 
шомъ  релипозномъ  центр^Ь — Мемфисе,  сд'Ьлавшемся  и  политиче- 
ской столицей,  происходила  аналогичная  работа  богословской 
мысли.  Около  720  г.  Э01опск1й  фараонь  Шабака,  вероятно,  по 
просьб'Ь  жрецовъ  главнаго  мемфисскаго  храма  въ  честь  Птаха,  по- 
вел'Ьлъ  начертать  на  черномъ  гранит-Ь  текстъ,  который  до  т-Ьхъ  поръ 
какъ  „произведен1е  предковъ"  хранился  написаннымъ  на  папирусЬ 
и  не  могъ  изб-Ьжать  разрушительнаго  д'Ьйств1я  двухъ  тысячел^т1й: 
„онъ  былъ  про'Ьденъ  червями,  и  его  не  понимали  отъ  начала  до 
конца".  Жрецы  им-Ьли  основан1е  дорожить  этимъ  документомъ  — 
онъ  быль  плодомъ  тенденцюзнаго'  богосл'овствованш,  доказывав- 
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шаго  верховенство  и  единство  ихъ  бога.  Но  спасти  цФ.ликомъ 
памятникъ  было  уже  нельзя — сильно  пострадало  начало,  много 
проб-Ьловъ  оказалось  и  въ  средин-Ь,  да  и  языкъ  былъ  настолько 
архаиченъ,  что  1ерограмматы  храма  не  нашли  возможнымъ  по- 
следовать непохвальному  обыкновен1ю  своихъ  не  отличавшихся 
строгостью  филологическихъ  пр1емовъ  современниковъ,  и  почти 
не  изм-Ьнили  древней  орвограф1и,  едва  ли  сами  понимая  памят- 
никъ въ  его  ц'Ьломъ.  Но  съ  нимъ  случилась  новая  б-Ьда:  поздн1е 
обитатели  местности  Мемфиса  сд-Ьлали  изъ  него  мельничный  жер- 
новъ,  всл-Ьдств1е  чего  погибла  еще  часть  1ероглифическихъ  строкъ. 
Въ  такомъ  вид-Ь  камень  попалъ  въ  Британсшй  Музей  еще  въ 
1805  г.  и  только  недавно,  благодаря  трудамъ  Брестеда  и  Эрмана, 
былъ  оц-Ьненъ  по  достоинству  ^).  Предь  нами  древн-Ьйш1й  памят- 
никъ богослов1я,  возводящаго  все  существующее  къ  единому  на- 
чалу— м-Ьстному  богу  Птаху.  Найдя  текстъ  глубочайп]ей  древности, 
излагавш1й  въ  драматической  форм-Ь  истор1Ю  Гора  и  Сетха,  и 
кажется,  бывипй  изв-Ьстнымъ  и  авторамъ  сборника  Пирамидныхъ 
текстовъ,  мемфисск1е  жрецы  дали  къ  нему  комментар1й,  въ  ко- 
торомъ  они  объявили  происшедшими  въ  м'Ьстности  Мемфиса  глав- 
н'Ьйш1е  эпизоды  этой  истор1и  и  отожествили  своего  бога  съ 
Горомъ  и  первобытнымъ  „отцовъ  боговъ"  Нуномъ,  изъ  кото- 
раго  произошло  восемь  другихъ  Птаховъ,  въ  числ-Ь  которыхъ — 
родители  илюпольскаго  Атума  и  „величайш1й"  Птахъ — „сердце 
и  языкъ  Эннеады",  обыкновенно  въ  общеегипетской  релипи  име- 
нуемые Тото>гь  и  Горомъ.    Форма  Птаха,    „Обладатель    сердца  и 


1)  Изданъ  впервые  5  И  а  г  р'о  м  ъ  въ  1п5сг1р11оп5  о{  111е  ВпИзН  Мизеит 
въ  обрапюмъ  порялк-Ь  строкъ,  почему  первая  попытка  перевода,  сд11лан- 
ная  въ  1870  г.  знамснитымъ  Оооа\У1п'омъ  не  могла  быть  удачной— 
онъ  былъ  сд-Ьланъ  съ  конца  къ  началу.  Конечно  и  въ  виду  особенностей 
арханчнаго  языка  переводъ  былъ  еще  не  подъ  силу  тогдашней  египтологш. 
Впервые  правильно  понялъ  текстъ  Вгеа51е(1  въ  стать-Ь  „ТЬе  РЬНозорЬу 
о!  а  Метр1и1е  Рг1е51  (геИзсЬпЯ  {иг  а^сгурНзсЬе  ЗргасЬе,  39).  Еще  дал-Ье  по- 
шелъ  въ  точности  перевода  и  въ  анализ*  текста  Е  г  т  а  п  въ  работ-Ь 
„Е1п  Оепкта!  тетрЫизиег  ТЬео1о§1е  (5112ип§зЬепс111е  Берлинской  Ака- 
дем1и  Наукъ  1911).  См.  еще  Мазрего,  5иг  1а  1ои1е  р1из5апсс  йе  рагок 
(КесиеП  (1е  1гауаих,  241,  Не1иеп5и1п,  Ро1топ(Зге5, 
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языка"  и  создала  все  существующее  отъ  боговъ  до  червей  и 
учредила  культъ.  Такимъ  образомъ  мемфисск1й  богословъ  едва  ли 
не  въ  половин-Ь  Ш-го  тысячел-Ьт^я  до  Р.  X.  измыслилъ  своеобразную 
монотеистическую  систему  и  объяснилъ  весь  М1ръ,  какъ  резуль- 
татъ  мысли  и  слова  божества!  „Все  сущее  получило  быт1е  сна- 
чала въ  сердц'Ь",  т. -е.  въ  мысли  верховнаго  существа,  „языкъ", 
т.-е.  слово  котораго  вызвало  ихъ  къ  реальной  жизни.  Мы  не  уди- 
вимся, что  этотъ  текстъ  уже  использованъ  историками  учен1я  о 
ЛогосЬ  и  изсл-Ьдователями  источниковъ  герметизма.  Въ  виду  такой 
необычайной  важности  этого  текста,  мы  даемъ  его  переводъ,  не 
смотря  на  его  искалеченный  видь  и  невразумительность. 

Гимны  д1адемамъ  и  ритуалы, 

НЬскэ1ьчо  нов-Ье  Текстовъ  Пирамидъ,  но  все  же  древн-Ье 
0ивъ  папирусъ,  пр1обр'Ьтенный  В.  С.  Голенищевымъ  случайно  въ 
Петроград-Ь  и  хранящ1йся  въ  Московскомъ  Музе-Ь  Изящныхъ 
Искусствъ  *).  Прекрасно  сохранившихся  20  столбцовъ  тщатель- 
наго  каллиграфическаго  письма  эпохи  хиксосовъ  содержатъ  десять 
гимновъ,  произносившихся  въ  храм-Ь  бога  Собка  въ  фаюмскомь 
Крокодилопол-Ь  при  возложен1и  на  бога  его  царскихъ  Д1адемъ. 
Такимъ  образомъ  и  это — храмовой  текстъ,  возвеличивающ1й  мест- 
ное божество  превыше  всего  и  прославляющ1й  его,  какъ  владыку 
боговъ  и  людей,  но  не  въ  богословскомь  трактат-Ь,  а  въ  литур- 
гическихъ  п-Ьсноп'Ьн1яхъ  и,  притомъ,  магическаго  характера.  Это — 
тоже  магичесюй  сборникъ,  подобно  Текстамъ  Пирамидъ,  но 
им'Ьющ1й  объектомъ  бога — онъ  долженъ  сообщить  царскимъ  д1а- 
демамъ  бога  магическую  силу  для  власти  надъ  вселенной.  Свя- 
щенная зм-Ья,  охраняющая  солнце,  стоитъ  и  на  чел-Ь  его  земного 
подоб1я — фараона,  сожигая  пламенемъ  его  враговъ.  Она  раз- 
двояется,  уподобляясь  двумъ  очамъ  Гора  и  отожествляясь  съ  бо- 


^)  Разработанъ  и  переведенъ  А.  Е  р  м  а  и  о  м  ъ,  Нутпеп  ап  (1а$  01а- 
бет  бег  РНагаопеп,  въ  АЫ1апс11ип§еп  Прусской  Академ1и  Наукъ  за  1911 
годъ. 
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гннями  двухъ  половинъ  Египта  и  сооби1ая  божественность  Д1а- 
демамъ,  на  которыхъ  пом-Ьщена.  Божественность  вызвала  гимны, 
и  они  им'Нютъ  въ  виду  Д1адемы  бога  Солнца,  царск1я  Д1адемы,  за- 
тЬмъ  д1алемы  другихъ  боговъ-покровителей  мЬстныхъ  центровь, 
къ  числу  коихъ  относится  и  Собкь,  отъ  жреца  котораго  случайно 
дошель  до  насъ  папирусъ.  Изъ  десяти  входящихъ  въ  его  со- 
ставь текстовъ  одинъ  названъ  „изречен1емъ  при  возложен1и  двой- 
Н011  д1адемы",  остальные — „утренними  словослов1ями''.  Что  все 
это  перенесено  на  Собка  изъ  царскаго  коронащоннаго  ритуала, 
ясно  изъ  ц-Ьлаго  ряда  м-Ьсть,  гд-Ь  упоминаются  земные  враги  и 
иностранцы,  победы  надъ  которыми  ближайшимъ  образомъ  инте- 
ресовали земного  царя;  въ  н^которыхъ  текстахъ  въ  подобныхъ 
м-Ьстахъ,  не  всегда  кстати  упоминан1е  ихъ  зам-Ьнено  упоминан1емъ 
боговь,  подчинившихся  Собку.  Наконецъ,  у  насъ  есть  и  прямое 
указан1е:  одинъ  изъ  вельможъ  царицы  Хатшепсутъ — Хапусенебъ 
въ  своей  надписи  использовал  ь  одинъ  изъ  этихъ  гимновъ,  обра- 
щаясь въ  немъ  къ  богин'Ь  войны  Сахметъ  съ  просьбой  защитить 
царицу  отъ  тЬхъ,  кто  ее  ненавидитъ.  Н-Ьсколько  гимновъ  начи- 
нается весьма  частымъ  въ  египетскихъ  текстахъ  утреннимъ  при- 
вЬтств1емъ;  „да  пробудишься  ты  въ  мир-Ь,  да  будетъ  твое  про- 
6ужден1е  въ  мир-Ь! "  Оно  встр-Ьчается  уже  и  въ  Текстахъ  Пирамидъ 
и  заимствовано  первоначально  изъ  гимновъ  въ  честь  восходящаго 
солнца,  а  зат-Ьмъ  изъ  царскаго  дворца,  гд-Ь  придворные  при- 
ветствовали пробужден1е  земного  солнца — фараона.  Какъ  эти 
обращен1я,  такъ  и  остальной  текстъ  обнаруживаетъ  признаки  того, 
что  онъ  произносился  на  расп-Ьвъ,  какъ  и  Тексты  Пирамидъ, 
ритуальнылгь  речитативомъ — строй  ихъ  не  былъ  метрическимъ 
стихотворнымь  въ  нап1емъ  смыслЬ,  но  расчитанъ  на  повышен1я 
и  понижен1я  голоса.  Некоторые  изъ  гимновъ  почти  ц-Ьликомъ  со- 
стоять изъ  этихъ  утреннихъ  трехчленныхъ  прив-Ьтств1й,  въ  ко- 
торыхъ каждый  разъ  богиня  дладемъ  называется  различными  име- 
нами: изъ  21  строфы  третьяго  гимна  16  представляютъ  эти- при- 
в'Ьтств1я,  и  только  конецъ  относится  къ  Собку,  заключаясь  снова 
обращен1емъ  къ  богинЬ:   „заишти  Собка  отъ  всякаго  зла". 
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Подобные  гимны  дошли  до  насъ  и  В1>  ритуалахъ  другими  бо- 
гамъ,  напр.,  Амону  и  Мутъ  еиванскимъ.  Въ  виду  большой  бли- 
зости почти  тожества  не  только  этихъ  ритуаловъ,  но  и  абпдос- 
скихъ  можно  предположить,  что  они  сложились  уже  очень  давно 
и  что  только  гимны  отличаютъ  ихъ  другъ  отъ  друга.  ^)  Цере- 
мон1ально-магическая  часть,  сосгоящая  изъ  возгласовъ  жрецовъ 
при  совери1ен1и  безчисленнаго  количества  ритуальныхъ  д'Ьйств1й 
при  ежедневномъ  служен1и  статуЬ  бога,  обнаруживаетъ  несо- 
мненные признаки  глубокой  древности  и  стоить  въ  связи  съ  за- 
упокойнымъ  ритуаломъ  Текстовъ  Пирамидъ,  во.ходящимъ  кь  до- 
историческому времени  ^)  и  сохранившимся,  конечно  въ  раз- 
ВИТ1И,  до  конца  египетской  культуры  '). 

Чудесное    рожден1е  царя. 

Изъ  царскаго  дворца  дошель  до  насъ  еще  одинь  продуктъ 
происшедшаго  при  У-й  дин.  переворота  въ  сторону  религ.и  Ра 
и  обожествлен1я  фараоновъ,  какъ  его  сыновей.  На  ст-Ьнахь  хра- 
мовъ  XVIII  дин.,  а  зат-Ьмъ  въ  Птолемеевскую  эпоху  встр-Ьчается 
галлерея  изображен! й,  сопровол<даемыхъ  текстом  ь  и  представляю- 
шпхъ  древнюю  композишю,  составленную  в'Ьроятно  для  царей 
V  дии.  и  потомъ  въ  стереотипной  форм-Ь  передававшуюся  офи- 
щально  изъ  покол'Ьн1'я  въ  покол-Ьн^е.  Верховное  солнечное  боже- 
ство, сначала  Ра,  потомъ  Амонъ,  является  непосредственнымъ  ви- 
новникомъ  появлен1я  на  св-Ьтъ  царя  *),  который  такимъ  образомъ 


1)  Изд.  Н1егаи5сЬе  Рарушз,  с1.  Кп§1.  Мизееп  ги  ВегИп.  I.  К1и1а1е  Шг  с1. 
КиИиз  й.  Атоп  ипй  !.  й.  Ки11и5  с1.  Ми{.  Ьрг.  1901  (только  факсимилэ), 
Моге1,  1е  сиНе  (11у1п  ]оигпаПег.  Маг1е11е,  АЬуйоз  I,  34 — 86. 

2)  Инструменты  церемоши  „Отверст1я  рта",  найдены  въ  неолитическихъ 
гробницахъ, 

3)  См.  Вис1§е  ТНе  Ы{иг§у  о{  !ипегагу  о!кг1п§5.  к.  1904.  Т11е  Воск 
о{  ореп1п§  1Ье  тоиШ.  Ь.  1909.  О.  Роисаг1,  5иг  ип  Иуге  йи.  КНие!  Ри- 
пега1ге.  Журн.  ЗрЫпх  XIV,  89-122. 

4^  Вь  длинной  надписи  Рамсеса  II,  посвященной  богу  Птаху,  послЬднШ 
приписываетъ  эту  роль  себ'Ь.  См.  ниже  переводъ  этого  текста. 
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д-Ьлается  его  сыномъ  уже  не  чрезъ  рядъ  покол-Ьн1й,  а  физически. 
Представляется  совЬтъ  боговъ,  которому  богъ  Солнца  доклады- 
ваетъ  о  своемъ  намЬрен1и  дать  жизнь  новому  царю  вселенной, 
зат^^мъ  онъ  совещается  объ  этомъ  съ  Тотомъ,  потомъ  является 
къ  царице  подь  видомъ  ея  супруга  и  соединяется  съ  ней;  бесЬда 
его  съ  ней  построена  такъ,  что  изъ  нея  можетъ  быть  вычитано 
будущее  имя  зачинаемаго.  Богъ  Хнумъ  по  просьб-Ь  Амона  (или 
Ра)  образуетъ  младенца  него  „ка",  богиня  творен1я  Хектъ  ос^- 
няеть  нхъ  символами  жизни.  Тоть  является  къ  цариц-Ь  и  предв-Ь- 
щает  ь  ей  рожден1е  сына,  потомъ  описывается  самое  рожден1е,  пред- 
ставлен1е  иоворожденнаго  богу  Солнца,  сов'Ьщан1е  посл1ьдняго  съ 
Хатхоръ  о  вскормлен1и  и  самое  вскормлен1е  младенца,  новое  со- 
в-Ьщан1е  Амона  съ  Тотомъ  относительно  будущности  иоворо- 
жденнаго; участ1е  въ  судьб-Ь  послЬдняго  Хнума,  Анубиса  и  су- 
пруги Тота  музы  Сефхетъ  -  абуи.  Этой  офищальной  драмати- 
ческой поэмой  въ  ряд-Ь  картинь  особенно  охотно  пользовались 
т-Ь,  права  которыхъ  на  престолъ  оспаривались,  какъ,  напр.,  Хат- 
шепсутъ,  пом-Ьстившая  ее  на  ст-Ьнахъ  Дейръ-эль-Бахри,  при  чемъ 
былъ  изм-Ьненъ  въ  текст-Ь  грамматически  родъ,  чего  не  было  сд-Ь- 
лано  на  изображен1и:  новорожденная  представлена  мальчикомъ  *). 

Древн^Ьйшая   л-Ьтопись. 

Египетская  государственность  сложилась  уже  при  первыхъ  ди- 
наст1яхъ;  для  ея  потребностей  должно  было  развиться  письмо 
уже  въ  архаическую  эпоху.  Первый  крупный  памятникъ  истори- 
ческаго  характера — {ераконпольская  пластинка  „Нар-мера"  им-Ьетъ 
на  себ-Ь  изображен1е  царскаго  секретаря  съ  письменнымъ  прибо- 
ромъ,  но  на  ней,  какъ  и  на  довольно  многочисленныхъ  ея  преем- 
никахъ   (?)  —  пластинкахъ    изъ    слоновой    кости,    булавахъ,    ци- 


')  Изд.  см.  N  а  V  1 1 1  е,  Ое^г-еЬВаИап,  II,  45—55.  О  а  у  е  1,  М1550п...аи 
Са1ге.  XV,  62—68.  75.  Сопоставлено  у  Вгеазкес!,  Апс.  Кес,  II.  75—86. 
См,  еще  СоПп  СатрЬеН,  ТИе  т1гаси1ои5  ЫНЬ  о(  к1"пй  Атоп- 
Но1ер  III.  Е(ЛпЬигя,п.  1912. 
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линдрахь,  дощечкахь  изъ  эбсповаго  дерева  и  т.  п.,  дошедижхь 
отъ  первыхъ  двухъ  линаст1Й  и  изображавшихъ  выдаю1Ц1яся  со- 
быт1я,  фо11етическ1й  элементъ  занимаетъ  еще  очень  скромное 
м^сто.  Развившись  въ  канцеляр1яхъ  и  казначействахъ  для  потреб- 
ностей фискальныхъ  (уже  при  2-11  дин.  несомн-Ьино  каждые  два 
года  производился  цензъ),  письмо  щедро  на  цифры  и  обозна- 
чен1я  собственных!)  именъ  и  крайне  скупо  на  самый  текстъ;  оче- 
видно для  современников'ь  этой  эпохи  писать  было  такъ  же  труд- 
но, какъ  для  насъ  разбирать  эти  архаичесюе  знаки.  Письмо  не 
бралось  еще  за  так1я  сложныя  задачи,  какъ  пом'Ьщен1е  на  ст-Ь- 
нахъ  царскихъ  гробницъ  большихъ  текстовъ  или  составлен1е  исто- 
рическихъ  надписей  и  документовъ.  Даже  въ  конц-Ь  II  дин.  царь 
Хасехемъ,  ув'Ьков'Ьчивш1й  свои  поб'Ьды  надъ  сЬверомъ  на  своихъ 
статуяхъ,  каменныхъ  плитахъ  и  сосудахъ,  весьма  экономно  упо- 
требляетъ  знаки  письма  и  не  скупится  только  на  цифры  убитыхъ 
и  пл-Ьненныхъ  враговъ. 

Даже  въ  знаменитыхъ  храмахъ  бога  солнца  У-й  дин.  изобра- 
жен1я  первенствуютъ  надъ  текстами,  которые  еще  им-Ьютъ  лишь 
пояснительный  характеръ.  И  въ  надписяхъ  отъ  имени  царей  на 
Синайскихъ  утесахъ,  и  въ  рудникахъ  Хаммамата,  въ  пустын-Ь 
Этбай  у  Эль-Каба,  и  т.  п.  мы  находимъ  лишь  кратк1я  пом-Ьтки 
объ  экспедищяхъ  и  имена  ихъ  участниковъ. 

Так1я  помЬтки,  накопляясь  изъ  рода  въ  родь,  въ  связи  съ 
матер1аломъ  канцеляр1й,  могли  послужить  для  составлен1я  текстовъ, 
приближающихся  къ  л-Ьтописямъ. 

Возможность  получить  въ  распоряжен1е  науки  египетскую  ле- 
топись за  продолжительный  пер1одъ  времени  долго  казалась  не- 
в1фоятной  при  томъ  представлении  о  неспособности  египтянъ  къ 
истор10граф1и,  которое  господствуетъ  въ  наук-Ь  и  несомн-Ьнно 
им-Ьетъ  основан1я.  Что  же  касается  до  хроники  первыхъ  ди- 
наст1й,  то  самая  мысль  о  ней  еще  л-Ьтъ  20  тому  назадъ  была 
невозможна,  хотя  въ  одномъ  изъ  Текстовъ  Пирамидъ  о  покой- 
номъ  Шопи  говорится,  что  онъ  „пом-Ьщаегь  свои  анналы  у  лю- 
дей, любовь  свою — у  богот.".  И  вотъ  въ  1902  г.  Шеферъ  при- 
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зналъ  за  обломокь  такихъ  анналовъ  кусокь  камня,  хранивш1йся 
съ  1877  въ  музек  въ  Палермо  и  едва  не  обм-Ьненный  на  разный 
шаблонныя  вещи,  преллагавш1яся  Каирскимъ  музеемъ.  Этотъ  обло- 
мокъ  иредставляетъ  приблизительно  Уз  большой  плиты  около 
сажени  длиною  и  фута  въ  два  шириною,  выставленной  очевидно 
гд-Ьлибо  въ  обшественномъ  м-Ьст-Ь,  можетъ  быть  въ  Ил1ополь- 
скомь  храм-Ь,  для  справокъ.  Полный  текстъ  на  об-Ьихъ  сторонахъ 
камня  заключалъ  въ  себ-Ь  перечень  л-Ьтъ  всЬхъ  царей  первыхъ 
пяти  династ1й,  кончая  Н^усерра.  Додинастическ1е  цари,  можетъ 
быть  начиная  съ  боговь  и  кончая  „служителями  Гора",  были  пе- 
речислены въ  самомъ  начал-Ь;  отъ  нихъ  сохранилось  только  7 
имень  царей  нижняго  Египта. 

Въ  П1естн  продольныхь  полосахъ  спереди  и  пяти  сзади  ка- 
ждому году  было  отведено  пространство,  заполненное  упомика- 
н^я^ш  о  главныхъ  собьтяхъ  его,  особенно  о  томъ,  которое  со- 
обии1ло  ему  официальное  имя,  а  также  о  высот-Ь  Нила  въ  локтяхъ 
и  ихъ  частяхъ,  что  Эд.  Мейеръ  сопоставляетъ  съ  „^ио^^еп5  аппопа 
сага"  въ  ТаЬи1а  арий  роп11{1сет  тах1тит.  Ч'Ьмъ  ближе  авторъ 
подходитъ  къ  своему  времени,  т-Ьмъ  обильн-Ье  его  матер1алъ, 
гЬмъ  жив^е  его  инхересъ;  бол'Ье  обстоятельнымъ  онъ  д-Ьдается 
съ  царя  Снофру,  особенно  же  его  полны  св'Ьд'Ьн1я  о  У-й  дин., 
и  мЬста,  отведенныя  текстамъ,  соотв-Ьтствующимъ  каждому  году 
этой  династ1и  разъ  въ  10  больше,  ч-Ьмъ  у  первыхъ  трехъ  ди- 
наст1й,  а  по  стилю  эти  части  напоминаютъ  царск1я  надписи;  воз- 
можно, что  послЬдн1я  служили  для  нихъ  источникомъ. 

Итакъ,  у  Египтянъ,  какъ  и  у  другихъ  народовъ,  были  л-Ьтописи, 
и  при  томъ  уходивш1я  въ  глубокую  древность.  И  какъ  отрази- 
лись на  этомъ  древнемъ  памятник-Ь  особенности  эпохъ,  изв-Ьстныя 
намъ  изъ  другихъ  источниковъ!  Несмотря  на  краткость  и  даже 
скудость  текста,  мы  узнаемъ  и  воинственное  время  Снофру,  и 
благочестивую,  ушедшую  въ  культъ  Ра,  У-ю  династ1ю,  и  смуты 
въ  концЬ  1\^-й;  слышимъ  о  сношен1яхъ  Египта  съ  Синаемъ,  Ли- 
ваномъ  и  Пунтомъ.  И  зд-Ьсь  бол'Ье  обстоятельныя  св-Ьд-Ьн1я  на- 
чинаются   со    времени    Снофру,    который    и    для  П0сл1-,дую1цпхъ 
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эпох'1.  быль  первымъ  живымъ  образомь.  Но  и  болЬе  древнее 
время  тогда  еще  не  было  областью  легендъ  и  домысловъ — сра- 
внительно точный  св'Ьд+,н1я  шли  даже  за  предЬлы  объединен1я 
Египта,  и  цари  были  изв-Ьстны  еще  подъ  т+,ми  именами,  1<ак1я 
теперь  прочтены  на  современныхъ  имъ  памятникахъ,  а  не 
вь  той  искаженной  форм^Ь,  какую  они  получили  на  спискахъ 
временъ  Новаго  царства  и  у  Манееона.  Поучительны  выводы 
хронологическаго  характера,  сделанные  Эд.  Мейеромъ  на  осно- 
хан1и  реконструкции  камня — получается  полное  совпаден1е  съ  Ту- 
ринскимъ  царскимъ  папирусамъ — въ  обоихъ  случаяхъ  на  первыя 
три  династ1и  приходится  ок.  475 — 480  л-Ьтъ!  Очевидно  Туринсюй 
папирусъ  исходилъ  отъ  подобнаго  рода  памятников!.,  среди  ко- 
торыхъ,  дошедшей  до  насъ  случайно,  обломокъ  быль  однимъ  изъ 
первыхъ. 

Съ  внешней  стороны  палермск1й  камень  написанъ  уже  краси- 
выми обычнаго  типа  1ероглифами,  хотя  сохраняетъ  еще  архаичную 
ореограф1Ю  и  отчасти  архаичное  разм'Ьщен1е  знаковъ  '). 

Надписи   вельможъ. 

Параллельно  офщиальнымъ  текстам ь  развивались  и  частные. 
И  зд-Ьсь   прежде    всего  явилась  потребность  изобразить  фонети- 


1)  Впервые  издалъ  Пелермск1й  камень  Р  е  1 1  е  §  г !  п  1  въ  АгсЫ\'1о 
51г1С0  81С111апо,  XX,  297 — 316.  Соображен1я  о  его  полномъ  вид-Ь  высказалъ 
5  е  I Ь  е,  въ  ипкгзисНип^еп  гиг  ОезсЫсЫе  Ае§ур1еп5,  III,  42—60.  Крити- 
ческое 11зда1пс  съ  переводомъ  и  комментар1емь:  5  с  И  а  {  е  г,  Е1'п  ВгисН- 
зШск  аИа^урихсЬег  Коп125аппа]еп.  АЬЬапсИип^еп  Прусской  АкадеМ1и 
Наукъ,  Вег1.  1902.  Изображен1е  лицевой  стороны  дается  и  въ  Истор1и 
Египта  Б  реете  да,  русс,  переводъ  В.  М.  Викентьева,  1,  рис.  29  — См. 
еще  N  а  V  1 1  1  е,  Ьа  р1егге  йе  Ра1егте.  КесиеЛ  с1е  1г  25.  Мазрего, 
Кеуие  СгШяне.  1899  и  1Ь91.  Ес1.  М  е  у  е  г,  Ае§ур118с11е  С11гопо1о21е,  Вег1. 
1904.  Вгеа5  4ес1,  Апск-п1  Кссогйз,  1,51—72  (переводъ).  Въ  1910  г. 
Каирск1й  мучей  пр1обрклъ  еще  кусокъ  подпбны.чъ  анналовъ,  кусочекъ 
удалось  пр1обр^сти  н  Фл.  Питри.  См.  статью  посл^дняго  обь  этихъ  но- 
выхъ  фрагментахъ:  Ые\у  рогиопз  о!  Ше  Аппа15.  Апс1еп1  Е§ур1  1916, 
114—120. 
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чески  имя  па  надгробной  плитЬ  для  обезпечен1я  безсмерт1я.  До 
насъ  дошло  достаточное  количество  этихъ  предметовъ  съ  раз- 
личными степенями  попытокъ  прим-Ьнять  письмо  для  надобности 
египетскихъ  вельможъ,  хоронившихся  вокругъ  гробницы  своего 
повелителя.  Ко  времени  III  дин.  къ  имени  умершаго  присоеди- 
няются его  титулы  и  должности,  а  зат-Ьмъ  все  бол-Ье  и  бол-Ье 
удлинявппйся  списокъ  приносимыхъ  ему  жертвенныхъ  даровъ, 
которые,  будучи  ув-Ьков-Ьчены  на  письм-Ь,  путемъ  маг1и  могли 
превращаться  за  гробомъ  въ  д-Ьйствительные.  Появляется  т.  наз. 
жертвенная  формула  или  проскинема,  д-Ьлающая  возможнымъ  поль- 
зован1е  этими  дарами  въ  тысячахъ  и  указывающая  на  получен1е 
ихъ  отъ  Анубиса  и  Осириса  чрезъ  царя,  единственнаго  хозяина 
страны  и  посредника  между  богами  и  людьми.  Эта  формула  „жер- 
твенные дары  которые  даетъ  царь"  дожила  до  христ1анскаго  вре- 
мени, конечно,  какъ  фикщя,  и  ею  нер-Ьдко  начинались  большее  лите- 
ратурные тексты  заупокойнаго  или  автоб1ографическаго  содержан1я. 
Формула  эта  писалась  первоначально  на  подоб1и  двери,  пом-Ь- 
щавшейся  на  восточной  ст-Ьн-Ь  массивной  гробницы,  гд-Ь,  покойный 
сообщался  съ  м1ромъ  и  гд-Ь  справлялся  его  культъ.  Мало-по-малу 
подоб1е  двери  расширилось  въ  нишу,  а  изъ  ниши  образовались 
коридоръ  и  залы,  и  гробница  превратилась  въ  поминальный 
дворецъ,  ст'Ьны  котораго  покрылись  барельефалш,  переносившими 
погребеннаго  въ  его  земную  обстановку  и  снабженные  поясни- 
тельными надписями.  Заупокойная  формула  иногда  расширяется, 
содержа,  кром-Ь  просьбы  о  получен1и  явствъ  и  даровъ,  пожелан1е, 
чтобы  „почтенный  своимъ  господиномъ  и  любимый  своимъ  бо- 
гомъ",  ходилъ  „по  прекраснымъ  путямъ,  по  которымъ  ходятъ 
достойные".  Перечни  должностей  и  титуловъ  начинають  уже  съ 
III  дин.  принимать  форму  если  еше  не  б10граф1й,  то  формуляр- 
ныхъ  списковъ  или  перечислений  въ  хронологическолгь  порядк-Ь' 
н1>которыхъ  обстоятельствъ  жизни,  если  они  имкли  отношен1е 
къ  придворной  жизни  или  карьер-Ь,  и  царскихъ  пожалован1й. 
Самымъ  древнимъ  текстомъ  такого  рода  является  надпись  вель- 
можи Метена,  хранящаяся  въ  Берлпнскомъ  музе-Ь. 
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При  \'-й  дин.  надписи  принимаютъ  несколько  иной  видъ. 
Литературная  форма  ихъ  д-Ьлается  бол-Ье  обработанной,  содержа- 
н1е  нер'Ьдко  касается  одного  эпизода  изъ  жизни  погребеннаго, 
особенно  царской  милости,  выразивн1ейся  въ  томъ,  что  фараонъ 
беретъ  на  себя  погребен1е  любимаго  вельможи  и  жалуетъ  ему 
за  заслуги  матер1алъ  для  гробницы.  Разсказываются  всЬ  обстоя- 
тельства д'Ьла,  приводятся  подлинныя  слова  царя,  иногда  даже 
царсюя  письма  „написанныя  собственными  перстами"  (напр.,  въ 
надписи  Снеджемиба,  архитектора  царя  Дедкара;  къ  сожал-Ьн!!©, 
текстъ  сильно  поврежденъ;  въ  одномь  письм-Ь  говорится  обь 
одобренномь  царемъ  план-Ь  искусственнаго  озера),  а  также  от- 
веты на  нихъ,  высказываются  слова  благодарности  благод'Ьтелю. 
Въ  гробннц-Ь  Уашптаха,  судьи  и  главнаго  архитектора  царя  V  д. 
Нофериркара  сохранился,  хотя  и  въ  сильно  поврежденномъ  вид-Ь, 
даже  ц-Ьлый  драматически  разсказъ  о  внезапной  смерти  этого 
в-Ьриаго  слуги  царя  въ  его  присутств|'и,  когда  онъ,  осматривая 
постройки,  сталъ  хвалить  его  и  зам-Ьтилъ,  что  онъ  уже  не  слы- 
шитъ  похвалъ...  Когда  это  зам-Ьтили  царевичи  и  придворные, 
„величайш1й  страхъ  проникъ  въ  сердца  ихъ".  Были  поставлены 
на  ноги  жрецы  и  врачи,  послали  за  врачебными  писан1ями,  но 
все  было  напрасно...  „Сердце  его  величества  было  крайне  пе- 
чально... онъ  удалился  въ  свои  покои...  молиться  богу  Ра".  За- 
т-Ьмъ  онъ  распорядился  устроить  его  похороны  на  свой  счетъ  и 
поручилъ  озаботиться  этимъ  старшему  сыну  его  Мернутернесути, 
который  и  разсказалъ  намь  эту  истор1Ю  и,  можеть  быть,  былъ 
авторомъ  этого  живого  повествования,  иллюстрированнаго  не  ме- 
н-Ье  зам^чательнымъ  въ  художествениомъ  отношен1и  барельефомъ, 
изображающимь  внезапную  кончину. 

Получен1е  гробницы  отъ  царя  было  не  только  почетнымъ  от- 
лич1емъ — оно  д-Ьлало  безспорными  права  на  нее,  и  вельможи  по- 
стоянно подчеркивают  ь,  что  она  —  ихъ  законная  собственность, 
что  они  не  нарушали  чужихъ  правъ  ея  сооружен1емъ  и  что,  въ 
свою  очередь,  будутъ  пресл-Ьдовать  предъ  великимъ  богомъ  по- 
сягающихъ  на  ихъ   „сЬпь".    Одинъ    изъ    первыхъ   вельможъ  царя 
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Асесы,  главный  архитекторъ  его  Камтенентъ  разсказывалъ  въ 
своей,  къ  сожалЬн1Ю  дошедшей  въ  жалкихъ  обломкахъ  надписи, 
о  своихъ  сухопутныхъ  и  нильскихъ  экспеди1ияхъ  для  доставлен1я 
материала  для  царскихъ  сооружен1й.  Во  время  одной  изъ  такихъ 
экспедишй  его  застигла  на  р-Ьк-Ь  буря,  которая  была  описана  въ 
тексте  ^). 

Итакъ,  тексты  гробницъ  египетскихъ  вельможъ  ко  времени  V 
династ1и  далеко  ушли  въ  литературномъ  отношен1и.  Разнообра- 
316  формы  въ  нихъ  идетъ  рука  объ  руку  съ  вн-Ьшнимъ  изяще- 
ствомъ  и  внутренней  содержательностью;  благородный  тонъ  съ 
нравственнымъ  элементомъ  и  теплотой  религ10знаго  чувства.  Но 
„мастаба"  даютъ  намъ  иногда  и  то,  чего  отъ  нихъ  нельзя  было 
ожидать:  на  ихъ  ст-Ьнахъ  мы  встр-Ьчаемъ  изображен1я  арфистовъ 
и  п-Ьвцовъ,  что  указываетъ  на  существован1е  лирики,  а  вельможи 
ув-Ьков-Ьчивали  зд-Ьсь  и  важные  документы,  переводя  ихъ  съ  хруп- 
каго  и  до  насъ  не  сохранившагося  папируса  на  прочный  камень. 
Мы  вид-Ьли,  что  Сноджемибъ  оставилъ  намъ  тексть  царскихъ 
писемъ.  Такимъ  путемъ  и  визирь  Рашепсесъ  сохранилъ  намъ  по- 
длинный текстъ  благодарственнаго  письма  къ  нему  царя  Асесы, 
который  об-Ьщаетъ  ему  исполнить  всЬ  его  желан1я  за  то  удоволь- 
ств1е,  какое  доставило  ему  чтен1е  присланной  адресатомъ  ру- 
кописи; это — первое,  дошедшее  до  насъ  письмо  египетскаго  царя  ^). 
Дал-Ье  до  насъ  дошло  не  мен-Ье  4-хъ  зав'Ьщан1й,  начертанныхъ 
знатными  лицами  (между  прочимъ  царевича  Некаура,  сына  Хе- 
френа),  „д-Ьлавшими  распоряжен1е,  находясь  въ  живыхъ,  на  об^- 
ихъ  ногахъ  и  въ  здравомъ  ум-Ь".  Зав'Ьщан1я  эти  свид-Ьтель- 
ствуютъ  о  развитости  въ  это  время  канцелярскихъ  формъ  и  юри- 
дическихъ,  иногда  сложныхъ  и  запутанныхъ  отношен1й.  Мы  уже 


')  Гробница  въ  Саккар.1,  изслЪдованная  (посл-Ь  Марьетта)  Р  и  1  Ь  е  1 1  'емъ 
1907—8  г.  См.  Ехсауа1|оп5  .-.1  Заяяага,  III  (1904).  Надпись  прочтена  Ш  п  и- 
гельбергомъ,  стр.  82  —  88  указаннаго  издан1я. 

2)  Тамъ  же.  Переводъ  письма  сдЪланъ  Шпигельбергомъ,  79—82. 
Онъ  допускаетъ  возможность  того,  что  это  рукопись,  одобренная  фара- 
ономъ  и  вызвавшая  его  письмо, — отчстъ  объ  экспедищи  Камтенента. 
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упоминали  о  подлинныхъ  письмахъ,  приводимыхъ  въ  текстахъ, 
а  въ  надписи  въ  гробниц-Ь  Уапштаха  прочли  упоминан1е  о  вра- 
чебныхъ  писан1яхъ — несомн'Ьнное  документальное  указан1е  на  су- 
ществован1е  въ  эту  эпоху  научной  литературы,  конечно,  какъ  и 
впосл'Ьдств1и,  им-^вшей  эмпирически  характеръ.  Это  было  со- 
бран1е  рецсптовъ,  происхожден1е  которыхъ  нер-Ьдко  возводилось 
къ  глубокой  древности  (напр,,  средство  для  рощен1я  волосъ  къ 
цариц-Ь  Шешъ  VI  династ1и)  и  которые  сохранились  можетъ  быть 
въ  бол-Ье  позднихъ  медицинскихъ  сборникахъ,  наприм-Ьръ,  папи- 
русЬ  Эберса. 

Такимъ  образомъ  даже  нашъ  скудный,  переживш1й  тысячел-Ь- 
Т1Я,  матер1алъ  позволяетъ  намъ  видеть,  что  уже  въ  эпоху  Пира- 
мидъ  египетская  письменность  была  вполн'Ь  развита,  что  суще- 
ствовала и  поэз1я,  и  изящная,  и  научная,  и  юридическая  лите- 
ратура. Не  даромъ  именно  эта  эпоха  дала  имена,  сд'Ьл.1ВШ1яся 
классическими  для  египетскихъ  мудрецовь,  ученыхъ,  художниковъ, 
поэтовъ:  Птахотепъ,  Кагемни,  Имхотепъ,  Хардёдефъ. 


Переломъ  въ  жизни  Египта,  первые  признаки  котораго  зам-Ь- 
чаются  съ  конца  V  династ1и,  выразился  въ  постепенномъ  осла- 
блен1и  централизащи  и  подъем-Ь  м-Ьстныхъ  силъ.  Царская  рези- 
денщя  пуст-Ьетъ;  вокругъ  пирамиды  царя  строятъ  себ-Ь  гроб- 
ницы только  придворные,  да  мемфисск1е  жрецы,  сл-Ьдую- 
Щ1е  въ  своихъ  надписяхъ  старымъ  образцамъ.  Остальная  много- 
численная знать  начинаетъ  быть  т'Ьсно  связанной  съ  родными 
областями,  которыя  постепенно  превращаются  въ  культурныя 
влад'Ън1я  съ  м-ёстными  центрами  религ1и,  искусства  и  пись- 
менности. Гробницы  вельможъ  появляются  на  всемъ  протяжен1и 
Нильской  долины,  заключая  въ  себ-Ь  богатый  художественный  и 
литературный  матер1алъ;  надписи  и  изображен1я  обнаруживаютъ 
значительный  прогрессъ  въ  смысл-Ь  изящества  и  индивидуаль- 
ности. Уже  одна  изъ  гробницъ  V  династ1и  въ  Дешаше  у  входа 
въ  Фаюмъ  дала  намъ  первый  въ  гробнице  историческ1й  барельефъ, 

4* 
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нзображающ1й  взят1е  азиатской  кр-Ьпости  и  сопровождаемый  тек- 
стом!., къ  сожал1^Н1Ю  плохо  сохранившимся ,  Отъ  времени  VI  ди- 
наст1и  надписи  автоб10графическаго  характера  въ  гробницахъ  вель- 
можъ  дошли  до  насъ  въ  большомъ  количеств-Ь,  являясь  едва  ли 
не  нашимъ  главы ымъ  источникомъ  св'Ьд'Ьн1й  объ  этой  эпох'Ь.  Ко- 
нечно, это  не  автоб10граф1и  въ  собственномъ  смыстЬ — едва  ли 
он'Ь  записывались  подъ  диктовку  самихъ  своихъ  героевъ,  но  он-Ь 
почти  всегда  редактированы  отъ  ихъ  имени  и  уже  далеко  ушли 
отъ  формулярныхъ  списковъ  древности,  обнаруживая  развитую 
литературную  форму  и  перечисляя  не  только  заслуги  предъ  ца- 
ремъ  и  царск1я  пожал ован!я,  но  и  добрыя  д-Ьла  по  отношен1ю 
къ  родному  городу  и  его  обигателямь.  Особенно  богатъ  гроб- 
ницами Средн1й  Египеть;  зд-Ьсь  обращають  на  себя  вниман1е  но- 
мархи Дейръ-эль-Габрави,  Дендера,  Эль-Берше  (Ермополя),  С1ута. 
Но  и  на  югк  богаты  текстами  гробницы  влад-Ьтелей  Ассуана  и 
Элефантины,  развившихъ  1^п^рок^я  и  интенсивныя  сношения,  глав- 
нымь  образомъ  торговаго  характера,  съ  Суданомъ.  Ц-Ьлый  рядъ 
автоб10графическихъ  текстовъ  рисуетъ  ихъ  крупную  роль  въ  жизни 
Египта.  Такъ,  одинъ  изъ  нихъ,  П10пинахгъ,  посл-Ь  перечислен1я 
своихъ  титуловъ,  добрыхъ  д1>лъ  и  заслугъ  относительно  земля- 
ковъ,  разсказываетъ  объ  исполнен1и  по  царскому  повел'Ьн1Ю  двухъ 
экспедишй  въ  Нуб1Ю,  о  поход-Ь  на  аз1атскихъ  бедуиновъ  съ  фло- 
томъ  по  Чермному  морю  и  т.  п.  Если  эта  надпись  довольно  суха, 
то  длинный  текстъ  другого  номарха  юга— Себнн  можетъ  быть 
названъ  обстоятельнымъ  литературнымъ  разсказомъ  объ  экспе- 
дишй въ  Нуб1ю  его  отца  Меху,  нашедшаго  тамъ  себ-Ь  смерть 
(эта  часть  почти  не  сохранилась),  о  путешеств1и  Себни  для  оты- 
скан1я  его  т^ла,  объ  отправлен1и  ко  двору  сначала  донесен1я  объ 
экспедишй,  потомъ  образцовъ  ея  результатовъ  въ  вид-Ь  произве- 
ден1й  Нуб1и.  Царь  принимаетъ  погребен1е  Меху  на  свой  счетъ; 
Себни  идетъ  въ  Мемфисъ  съ  новыми  образцами  нуб1йскихъ  про- 
изведен1й.  за  что  получаетъ  благодарность,  а  зат-Ьмъ  и  участокъ 
земли  около  Эль-Каба  для  гробницы  отца,  а  также  пом1Ьстья  на 
юг-Ь  и  с-ЬверФ-.  Разс.казъ  оживляется  прямыми  р-Ьчами  и  цитатами^ 
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наприм'Ьръ,  изъ  письма  фараона.  Плохая  сохранносп.  лишает ь 
насъ  возможности  дать  полный  переводъ  этого  интереснаго  тек- 
ста, но  вь  свое  время  мы  сообщили  въ  перевод'^  еще  болЬе  об- 
стоятельную надпись  другого  вельможи  южнаго  Египта — Хир- 
хуфа  ').  По  стилю  и  характеру  она  подобна  ей,  и  также  не  пред- 
ставляетъ  полной  автоб10граф1и,  а  касается  экспедищй  въ  Суданъ, 
причем ь  приводить  въ  полномъ  видЬ  письмо  юнаго  царя  П10пи  II. 

Вь  1896  г.  въ  развалинахъ  дома  на  о.  ЭлефантинЬ  были  най- 
дены куски  папирусовь,  происходящихъ,  повидимому,  изъ  этого 
архива  м'Ьстныхъ  номарховъ  и,  такимъ  образомъ,  параллельныхъ 
и  современныхъ  только  что  указаннымъ  надписямъ.  Въ  нихъ 
встр-Ьчаются  даже  тЬ  же  имена  и  титулы.  Кусочки  попали  въ 
Берлинск1й  музей,  гд-Ь  удалось  изъ  нихъ  составить,  между  про- 
чимъ,  два  ц'Ьльныхъ  документа.  Одинъ  изъ  нихъ  представляеть 
письмо  съ  жалобой  на  какую-то  несправедливость,  воровство  и 
т.  п.  съ  изв'Ьщен1емъ  о  служебныхъ  д-Ьлахъ,  другой — одинъ  изъ 
актовъ  процесса,  о  наслЬдств-Ь  между  двумя  знатными  фамил1ями  ^). 
Такимъ  образомъ,  въ  нашихъ  рукахъ  оказались  впервые  подлин- 
ные документы  оть  этой  отдаленной  эпохи,  до  сихъ  поръ  д-Ьлав- 
и11еся  намъ  извЬстными  только  въ  коп1яхъ  на  камн-Ь,  подобно, 
наприм+фъ,  царскимъ  письмамъ,  или  зав'Ьщан1ямъ  въ  гробницахъ 
вельможъ.  Эти  зав'Ьщан1я  продолжаютъ  доходить  и  отъ  пер10да 
VI  династ1и.  Такъ,  н  Ьк1й  Иду-Сенени  на  ст^нахъ  своей  гробницы 
въ  Касръ-эс-Сайад^  отказываетъ  землю  въ  пользу  своей  жены, 
„ибо  она  была  весьма  чтима  въ  его  сердц-Ь  и  ничего  не  гово- 
рила противь  его  сердца"  и  грозитъ  т^мъ,  кто  отниметъ  у  нея 
эту  землю,   „поГ1мать  ихъ  какъ  дичь"   и  т.  п. 

Кром-Ь  египетскихъ  гробницъ  оставилъ  намъ  богатое  литератур- 
ное насл-Ьдство  Абидось,  градь  Осириса,  сд15лавш1йся  теперь  ре- 


1)  Въ  книжк%:  Разсказъ  египтянина  Синухета  (Культурно  -  историч. 
памятники  др.  Востока,  вып.  3),  48 — 56. 

2)  Изд.  въ  III  т.  Н1егаи5с11е  Рарушз  аиз  с1еп  Кбп1§Ис11еп  Мизееп  т  ВегИп. 
Раругпз  (1.  VI  Оуп.  аиз  Е!ер1ып<1пе.  Образцы  нъ  11сревод+.:  Р.  ггплп,  .Хиз 
(1о11  Рарушз  с1.  Кпд1.  Мизееп  91. 
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липознымъ  центромъ  и  привлекави11й  въ  себя  египтянъ  и  при 
жизни,  въ  качеств-Ь  богомольцевъ,  и  по  смерти,  какъ  соучастни- 
ковъ  погребен1я  дорогого  для  нихъ  „Благого"  Онуфр1я.  Зд-Ьсь 
найдена  знаменитая  надпись  вельможи  Уны,  государственнаго 
мужа  VI  династ1и,  представляющая  какъ  бы  его  кратк1е  мемуары. 
Это  самый  важный  историческ1й  текстъ  второй  половины  Древ- 
няго  царства;  можно  ска  ать,  чтоонъ  зам-Ьняетъ  продолжен1е 
палермскаго  камня,  непосредственно  къ  нему  пр.:мыкая  въ  хро- 
нологическомъ  отноп1ен1и,  но  безконечно  отстоя  въ  литератур- 
номъ.  Если  не  считать  наивной  краткой  надписи  ассуанскаго  Хека- 
иба,  то  текстъ  Уны  является  единственнымъ,  который  съ  н'Ько- 
торымъ  правомъ  можетъ  быть  названъ  б10граф1ей,  начинающейся 
съ  д-Ьтства  своего  героя,  обстоятельно  разсказывающей  о  его 
д'Ьян1яхъ  и  не  чуждой  элемента  поэз1и — въ  ней  пом-Ьщено  н-Ьчто 
въ  род'Ь  стиховъ  по  поводу  усп-Ьшнаго  похода  на  жителей  Аз1и; 
каждый  изъ  семи  параллельныхъ  стиховъ  начинается  словами: 
„вернулось  это  войско  благополучно" — пр1емъ  нер'Ьдк1й  въ  еги- 
петской и  семитической  поэз1и,  особенно  въ  древнее  время — мы 
еще  встр-Ьтимся  въ  эпоху  Средняго  царства  съ  произведен1ями, 
въ  которыхъ  строфы  составлены  подобнымъ  же  образомъ  ^). 

Не  родовитый  и  не  связанный  съ  т-Ьмъ  или  инымъ  номомъ, 
но  всю  жизнь  находившейся  при  двор-Ь  и  въ  центр-Ь  государственной 
жизни  Уна,  все-таки,  избралъ  м-Ьсто  своего  упокоен1я  не  вблизи 
царской  пирамиды,  а  по  сосЬдству  съ  богомъ  усопшихъ — явлен1е 
характерное  для  эпохи  идущей  быстрыми  шагами  децентрализащи 
государства  и  демократизащи  религ1и.  Конецъ  Древняго  царства 
и  переходная  эпоха  дають  намъ  картину  распаден1я  Египта  на 
области,  въ  которыхъ  влад-Ьтельныя  фамил1и  чувству ютъ  себя 
почти  независимыми  отъ  центра,  и  это  ясно  видно  изъ  ихъ  над- 
писей и  изъ  текстовъ,  относящихся  къ  этой  эпох'Ь.  Довольно 
многочисленныя  надгшси-^гаШи  на  скалахъ  алебастровыхъ  копей 
Хатнуба  въ  Ермопольской  области    свид-Ьтельствуютъ,  что    м-Ьст- 


•)  Переводъ  части  надписи  Уны  см.  въ  нашемъ  курсЬ  I.  212. 
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ные  номархи  усвоили  себЬ  царск1я  прерогативы:  но  годамъ  ихъ 
княжен1й  ведется  л'Ьтосчислен1е,  ихъ  именами  клянутся  ихъ  слу- 
жа1ц1е,  исполняющ1е  ихъ  поручен1я,  и  для  этой  ц-Ьли  иногда  пу- 
тешествующ1е  по  всему  Египту  ').  Выше  вь  литературномъ  отно- 
и1ен1и  большая  надпись  Хнсмред1у,  министра  какой-то  южной 
царицы,  въ  Дендера  ^),  но  особенно  выдаются  съ  этой  стороны 
длинные  тексты  владетелей  С1ута,  къ  сожал'Ьн1ю  довольно  труд- 
ные и  частью  поврежденные  нам'Ьренно  въ  последующую  еиван- 
скую  эпоху.  Д+^ло  въ  томъ,  что  въ  борьб'Ь  за  обьединен1е  Египта, 
окончившейся  возвышен1емъ  0ивъ  и  Среднимъ  царствомъ,  С1утъ 
стоялъ  на  стороне  противника  еиванскихъ  царей— Ираклеополя,  а 
потому  его  влад'Ьтельная  фамил1я  посл%  поб1>ды  бивъ  не  удер- 
жалась, и  тексты,  пов-Ьствующ,1е  о  борьб-Ь  и  временныхъ  усп1^хахъ, 
были  местами  изглажены.  Эти  тексты  дошли  до  насъ  отъ  трехъ 
покол-Ьн1й— отъ  Ахтоя  I,  Тефиба  и  Ахтоя  II.  Первый  говоритъ 
еще  о  мир-Ь,  которымъ  наслаждался  С^утъ,  о  работахъ  по  раз- 
ВИТ1Ю  его  благосостоян1я  и  могущества,  о  прорытой  каналовъ,  о 
войск-Ь,  флот-Ь  и  постройкахь.  Упомянувъ  зат-Ьмъ  о  сооружен1и 
себ-Ь  гробницы,  номархъ  переходитъ  отъ  д-Ьловой  части  къ  авто- 
б10графической  и  разсказываетъ  о  своемъ  д-Ьтств-Ь,  о  смерти  д-Ьда 
и  родств-Ь  своей  матери.  ДальнЬшее  повреждено,  но  мы  все- 
таки  им-Ьемь  образецъ  автоб10графическаго  текста,  въ  которомъ 
д-Ьловая  часть,  обычно  состоящая  изъ  сухого  перечня  должностей 
и  эпитетовъ  развита  въ  стройное  литературное  пов'Ьствован1е. 
Тефибъ  въ  сильно  поврежденной  надписи,  посл^  обычной  просьбы 
къ  проходящимъ  помолиться  о  немъ,  разсказывалъ  уже  о  своемъ 
участ1и  въ  войнахъ  съ  югомь,  потомъ,  подобно  предшественнику, 
о  своихъ  заботахъ  о  благосостоян1и  области  и  общественной  без- 
опасности; онъ  переносится  ко  времени,  когда  будет ь  править  его 

«)  Изд.  В  1  а  с  к  с1  е  11  апс1  Ш.  Р  г  а  2  е  г,  СоИесИоп  о{  Н1егаис  ОтаШП... 
о{  На1пиЬ.  Ргосеес!.  5ос.  В1Ы.  АгсИ.,  XVI,  73  и  въ  отд-Ьльномъ  частномъ 
издан1И.  О  г  1  { { 1 111,  Е1  ВегзЬеИ,  II.  О.  М  б  1 1  е  г,  ВепсЫ  с1!е  иЬег  АиЬаНте  с1. 
Ре181П8с11Г1(!сп  У'оп  На1пиЬ.  ЯЛгипйЬепсЫе  Прусской  академ1и.  1908,  XXXII. 

2)  Р1.  Ре1г1е-С1г1Н1111,  Оепаеге!),  р1.  XV,  р.  51—53. 
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сынъ:  „городъ  радуется  ему  и  вспоминаетъ  бога,  ибо  князь,  д-Ь- 
лающ1й  добро  своему  народу  и  превосходящ1й  доброд-Ьтелью  своего 
родителя,  будетъ  благослозенъ  во  в-Ьки;  его  сынъ  пребудетъ  въ 
дом-Ь  отца  своего,  память  его  будетъ  славна  въ  его  городе, 
а  статуя  чтима  и  носима  его  дЬтьми"...  Но  особенно  интересна 
съ  литературной  стороны  надпись  Ахтоя  II — это  своего  рода  по- 
хвальное слово,  редактированное  во  второмъ  лиц-Ь,  и  съ  этой  сто- 
роны представляющее  исключительное  явлен1е  *). 

Религ1озные    тексты    переходнаго   времени. 
Тексты    Саркофагов ъ. 

Деиентрализащя  Египта  отразилась  и  въ  релипозной  области — 
въ  демократизаши  представлен1й  о  загробной  участи.  Получивъ 
возможность  безъ  посредства  царя  достигать  загробныхъ  благъ, 
египтянинъ  должеиъ  былъ  обставить  себя  т-Ьми  же  средствами, 
как1я  прежде  были  привилег1ей  царя;  онъ  не  могъ  по  смерти 
сравняться  съ  посл-Ьднимь,  если  не  находилъ  къ  своимъ  услугамъ 
той  же  маг1и,  которая  д-Ьлала  царя  Осирисомъ,  отверзала  ему 
двери  потустороннихъ  обителей  и  обезпечивала  его  загробное 
существован1е  пищей  и  питьемъ.  Словомъ,  заупокойная  литера- 
тура должна  была  сойти  со  ст-Ьнъ  пирамидъ  и  распространиться 
по  гробницамъ  простыхъ  смертныхъ.  Это  явлен1е  начинаетъ  за- 
мечаться съ  конца  Древняго  Царства.  На  всемъ  протяжен1и  еги- 
петской территор1и  отъ  Мемфиса  (изъ  Дельты  у  насъ  н-Ьтъ,  по 
обыкиовен1ю,  матер1ала)  до  Ассуана,  некрополи  дали  намъ  огром- 
ное количество  заупокойныхъ  магическихъ  текстовъ,  изр-Ьдка  на- 
чертанныхъ,  подобно  пирамиднымъ,  на  ст-Ьнахъ  гробницъ,  но 
главнымъ  образом  ь  написанныхъ  на  ст'Ьнкахъ  деревянныхъ  четырех- 
угольныхъ  саркофаговъ-ящиковъ,  которые  теперь  стали  предста- 
влять какъ  бы  гробницу  въ  маломъ  вид-Ь  ^). 

')  Переводъ  пом-Ьщается  во  II  части. 

2)  Н15сколько  гскстовъ  таких  ь  саркофзговъ  издалъ  еще  Л  с  п  с  1  у  с  ъ  по 
имЬвпшмся    вь    Всрлинскомъ    музеФ»    экземплярамъ.    Бритаиск1й    музей, 
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Въ  настоящее  время  сдЬлалось  возможно  основательное  изу- 
чен1е  этихъ  текстовъ,  такъ  какъ  съ  1906  года  передъ  нами  со- 
ставленное Ьасаи  описан1е  126каирскихъ  саркофаговъ  и  издан1е 
многихъ  изъ  ихъ  новыхъ  текстовъ.  Каирсме  саркофаги  до- 
шли изъ  Ахмима,  С1ута,  Ермополя,  Мемфиса,  0ивъ,  Дендера, 
Гебелейна,  Ермонта,  Меира  (Кусъ),  Ассуана.  НЬкоторые  изъ  нихъ 
им^ютъ  лишь  кратк1Я  надписи,  содержания  большей  частью  обыч- 
ныя  заупокойныя  формулы  или  кратк1я  изречения,  влагаемыя  вь 
уста  божества,  какъ,  наприм1фъ,  ахмимск1е,  м.  пр.  им'Ьющ1еся  въ 
Москв-Ь,  и  древн'Ьйш1е  мемфисск1е;  друг1е  испещрены  текстами  и 
внутри,  и  снаружи,  при  чемъ  иногда  курсивныя  надписи  покры- 
ваютъ  вс^Ь  вста8ляющ1еся  одинь  въ  другой  гробы-ящики,  при- 
надлежавш1е  одному  покойнику.  Такимъ  образомъ,  каждый  разъ 
мы  им'Ьемъ  ц-Ьлую  книгу  заупокойныхъ  текстовъ,  иногда  съ  ва- 
р1антами,  такъ  какъ  нер'Ьдко  одинъ  и  тотъ  же  текстъ  повторяется 
по  н-Ьскольку  разъ,  и  на  внутреннемъ,  и  на  внФ.шнемъ  саркофаг-Ь. 

Это  обстоятельство  свид-Ьтельствуетъ  о  недостаточной  внима- 
тельности писцовъ,  которые  вообще  въ  изготовлеы'и  этихъ  текстовъ 
проявили  небрежность.  Предъ  нами  не  тщательно  и  красиво  вы- 
р-Ьзанные  {ероглифы  царскихъ  пирамидъ,  а  какъ  попало  написан- 
ныя  черниломъ  курсивныя  вертикальныя  строки,  къ  тому  же  по- 
страдавш1я  отъ  обвала  штукатурки,  на  которую  он-Ь  были  нанесены, 
и  отъ  смолъ  бальзамирован1я.  Вообще  этотъ  матер1алъ  крайне 
неудобенъ  для  изучен1я,  какъ  въ  виду  его  разбросанности,  такъ 
и  всл'Ьдств1е  крайней  темноты  и  трудности  текстовъ  и  нередко 
плохой  ихъ  сохранности. 

Пока  удалось  въ  общихъ  чертахъ  разобраться  въ  хронолог1и  и 
состав-Ь  .Текстовъ  Саркофаговъ".  Они  идутъ  съ  конца  Древняго 
Царства,  съ  VI — VII  дин.,  заполняютъ  собою  переходное  время  и 


нашъ  Эрмитажъ  также  обладаютъ  уже  съ  давнихъ  поръ  такими  сарко- 
фагами, и  ихъ  тексты  полностью  или  отчасти  издавались;  въ  1881—4  гг. 
М  а  с  п  е  р  о  нашелъ  вблизи  Эивъ  н-Ьсколько  новыхъ  и  опубликовалъ  ихъ, 
указав ь  иногда  на  совп.чден!я  ихъ  текстовъ  съ  текстями  Пирамидъ  и  съ 
Книгой  Мертвыхъ. 
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эпоху  Средняго  Царства.  Самые  древн1е,  повидимому,  аутсюе, 
по  крайней  м-Ьр-Ь  по  составу.  Въ  нихъ  преобладаютъ  тексты  Пи- 
рамидъ;  потомъ  все  бол-Ье  и  бол-Ье  появляется  „главъ"  изъ  Книги 
Мертвыхъ,  наконецъ,  появляется  знаменитая  XVII  глава  посл-Ьдней, 
сначала  еще  безъ  комментар1я.  Такимъ  образомъ,  эти  сборники 
текстовъ  являются  переходной  стад1ей  отъ  Пирамидъ  къ  заупо- 
койнымъ  папирусамъ  Новаго  Царства,  содержа  въ  себ-Ь  и  огром- 
ное количество  (до  400)  текстовъ,  свойственныхъ  только  имъ. 
Им-Ьется  документальное  доказательство  связи  этихъ  памятниковъ 
съ  Пирамидами.  На  одномъ  изъ  ермопольскихъ  саркофаговъ  пи- 
сецъ-корректоръ  не  везд-Ь  усп-Ьлъ  заменить  именемъ  влад-Ьльца 
гробницы  имя  тря-ираклеополита  (IX  дин.)  Уахкара-Ахтоя,  съ 
пирамиды  котораго  (до  насъ  не  сохранившейся)  тексты  были 
списаны. 

Трудно  судить  о  древности  самостоятельныхъ  текстовъ  сарко- 
фаговъ, какъ  относительно  пирамидныхъ,  такъ  и  относительно 
другъ  друга.  Отсутсгв1'е  ихъ  на  царскихъ  гробницахъ  можетъ 
быть  объяснено  и  случайностью,  и  непригодностью.  Предъ  нами, 
в-Ьроятно,  результаты  духовной  работы,  давно  уже  начавшейся  въ 
египетской  провинши  и  им-Ьвшей  въ  виду  потребности  не  царей, 
а  вельможъ  и  обывателей.  При  такихъ  услов1яхъ  мы  можемъ 
искать  въ  данныхъ  текстахъ  отражен1й  м-Ьстныхъ  миеовъ,  куль- 
товъ,  д1алектовъ,  но  въ  этомъ  отношен1и  они  пока  даютъ  мало. 
Правда,  новые  тексты  группируются  по  м'Ьстностямъ  и  весьма 
р-Ьдко,  наприм-Ьръ,  С1утск1е  тексты  встречаются  на  еиванскихъ 
или  мемфисскихъ  саркофагахъ.  Несколько  больше  распространены 
ермоиольск1е,  но  и  они  составляютъ  обособленную,  наибол-Ье 
многочисленную  группу.  Не  мало  текстовъ  дошло  до  насъ  пока 
въ  одномъ  экземпляр-Ь,  и  почти  каждый  новый  саркофагъ  даетъ 
новые  тексты.  Но  м-Ьстные  миеы  и  культы  отразились  въ  нихъ 
мало — почти  исключительно  въ  призыван1и  и  бол-Ье  частомъ  упо- 
минан1и  мЪстныхъ  божествъ  (напр.,  Хатхорь  въ  Дендера,  Тота  въ 
Ермопол-Ь)  и  м-Ьстныхъ  святилишъ.  Гораздо  больше  можно  ожи- 
дать отъ  этихъ  текстовъ  для   истор1"и    языка — они    даютъ   мног1я 
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изречен1я,  встр'Ьчающ1яся  и  въ  Текстахъ  Пирамидъ,  и  въ  Книг-Ь 
Мертвыхь,  и  такимъ  образомъ  сохранив1и1яся  въ  различныхъ  ре- 
дакшяхъ  на  всемъ  протяжен1и  египетской  истор!и. 

Мног1е  изъ  „новыхъ"  текстовъ  д-Ьйствительно  нов-Ье  текстовъ 
Пирамидъ.  Съ  вн-Ьшней  стороны  они  отличаются  т-Ьмъ,  что  мало- 
по-малу  получаютъ  заглав1я,  называясь,  какъ  впосл'Ьдс1в1и  въ 
Книг^  Мертвыхъ,  „изречен1ями".  Иногда  эти  заглав1я.  нер-Ьдко 
лиш .  приблизительно  соотв'Ьтствующ1я  содержан1ю,  ставятся  пе- 
редъ  текстомъ,  иногаа  позади  его.  Они,  очевидно,  придуманы 
потомъ  и  въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  составлены  даже  для  пира- 
мидныхъ  изречен1й;  въ  посл'Ьднихъ  также  упоминаются  тексты  съ 
заглавиями,  и  притомъ  бол^е  древи1е,  ч-Ьмъ  сами  Пирамиды.  Та- 
кимъ образомъ,  характеръ  заглав1й  самъ  по  себ-Ь  не  новь,  но 
текстъ  ихъ  на  саркофагахъ  бол-ёе  поздняго  происхожден1я.  По 
содержан1'ю  многая  изъ  нашихъ  изречен1й  также  представляютъ 
дальн11йшее  развит1е  того,  что  мы  вид-Ьли  на  пирамидахъ.  Зд-Ьсь 
сопоставлен1е  солнечнаго  и  хтоническаго  сд'Ьлало  новые  шаги  и 
нер-Ьдко  доходить  до  полной  путаницы.  Ра  теперь  появляется  въ 
преисподней  и  мы  впервые  слышимъ  о  его  борьб-Ь  съ  зм1емь 
Апопомъ,  олицетворен1емъ  мрака.  ЕмЬст-Ь  съ  т-Ьмъ,  умерш1й,  не 
царь,  нуждается  въ  новыхъ  формулахъ  для  своего  загробнаго 
благополуч1я.  Сооружен1е  гробницы  для  него  не  разум-Ьлось  само 
собой,  и  мы  видимъ  въ  нашихъ  текстахъ  изречен1е  яПостроен1я 
дома  для  имя  рекъ  въ  некропол-Ь,  устроен1я  пруда  и  насажден1я 
деревьевъ".  Его  зав-Ьтной  мечтой  было  продолжать  жизнь  въ 
этомъ  дом-Ь,  въ  кругу  своихъ;  отсюда  рядъ  формулъ  о  томъ, 
чтобы  вся  семья  и  всЬ  домочадцы  и  прислуга  были  за  гробомъ 
при  немъ;  за  неисполнение  этого  и  за  препятствия  къ  этому  со 
стороны  боговъ  текстъ  грозитъ  лишен1емъ  жертвь,  ибо  самъ  Гебъ 
издаеть  декретъ  о  возвращен1и  умершему  его  родныхъ  и  его 
имущества.  Знан1е  этого  изречен1я  дастъ  возможность  „сделаться 
богомъ  въ  свит%  Геба,  взойти  на  небо*.  Вообще  магичесюй  ха- 
рактеръ тотъ  же,  что  и  въ  Пирамидахъ,  и  тонъ  ихъ  и  литера- 
турная   форма    приблизительно  т1-.  же.  И    зд'Ьсь    много    формулъ 
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посвящено  странств1Ю  и  продовольств1ю  за  гробомъ  (напр.,  „изре- 
чен1е  невпаден1я  въ  сЬть  демоновъ,  стерегущихъ  умершаго",  „не- 
хождеи1я  внизъ  головой",  „схожден1я  къ  полямъ  1алу",  „невхо- 
жден1Я  въ  мЬсто  казни",  „неяд-Ьн1я  нечистотъ"  и  т.  п.),  и  зд-Ьсь 
заклинан1я  противь  зм-Ьй  и  чудовищъ,  и  зд-Ьсь  обращен1я  къ 
богамъ,  напоминающая  кратк1е  гимны,  и  зд-Ьсь  намеки  на  миеы, 
въ  особенности  изъ  цикла  Осириса,  и  кратк1я  миеологическ1я 
пов'Ьствован1я,  и  зд-Ьсь  ритуальныя  или  литературныя  повторения,  и 
зд-Ьсь  параллелизмы  и  форма,  разсчитанная  на  литургическ1й  ре- 
читативъ.  Въ  одномъ  случа-Ь  Лефебюръ  обнаружилъ  д1алогъ  въ 
царств-Ь  мертвыхъ — бесЬду  умершаго  съ  перевозчикомь.  Онъ 
полагаетъ,  что  это  своего  рода  зсепапо  или  ритуалъ  празднества, 
символически  представлявшаго  странств1е  души  и  справлявшагося 
преимущественно  въ  АбидосЬ  ').  Къ  сожал'Ьн1Ю,  текстъ  этотъ 
слишкомъ  теменъ. 

Странствован1ямъ  за  гробомъ,  кром-Ь  того,  посвящена  еще  спе- 
щальная  «Книга  о  двухъ  путяхъ",  относящаяся  по  языку 
къ  Древнему  Царству,  но  встр-Ьчающаяся  исключительно  на  сарко- 
фагахъ  XII  дин.  Это — иллюстрированный  уайешесиш  покойника, 
облегчающ1й  ему  путь  по  суш-Ь  и  вод-Ь  загробнаго  м1ра  и  состоя- 
Щ1Й  изъ  карты  посл-Ьдняго  и  текстовъ,  которые  распадаются  на 
16  „главь"  (сб.  „изречешй")  въ  трехъ  группахъ.  Первая  группа 
начинается  обращен1емъ  къ  какому-то  божеству,  дающему  про- 
пускъ  для  путешеств1я  по  некрополю  Сокара  Ра  сетау,  гд-Ь  умер- 
Ш1й  облегчаетъ  страдан1я  Осириса,  который  зат-Ьмъ  прославляется. 
Странствующей  зат1^мь  говоритъ  о  своей  поб-Ьд-Ь  надъ  врагомъ, 
котораго  держитъ  въ  своихъ  когтяхь,  какь  левъ.  Все  это  закан- 
чивается словами:  „Книга  С1я  была  подъ  сандалиями  Тота.  Конецъ 
ея".  Пом-Ьщенное  всл-Ьдъ  за  этимъ  любовное  заклинан1е  перво- 
начально было  предназначено  для  „живущихь  на  земл-Ь",  но 
могло  пригодиться  и  за  гробомъ.  Иногда  посл-Ь  текста  „главы", 
какъ  и  въ  другихъ  подобныхъ  писан1яхъ,  приводится  указан1е  на 


')  I.  е^ёЬцгс.  Никк'яиг  АЬуаоч.  Ргосесч11пук  8  И  А  XVII,   103     119. 


ТЕКСТЫ    САРК0ФА10ВЬ.  61 

ТО,  как1я  преимущества  соединены  съ  ея  знан1емъ  и  чтен1ем-ь. 
Вторая  группа  говорить  о  паломничеств'Ь  умершаго  по  разлнч- 
нымъ  египетскимъ  святынямъ,  очевидно,  перенесеннымъ  въ  иной 
М1ръ.  Онъ  заходитъ  и  въ  Ил1ополь,  и  въ  Буто,  и  въ  „домъ 
жизни  Абидоса",  и  „на  чистую  землю  Нила";  везд-Ь  видитъ  м-Ьст- 
ныя  святыни  и  прим-Ьчательности.  Третья  группа  собственно  и 
представляетъ  , Книгу  о  двухъ  путяхъ".  Посл-Ь  изображен1я  две- 
рей къ  этимъ  путямъ,  дается  карта,  разд'Ьленная  во  всю  длину 
красной  полосой,  изображающей  „море  огненное";  сверху  отъ 
нея  —  „водные  пути",  снизу — сухопутные.  Первые  илутъ  сначала 
вдоль  огненнаго  озера;  текстъ  предупреждаетъ  на  перекрестк-Ь  у 
огпеннаго  моря:  „не  иди  къ  нему".  На  сущ-Ь  душа  проходитъ 
по  плотинамъ,  охраняемымъ  стражами,  предъ  которыми  приходится 
читать  „изречен1е  прохожден1я"  или  выдавать  себя  за  боговъ  для 
свободнаго  пропуска.  Оба  пути  сходятся,  кажется,  у  Абидоса  '). 
Эта  древн-Ьйшая  форма  пережившаго  язычество  представлен1я  о 
загробныхъ  мытарствахъ  вошла  значительной  своей  частью  въ 
Книгу  Мертвыхъ,  гд-Ь  почти  буквально  повторяется  въ  главахъ  о 
вратахъ  преисподней  и  обь  обителяхъ  Осириса.  Вообще  не  мен-Ье 
трети  „главъ"  Книги  Мертвыхъ  восходитъ  къ  саркофагамъ,  и 
среди  нихъ  рядъ  текстовъ  развивающихъ  дальше  представлен1е  о 
возможности  принимать  умершему  различные  виды  для  появлен1я 
на  земл-Ь,  куда  онъ  все-таки  стремится,  несмотря  на  поля  1алу  и 
ладью  бога  Солнца.  И  въ  пирамидахъ,  и  на  саркофагахъ  за- 
гробный странникъ  неоднократно  отожествляетъ  себя  съ  богами 
и  свои  члены — съ  ихъ  членами,  но  это  д-Ьлается  главнымъ  об- 
разомъ  для  устрашен1я  загробныхъ  враговъ.  Теперь  появляются 
„главы" — формулы,  дающ1я  возможность  превращаться  не  только 
въ  „Ра-Атума,  въ  Великаго  Гора,  въ  Собка,  Исиду,  въ  бо- 
га Зерна,  въ  око  Гора,  въ  писца    Атума",  но    и    въ    сокола,  въ 


1)  Издана  книга  со  введен!емъ  ЗсНаск-ЗсЬаскепЬиг^,  Оаз 
ВисЬ  уоп  (1еп  2\\е\  \Л/е§еп  с1с5  5е11§еп  То4еп.  I  Ьрг.  1903.— Каирск1е  экзем- 
пляры описаны  и  изображены  въ  трудахъ  Ь  а  с  а  и.  См.  еще  О  г  а  р  о  \у, 
2ие1\уейеЬис11  ипй  Тос11епЬпс11.  Ае^ур!.  ХеНзсЬг.  50,  77. 
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ласточку,  въ  тамя,  въ  цв-Ьтокъ,  въ  Нилъ,  въ  воздухъит.  п.  въви- 
дахъ  „появлен1я  на  земл-Ь".  Параллельно  съ  этимъ  ошибочно  поня- 
тымъ  греками,  какъ  учен1е  о  переселен1и  душъ,  представлен1"емъ, 
развивается  и  другое  —  о  „выход'Ь"  или  „восхожден1и  днемъ" 
(рг1-т-Ьг\у);  -  рядъ  формулъ  и  „главъ",  носящихъ  это  заглав1е,  пред- 
назначены выводить  умершаго  изъ  преисподней  днемъ  въ  этотъ  М1ръ. 
Зд-Ьсь,  кажется,  ясн-Ье  всего  обнаружилось  преобладан1"е  осири- 
совыхъ  представлен1й  надъ  солнечными,  ада  Осириса  подъ  зе- 
млеИ — надъ  ладьей  бога  Ра  на  неб-Ь  и  надъ  зв-Ьздными  обителями 
ушедшихъ  изъ  жизни  на  земл-Ь.  Этотъ  .выходъ  днемъ"  д-Ьла- 
ется  все  бол^е  и  бол-Ье  пред-Ьломъ  желан1й,  и  вся  Книга  Мерт- 
выхъ  въ  конц-Ь  концовъ  объявляется  собран1емъ  „изречен1й  для 
восхожден1я  днемъ"  —  заглав1е  н'Ьсколькихъ  „главъ"  распростра- 
няется на  весь  сборникъ.  Пока  на  саркофагахъ  съ  самаго  начала 
Средняго  Царства  (въ  переходную  эпоху  этого  еще  н-Ьтъ)  по- 
является съ  этимъ  заглав1емъ  знаменитая  17-ая  „глава"  Книги 
Мертвыхъ.  Собственно  сама  по  себ-Ь  эта  „глава"  не  представляетъ 
чего  либо  необычайнаго — это  такой  же  магичесюй  текстъ,  какъ  и 
сотни  другихъ.  Умерш1й  отожествляетъ  въ  ней  себя  съ  богомъ 
Ра  и  съ  другими  богами,  указываетъ  на  свое  знакомство  съ  ми- 
еами  и  именами,  что  даетъ  ему  магическую  силу  и  власть,  за- 
т-Ьмъ  о'^ращается  къ  свит-Ь  Осириса  съ  просьбой  уничто- 
жить находящееся  въ  немъ  зло,  обращается  и  къ  Ра  съ  прось- 
бой избавить  его  отъ  чудовища — пожирателя  на  суд-Ь — и  отъ  про- 
чихъ  опасностей.  Но  все  это  дало  канву  для  различныхъ  бого- 
словскихъ  и  миеологическихъ  намековъ  и  эпитетовъ,  которые,  въ 
свою  очередь,  послужили  матер1аломъ  для  богослововъ- коммен- 
таторовъ  посл-Ьдующихъ  покол'Ьн1й.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  важный 
текстъ,  открывающ1й  всюду  зл  гробомъ  доступъ,  сталъ  казаться 
слишкомъ  простымъ,  стали  подозр-Ьвать  въ  немъ  особый  таин- 
ственный смыслъ,  и  схол1и  на  него  появляются  уже  на  саркофа- 
гахъ переходной  эпохи  и  нарастаютъ  еще  въ  эпоху  Новаго  Цар- 
ства, являясь  интереснымъ  свид-Ьтельствомъ  работы  мысли  еги- 
петскихь  жрецовъ  и  религ1озныхь  течен1й  и   представляя  образецъ 
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теоретическаго  богословскаго  произведеи1я,  подобнаго  древнему 
мемфисскому  трактату.  Но  комментар1Й  касается  только  словъ, 
именъ  и  вообще  частностей,  безъ  связи  съ  общимъ.  Все  это 
объяснения,  съ  вн-Ьшней  сторонм,  глубок1я  и  мистичесюя,  на  са- 
момъ  д^л-Ь  П0К0Я1Ц1ЯСЯ  на  ложныхъ  аналопяхъ  и  случайныхъ 
вн-Ьшнихъ  сходствахъ. 

Богъ  Ра  выступаетъ  зд-Ьсь  верховнымъ,  „создавшимъ  свои 
имена,  владыкой  Эннеады";  комментаторъ  времен ь  Новаго  Царства 
поясняетъ,  что  это  имена  его  членовъ,  которые  и  суть  Эннеада. 
Эта  монотеистическая  теор1'я,  однако,  не  является  новой,  такъ 
какъ  уже  въ  текстахъ  Пирамидъ  говорится  о  т^л-Ь  Эннеад'Ь  въ 
Ил^опол-Ь.  Равнымъ  образомь  къ  глубокой  древности  относятся 
и  т-Ь  космическ1е  миеы,  на  которые  намекаетъ  нашъ  текстъ. 
Новымъ,  повидимому,  является  въ  немъ,  какъ  и  въ  н-Ькоторыхъ 
другихъ  текстахъ  Саркофаговъ,  представлен1е  о  загробномъ  суд-Ь, 
т-Ьмъ  бол-Ье,  что  спешально  ему  посвященная  125  глава  будущей 
Книги  Мертвыхъ,  еще  въ  эту  эпоху  не  найдена.  Хотя  и  зд-Ьсь 
уже  это  нравственное  пр1обр'Ьтен1е  египтянъ  является  обречен- 
нымъ  на  поглощен1е  маг1ей,  но  все  же  свид'Ьтельствуетъ  о  подъ- 
ем-Ь  релипознаго  м1росозерцан1я  и,  съ  этой  стороны,  находится 
въ  соотв'Ьтств1и  съ  надписями  на  надгробныхъ  плитахъ  и  ст^- 
нахъ  гробницъ,  гд-Ь  то  и  д-Ьло  упоминаются  добрыяд-Ьлапокойнаго. 

На  этихъ  надгробныхъ  надписяхъ  появляются  въ  это  время 
также  заимствован1я  изъ  заупокойныхъ  сборниковъ.  И  они,  по- 
добно ст'Ьнкамъ  гробовъ,  содержатъ  выдержки  изъ  текстовъ 
Пирамидъ,  иногда  предпосылая  имъ,  согласно  новому  обыкно- 
вению, заглав1я.  Но  часто  заупокойныя  надписи  переходной  эпохи 
и  времени  Средняго  Царства,  если  не  содержатъ  только  жертвен- 
ной формулы,  однихъ  именъ  и  титуловъ,  даютъ  текстъ  бого- 
словскаго содержан1я,  повидимому  абидосскаго  происхождем1я  — 
большинство  ихъ  дошло  изъ  этого  всеегипетскаго  заупокойнаго 
центра,  гд-Ь  не  только  хоронились,  но  и  ставили  поминальный 
плиты  у  Осириса.  Зд-Ьсь  Ра  огступаетъ  предъ  м-Ьстнымъ  „Вели- 
кимъ  богомь" — съ  нимъ    покойный  плаваетъ  по  загробнымъ  во- 
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ламъ  и  по  абндосскпмь  святыням ь,  перенесенным  ь  на  небо.  Не- 
р-Ьдко  надписи  начинаются  обращен1ями  къ  мимоходящимъ  сь 
просьбой  прочесть  жертвенную  формулу,  ибо  это  легкое  д-кло, 
не  сопряженное  съ  трудомъ  и  затратами,  весьма  полезно  для 
усоптаго,  но  еще  бол+^е  полезно  для  произносящаго,  ибо  по- 
минаемый „будетъ  охранять,  его  благоденств1е  и  защищать  его 
д-Ьтей".  Наконецъ,  есть  и  надписи,  содержащ1я  кратк1я  молитво- 
слов1я  въ  честь  боговъ  *). 


')  Общее  сочинен1е  о  надгробныхъ  надписяхъ  (далеко  не  исчерпываю- 
щее и  мало  интересующееся  литературной  стороной):  Р  о  с  г  I  п  е  г, 
01е  ае,1,^ур115с}1еп  То1еп5;1е1еп  а18  2еи§еп  йез  50С1а1еп  ипй  геИ21о5еп  ЬеЬепз 
1Ьгег  2е11.  РайеЬогп,  1911.  51и(11еп  -тт  ОезсЫсЫе  ипй  КпИиг  (1.  АНегШтз. 
IV,  5.  Литература  огромна.  Укажу  н-Ькоторыя  статьи:  В.  С.  Голени- 
щевъ,  Египетская  могильная  плита  №  4071,  Памятники  Музея  И.^ящ- 
ныхъ  Искусствъ  въ  Москв-Ь.  М.  1912;  стр  1— 18.  Ту  р  а  е  в  ъ,  1ератическая 
плита  эпохи  Средняго  Царства  съ  текстомъ  Пирамидъ.  Изв.  И.  Акад. 
Наукъ,  1915,  601—606.  Н-Ьсколько  егнпетскихъ  надписей.  Зап.  Класс. 
Отд-Ьл.  И.  Р.  Арх.  Общ.,  УИ.  1-19.  О.  Р  о  и  с  а  г  1,  Ьез  51е1ез  рго1оШе- 
Ьа1п5.  5р111пх  XIII  (1910),  173—192. 
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Четыре  в+жа,  отд'Ьляющ1е  шестую  динасию  отъ  блестящей 
эпохи  Средняго  Царства,  много  значили  въ  жизни  египетскаго 
народа;  онъ  пережилъ  за  это  время  гораздо  больше,  ч-Ьмъ  со- 
общаютъ  скудные  памятники,  уц'Ьл'Ьвш1е  отъ  промежуточной  эпохи, 
полной  смутъ  и  настроен1й.  Распаден1е  страны,  война  всЬхъ  противъ 
всЬхъ,  упадокъ  центра  и  божественной  власти  фараоновъ,  паден1е 
вн-Ьшняго  могущества  и  внутренняго  благосостояния  и  порядка  не 
могли  не  вызвать  огромной  работы  мысли  лучшихъ  людей  и  поста- 
вить предъ  ними  вопросы,  касающ1еся  самыхъ  разнообразныхъ 
сторонъ  окружающей  действительности.  Проблемы  религ10знаго, 
политическаго,  соц1альнаго,  этическаго  характера  волновали  умы, 
искавппе  отв1^товъ  на  свои  недоум'Ьн1я  и  сомн'Ьн1я  при  вид-Ь 
постояннаго  несоотв'Ьтств1я  воспитанныхъ  в^Ьками  представлен1й 
и  идеаловъ  съ  мрачной  д-Ьйствительностью.  На  этой  почв-Ь  про- 
исходитъ  развит1е  индивидуализма.  Личность  дорожитъ  своимъ 
ИНДИВИД) альнымъ  безсмерт1емъ,  достигнувь  царскихъ  прерогативъ 
за  гробомъ,  но  она  и  при  жизни  уходитъ  значительно  впередъ 
по  сравнен1ю  не  только  съ  всепоглощающей  государствен- 
ностью Хеопса,  но  и  со  временемъ  пирамилъ  Саккара.  Въ  резуль- 
тат-Ь  получился  блестяиий  расцв-Ьтъ  литературы,  которая  для 
посл'Ьдующихъ  эпохь  стала  классической — ея  произведен1я  были 
предметомъ  изучен1я  въ  школахъ  много  в-Ьковь  спустя  и  дошли 
до  насъ  въ  коп1яхъ,  нг  только  близкихъ  по  времени  къ  возник- 
нэвен1ю  ихъ,  но  и  относяишхся  кь  эпох-Ь  Новаго  Царства.  Слу- 
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чалось,  что  современники  Рамессидовъ  брали  съ  собой  въ  гроб- 
ницы выдержки  изъ  любимыхъ  текстовъ  этого  времени;  само 
собой  разум-Ьется,  что  ц-Ьлый  рядъ  школьныхъ  папирусовъ  и 
черепковъ  содержитъ  кош'и  этихъ  произведен1й.  Къ  сожал'Ьн1Ю, 
это  обстоятельство  мало  облегчаетъ  пониман1е  этихъ,  нер-Ьдко 
трудныхъ,  текстовъ,  не  всегда  бывшихъ  вразумительными  для 
самихъ  египтянъ  посл-Ьдующихъ  эпохъ — коп1и  часто  крайне  без- 
грамотны. И  это  также  свид-Ьтельствуетъ  о  чуткости  египтянъ 
и  ихъ  уважен1и  къ  золотому  в-Ьку  своей  литературы— они  чув- 
ствовали, что  въ  его  произведен1яхъ  наибол-Ье  ярко  выразилась 
ихъ  душа  и  что  они  навсегда  для  нихъ  останутся  образцами. 
Одинъ  изъ  современныхъ  изсл^Ьдователей  этихъ  памятниковъ, 
Гардинеръ,  остроумно  сопоставляетъ  мног1е  изъ  нихъ  съ  д1ало- 
гами  Платона,  конечно,  не  съ  литературно-художественной  сто- 
роны, а  по  тому  м-Ьсту  и  значен1ю,  какое  они  им-Ьютъ  въ  ду- 
ховной жизни  Египта  ').  Какъ  т-Ь,  такъ  и  друг1е  были  отв-Ьтомъ 
на  самые  заветные  запросы  мыслящихъ  душъ  великихъ  народовъ; 
къ  тому  же  Д1алогическая  форма  также  не  совсЬмъ  чужда  еги- 
петскимъ  памятникамъ.  Возможно  также  въ  н-Ькоторыхъ  изъ 
нихъ  вид-Ьть  то,  что  мы  называемъ  политической  литературой  и 
что  соотв-Ьтствуетъ  нашей  публицистик-Ь. 

Эпоха  смутъ  была  временемъ  тяжкихъ  испытан1й  для  релипоз- 
наго  сознан1я  в^рующаго  египтянина,  возводившаго  весь  м1ровой 
порядокъ  къ  богамъ  и  ожидавшаго  безсмерт1я  за  гробомъ.  Д'Ьй- 
ствительность  наводила  его  на  тяжелыя  сомн-Ьн1я. 

См-Ьна  династий  и  правителей,  ослаблен1е  царской  власти 
и  постоянныя  междоусоб1я  обусловили  упадокъ,  а  зат-Ьмъ  и  пре- 
кращен1е  заупокойнаго  культа  древнихь  божественныхъ  царей. 
Пирамиды  стояли,  но  ихъ  жертвенники  были  пусты,  над-Ьлы  раз- 
граблены, песокъ  пустыни  засыпалъ  мен-Ье  гранд10зныя  пирамиды 
и  поминальные  храмы;  н1^которые  даже  разваливались.  Конечно, 
еще  бол-Ье  приходили  въ  упадокъ  усыпальницы  вельможь  и  част- 


')  ОагсИпсг,  АапюпШопз  о(  ап  ЕдурНап  5а§е,  17. 
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ныхъ  лицъ.  Какъ  примирить  офишальное  в^рован1е  о  необходи- 
мости заупокойнаго  культа  для  безсмерт1я  сь  этимъ,  бывшимъ 
у  всЬхь  на  глазахъ,  явлен1емъ?  Какъ  быть  бедняку,  если  д-Ьйстви- 
тельность  доказала,  что  даже  могущественные  цари  и  вельможи 
не  были  вь  состоян1и  обезпечить  себя  на  вЬчныя  времена?  Д'Ьй- 
ствительно  ли  необходимъ  для  безсмерт1я  дорого  стоящ1й  культъ 
усопшихъ,  да  не  сомообмань  ли  и  сама  в-Ьра  въ  безсмерт1е 
за  гробомъ?  И  вотъ,  до  насъ  дошла  отъ  этого  времени  въ 
различныхъ  редакщяхъ  такъ  называемая  „П-Ьснь  арфиста" 
„Манеросъ"  Геродота,  м.  пр.  якобы  начертанная  въ  поминаль- 
номъ  храм-Ь  одного  изъ  царей  XI  династ1и.  Зд-Ьсь  ясно  выска- 
зано это  страшное  сомн-Ьн1е:  гробницы  знатныхъ,  древнихъ  муд- 
рецовъ,  даже  самого  изобр-Ьтателя  каменныхъ  сооружен1й  Имхо- 
тепа,  развалились,  ихъ  какъ  не  бывало,  и  никто  не  является 
съ  того  св-Ьта  разсказать  намъ  о  нихъ,  а  потому  забудь  о  по- 
тустороннемъ  и  наслаждайся  настоящимъ,  пока  живъ...  П-Ьсни 
эти,  обнаруживающ1Я  замечательное  сходство  съ  р-Ьчью  вавилон- 
ской „морской  д-Ьвы"  къ  Гильгамеи1у,  скитавшемуся  въ  поисках ь 
безсмерт1я,  и  со  второй  главой  „Премудростей  Соломона",  им-Ьли 
большое  распространеш'е— он-Ь  исполнялись  при  похоронныхъ 
пирахъ  и  вообще  за  столомъ,  начертывались  даже  на  гробницахъ 
жрецовъ,  постаравшихся  обезвредить  ихъ  благочестивыми  встав- 
ками, еще  въ  эпоху  Новаго  Царства.  Отклики  ихъ,  иногда  въ 
бол-Ье  р-Ьзкой  форме  встречаются  еще  въ  греко-римскую  эпоху. 
Такимъ  образомъ  было  въ  высоко-поэтической  форме  ясно  выс- 
казано то,  что  невольно  думали  и  авторы  офищальныхъ  заупо- 
койныхъ  текстовь,  искавш1е  способовъ  для  появлен1я  души  въ 
томъ  или  иномъ  образе  на  земле — земная  жизнь  интереснее  и 
привлекательнее  гробницы  и  чрезмерныя  заботы  о  посмертной 
участи  все  равно  не  достигаютъ  цели  *). 


I)  Лучшее  издан1е:  Ш.  Мах  М  и  1 1  е  г,  01е  иеЬе8рое51е  дег  а11еп  Ае^у- 
р1ег.  016  уег.чсЬ^едепеп  Кегепз^опеп  с1е8  МапегозИейез,  29—37.  Русск1Й 
переводъ  (отчасти)  въ  нашемъ  курсе,  1.241.  Бресте дъ,  Истор1я 
Египга  (въ  переводе  Викентьева),  I,  215. 
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Беседа  разочарованнаго  со  своимъ  духом ъ. 

Къ  инымъ  выводамъ  приходитъ  неизв-Ьстный  авторъ  зам-Ьча- 
тельнаго  произведен1я,  сохранившагося  въ  155  строкахъ  на  па- 
пирусЬ  Верлинскаго  музея  и  представляющаго  вторую  часть  по- 
этико-философскаго  л1алога,  имЬющаго  содержан1емъ  препира- 
тельство несчастнаго  отверженнаго  и  покинутаго  всЬми  неудач- 
ника съ  собственнымъ  духомъ.  Въ  потерянномъ  начал-Ь  папируса 
очевидно  содержалась  пов-Ьствовательная  часть,  фабула  или  ли- 
тературная рамка,  въ  которую  вставлены  разговоры. 

Повидимому,  несчастный  готовъ  покончить  съ  собой,  но  и 
собственный  духъ  его  не  хочетъ  за  нимъ  сл-Ьдовать,  и  онъ  самъ 
еще  не  потерялъ  в-Ьры  въ  д-Ьйственность  заупокойнаго  культа 
и  его  безпокоитъ  вопросъ,  кто  справитъ  этотъ  культъ  для  него, 
одинокаго  и  нищаго?  И  вотъ,  въ  присутств1и  какихъ-то  свид-Ь- 
телей,  можетъ  быть,  самихъ  боговъ,  несчастный  препирается  со 
своимъ  духомъ,  который  „улетаетъ  отъ  него  въ  лень  печали" 
и  не  хочетъ  сл1^довать  за  нимъ  „на  западъ",  гд-Ь  не  такъ  уже 
худо  —  тамъ  боги,  которые  справедлив-Ье  и  сердечн-Ье  людей. 
Пусть  духъ  зам-Ьнитъ  ему  брата  и  стоитъ  у  его  носилокъ  въ 
день  погребен1я.  Духъ  отв-Ьчаетъ  на  это  въ  тонЬ  „П-Ьсни  ар- 
фиста"— онъ  сов-Ьтуеть  не  думать  о  погребен1и — это  печально 
и  безц-Ьльно,  такъ  какъ  все  равно  оттуда  н-Ьтъ  возврата,  чтобы  со- 
зерцать солнце;  самыя  усердныя  и  расточительныя  заботы  о  по- 
минал ьномъ  культ-Ь  не  достигаютъ  ц-Ьли;  цари  и  богачи  въ  этомъ 
отноп1ен1и  не  им-Ьютъ  преимущества  предъ  одинокими  и  нищими, 
умершими  отъ  усталости  на  берегу,  погибшими  отъ  жары  или 
утонувшими  среди  рыбъ.  Лучше  жить  въ  свое  удовольств1е — 
жизнь  есть  благо;  жить  хочетъ  и  бЬднякъ,  въ  пот-Ь  лица  обра- 
батывающ1Й  свой  участокъ  и  потерявш1й  семью,  съ-Ьденную  кро- 
кодилами, и  НИЩ1Й,  Въ  отв1>тъ  несчастный  произноситъ  четыре 
стихотворен1я;  каждое  изъ  нихъ  построено  по  египетскому,  уже 
изв-Ьстному  намъ  способу:  первыя  части  стиховъ  тожественны, 
вторыя  большей  частью  съ  параллелизмомъ  членовъ.  Въ  первомъ 
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стихотворен1и  несчастный  оправдываеть  свое  отчаян1е  въ  7  сти- 
хахъ,  первый  половины  которыхъ:  „мое  имя  смрадно,  бол-Ье 
ч-Ьмь",  вводя  г  ь  сравнен1я  доли  и  репуташи  героя  сь  наибол-Ье 
отвратительным ь  и  презрЬннымъ  въ  глазахъ  египтянина.  Вто- 
рое стихотворен1'е  усиливаетъ  эту  мысль  ссылками  на  грустную 
д-Ьйствительность:  личное  горе  чувствуется  сильн-Ье  всл'Ьдств1е 
общаго  нравственнаго  упадка  —  нельзя  найти  сочувствующихъ 
и  н1згъ  на  землЬ  правды.  Третье  стихотворен1е  съ  общимъ 
рефреномъ:  „смерть  стоить  теперь  предо  мной,  какь"...  ука- 
зываетъ  на  единственный  выходъ  изъ  отчаяннаго  положен1я — 
желанную  смерть,  которая  сравнивается  съ  самымь  пр1ятнымъ 
для  челов-Ька.  Последнее  краткое  стихотворен1е  въ  три  заклю- 
чительныхъ  стиха  еще  настойчивЬе  опдчеркиваетъ  это  уб'Ьжде- 
Н1е,  перечисляя  блага  загробнаго  М1ра— пребыван1е  сь  богомь  и 
уподоблен1е  ему.  ПослЬ  этого  духъ  сдается  на  доводы  несчаст- 
наго  и  отв'Ьчаеть  ему:  „ты  достигнешь  Запада;  твое  т'Ьло  пре- 
дадутъ  земл-Ь;  я  сойду  кь  теб-Ь,  и  у  насъ  будетъ  общее  м-Ьсто 
упокоен1я"    '). 

Такова  странная  египетская  „Книга  1ова",  какь  ее  называютъ 
изсл-Ьдователи.  И  зд-Ьсь  мука  мыслящей  души  надъ  величайшими 
проблемами  быт1я.  И  зд^Ьсь  д1алогмческая  форма,  и  зд-Ьсь  м'Ьс- 
тами  высокая  поэз1я.  И  зд'Ьсь  неправов'Ьрныя  мысли  въ  конц'Ь- 
концовъ  уступаютъ  голосу  релипи.  Но  библейскаго  поэта,  какъ 
и  автора  одного  аналогичнаго  вавилонскаго  текста,  волновала 
проблема  невиннаго  праведнаго  страдальца;  зд-Ьсь  предъ  нами 
также  страдалецъ,  доведенный  житейскими  невзгодами  до  отчаян1я, 
но  египтянинъ  на  этомь  фон^  касается  и  общаго  вопроса — о 
правд-Ь  и  справедливости,  а  также  и  о  личномъ  безсмерт1и.  И 
отв-Ьтъ,  какой  онъ  даетъ — иной,  ч^Ьмъ  у  библейскаго  автора,  и 
онъ  вполн-Ь    согласуется    съ  египетскимъ    м1росозерцан1емъ:  если 


^)  Издан!е,  изсл-Ьдоваше   и  переводъ:  Ас1.  Егатап,   СезргасЬе  е1пе5 
ЬеЬеп5П1ис1еп  тИ  5е1пег  5ее1е.  АЬЬапй!.  Ргеизз.  Асаб.   1896. 
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на  землЬ  и  нЬтъ  вообще  правды  и  милости,  если  и  приходится 
задыхаться  въ  атмосфер*  зла  и  насил1я,  то  есть  иной  М1ръ,  гд-Ь 
боги  и  правда  ^). 

Бес-ЬдаХахеперсенба  Онху  сосвоимъ  сердцем ъ. 
Вь  Британскомъ  музе-Ь  хранится  деревянная  доска  съ  текстомъ 
другого  аналогичнаго  произведен1я,  озаглавленнаго  „Собран1е 
словъ,  выборъ  изречен1й,  изыскан1е  мыслей  изряднаго  сердца, 
составленное  ил10польскимъ  жрецомъ  Хахеперсенбомъ,  именуе- 
мымъ  Онху"  ').  Имя  автора,  тожественное  съ  однимъ  изъ  именъ 
Сенусерта  II  указываетъ  на  дату  произведен1я.  Это  было  время, 
когда  Египетъ  уже  переживалъ  свое  блестящее  время,  и 
т-Ьмъ  не  мен^Ье  тонъ  текста  глубоко  пессимистическ1й.  Авторъ 
называетъ  себя  „размышляющимъ  о  происходящемъ,  о  положен1и 
д-Ьлъ  на  земл-Ь";  какъ  несчастный  въ  Берлинскомъ  папирусЬ 
препирается  со  своимъ  духомъ,  такъ  зд-Ьсь  ил1опольск1й  жрецъ 
бесЬдуетъ  со  своимъ  сердцемъ  и  ждетъ  отъ  него  отв'Ьта  на  свои 
мысги  о  полномъ  упадк^Ь  на  земл-Ь  справедливости.  Невыносимая 
скорбь,  замечаемая  всюду  и  чувствуемая  имъ  лично,  заставляетъ 
его  высказаться,  и  притомъ  такъ,  какъ  раньте  никто  не  гово- 
риль,  ибо  повторяемыя  изречения  д-Ьлаются  общими  м-Ьстами  и 
ни  на  кого  не  д-Ьйствують.  Впрочемъ,  вообще  под-Ьйствовать  на 
кого-либо  трудно — „критика  вызываетъ  вражду,  сердца  не  при- 
нимаютъ  правды".  Поэтому  онъ  избираетъ  собесЬдникомъ  соб- 
ственное сердце.  Что  оно  ему  отв-Ьтило  и  какъ  успокоило — мы  не 
знаемъ,  такъ  какъ  располагаемъ,  повидимому,  только  началомъ 
произведен1я. 


^)  ааг(11пег,  Ргосеей.  5ос.  В1Ы.  АгеН.  ХХХХУ  (1913)  165—170  из- 
далъ  и  перевелъ  изъ  гробницы  Неферхотепа,  еиванскаго  жреца,  совре- 
менника Харемхеба  „П-Ьснь  на  арф-Ь"  въ  похвалу  смерти.  (Переводъ  ея 
приводится  у  насъ  во  II  ч.).  Это  апология  загробнаго  м1ра  доводами,  напо- 
минающими отчасти  бесЬду  съ  духомъ. 

2)  О  а  г  (1 1  п  с  г,  ТЬе  Ас1топШоп5  о!  зп  Ееур1юп  За^е,  Ьрг.  1909.  Рр. 
95—112.  Рр.  17-18. 
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Обличен1я    Ипувера. 

Зато  ло  насъ  дошло,  правда  въ  поздней  коп1и,  хранящееся  въЛей- 
ден-Ь,  большое  произведен1е  подобнаго  рода,  но  уже  выводящее 
читателя  за  пред-Ьлъ  личныхъ  переживан1й  и  внутренней  душев- 
ной работы  автора.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  какъ  и  въ  берлинскомъ  пагш- 
русЬ,  начало  съ  пов'Ьствовательнымъ  прологомъ  не  сохранилось 
и  предъ  нами  только  длинныя  р-Ьчи,  которыя  мудрецъ  Ипуверъ 
произносить  предъ  царемъ  и  его  свитой.  В-Ьроятно,  д'Ьло  обстояло 
такъ  же,  какъ  и  въ  другихъ  подобнаго  рода  восточныхъ  произ- 
веден1яхъ — царь  пожелалъ  слушать  изв'Ьстнаго  мудреца  и  послалъ 
за  нимъ,  а,  можетъ  быть,  посл-Ьдн^й  и  самъ  явился  обличать  царя, 
какъ  пророкъ  Наванъ  къ  Давиду.  Длинныя  р-Ьчи  Ипувера  пред- 
ставляютъ  множество  плохо  сгрупированныхъ  логически,  но  свя- 
занныхъ  изв-Ьстнымъ  намъ  литературнымъ  пр1емомъ  рефрэновъ 
изречен1й,  въ  которыхъ  мудрецъ  рисуетъ  безотрадное  состоян1е 
отечества,  весьма  часто  приб-Ьгая  также  къ  излюбленному  пр1ему 
противопоставлен1й,  им'Ьющихъ  ц%лью  указать,  что  въ  современ- 
номъ  ему  Египте  невозможное  сд-Ьлалось  возможнымъ  (напр.: 
„им'Ьющ1е  платья — вълохмотьяхъ,  не  ткавш1й—  обладатель  виссона; 
не  строивш1й  для  себя  лодокъ — обладатель  кораблей;  влад'Ьвш1й 
ими — смотритъ  на  нихъ,  но  они  уже  не  его  и  т.  п.);  картина 
писанная  авторомъ  напоминаетъ  нашу  современность  и  вероятно 
отражаетъ  происшедш1й  въ  Египт'Ь  или  посл'Ь  крушен1я  Древ- 
няго  Царства,  или  предъ  эпохой  Хиксосовъ  гранд1озный  сощаль- 
ный  переворотъ.  Война  не  прекращается  внутри  и  вн-Ь,  въ  связи 
съ  этимъ  развивается  анарх1Я  и  падаеть  общественная  безопас- 
ность; искусства  и  ремесла  въ  упадке,  сощальный  и  политиче- 
ски порядокъ  нарушенъ,  даже  къ  богамъ  исчезаетъ  почтен1е 
(говорятъ:  „если  бы  я  зналъ,  гд-Ь  богъ,  я,  пожалуй,  принесъ  бы 
ему  жертвы"),  не  д-Ьйствуютъ  магичесюя  заклинан1я.  Всюду  пе- 
чаль; скорбитъ  вся  природа.  Не  безопасны  и  дворцы,  и  гробницы 
царей.  Но  царь  самъ  виноватъ  во  всемъ,  и  это  безбоязненно  и 
въ  форм^Ь  ирон1н  говоритъ  ему    въ  глази    Ипуверъ,  сов-Ьтуя  при 
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этомъ  обратить  вниман1е  на  культъ  боговъ  и  иа  оборону 
страны  оть  вн-Ьшнихъ  враговъ.  Но  привести  все  въ  хорошее 
состоян1е  ПОЛЬ  силу  лишь  одному  богу  Ра,  который  или  самъ, 
или  чрезъ  своего  намЬстника  —  премудраго  царя  —  могъ  бы, 
какъ  пастырь  челов-Ьчества,  „искоренить  зло".  Но  силы  его 
еще  не  видно.  А  какъ  было  бы  хорошо,  если  бы  въ  стран-Ь  во- 
дворился миръ  и  благосостоян1е!  И  мудрецъ  рисуетъ  противо- 
положную картину  благоденствия,  когда  всЬ  предадутся  мирнымъ 
занят1ямъ,  будутъ  веселы  и  довольны,  будутъ  не  забывать  и 
обязанностей  по  отношен1Ю  къ  усопшимъ  предкамъ.  Царь  что-то 
отв^Ьчаетъ,  но  его  слова,  равно  какъ  и  новый  отв-Ьтъ  Ипувера, 
непонятенъ  въ  виду  испорченности  текста.  Плохое  состояние  по- 
сл-Ьдняго  д-Ьлаетъ  для  нась  неяснымъ  и  самое  главное  въ  этомъ 
памятник-Ь — былъ  ли  Ипуверъ  такимь  же  безнадежнымь  полити- 
ческимъ  пессимистомъ,  какимъ  авторъ  берлинскаго  папируса  былъ 
въ  области  этики  и  религ1и?  Какъ  онъ  представлялъ  себ-Ь  лучш1я 
времена  и  ждалъ  ли  онъ  ихъ  наступлен1я  зд-Ьсь  на  земл-Ь?  Ланге, 
первый  изсл^дователь  текста,  въ  части  его  относящейся  къ  богу 
Р-1,  вид-Ьлъ  месс1анское  пророчество;  съ  этимъ  согласенъ  и  Бре- 
стэдъ,  называющ1й  нашъ  текстъ  первымъ  проявлен1емъ  „сощаль- 
наго  идеализма,  который  у  евреевъ  мы  называемъ  месс1анствомъ''. 
Намъ  представляется  бол-Ье  обоснованнымь  мн'Ьн1е  Гардинера, 
который  видитъ  въ  идеальномь  цар^Ь  бога  Ра  '). 

Пророчество  Нофръ-Реху. 

Бол-Ье  заслуживаетъ  назван1я  месс1анскаго  текстъ,  находящ1йся 
въ  петроградскомъ  Эрмитаж-Ь  и  также  дошедш1й  въ  коп1яхъ,  вре- 
мени Новаго  Царства  ^).  Зд-Ьсь  у  насъ  имеется  и  начало— прологъ, 
представляюиий  литературную  рамку. 

О  Издано  съ  переводомъ  и  комментар1емъ:  ОагсИпег,  о.  с  Русск1Й 
переводъ  многихъ  11зречен!й  въ  нашемъ  курсЬ,  I,  247—8. 

2)  Папирусъ  №  1116,  В,  гес1о.    Изданъ  и  отчасти  переведенъ:  Оо1ё- 

п^5сЬе{^    Ье5   рарушз    Ь1ёга11Я11е'>   йе   ГЕгтЛа^г    1трёг1а1,   6  —  8;    р1. 

.  .ХХ1П  — XXV.    О  а  г  с1 1  п  е  г,    Нелу  тегагу   \Уог1<5  *гот  Апс1еп*  Е§ур1.  ТЬе 
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Д1,ло  дойдетъ  до  того,  что  „смЬхъ  будетъ  смЬхомъ  отъ  горя, 
и  о  смерти  перестанутъ  плакать".  Конецъ  всему  положить  пра- 
ведный ц:1рь  Амени,  сынъ  южанки.  При  немъ  нечестивые  будуть 
обузданы,  внЬшн1е  враги  побеждены,  внутренн1е  усмирены.  Для 
охраны  со  стороны  Аз1и  выстроятъ  сгЬну.  Правда  будетъ  возста- 
новлена,  ложь  низвергнута.  Н1^которые  полагаютъ  что  и  вь  дан- 
номъ  случа-Ь  мы  им-Ьемъ  дЬло  не  съ  ,месс1анскимъ''  текстомъ,  а 
просто  съ  пророчествомъ  ех  еуеп1и,  имЪющимъ  въ  виду  Аменем- 
хета  I,  если  только  памятиикъ  не  относится  ко  времени  Хиксосовъ. 
Это  пророчество  возглашается  при  двор^  древняго  Снофру, 
имя  котораго  сделалось  популярнымъ,  и  съ  нимъ  соединили  предста- 
влен1е  о  начал-Ь  перваго  блестящаго  пер1ода  египетской  истор1и; 
онъ  долженъ  услыхать  о  конц'Ь  начатаго  имъ  пер1ода  и  о  начал-Ь 
новаго  времени  процв-Ьтан1я  страны,  долженъ  узнать  и  имя  ви- 
новника этого   новаго  пер10да. 

Такимъ  образомъ,  въ  эпоху  Средняго  Царства  была  еще  св-Ьжа 
память  объ  ужасахъ  переходнаго  времени;  конечно,  они  не  сразу 
прекратились  и  при  новыхъ  династ1'яхь.  Для  мыслящихъ  людей 
было  достаточно  поводов  ь  кь  пессимистическимъ  размышлен1ямъ 
и  при  Аменемхетахъ  и  Сенусертахъ;  творение  ил10полита  Онху 
является  однимь  изъ  доказательствъ.  Но  писатели  этого  времени 
все-таки  продолжали  считать  пережитую  только  что  эпоху  пе- 
р10Д0мъ  смутъ  и  нестроен! й  по  преимуществу.  Одинъ  изъ  нихь, 
занятый  проблемой  правосуд1я,  оставилъ  намъ  значительное  по 
объему  произведен1е,  дошедшее  до  насъ  въ  4-хъ,  различной  пол- 
ноты, довольно  древнихъ  спискахъ,  еще  эпохи  конца  Средняго 
Царства.  Памятиикъ  сохранился  полностью,  и  мы  на  немъ  ясно  мо- 
жемь  вид-Ьть  литературную  форму  подобнаго  рода  произведен1й  '). 


Доигпа!  о!  Е^урНап  АгсНео1о§у,  1(1914)  100  —  6.  М.  пр.  видитъ  въ  памят- 
нике первое  настоящее  пророчество,  а  въ  обил1и  коп1Й  его  (частнчныхъ) 
лишнее  ука.зан1е  на  то,  какое  ограниченное  количество  литературныхъ 
памятниковъ  составляло  запасъ  „классическаго"  образован1я  египтянина 
эпохи  Новаго  царства. — Переводъ  прилагается. 

')  Переводъ  почти  въ  полномъ  видЬ  дается  въ  настоящемъ  издан1и. 
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Кр  а  С  н  ор  "Ь  ч  И  В  ы  й    поселянинъ. 

Длинный  р-Ьчи,  представляющ1я  плодъ  размышлен1й  автора  и 
соотв'Ьтствующ1я  философскимъ  изыскан1ямъ  и  построен1ямъ  въ 
литературахъ  народовъ,  мысляшихъ  абстрактно,  вставлены  въ  по- 
в-Ьтствовательную  рамку  изъ  пролога  и  эпилога,  совершенно  по- 
добно тому,  какъ  это  мы  видимъ  въ  другихъ  произведен1'яхъ 
литературъ  Востока,  напр.,  въ  Книг-Ь  1ова,  пов-Ьсти  объ  Акир'Ь 
и  т.  п.  Авторъ  переносится  въ  эпоху  ираклеопольскихъ  царей 
IX — X  дин.  и  выводитъ  беззащитнаго  поселянина,  шедшаго  изъ 
западнаго  Оаза  въ  столицу  продавать  произведен1я  своей  родины 
и  ограбленнаго  дзоровымъ  челов-Ькомъ  вельможи.  Посл'Ьдн1й, 
выслушавъ  жалобу  потерп-Ьвшаго,  находитъ,  что  его  краснор'Ьч1е 
можетъ  позабавить  падкаго  до  „хорошей  р-Ьчи"  фараона;  дово- 
дитъ  до  его  св'Ьд-Ьн1я  о  факт-Ь  и  получаетъ  приказан1е  задержать 
поселянина  и  выжать  изъ  него  возможно  больше  краснор'Ьчивыхъ 
жалобъ.  Девять  разъ  несчастный  произноситъ  свои  р^Ьчи;  ихъ 
записываютъ,  передаютъ  царю,  и,  въ  конц-Ь  -  концовъ,  поселянинъ 
добивается  правосуд1я.  Н-ёкоторые  (напр.,  Шнейдеръ,  отчасти 
Шпигельбергъ  и  Брестэдъ)  считаютъ  этотъ  памятникъ  злой  са- 
тирой на  чиновничество  и  вообще  на  порядки  —  несчастный  огра- 
бленный крестьянинъ  только  потому  находитъ  удовлетворен1е, 
что  ум-Ьетъ  красно  говорить,  н  притомъ  такъ,  какъ  могли  тогда 
говорить  не  поселяне  медв-Ьжьихъ  угловъ,  а  люди  высшаго  об- 
щества, прошедш1е  школу.  Царь  и  вельможи  находятъ  возмож- 
нымъ  пользоваться  его  горемъ  для  своего  развлечен1я,  а  въ  пер- 
вой инстанщи  его  д'Ьло  не  вызываетъ  даже  удивлен1я  —  случай 
самый  обычный,  о  которомъ  не  стоитъ  долго  разсуждать.  Мы 
думаемъ,  что  эта  книга  одного  порядка  съ  разсмотр^нными  раньше. 
Тамъ  мудрецы  являются  предъ  царями  и  произносятъ  зав^Ьтныл 
мысли  а1<торовъ  произведен1й;  зд-Ьсь  роль  мудреца  дана  простому 
крестьянину  и  интересъ  сосредоточенъ  по  поводу  одного  част- 
наго  случая,  на  одной  проблем-Ь  —  праведнаго  судьи.  Основная 
мысль    книги    „твори    правду"   проходитъ    по    вс%мь    р^чамъ;  въ 
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связи  съ  ней — обычныя  на  Восток-Ь  уподоблен1я  праведнаго  судьи 
в'Ьсамъ,  рулю,  столпу  непоколебимому  и  т.  п.;  обычныя  и  пре- 
увеличен1я  нестроен1й  и  непорядковъ.  РЬчи,  весьма  трудныя  для 
пониман1я,  написаны  по  господствовавшей  тогда  манер-Ь;  он^  за- 
путаны и  темны,  им-Ьють  поэтическую  форму,  но  безъ  харак- 
тернаго  построен1я  строфъ  при  помощи  рефрэновъ;  вм-Ьсто  этого 
мы  встр-Ьчаемъ  словесный  и  грамматичесюй  параллелизмъ,  напр., 
одинаковыя  мысли  выражаются  одинаковыми  грамматическими 
формами  и  синонимами;  то  же  бываетъ,  если  второе  предложен1е 
выражаетъ  мысль,  противоположную  высказанной  вь  первой  и  т.  п. 
Полная  сохранность  памятника  и  рядъ  новыхъ  работъ  по  его 
объяснеи1ю  дали    намъ  возможность  сообщить    его  въ  перевод-Ь. 

Инструкц1я  Визирю. 

Проблема  правосуд1я,  такъ  занимавшая  египетскую  мысль,  нашла 
себ-Ь  выражен1е  и  въ  офищ'альномъ  документ-Ь  этой  эпохи — такъ 
назыв.  „Инструкц1и  Визирю" — р-Ьчи,  читавшейся  при  назначен1и 
новаго  главы  египетской  бюрократ1и  *).  Среди  всеобъемлющей 
д-Ьятельности  этого  вельможи  судебныя  функщи  занимали  самое 
видное  м-Ьсто,  по  крайней  м-Ьр-Ь  он-Ь  больше  всего  интересуютъ 
составителя  этой  Инструкщи,  которая  пользовалась  долго  боль- 
шимъ  уважен1емъ  и  дошла  до  насъ  начертанной  на  ст-Ьнахъ  гроб- 
ницъ  визирей  XVIII  дин.  Зд^Ьсь  высокое  представлен1е  о  роли 
правителя  и  судьи,  его  добросов-Ьстность  и  безпристраст^е  ко 
вс^мъ,  безъ  различ1я  сошальныхъ  и  общественныхъ  положен1й  и 
ранговъ,  ставится  въ  связь  съ  безусловными  вел'Ьн1"ями  религ1и. 
Все  это  даетъ  намъ  н-Ьсколько  иное  представлен1е  о  восточной 
государственности,  ч'Ьмь  то,  къ  какому  мы  привыкли,  по  край- 
ней м-Ьр-Ь  объ  ея  идеолог1и.  Инструкщя  визирю  является  какъ 
бы  офишальнымъ    закр^плен1емъ    т-Ьхъ    чаян1й    и    мыслей,    как;я 


»)  См.  5  61116,  01е  Е1п5е{2ип§  йез  Уб21ег8.  и111ег$исНип2еп  гиг 
ОбзсЫсЫб  Е§ур1сп8,  V,  1909.  РусскШ  переводъ  въ  иашемъ  курсЬ.  I 
стр.  233-4. 


76  п.    КЛАССИЧЕСКАЯ    ПОРА    ЛИТЕРАТУРЫ. 

высказывались    въ    разсмотр-Ьнныхъ    нами  памятникахъ  политиче- 
ской литературы. 

Конечно,  д-Ьло  представлялось  такимъ  образомъ,  что  „Инструк- 
щя"  влагалась  вь  уста  царю,  который  поучаетъ  своего  санов- 
ника и  какъ  бы  произносить  свое  собственное  государственное 
испов-Ьдан1е.  До  насъ  дошли  памятники,  гд-Ь  въ  уста  царей  прямо 
влагаются  наставлен1я,  обращенныя  къ  насл-Ьдникамъ  престола  и 
излагающая  мысли  владыкъ  Египта  о  государственномъ  управлен1и. 
Эти  произведения  политической  литературы,  даже  въ  случае  под- 
ложности, были  бы  для  насъ  драгоц'Ьнны  для  знакомства  съ 
воззрЪн1ями  египтянь  на  роль  правителя  и  на  государство.  Но 
у  насъ  н^тъ  никакихь  основан1й  сомн-Ьваться  въ  подлинности 
двухъ  дошедшихь  до  насъ  произведен1й  этого  рода,  такъ  какъ 
вся  историческая  обстановка  ихъ  совершенно  соотв-Ьтствуетъ  д'Ьй- 
ствительности,  равно  какъ  ихъ  языкъ  заставляетъ  считать  ихъ 
возникшими  въ  то  время,  къ  которому  они  себя   относятъ. 

Наставлен1е  ираклеопольскаго  царя  сыну. 

Первое  по  времени  и  бол-Ье  крупное  по  объему  изъ  этихъ 
поучен1й  принадлежитъ  къ  числу  сокровищъ  петроградскаго 
Эрмитажа  и  частью,  въ  другомь  списке,  Московскаго  Музея 
Изящныхъ  Искусствъ.  Ираклеопольсюй  фараонъ,  имя  котораго 
не  сохранилось,  составилъ  въ  поученш  къ  своему  сыну  Мери- 
кара,  изв'Ьстному  изъ  С1утскихъ  надписей  победителю  0ивъ,  за- 
м'Ьчательное  руководство  къ  управлен1ю  государствомъ  въ  эти 
трудныя   времена  '). 

Въ  обширномъ,  весьма  темномъ  по  языку,  памятник-Ь  онъ  д^Ь- 
лится  своимь  государственнымъ  опытомъ  и  даетъ  наставлен1я  по 
самым ь  разнообразнымъ  областямъ  управлен1я.  „Феодальная"  эпоха 
выдвигала  на  первый  планъ  вопросъ  объ  отношеши    къ   вельмо- 


0  Издано:  О  о  1  е  п  1  5  с  Ь  е  { {.  Ьез  раругиз...  3—4.  Р1.  IX— XIV.  Папирусъ 
1 1 16  А.  ч.  Переводъ:  О  а  г  (1 1  п  е  г,  Лоигпа!  о{  Е§уриап  Агс11ео1о§у,  1,  20—36- 
Ш1которыя  11зречен1я  даются  въ  русском ь  переводе. во  И  части. 


11АСТЛВЛКН1Я    ЦАРЯ    АМЕНКМХЕТЛ    I.  (7 

жамъ  и  вассаламъ — и  этому  посвящено  много  изречен1й.  Ихъ 
сл^дуетъ  возвышать,  но  и  способный  простолюдинъ  не  лолженъ 
быть  отвергаемъ — „избирай  себ%  людей  по  способностямъ".  Войны 
и  междоусоб1я  обусловили  обил1е  настаплен1й,  касающихся  набора 
войска  н  отноп1ен1й  къ  сосЬдямъ  въ  Египте,  (особенно  къ  Югу, 
гд-Ь  уже  сид-Ьла  будущая  XI  дин.,  Тинъ  былъ  уже  въ  ея  ру- 
кахъ;  между  прочимъ  царь  сов+>туетъ  сыну  поддерживать  съ 
Югомъ  хорош1я  отношен1я,  помня  о  пророчеств-Ь!)  и  въ  Сир1и, 
объ  укр'Ьплен1и  границы;  дается  м'Ьткая  характеристика  Сир1и  и 
ея  обитателей.  Рядъ  наставлен1й  напоминаетъ  объ  обязанностяхъ 
къ  богамъ;  время,  когда  любили  красно  говорить,  отразилось 
въ  указан1яхъ  на  важное  значен1е  для  царя  дара  слова,  который 
даетъ  возможность  одерживать  поб-Ьды  бол-Ье  блестящ1'я,  ч-Ьмъ 
на  войн-Ь.  Высказываются  и  мысли  общаго  характера  о  ца;  ской 
власти,  ея  задачахъ  и  отв-Ьтственности.  Такимъ  образомъ,  вся 
обстановка  памятника  и  его  историческ1я  ссылки  совершенно 
укладываются  въ  рамки  истор1и  эпохи,  къ  которой  онъ  себя  отно- 
ситъ,  и  мы  д-Ьйствительно  влад'Ьемъ  однимъ  изъ  древн-Ьйшихъ 
документовъ,  вышедшихъ  изъ-подъ  пера  царя  и  содержащихъ  его 
индивидуальную  исповедь.  Памятникъ  этотъ  принадлежитъ  къ 
числу  особенно  важныхъ  и  интересныхъ  какъ  по  разнообраз1Ю, 
такъ  и  по  сравнительной  высоте»  многихъ  мыслей  автора.  Съ 
нимъ  мы  вступаемъ  въ  литературный  родъ  ,поучен1й"  или  „пре- 
мудростей" (егип.  „сбоитъ"),  столь  любимыхъ  въ  Египт1-.,  какъ 
и  везд%  на  Восток^^,  и  столь  обильно  представленныхъ  даже  въ  до- 
шедшемь  до  насъ  матер1ал1>.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  какъ  и  естественно, 
это  самые  трудные  тексты,  пониман1е  которыхъ  затруднено  еще 
т-Ьмъ,  что  они  дошли  до  насъ  большей  частью  въ  нев-Ьжествен- 
ныхъ  коп1яхъ  школьнаго  происхожден1Я. 

Наставлен  1я  царя  Аменемхета  I. 

Таковы    многочисленные    списки    на    папирусЬ,  кож-Ь  и  десят- 
кахъ  черепковъ  и    т.    п.    самаго    распространеннаго  посл-Ь  Книги 
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Мертвыхъ  памятника — поучен1'я  царя  Аменемхета  I,  обращеннаго 
къ  сыну  его  Сенусерту  I.  Небольшой  текстъ  дошелъ  до  насъ  въ 
ц-Ьломъ  вид-Ь,  съ  заглав1емъ  и  обычнымъ  заключен^емъ,  указы- 
вающимъ  на  конецъ,  но  понять  его  не  легко  и  мног1я  м-Ьста  все 
еще  остаются  спорны.  Поучен1е  написано  по  поводу  гаремнаго 
заговора  на  жизнь  Аменемхета  и  стоявшего  въ  связи  съ  нимъ 
привлечен1я  Сенусерта  къ  соправительству.  Царь  сов-Ьтуетъ  своему 
сыну  не  полагаться  на  друзей  и  не  доверяться  и  братьямъ,  ибо 
нельзя  отъ  людей  ждать  благодарности,  что  онъ  только  что  ис- 
пыталъ,  когда  облагод-Ьтельствовапные  имъ  возстали  на  него. 
Дал-Ье  онъ  переходитъ  къ  краткой  апологии  своего  царствован1я, 
говоритъ  о  своихъ  заслугахъ  предъ  страной;  слова  его  какъ  бы 
повторяютъ  пророчество  о  немъ  Ноферъ  Реху — онъ  заботился 
о  внутреннемъ  благосостоян1и  и  о  вн-Ьшней  безопасности  и  слав'Ь 
Египта,  и  все-таки  это  не  обезпечило  ему  личной  безопасности  и 
благодарности  '). 

Премудрости  Кагемни,  Птахотепа,  Схотеп- 
и бра  и  др. 

Друг1я  дв-Ь  „Премудрости",  передаваемыя  отцами  сыновьямъ, 
влагаются  въ  уста  главъ  египетской  бюрократ1и  эпохи  Древняго 
Царства— современника  III  дин.  Кагемни  и  V  дин.  Птахотепа  ^). 
Единственная  полная  рукопись,  содержащая  конецъ  первой  книги 
и  всю  вторую,    т.  наз.    напирусъ  Рпззе    въ  Лувр^Ь,  относится  къ 


•)  Посл-Ьднее  издаше:  О.  М  а  5  р  е  г  о,  Ьез  еп5е1§петеп15  й'ЛгпепетНа!*. 
В^Ы^о^Нё^ие  (1'Е1ис1е,  VI  (1914).  Вопреки  предшествуюшимъ  толкован1ямъ 
докачываетъ,  что  заговоръ  д-Ьйствигельно  им'Ьлъ  усп-Ьхъ  и  фактически 
стоилъ  трона  царю,  сошедшему  на  вторую  роль.  Переводъ  (отчасти)  въ 
Истор1и  Египта  Брэстеда,  (пер.  Викентьева),  I,  186—8,  и  въ  нашемъ 
курсЬ  I,  225. 

2)  Поел  Ьдн1я  издан1'я:  О,  Л  е  ц  и  1  с  г,  Ьс  раругиз  Рг185е  е!  зез  уапап1е8. 
Р.  1911.  Ое\'аис1,  вышедшее  вовремя  войны,  еще  не  дошло  до  Петро- 
града. В  и  с1 2  е,  Рас-51П111ез  о!  Е^ур!.  Раруп  1П  Ше  Вп1.  Миз.  1910, 
XXXIV— XXXVIII.  Лучшей  переводъ  въ  книг-Ь  Вгеаз^ес!,  КеИ^юп  апс1 
1Нои§Ы  1п  апс1еп».  Р.^УР^  227    237. 
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Среднему  Царству;  им+.ется  еще  коп1я  небольшой  части  начала 
Новаго  Царства.  Мы  не  им-Ьемъ  р+>шительныхъ  данныхъ  противъ 
того,  что  эти  тексты  действительно  возникли  въ  эпоху,  къ  ко- 
торой они  себя  относятъ,  и  если  мы  пом-Ьщаемь  ихъ  въ  одну 
группу  съ  памятниками  классическаго  времени,  то  это  мы  д-Ьла- 
емъ,  руководствуясь  скор'Ье  данными  апр1орнаго  характера  и  н^Ь- 
которыми  соображен1ями,  хотя  объективными,  но  все  же  пока 
недостаточными  для  безусловнаго  р'Ьшен1я  вопроса.  Языкъ  тек- 
стовъ,  во  всякомъ  случз'Ь,  крайне  теменъ  и  труденъ;  полный 
надежный  переводъ  пока  еще  невозможенъ. 

я  Премудрости"  обоихь  визирей— простыя  правила  хорошаго 
тона  и  поведен1я  въ  такъ  назыв.  приличномь  оби1еств'Ь,  и  по 
содержан1Ю  и  морали  ихъ  нельзя  сравнивать  съ  библейскими 
аналогичными  книгами,  хотя  съ  литературной  стороны  он^  на 
первый  взглядъ  ихъ  н-Ьсколько  и  напоминаютъ.  Если  мы  в-Ьрно 
понимаемъ  вычурный  и  невразумительный  языкъ  Кагемни,  то  на- 
чало сохранившейся  части  гласитъ  такъ:  „Да  будетъ  здравъ 
уважающ1й  меня.  Похвала  прилич1Ю  отверзаетъ  внутренность  моего 
молчан1я;  удобно  сид-Ьть  довольному  (этой)  р-Ьчью,  уготованы 
ножи  для  преступающаго  дорогу..."  Дал^е  сл-Ьдуетъ  наставлен1е, 
какъ  вести  себя  за  общимъ  столомъ  — надо  сдерживать  свой  ап- 
петитъ,  но  не  обижать  презр'Ьн1емъ  не  сл-Ьдуюпшхъ  этому  пра- 
вилу; не  сл^дуетъ  быть  болтливымъ  и  высоком'Ьрнымъ,  „ибо  ые- 
в-Ьдомо,  что  совершить  богъ,  когда  онъ  накажетъ". 

Въ  заключен1е  разсказывается  о  происхожден1и  книги:  „визирь 
позвалъ  своихъ  д1^тей,  когда  онъ  постигъ  нравы  людей  и  ихъ 
качества...  и  сказалъ  имъ:  „Все,  что  написано  въ  этой  книг-Ь, 
слушайте,  какъ  я  сказалъ  вамъ,  какъ  добавлен1е  кь  должному". 
И  они  пали  на  животы  свои.  Они  стали  читать,  какъ  было  на- 
писано, имъ  понравилось  бол-Ье  всего  на  св-ЬтЬ.  Они  жили,  когда 
величество  царя  Хуни  преставился,  а  величество  царя  Снофру 
возсталъ,  какъ  царь  прекрасный  во  всей  этой  земл-Ь,  И  онъ  наз- 
начилъ  Кагемни  визиремъ.  Кончено".  Это — эпилогъ  книги;  про- 
логъ  не  сохранился.  Зато  въ  „Премулростяхъ"  Птахотепа  им-Ьется 
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И  ТО,  И  другое.  Мудрецъ  обращается  къ  царю  сь  картиннымъ, 
но  довольно  обычнымъ  въ  египетской  литературе,  описан1емъ 
невзгодъ  старости,  которыя  препятствуютъ  ему  быть  исправнымъ 
въ  сложныхъ  обязанностяхъ  визиря.  Онъ  проситъ  разр-Ьшить  ему 
взять  себ-Ь  въ  помощники  сына  и  наставить  его  древними  поуче- 
Н1ЯМИ,  одобренными  богами.  Получивъ  соглас1е,  Птахотепъ  даетъ 
длинный  рядъ  изречен1й  хорошей  р-Ьчи,  въ  поучен1е  нев-Ьжды  къ 
знан1Ю  правил ь  хорошей  р-Ьчи,  „какъ  н-Ьчто  полезное  для  того, 
кто  будетъ  слушать,  какъ  вредъ  для  того,  кто  будетъ  ихъ  пре- 
ступать", Начавъ  съ  наставлен1я  не  быть  надменнымъ,  авторъ 
приводитъ  40  наставлен1й  на  разные  случаи  жизни,  построенный 
большею  частью  по  общей  схем-Ь,  начинающейся  съ  „если  ты..." 
Системы  н-Ьтъ  никакой — правила  общежит1я  и  личнаго  поведе- 
Н1я  перемешаны  съ  советами,  касающимися  общественной  дея- 
тельности и  государственной  службы.  Несмотря  на  постоянное 
подчеркиван1е  справедливости  и  предписан1е  снисходительнаго  и 
внимательнаго  отношен1я  къ  подчиненнымъ  и  просителямъ,  ха- 
рактеръ  поучен1й  грубо  утилитарный  и  практичесюй — то  или 
другое  поведен1"е  оценивается  съ  точки  зрен1я  пользы  и  выгоды, 
а  не  съ  этической  стороны.  Особенно  откровенны  советы,  какъ 
держать  себя  съ  начальствомъ:  „гни  спину,  и  твой  домъ  будетъ 
проченъ  и  тебя  наградятъ...  хорошо  живется,  когда  начальство 
благоволить". 

Вообще  послушан1е — первая  добродетель — она  обусловливаетъ 
долголет1е,  успехъ  въ  жизни,  удивлен1е  современниковъ.  И  хо- 
рошее отношен1е  къ  жене  полезно — .она  благодарное  поле  для 
своего  хозяина".  Сидя  на  совете,  лучи1е  молчать,  ибо  хорошо 
говорить  трудно.  И  въ  гостяхъ  надо  меньше  говорить,  ибо  не- 
известно, что  пр1ятно  для  собеседника.  Не  надо  делать  больше, 
чемъ  поручено — это  сокращаетъ  время  удовольств1я,  а  надо  жить, 
следуя  по  возможности  влечен1ю  сердца.  Такимъ  образомъ,  тонъ 
здесь  уже  не  тотъ,  что  мы  видели  въ  предшесгвующихъ  памят- 
никахъ — здесь  нетъ  и  намека  на  пессимизмъ,  унаследованный 
огъ  переходной  эпохи. 
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Таким ь  же  утилитаризмом!,  отличается  „премудрость"  гретьяго 
вельможи  —  Схотепибра,  начертанная  въ  АбидосЬ  въ  его 
гробниц-Ь  ^).  Зд'Ьсь  дата  несомн-Ьнна — онъ  былъ  современникомъ 
Аменемхета  III;  это  своего  рода  завЬ1цан1е.  Въ  поэтической  форм-к 
сь  „параллелизмомъ  членовъ",  сановникъ  уб'Ьждаетъ  своихъ  д-Ь- 
тей  чтить  царя,  ибо  это  „полезно",  а  противоположное — опасно, 
ибо  „очи  царя  видятъ  всякую  плоть"  и  бунтовщик!,  даже  не  най- 
детъ  себ+>  могилы.  Еще  бол-Ье  откровенно  и,  пожалуй,  цинично 
11роизведен1е,  также  озаглавленное  „Премудрость"  и  влагаемое 
въ  уста  н-Ькоего  Дуау,  сына  Ахтоя  '^),  на  пути  въ  столицу,  куда 
онъ  везъ  своего  сына  ГИопи,  чтобы  отдать  его  въ  школу  буду- 
щихъ  чиновниковь.  Судя  по  именамъ,  текстъ,  дошедш1й  до  насъ 
въ  двухь  до  невозможности  безграмотныхъ  рукописяхъ  эпохи 
Рамессидовъ,  переноситъ  насъ  въ  переходную  эпоху,  но  она  ни- 
ч-Ьмъ  не  отразилась  въ  содержан1и — оно  проникнуто  самодоволь- 
ствомъ  чиновника  спокойнаго  времени.  Какь  и  сл-Ьдовало  ожи- 
дать, задача  текста — выставить  на  видъ  пользу  образован1я,  и 
отецъ  д-Ьйствительно  все  время  твердитъ  о  томъ,  что  „н-Ьтъ  ни- 
чего выше  книгъ;  ихъ  сл^дуеть  любить,  какъ  родную  мать,  въ 
нихъ  сл-Ьдуеть  плавать,  какъ  въ  вод-Ь,"  Но  почему?  „Въ  нихъ 
найдешь  ты  насгавлен1е:  „если  писецъ  будетъ  при  двор-Ь,  онъ 
никогда  не  будетъ  нищимъ,  всегда  будетъ  сытъ".  Отецъ  везетъ 
сына  учиться,  „чтобы  не  остаться  ему  позади  сыновей  именитыхъ". 
Онъ  указываетъ  ему  на  пути,  что  книги  и  школа  доставляютъ 
зван1е  чиновника — а  это  выше  всЬхъ  другихъ  професс1й,  и  ни- 
чего нЬтъ  выше  на  земл-Ь.  Дал-Ье  идетъ  длинное  перечислеше 
различныхъ  професс1й:  кузнецъ,  р-Ьзчикъ,  скульпторъ,  пастухъ, 
брадобрей,  мелк1й  собственникъ,    каменщикъ,    садовникъ,  ткачъ, 


1)  Посл-Ь  длиннаго  перечня  титуловъ  и  достоинствъ  и  .автобиографиче- 
ской части"  о  д-Ьян1яхъ  въ  АбидосЬ.  Изд.  Р  1  е  Ы,  1п5СГ1риоп5  Ыего81урЬ1- 
Яиез  III,  IV— VIII. 

2)  См.  н-Ьсколько  устаревшее  издание  и  переводъ  Мазрего  въ  кннгЬ 
Ои  ^епге  ер181о1а1ге  сЬег  1е8  Ёдуриепз,  48—75,  Выдержки  въ  нашемъ 
курс"Ь  I,  231. 
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оружейный  мастерь,  гонець,  красилыдикъ,  прачечникъ,  птице- 
ловь  проходятъ  предъ  чнтателемъ  въ  насм-Ьшливомъ  описан1и 
невзгодь  ихъ  ремесль  и  деятельности;  всЬ,  всЬ  они  трудны, 
тяжелы,  МН0Г1Я  изъ  нихъ  унизительны  и  опасны  для  здоровья,  а 
главное — н-Ьть  професс1и,  свободной  отъ  начальства,  только  чи- 
новники—сами начальство.  Поэтому  „полезн-Ье  одинъ  день  въ 
школ-Ь,  ч-Ьмь  в'Ьчность...  Писецъ — баловень  судьбы  уже  со  дня 
рожден1я,  и  за  его  карьеру  благодарятъ  бога  родители — „онъ 
направленъ  на  путь  жизни"  и  получает ь  жалованье  „отъ  достоя- 
Н1я  царскаго  дома".  Неудивительно,  что  этотъ  единственный  въ 
своемь  род1ь  документъ  много  в-Ьковъ  спустя  переписывали  въ 
египетскихъ  школахъ,  гд-Ь  воспитыва  тсь  будущ1е  чиновники  въ 
нездоровой  атмосфер-Ь  самодовольства  и  презр'Ьн1я  къ  соотече- 
ственникамъ-труженикамъ. 

Къ  литератур-Ь  „Премудростей"  относятся  еще  два  имени,  со- 
храненный намь  на  кускЬ  папируса  эпохи  Средняго  Царства  въ 
Московском  ь  Музск  Изящныхъ  Искусствъ  ^).  Зд-Ьсь  мы  находимъ 
заглав1я  „собран1й"  словесъ,  изреченныхъ  жрецомъ  богини  Сах- 
метъ  Рансенбомъ  и  „изреченныхъ  Сигоромъ,  граждани- 
ном ь  0ивъ".  Самые  тексты  изречен1й  не  сохранились.  Все  это 
указываеть  на  широкое  развит1е,  въ  эту  эпоху  литературной  д-Ья- 
тельности,  писательства. 

Изяпдная  литература,  своего  рода  беллетристика,  не  про- 
пов-Ьдывающая,  а  изящно  и  занимательно  разсказывающая,  раз- 
вилась въ  спокойное  блестящее  время  XII  дин.  До  насъ  дошло 
три  бол-Ье  или  менЬе  ц-Ьлыхъ  произведен1я  этого  рода  и  н-Ьсколько 
отрывковъ. 

Синухетъ. 

Прежде  всего  упомянемъ  о  знаменитыхъ  приключен1яхъ  въ  Аз1И 
Синухета — это  настоящ1й  романъ,  даже  въ  нашемъ  смысл-Ь  этого 


*)  См.  нашу  заметку:  Два  новыхъ  литературныхъ  имени  эпохи  Сред- 
няго Царства.  Изв'Ьст1я  И.  Акад.  Наукъ.  1916,  17. 
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слова,  одна  изъ  любим'Ьйтихъ  книгъ  въ  Египг-Ь,  дошедшая  до 
насъ  въ  н'Ьскольких'ь  спискахъ  и  извлечен1яхь  отъ  разныхь  эпохъ. 
Памятникъ  этотъ  слишком ь  о')и;еизв'Ьстенъ,  чтобы  на  немъ  долга 
останавливаться.  Анторъ  воспользовался  знакомой  лиературной 
формой  автоб10графической  надгробной  надписи  и  приспособилъ 
ее  для  живого  реалистическаго  романа,  въ  которомъ  значитель- 
ная часть  д'Ьйств1я  происходитъ  за  пред-^лами  Египта,  но  совер- 
шенно отсутствуеть  фантастическ1й  элементъ — напротивъ,  вся 
обстановка  вполн-Ь  соотв^гствуетъ  исторической  действительности. 
Р1^чи,  приводимыя  1П  еп1еп50,  документы — письма,  пом-Ьщенные 
въ  подлинномъ  вид-Ь,  похвальное  слово  царю  въ  стил-Ь  тогдаш- 
нихь  одъ  и  поучений,  придворный  стиль  эпохи — все  это  придаетъ 
нашему  памятнику  не  только  выдающ1йся  литературный  ин;ересъ, 
но  и  сообщаетъ  ему  значен1е  важнаго  историческаго  источника, 
безотносительно  кь  тому,  им^емъ  ли  мы  д'Ьло  съ  подлинными 
мемуарами  или  съ  литературнымъ  вымысломъ,  или,  наконецъ,  съ 
романомъ,  развитымъ  изъ  действительной  надписи  '). 

Потерпевшей  кораблекрушен1е. 

Фантастичная  повесть,  также  въ  форме  разсказа  въ  первомъ 
лице,  является  другимъ  важн!.1мъ  памятнпкомь  этой  эпохи,  но 
почему-то  не  сделавшимся  въ  Египте  столь  же  популярнымъ, 
какъ  предшествующ1й  — мы  имеемъ  его  только  въ  одной,  правда 
почти  полной  и  прекрасной  рукописи  Эрмитажа,  бллзкой  по 
времени  къ  возникнонен1ю  текста.  Здесь  повествуется  о  не- 
обычайныхъ  приключен1яхъ  въ  южномъ  море  на  острове  страны 
Пунтъ,  где  царствуетъ  добрый  демонъ  вь  образе  огромнаго 
зм1я;  форма  разсказа  отъ  лица  очевидца-героч  должна  быть 
противовесомъ  невероятности  фабулы.  Но  авторъ,  вероятно, 
не  думалъ.  что  онъ  сочиняет  ь — къ    его    услугамъ  были  легенды, 


')  Полный  переводъ  съ  комментар1емъ  и  библ1огряф1еЙ  сд^ланъ  нами 
въ  треть 'Мъ  выпуске  .Культурно-историческихъ  памятниковъ  древняго 
Востока".  Разсказъ  египтянина  Синухета.  М.  1915. 

6» 
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ходив1и1я,  какь  и  во  вс1-.  времена  исгор1и,  и  нашедш1я  откликъ 
у  Д10Лора,  о  иевЬдомЕ,1Х'ь  странахъ  и  моряхъ,  гд-Ь  обитаютъ 
сверхестественныя  существа  н  родятся  драгоцЬнности,  особен- 
но же  откуда  получаются  храмовыя  курен1я.  И  зд-Ьсь  все  обра- 
ботано въ  дух-Ь  эпохи,  съ  р-Ьчами,  изысканными  выражен1ями, 
поговорками.  Эрманъ  усматриваетъ  даже  искусно  придуманную 
рамку,  въ  которую  вставленъ  разсказъ,  въ  свою  очередь  содер- 
жаний намеки  на  мелк1е  вставные  разсказы.  В.  С.  Голенищевъ, 
издатель  и  первый  переводчикъ  текста,  указываетъ  на  параллели 
съ  Одиссеей,  приключен1ями  Синдбада,  съ  разсказами  у  Казвини 
и  т,  д.  Легенды  и  занимательныя  истор1и  этого  рода,  ходивш1я 
изъ  усть  въ  уста,  неизв-Ьстный  авторъ  обработалъ  въ  изяишую 
литературную  форму  и  т-Ьмъ  обусловилъ  ихъ  сохранен1е  ^). 

Хеопсъ  и  волхвы. 

Н-Ьсколько  позже,  но  еще  въ  конц-Ь  Средняго  Царства  возникъ 
дошедипй  до  насъ  въ  рукописи  времени  Хиксосовъ  ц-Ьлый  сбор- 
никъ  фантастическихъ,  волшебныхъ  сказокъ,  изв-Ьстный  въ  нау- 
к-Ь  подъ  именемъ  „папирусъ  Весткарь".  Главный  сюжетъ  памят- 
ника— разсказать  легенду  о  божественномъ  происхождении  У-й 
династ1и  непосредственно  отъ  бога  Ра,  но  авторъ  облекъ  его  въ 


')  Издан1е  текста  въ  факсимиле:  Оо)ёп18с11еЯ,  Ьез  рарушз  йе 
ГЕгтИа^е,  I — VIII.  Изсл-Ьдованхе:  онъ  же,  въ  „Ье  соп1е  йе  Ыаи1га§ё" 
В1Ы.  с1'Е1и(1е,  П.  Ье  Са1ге,  1912.  Переводъ  его  же  въ  КесиеП  с1е  1гауаих, 
28,  73 — 112.  См.  еще  работы:  Егтап,  01е  ОезсЫсЫе  без  ЗсЫЙЬгисЫ^еп. 
Ае2ур1.  геЛзсЬпЯ  ХиП,  1—26.  8  е  I Ь  е,  Ветегкпп^еп  гт  ОезсЬкЫе  йез 
8с111{{ЬгисЫ§еп.  Ае.  2.  44,  80— 7,— РусскШ  переводъ  сд-Ьланъ  В.  С.  Го- 
ленищевымъ  въ  ,В-Ьстник%  Европы"  1883  (февраль)  и  у  насъ  въ 
курсЬ  I,  257 — 9.  В.  С.  Голенищевъ  полагаетъ,  на  основан1и  палеографи- 
ческихъ  соображен1Й,  что  данный  папирусъ  (№  1115  Эрмитажа),  папи- 
русъ  Рп55е  и  берлинск1Я  рукописи  Синухета  и  краснор-Ьчиваго  поселя- 
нина принадлежать  одному  писцу  и  составляютъ  части  одной  библ1отеки, 
найденной  феллахами  въ  РигпаЬ  (у  вивъ)  въ  30-хъ  годахъ  XIX  в.  и  рас- 
проданной въ  разный  руки;  имя  писца,  какъ  догадался  Оёуаий,  сл-Ьдуеть 
читать  „Амено,  сыпъ  Амсни". 
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интересную  и  общую  многимъ  и  восточнымъ,  и  западнымъ  лите- 
ратурамъ  (1001  ночь,  Боккач1о,  Чосеръ  и  лр.)  форму  собран1я 
разсказовъ,  объединенныхъ  искусственно  обн1ей  рамкой.  Царь 
Хеопсъ  сидитъ  на  тронЬ  и  хочет ь  слун1ать  волшебный  сказки. 
Сыновья  его  по  очереди  разсказываютъ  ему  про  необычайныя 
чудеса,  случивш1яся  при  его  предкахъ,  благодаря  искусству  зна- 
менитыхъ  волхвовъ  древности.  Такъ,  Хефренъ  докладываетъ  о 
томъ,  какъ  восковой  крокодилъ,  превраш,авш1"йся  при  сод'Ьйств1и 
маг1и  въ  живого,  поймалъ  и  предалъ  вь  руки  правосуд1я  нару- 
шителей супружеской  в-Ьрности.  Бау фра  говоритъ  о  волхв-Ь,  „по- 
ложившемъ  одну  половину  озера  на  другую",  чтобы  найти  на 
осушенномъ  дн-Ь  малахитовую  рыбку  одной  изъ  гаремныхъ  дамъ 
Снофру,  потерянную  во  время  увеселительнаго  катанья  двора  по 
озеру.  Царь  каждый  разъ  приказываетъ  почтить  обильными  жер- 
твами память  царя,  при  которомъ  случилось  чудо,  и  волхва,  „при- 
м-Ьръ  мудрости"  котораго  онъ  слышалъ.  Наконецъ,  подходитъ 
изв-Ьстны(1  мудрецъ,  царевичъ  Хардедефъ  и,  вм-Ьсто  разсказа,  пред- 
лагаетъ  показать  отцу  живого  волхва,  его  современника,  кото- 
рый, несмотря  на  свои  110  лЬтъ,  ежедневно  съ-Ьдаетъ  по  500 
хл-Ьбовъ  и  выпиваетъ  по  100  кружекъ  пива.  Онъ  можетъ  при- 
ставлять отр'1>занную  голову,  водить  за  собою  льва,  а  главное, 
знаетъ  число  замковъ  (?)  Тота. 

Конечно,  царю  только  этого  и  надо.  Хардедефъ  немедленно 
посылается  за  волхвомъ  и  находитъ  его  лежащимъ  на  ковр^  на 
л-Ьстниц-Ь  дома.  Посл-Ь  обмЬна  изысканными  прив'Ьтств1ями,  въ 
которыхъ  оба  желаютъ  другъ  другу  земныхъ  и  загробныхъ  благъ, 
мудреца  везуть  къ  царю,  и  на  вопросъ  посл-Ьдняго,  отчего  онъ 
до  сихъ  поръ  не  являлся,  Деди  отв-Ьчаетъ  кратко:  „Кого  зовутъ, 
тотъ  и  является,  Царь  позвалъ  меня,  я  и  явился!"  Показавъ  ум-Ь- 
н1е  приставлять  отр-Ьзанную  голову  (у  гуся,  а  не  узника,  какъ 
сначала  хот-Ьлъ  царь:  „не  на  челов-Ьк-Ь,  государь, — нельзя  ли 
отдать  приказъ  относительно  твоего  прекраснаго  скота"),  мудрецъ 
ма  вопросъ  царя  о  замкахъ  (?)  Тота  отв-Ьтиль,  что  ихъ  доста- 
вигъ  царю  старшей  изъ    трехъ  сыновей  бога  Ра,   которые  теперь 


86  II.    КЛАССИЧЕСКАЯ    ПОРА    ЛИТЕРАТУРЫ. 

въ  чрев%  Редедетъ,  жены  жреца  этого  бога  въ  Сахебу.  „Они 
будутъ  носить  этотъ  прекрасный  санъ  во  всей  земл'Ь" — т. -е.  бу- 
дутъ  ца;~ями.  Такимъ  образомъ  Хеопсу  предсказано  въ  лицо,  ч  о 
уже  готовятся  кандидаты  на  его  престолъ,  вполн-Ь  законные,  такъ 
какъ  они — д-Ьти  бога  Ра.  , Сердце  его  величества  опечалилось,  и 
Деди  успокоилъ  его,  что  процарствуетъ  его  сынъ  и  внукъ,  но 
Хеопсъ  все-таки  спрашиваетъ,  когда  будутъ  роды,  чтобы  онъ  могъ 
пойти  въ  Сахебу  поклониться  Ра,  на  самомъ  же  д-Ьл-Ь,  чтобы 
извести  будущихъ  царей.  Тогда  Ра  ускоряетъ  роды  и  посылаетъ 
богинь  рождения  и  бога  творения  Хнума  устроить  д-Ьло.  ДЬти 
рождались  „ростомъ  съ  локоть  въ  вид-Ь  цирскихъ  статуй  съ  цар- 
скими повязками  на  головахъ".  Исида  каждый  разъ  произносила 
формулы  съ  аллитерашями,  прим-Ьнительно  къ  именамъ  будущихъ 
царей  У-й  дин.  Богини  сотворили  и  чудо  въ  честь  новорожден- 
ныхь.  Служанка  ихъ  матери,  недовольная  за  что-то  своей  гос- 
пожей,  поб-Ьжала  къ  Хеопсу  донести  о  рожден1и  трехъ  царей, 
но  на  до'рог-Ь  ее  съ-Ьли  крокодилы. —  Конецъ  папируса  не  сохра- 
нился; в-Ьроятно,  въ  немъ  было  разсказано  о  томъ,  какъ  д1^ти 
бога  Ра  и  жрицы  достигли  престола   '). 

Это  уже  исторически  романъ,  являюпийся  какъ  бы  популяри- 
зашей  изв-Ьстнаго  намъ  и  восходяпшго  къ  древности  догмата  о 
божественномъ  происхожден1и  царей,  изложеннаго  въ  придвор- 
номъ  офишальномъ  литературно-художественномъ  произведен1и, 
пом-Ьщавшемся  отъ  времени  до  времени  въ  слов-Ь  и  изображен1и 
на  ст-Ьнахъ  храмовъ.  Историческая  д-Ьйствительность,  какъ  мы 
знаемь,  комментируетъ  папирусь,  указывая  на  ту  роль,  какую 
сыграла  У-я  дин.  въ  культ-Ь  бога  Ра,  и  на  то  значен1е,  ка- 
кое и  по  Библ1и,  и  по  классикамъ,  и  по  предан1ямъ,  и  по  памят- 
никамъ  христ1анской  и  поздней  1улейской  литературы,  им-Ьли 
египетские  волхвы. 


М  См.  большой  трудъ  Егтап'а,  П1е  МагсЬеп  йез  Рарушз  \\^е8каг. 
М|ие11ипйеп  аиз  с1сп  Опеп1а115с11еп  8атт1и11§еп  Кбп!^!.  Мизееп,  V— VI. 
1890.  Бол-Ье  но^ый  псреводъ  Капке  иъ  книг-Ь  Огеззтапп,  Лиопеп- 
Ы18С11С  Тох1е,  117—125. 
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Сказка  о  п  а  с  г  у  х  -Ь. 

Изъ  отрывковъ  аналогичныхъ  г1роизведен1й  этой  эпохи  сл-Ьдуетъ 
упомянуть  находяпийся  въ  Берлинскомъ  Музе-Ь  въ  томъ  же  па- 
пирусЬ,  что  и  бес1^да  пессимиста  съ  своимъ  духомъ.  Это  25 
прекрасно  написанныхъ  строкъ  о  пастух-Ь,  увидавтемъ  въ  боло- 
т-Ь  „женщину,  не  похожую  на  людей",  т.-е.  нимфу.  Масперо  по- 
лагаетъ,  что  это  начало  легенд!,!,  подобной  разсказанной  у  араба 
Гибирэ  об'ь  основан1и  Александр1и,  гд"Ь  также  идетъ  р-Ьчь  о  пас- 
тух-Ь и  морской  красавиц-Ь.  Гардинеръ  думаетъ,  что  это  буко- 
лическое произведен1е  съ  п-Ьснями  и  пов-Ьствовательными  парг1ями. 

Другой  отрывокъ,  т.  наз.  „истор1я  Хаи",  найденъ  въ  Кахун-Ь. 
Онъ  незначителенъ  и  безсвязенъ.  Приводится  какая-то  р-Ьчь,  го- 
ворится о  какомь-то  уб1йств'Ь,  упоминается  пирамида  Шопи  II. 
Можетъ  быть,  какъ  полагаетъ  Масперо,  это  остатки  одного  изъ 
продуктовъ  народной  фантаз1и,  питавшейся  пирамидами. 

Поэз1я  эпохи  Средняго  Царства. 

До  насъ  дошли  отъ  этой  эпохи  и  образцы  египетской  поэз1и 
въ  форм-Ь  стиховъ.  Мы  уже  упоминали  о  „П-Ьсни  арфиста"  и 
стихотворен1яхъ,  входящихъ  въ  составъ  бес-Ьды  неудачника  съ 
своимъ  духомъ,  Въ  Кахун-Ь  найдена  въ  ц-Ьломъ  вид%  ода  въ 
честь  СенусертаШ,  близкая  по  тону  къ  похвальному  слову 
Сенусерту  I,  влагаемому  въ  уста  Синухета  при  встр-Ьч-Ь  съ  кня- 
земъ  Сир1и,  но  построенная  бол-Ье  искусственно  по  изв-Ьстному 
уже  намъ  пр1ему  египетскихъ  стихотворцевъ:  за  вступительной 
частью  сл-Ьдуютъ  три  строфы;  каждая  изъ  нихъ  им-Ьеть  свой 
рефрэнъ,  повторяюпийся  предъ  каждымъ  стихомъ  и  написанный 
поэтому  одинъ  разъ  предъ  первымь  стихомъ;  такъ,  первая  строфа 
начинаетъ  каждый  стихъ  словомъ  „ликуютъ"  (напр.,  „ликуютъ 
боги — ты  даешь  имъ  постоянно  новые  дары;  ликуютъ  люди  — ты 
расширяешь  ихъ  границы...);  вторая  —-  „какъ  великъ  господинъ 
своего    города"    (лалЬе       „онь   прохладное    пребыван1е,    даю1цее 
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отдыхъ  при  св-Ьт-Ь";  „онъ — у голъ  теплый  и  сухой  во  время  зимы'; 
„онъ  Сахметъ  противъ  враговъ,  вторгающихся  въ  его  пределы" 
и  т.  п.);  третья  —  „онъ  пришелъ  къ  намъ"  (дал-Ье,  напр.,  „и  вос- 
приняль  землю  юга,  соединила  богиня  Сахметъ  об-Ь  короны  на 
глав-Ь  его";  „и  поразилъ  иноземцевъ,  повергъ  троглодитовъ,  не 
знавшихъ  воли  его")  ').  На  двухъ  лейденскихъ  надгробныхъ  пли- 
тахъ  этой  эпохи  им-Ьются  изображен1я  „п-Ьвца  Неферхотепа, 
сына  Хану"  и  приведено  дал'Ье  начало  стихотворен1я  этого  поэта: 
,0  эта  гробница!  ты  сооружена  для  празднества,  основана  во  благо!" 
В^Ьроятно,  это  одинъ  изъ  исполнителей  застольной  п-Ьсни  „ар- 
фиста" и  самъ  пробовавш1й  свои  творческ1я    силы  '*). 

Изъ  какой-то  древней  магической  книги  очевидно  заимство- 
ванъ  попадающ1йся  въ  различныхъ  гробницахъ  XVIII  и  XIX  дин. 
миеологическ1й  тек  стъ  о  томъ,  какъ  юный  Горъ  охотился  въ 
болотахъ  и  богиня  Нейтъ,  явившись  ему,  пожелала  усп'Ьха  и 
сд-Ьлала  подношен1я.  Кратк1й  изящный  текстъ  обыкновенно  пи- 
сался въ  гробницахъ  при  сценахъ  охоты  и  еще  разъ  указываетъ, 
какъ  любили  египтяне  при  всякомъ  обыденномъ  случа'Ь  вспоми- 
нать аналогичное  изъ  жизни  своихъ  боговъ  '). 

Дошедш1е  до  насъ  отъ  этой  эпохи  религ1озные  гимны  незна- 
чительны. Кром-Ь  краткихъ  славослов1й,  особенно  богу  Мину, 
изр-Ьдка  попадающихся  на  надгробныхъ  плитахъ,  упомянемъ  о 
случайно  сохранивщихся  двухъ  гимнахъ — въ  честь  Амона  и  въ 
честь  Тота,  начертанныхъ  на  ст-Ьн-Ь  Хеперкара  (Сенусерта  I)  въ 
Карнак-Ь  и  переписанныхъ  на  папирусъ  вм-Ьст-Ь  съ  другими  гим- 
нами уже  при  XXII  дин.,  когда  эта  ст-Ьна  еще  стояла.  Перепи- 
савш1й  ихъ  жрецъ  плохо  справился  съ  своей  задачей  —  ему  уже 
былъ  не  подъ  силу  древн1й  языкъ.  Онъ  озаглавилъ  свой  текстъ: 
«Слова  объ  Ил1опол'Ь,  что  предь  изображен1емъ    Амона  и  изоб- 


»)  Изд.  съ  переводомъ.  Ог1И11Н,  ТЬе  РеМе  ЫегаНс  Раруп  Ггот 
КаЬип.  1902. 

2)  См.  Воезег,  ВезсЬгеШип^  с1.  ЛезуризсНеп  ЗаттШп^...  т  Ье1'с1еп. 
II,  XXXIII— XXXIV.  8  1  е  1  п  с!  о  г  И,  Паз  Уес!  апз  ОгаЬ.  Ае§ур4.  геИзсНг.  32. 

8)  О  а  V  I  е  8-0  а  г  сИ  п  с  г  ТНе  1отЬ  о^  АтепетНе!,  28—30. 
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ражен1емъ  Тота  на  ст-Ьн-Ь  Хеперкара  въ  дом-Ь  Амона".  Такое 
заглав1е  объясняется  только  т-Ьмъ,  что  въ  текст-Ь  упоминается 
Ил10поль.  По  странной  случайности  отъ  этого  же  царя  дошелъ 
до  насъ  въ  еиванской  коп1и  и  текстъ  о  постройкахъ  въ  Ил10- 
пол-Ь!  *) — Въ  гробниц-Ь  современника  одного  изъ  Ментумхетовъ, 
я  путешественника"  Ахтоя  сохранилась  п^снь  въ  честь  богини 
Хатхоръ,  исполнявшаяся  во  время  процесс1и  ея  ладьи  на  Нил-Ь  "). 
Къ  изящной  литератур-Ь  примыкаютъ  и  царск1я  надписи, 
особенно  въ  эту  эпоху.  Ихъ,  впрочемъ,  сохранилось  немного.  Ука- 
жемъ  на  пограничную  стэлу  того  же  Сенусерта  III  въ  Вади-Хальф-Ь, 
на  текстъ  Сенусерта  I  объ  основан1и  Ил10польскаго  храма  ')  и 
на  абидосскую  надпись  Неферхотепа  (XIII  дин.)  Первая  написана 
напыщеннымъ  стилемъ  и  им-Ьегь  ц-Ьлью  указать  потомкамъ  на 
необходимость  сохранять  границу,  такъ  далеко  отодвинутую  от- 
важнымь  фараономъ,  который  въ  высокопарномъ  тон-Ь  резони- 
руетъ  о  трусости  негровь  и  о  трусости  вообще.  Дв-Ь  другихъ  над- 
писи довольно  длинны  и  принадлежатъ  къ  числу  строительныхъ 
или  вообще  такихъ,  которыя  пов-Ьствуютъ  о  предпр1ят1яхъ  царей. 
Обыкновенно  он-Ь  составлялись  по  своеобразной  форм-Ь,  не  ли- 
шенной интереса  и  даже  красоты.  Авторъ  надписи  д-Ьлаль  изъ 
нея  небольшой  памятникъ  изящной  литературы,  съ  р-Ьчами,  вос- 
хвален1ями  въ  стихотворномъ  стил-Ь  и  т.  п.  Самое  д'Ьло,  по  по- 
воду котораго  начертывается  текстъ,  отходило  на  второй  планъ 
предъ  этими  упражнениями  придворнаго  стиля.  Начиналось  обык- 
новенно съ  даты   и    описан1я  торжественнаго  троннаго  зас'Ьдан1я, 


^)  Изд.  (безь  перевода)  Н1егаи5с11е  Рарушз  аиз  6.  Кбп!^!.  Мизееп  /.и 
ВегИп,  И,  Рар.  3056.  VIII  —  IX.  —  Это  едвали  не  самый  древн1Й  гимнъ 
Амону — онъ  уже  зд-Ьсь  м1ровой  богъ,  которому  молятся  Хауинебу — Эгей- 
ск1й  М1ръ.  И.  Г,  Ф  ра  нкъ-К  а  м  енецк!  й  относить  къ  эпох-Ь  Средняго 
Царства  и  берлннск1Й  гимнъ  Амону  на  папир.  3049,  VII,  8— XVI,  5  въ 
первоначальной  редакщи.  См.  его  Памятники  Египетской  религ1и  въ  6и- 
ванск1Й  пер1одъ,  I,  31—41,  гд-Ь  дается  и  переводъ.  (Культурно-истор. 
пам.  Др.  Востока,  вып.  5.  М.  1917). 

2)  Изд.  Саг(Ипег,  Лоигп.  о1  Е§ру1.  АгсН.  IV,  28  ел.  См.  Б.  Т  у- 
раевъ,  Къ  Египто-Эгсйскимъ  отно1пен(ямъ.  Гермесъ  XII,  101. 

•)  Переводъ  даемъ  во  II  части. 
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на  которомъ  царь  въ  длинной  р^чи  сообщаетъ  приближеннымъ  о 
своемъ  нам-Ьрен1и.  Присутствующ1е  отв^чаютъ  ему  въ  стил-Ь  гимна, 
хваля  его  мудрость  и  приветствуя  его  начинан1е.  Зат^мъ  уже 
излагается  самое  д-Ьло  со  всЬми  его  подробностями,  также  съ 
р-Ьчами.  Тексгь  о  сооружен1И  храма  въ  Ил1опол-Ь  дошелъ  до  насъ 
уже  въ  К0П1И  жреца,  современника  Новаго  Царства,  переписав- 
шаго  для  себя  съ  камня  (до  насъ  не  сохранившегося)  на  перга- 
ментъ  первую  часть  текста,  который  онъ  считалъ  поэтическимъ,  и 
не  поинтересовавшагося  концомъ,  гд-Ь  излагалось  самое  Д'Ьло. 
Надпись  Неферхотепа  дошла  въ  подлинник-Ь  въ  Абидосе,  но  и 
она  сохранилась  не  настолько  хорошо,  чтобы  было  возможно 
дать  ея  полный  и  связный  переводъ.  Во  второй  годъ  своего 
царствован1я,  царь  „на  трон-Ь  Гора"  въ  такомъ-то  дворц-Ь  въ 
Ил10пол'Ь  открываетъ  тронное  зас'Ьдан1е  и  обращается  къ  при- 
ближеннымъ, къ  свит-Ь  и  1ерограммагамъ:  „Мое  сердце  хочетъ 
вид-Ьть  древн1"я  писан1я  Атума — откройте  ихъ  для  меня,  для  ве- 
ликаго  изсл'Ьдован1я,..  дайте  мн-Ь  узнать  бога  въ  его  образахъ, 
чтобы  я  могъ  изваять  его,  согласно  древнему,  когда  боги  уста- 
новили свои  подоб1я  на  своемъ  сов-Ьт-Ь,  чтобы  создать  себ-Ь  па- 
мятники на  земл1^.  Они  дали  мн^Ь  все  насл^,те  Ра  до  пред'Ьловъ, 
обходимыхь  солнцемъ"...  Посл-Ь  отв-Ьта  двора,  на  этотъ  разъ 
краткаго,  царя  ведутъ  въ  библ1"отеку,  раскрываютъ  свитки  и  на- 
ходятъ  „свитки  дома  Осириса"  —  иконографическ1е  подлинники, 
согласно  которымъ  царь  р^Ьшается  изготовить  статую  Осириса, 
владыки  Абидоса,  но  предварительно  самъ  хочетъ  -Ьхать  на  бо- 
гомол! е  въ  Абидосъ.  Впередъ  посылается  в-Ьстникъ,  при  чемъ 
приводится  данная  ему  царемь  инструкш'я.  Дворъ  опять  отв-Ь- 
чаетъ...  Зат^мъ  царь  -Ьдетъ.  Изображен1е  Осириса  вывозится  на 
ладь-Ь  въ  торжественной  процесс1и  навстр-Ьчу  царю,  который 
провожаеть  его  до  храма,  присутствуетъ  при  мистер1яхъ  и  распо- 
ряжается изготовить  новую  статую  изъ  драгоц-Ьнныхъ  матер1аловъ. 
Наконецъ,  приводится  длинная  р-Ьчь-пропов-Ьдь  царя  къ  жрецамъ 
Абидоса;  въ  ней  онъ  напоминаетъ  имъ  объ  ихъ  обязанностяхъ  и 
распространяется  о  своемъ  велич1и  и  своихъ  ларахъ  богу  Абидоса- 
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Надписи  ВЪ  гробницахъ  эпохи  Средняго  Царства. 

Надписи  вельможъ  и  частиыхъ  лицъ  б10фафическаго  характера 
дошли  до  насъ  въ  болыпомъ  количеств'^  отъ  эпохи  Средняго 
Царства,  какъ  изъ  многихъ  мелкихъ  центровъ  —  резидемшй  но- 
марховъ,  такъ  и  изъ  все-египетскаго  релипознаго  центра  —  Аби- 
доса, некрополь  котораго  является  какъ  бы  архивомъ  и  пантео- 
номъ  египетскаго  общества   '). 

Особенно  крупные  тексты  оставили  номархи  Менатъ  -  Хуфу, 
современнаго  Бенихассана,  зат-Ьмъ  Ермополя  и  Ассуана.  Они  со- 
провождаютъ  насъ  до  т'Ьхъ  поръ,  когда  посл-Ь  Сенусерта  III  м-Ьст- 
ное  дворянство  потеряло  силу  и  централизаши  удалось  сокрушить 
влад'Ьтельныя  фамил1и.  Въ  Менать-Хуфу  сид'Ьли  одинъ  за  другимъ 
Хнемхотепъ  I,  Аменемхетъ  и  Хнемхотепъ  II.  Отъ  перваго  дошла 
небольшая  и  поврежденная  надпись,  еще  въ  стил^Ь  Древняго  Цар- 
ства— въ  ней  говорится  о  поставлен1и  его  царемъ  въ  награду  за 
помощь  въ  борьб-Ь  съ  врагами.  Аменемхетъ  (=Амени)  уже  бол'Ье 
обстоятельно,  посл-Ь  двойной  даты  (царской  и  своей)  и  посл-Ь 
обращен1я  къ  проходящимъ  съ  просьбой  помянуть  его,  пов-Ь- 
ствуетъ  о  своихъ  трехъ  экспедиц1яхь  по  поручен1Ю  царя,  о  своемъ 
мудромъ  правлен1и  и  усп+>шномъ  сбор-Ь  повинностей  для  двора, 
и  заключаетъ  нер'Ьдкими  въ  эту  эпоху  строками:  „не  было  до- 
чери простолюдина,  которую  бы  я  обид-Ьль,  ни  вдовы,  которую 
бы  я  ут-^снилъ,  ни  крестьянина,  котораго  бы  я  оттолкнулъ,  ни 
пастуха,  котораго  бы  я  прогналъ,  ни  десятника,  у  котораго  бы 
я  отнялъ  рабочихъ.  Не  было  несчастнаго  и  голоднаго  въ  мое 
время.  Когда  настали  голодные  годы,  я  вспахаль  всЬ  поля  нома 
до    южной    и    северной    границъ    и    сохранилъ    народъ   живымъ, 


>)  Издан1ю  гробницъ  Средняго  Царства  посвященъ  рядътомовъ  сер1и 
Агс11ео1о21са1  5иг\уеу  о!  Е§ур1  (подъ  ред.  О  г  1  И  1 1  Ь).  Абидосск1я  на  писи 
нчд.  М  а  г  1  е  И  е,  АЬуйоз.  Мног1я  изъ  нихъ  зат  Ьмъ  поступили  въ  Каир- 
СК1Й  музей  и  вошли  въ  издан1е  Ьап^е-ЗсЬаГег,  ОгаЬ-ип(1  Оапк51ете 
(1е5  МИИегеп  Ке1с11е5.  Са1а1()2ие  дп  Са1ге,  Уо1.  V.  XXXVI.  (Переводовъ 
н-Ьтъ.)  Британск1й  и  ЛейденскШ  музеи  издали  свои  стэлы  также  безъ 
переводи. 
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доставивъ  ему  пропитан1е.  Я  давалъ  вдов'Ь  столько  же,  сколько 
и  имеющей  мужа,  и  не  давалъ  предпочтен1я  знатному  предъ  просто- 
людиномъ  въ  томъ,  что  давалъ.  Когда  наступили  обильные  Нилы, 
виновники  зерна  и  всякаго  достоян1я,  я  не  собиралъ  недоимокъ 
съ  полей". — Хнемхотепъ  II  оставилъ  одинъ  изъ  самыхъ  длинныхъ 
эпиграфическихъ  памятниковъ;  его  надпись  съ  полнымъ  правомъ 
можетъ  быть  названа  б1ографической — она  не  только  разсказы- 
ваетъ  жизнь  своего  героя  со  дня  рожден1я,  но  и  касается  исто- 
р1и  рода.  Это  одинъ  изъ  главныхъ  источниковъ  для  знакомства 
съ  бытомъ  и  отношен1ями  т.  наз.  феодальной    эпохи  Египта. 

Ермопольск1е  номархи  оставили  надписи  частью  въ  своихъ 
гробницахъ  въ  Е1  ВегзЬеЬ  и  ЗЬесИ  8а1с1,  частью  въ  алебастровыхъ 
копяхъ  Хатнуба,  скалы  котораго  представляютъ  какъ  бы  архивъ 
нома.  Особенно  изв-Ьстна  и  своеобразна  надпись  Тотхотепа,  со- 
временника Сенусертовъ  II  и  III,  представляющая  текстъ  къ  изоб- 
ражен1Ю  доставки  изъ  Хатнуба  его  колоссальной  статуи.  Она 
им^етъ  несомн-Ьиный  литературный  интересъ  и  довольно  удачно 
старается,  посл'Ь  упоминан1я  о  трудности  доставки,  передать  впечат- 
л'Ьн1е  собравшагося  населен1я  области,  его  удивление  статуЬ  и 
сочувств1е  своему  номарху. 

У  Ассуана  славныя  традиши  Хирхуфа,  П1опинахта  и  др.  под- 
держивал ъ  современникъ  Сенусерта  I,  номархъ  Сиренповетъ,  рос- 
кошная гробница  котораго  украшаетъ  высоко  расположенный 
некрополь.  Надписи  его  не  могутъ  быть  строго  названы  автоб10- 
графическими — это  три  части  текста;  въ  первой  онъ  перечисляетъ 
свои  эпитеты  и  достоинства,  во  второй  говоритъ  объ  отлич1яхъ  у  царя, 
съ  соизволен1я  котораго  была  имъ  выстроена  гробница,  въ  третьей 
наивно  радуется  своему  повышению  и  передаетъ  радость  своего 
нома  по  этому  поводу— это  непосредственныя  восклицан1я,  инте- 
ресныя  по  своей  наивности.  Дал-Ье  идутъ  обычныя  въ  это  время 
упоминан1я  о  д-Ьлахъ  милосерд1я. 

Абидосск1я  надписи  частью  представляютъ  подоб1я  автоб10гра- 
ф1й,  частью  пов-Ьствуютъ  объ  одномъ  каком  ь  -  либо  д-Ьяши  или 
исполнен!и  царскаго  Г1пручен1я;  иногда  говорять  вообще  о  заслу- 
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гахь  вь  общихъ  выражен1яхъ.  Первый  въ  свою  очередь  или 
даюгь  полную,  хотя  бы  и  сухую  автоб10граф1Ю,  или  сообщають 
лишь  факты,  относящ1еся  къ  служебной  и  общественной  деятель- 
ности покойнаго.  Къ  числу  первыхъ  относится,  напр.,  надпись 
Симонту  (Брит.  Музей),  представляющая  сухой  формулярный 
списокъ  оть  рождения,  съ  перечнемъ  назначен1й  и  съ  краткимъ 
заключен1емъ:  „его  величество  хвалилъ  меня  за  то,  что  я  быль 
молчаливъ,  и  любилъ  за  то,  что...  я  никогда  не  говорилъ  дурного 
слова".  Несколько  обстоятельн-Ье  и  литературное  надпись  совре- 
менника Сенусерта  III,  Себекху.  По  тону  она  уже  напоминаетъ 
надписи  военныхъ  сподвижниковъ  царей  XVIII  династ1и. 

Ц'Ьлый  рядъ  надписей  сообщають  только  о  карьер-Ь  покойнаго 
или  только  объ  одномъ  его  д-Ьян^и,  исполнении  иарскаго  поруче- 
н1я  и  т.  п.  Такъ,  большая  и  интересная  надпись  вельможи  царей 
XI  дин.,  Атоти,  перечисляетъ  его  титулы  и  должности  при  царяхъ 
Ин1отефахъ  I  и  II;  вельможа  Хену,  посланный  Ментухотепомъ  III 
въ  Хаммаматъ  и  въ  Чермное  море,  оставилъ  на  м-ЬстФ.  содержатель- 
ную и  весьма  ц-Ьнную  въ  историческомъ  отношен!и  надпись  обт 
исполнен1и  этого  поручен1я  (издана  и  переведена  на  русск1й  языкъ 
В.  С.  Голенищевымъ).  Въ  своей,  открытой  недавно  лордомъ  Саг- 
пагу'оп  еиванской  гробниц-Ь  современникъ  повидимому  того  же  Мен- 
тухотепа,  Ахтой,  пов-Ьтствуетъ  въ  содержательной  надписи  о  своихъ 
многочисленныхъ  путешеств1яхъ  въ  разные  египетск1е  и  инозем- 
ные рудники  для  доставки  ко  двору  драгоц-Ьниостей.  Небольшая, 
но  характерная  надпись  финансоваго  чиновника,  называющаго  себя 
„превосходнымъ  простолюдиномъ",  говорить  объ  ум-Ьломь  веде- 
Н1И  д-Ьла  въ  дов-Ьренной  ему  сфер-Ь  по  упорядочен1ю  хозяйствен- 
ныхъ  отношенШ;  офицеръ  Икудиди,  побывавъ  въ  АбидосЬ  предъ 
отправлен1емъ  съ  гарнизономь  въ  Оазъ,  оставилъ  тамъ  памятную 
доску  съ  упоминан1емъ  о  своей  экспедищи  и  о  своей  гробниц-Ь  въ 
АбидосЬ.  Изъ  Абидоса  же  происходять  больш1я  надписи  чинов- 
никовъ,  разсказывающихъ  объ  исполнен1и  поручен1й,  касающихся 
м-Ьстнаго  храма.  Ментухотепъ,  современникъ  Сенусерта  I,  пом-Ьстилъ 
тамъ  длинн%йш1й,  литературно  разработанный  списокъ  своихъ  ти- 
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туловъ,  должностей  и  свойствъ,  зат-Ьмъ  послуживш1й  образцомъ 
для  текстовъ  подобнаго  рода  и  служа1Ц1й  введен1емъ  къ  краткой 
надписи,  разсказывающей  объ  исполнен1И  поручения  по  доставлен1Ю 
строительнаго  матер1ала  въ  Абидосъ.  Чиновникъ  Аменемхета  II, 
Хентемсемти  въ  Абидос-Ь,  оставилъ  большой  текстъ,  также  съ  пе- 
речислен1емъ  должностей  и  отлич1й  и  съ  разсказомъ  объ  исполнении 
царскаго  поручешя — ревизовать  храмы  отъ  Элефантины  до  Абидоса. 
Въ  посл-Ьднемъ  онъ  „закр-Ьпилъ  свое  имя  на  м-Ьст-Ь,  гд-Ь  нахо- 
дится Осирисъ  Хент1емениту,  владыка  в-Ькобъ,  правитель  Запада, 
къ  которому  всЬ  приб-Ьгаютъ  ради  благод'Ьян1я  въ  числ-Ь  спутни- 
ковъ  владыки  жизни.  Да  буду  я  вкушать  его  часть  и  выходить 
днемъ,  да  насладится  духъ  мой  обрядами  народа,  ласковостью 
сердца  къ  моей  гробниц-Ь  и  моей  стэл-Ь.  Я  не  сд-Ьлалъ  ничего 
(дурного),  и  богъ  можетъ  быть  милостивъ  ко  мн-Ь  на  суд'Ь,  когда 
я  буду  тамъ.  Да  буду  я  трудиться,  какъ  духъ  въ  некропол-Ь,  да 
буду  я  управлять  рулемъ,  да  сойду  я  въ  священный  корабль,  да 
поклонюсь  я  до  земли  предъ  Вепуатомъ"...  Весьма  интересна 
находящаяся  въ  Берлин'Ь  надпись  такого  же  ревизора  Абидосскаго 
храма  при  Сенусерт-Ь  III,  Ихернофрета,  также  дошедшая  изъ  Аби- 
доса. Въ  ней  приводится  подлинными  словами  царское  письмо  съ 
поручен1емъ;  по  поводу  исполнен1я  посл'Ьдняго  сообщается  инте- 
ресная подробность  о  храм-Ь,  его  утвари,  жрецахъ  и  описываются 
мистер1И,  которыя  вельможа  справлялъ  въ  своемъ  присутствт. 
Надпись  эта  дала  матер1алъ  для  ц-Ьлаго  изсл'Ьдован1я  объ  аби- 
досскихъ  мистер1яхъ.  Нельзя  не  обратить  вниман1я  на  важность, 
какую  им^Ьдъ  абидосск1й  храмъ  въ  это  время  —  почти  ни  одно 
царствован1е  не  проходитъ  безъ  спешальныхъ  командировокъ  въ 
этотъ  центръ. — Въ  АбидосЬ  же  найдена  и  упомянутая  уже  выше 
плита  Схотепибра,  въ  которой  посл-Ь  обычнаго  перечня  достоинствъ 
и  пов-Ьствован1я  о  сооружен1и  гробницы,  въ  уста  покойнаго  вла- 
гаются уже  изв-Ьстныя  намъ  х.чрактерныя  для  этой  эпохи  поучен1я 
д-Ьтямъ  о  необходимости  почитать  царя — такимъ  образомъ  предъ 
нами  несомн1^нный  авторъ  одного  изъ  сборниковъ  нравоучитель- 
ныхъ  изречен1й,  оставивнпй  ихъ  вместо  зав-Ьщан1я  въ  своей  гробнице. 
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Изъ  надписей  номарховъ  упомянемъ  еще  длинный  текст  ь  вь 
гробниц-Ь  С1утскаго  влад'Ьтеля  Хапиджефаи,  принадлежавшаго  къ 
роду,  зам-Ьнившему  изгнанныхъ  сполвижниковь  ираклеопольскихь 
фараоновъ.  Этотъ  текстъ  уже  не  б1ографическ1й  -  онъ  предста- 
вляетъ  10  договоровъ  номарха  съ  м-Ьстнымь  жречествомъ  относи- 
тельно своего  заупокойнаго  культа.  На  подобные  договоры  не- 
однократно ссылаются  вельможи  въ  надписяхъ  этого  времени  (напр., 
только  что  упомянутый  Схотепибра);  Хапиджефаи  счелъ  необходи- 
мымъ  ув-Ьков-Ьчить  ихъ  на  камн-Ь,  и  такимъ  образомъ  далъ  намъ 
образцы  документовъ  этого  рода,  интересные  для  знакомства  съ 
канцелярскимъ    стилемъ    и    юридическими    тонкостями    эпохи    '). 

Какъ  р'Ьдк1е  памятники  грлжданскаго  права,  эти  тексты,  ко- 
нечно, весьма  важны  для  юриста;  литературный  ихъ  интересь  не 
столь  значителенъ,  равно  какъ  и  у  большого  количества  д^ло- 
выхъ  документовъ,  найденныхъ  въ  Кахун-Ь.  Это — зав'Ь1цан1я,  спи- 
ски членовъ  семействъ,  расчетныя  записки  съ  рабочими,  обрывки 
офишальнаго  журнала  и  т.  п.  Н-Ьсколько  бол-Ье  интересны  для 
насъ  найденные  1899  и  поступивш1е  въ  Берлинсюй  музей  остатки 
храмового  архива  изъ  Кахуна  —  41  кусокъ  храмового  журнала, 
5  списковъ  праздниковъ,  5  списковъ  жрецовъ,  63  счета  и  кви- 
чанщй,  53  письма  храмовой  корресподенши,  адресованныхъ  къ 
секретарю,  настоятелю  и  другимь  жрецамъ  храма;  одно  письмо 
огь  верховнаго  жреца  въ  Ил10пол-Ь.  Одни  изъ  нихъ  длинны  и 
цв-Ьтисты,  друг1я — наоборотъ,  по  краткости  напоминаютъ  требо- 
вательныя  записки  ^).  Довольно  много  писемъ  сохранилось  и  въ 
части  перваго  кахунскаго  собран1я,  изданнаго  Гриффисомъ;  зд-Ьсь 
есть  и  шаблонный  письма,  служивш1я  образцами  для  писцовъ, 
учившихся    стилю,     и    д-Ьйствительныя.    По    живости,    разнооб- 


1)  Изд.  ОтИтъ,  ТЬе  1п5СпрИоп8  оГ  5ш1  апс1  Оёг-Р1[еЬ.  Ьопй.  1889. 
Переводь  и  зам^чан1Я  у  Вгеа51ес1  въ  Апс1еп1  Кесигс15  I,  258  —  271  и 
НеИ81оп  апс1  Июи^И!,  260—270. 

2;  ВогсНагс!!,  Оег  2\уе11е  Раругиз^ипс!  уоп  КаЬип.  А.  2.  37  (1899), 
89— 103.— Ве5о1(1ипе5Уег11а11п155е  уоп  Рпе51егп  с1.  тНИегеп  Ке1сЬе8.  151(1. 
40,  ИЗ  -117. 
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разно  и  интересу  они  гораздо  ниже  знаменитыхъ  собран1й 
эпохи  Новаго  Царства,  хранящихся  въ  Лондои-Ь,  Лейден-Ь, 
Турин-Ь  и  Болонь-Ь. 

Юридическ1й  и  деловой  матер1аль  эпохи  Средняго  Царства 
заключаетъ  въ  себ-Ь  еще  два  царскихъ  указа  отъ  времени  уже 
посл-Ь  XII  дин.  Одинъ  изъ  нихъ  исходить  отъ  изв-Ьстнаго  намъ 
царя  XIII  дин.  Ноферхотепа,  найденъ  въ  АбидосЬ  и  узаконяетъ 
неприкосновенность  абидосскаго  некрополя  „Прекрасная  Земля". 
Другой  указъ  дошелъ  до  насъ  уже  отъ  эпохи  Хиксосовъ;  онъ 
исходить  отъ  одного  изъ  еиванскихъ  царей,  боровшихся  за  объ- 
единен1е  Египта  подъ  новой  туземной  династ1ей,  и  направленъ 
противъ  номарха  г.  Копта,  повидимому,  оказавшагося  изм-Ьнникомъ. 
Поставленный  на  видномъ  м-Ьст-Ь  въ  город-Ь,  онъ  обращается  къ 
новому  номарху,  всему  войску  Копта  и  всему  жречеству  м-Ьстнаго 
храма.  Говорится,  что  „злое  д-Ьло"  обнаружено  во  время  ревиз1и 
храма.  Наконецъ,  сл-Ьдуетъ  приговоръ  о  низложен1и  преступника, 
заклят1е  противъ  т-Ьхъ,  кто  будетъ  къ  нему  милостивъ,  и  пред- 
писан1е  о  назначен1и  ему  преемника  ^). 

Упомянемъ  еще  о  большомъ  каирскомъ  папирусе,  представляю- 
щемъ  приходо-расходную  книгу  еиванскаго  двора  XIII  дин.  До- 
кументъ  этотъ,  весьма  важный  для  экономиста,  историка  бухгал- 
тер1и  и  двора  фараоновъ,  конечно,  не  представляетъ  литератур- 
наго  интереса'^). 

Научная   литература. 

Распространяться  въ  нашемъ  очерк^Ь  о  научной  литератур-Ь 
египтянъ  было  бы  столь  же  неум-Ьстнымь,  какъ,  наприм'Ьръ,  раз- 
сматривать  современные  учебники  въ  курсахъ  истор1и  европей- 
скихъ  литературъ.  Поэтому  мы  ограничимся  лишь  краткимъ  пе- 
речнемъ    и    характеристикой    дошедшихъ   до    насъ  произведен1й 

*)  Найденъ  Р1.  Ре1г1е  и  изданъ  имъ:  Кор1о8.  Ь.  1896,  VIII.  Зд-Ьсь  же 
первый  переводъ  Ог|И1^Ь,  10. 

2)  См.  В  о  г  с  Н  а  г  (1 1,  Е1п  РесНпийзЬисЬ  йез  КОп!^!.  Но!е8  аиз  6.  Епйе 
ти.1егеп  /^смсНез.  Аез-  2е115с11г.  ХКУШ  (18Э0),  65-102. 
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египетской  письменности,  относя П1ихся  къ  области  науки,  какъ 
для  полноты  обзора  литературнаго  насл-Ьдства  древняго  Египта, 
такъ  и  въ  виду  того,  что  почти  вс-Ь  научные  тексты  относятся 
къ  разсматриваемоН  классической  эпох-Ь  египетской  литературы 
и  необходимы  для  полноты  знакомства  съ  духовной  жизнью  соз- 
давпшго  ихъ  народа  ьъ  блестящей  пер10лъ  истор1и;  им-Ьютъ  они 
интересъ  и  по  связи  съ  посл-Ьдующими  судьбами  науки  ^). 

Наука  въ  древнемь  Восток^!  и  въ  особенности  въ  Египт-Ь  не 
заслуживает  ь  этого  имени  съ  нашей  точки  зр'Ьн1я.  Это  было  со- 
бран 1е  накопленныхъ  опытомъ  многих  ь  стол'Ьт1й  результатовъ  на- 
блюден1й,  не  объединенныхъ  въ  систему  и  не  создавшихъ  теор1и. 
ВсЬ  дошедш1е  до  насъ  папирусы — сборники  эмпирически  пр1об- 
Р'Ьтенныхъ  св'ЬдЬн1й,  облеченныхъ  въ  форму  задачи  въ  математик-Ь, 
въ  форму  рецепта— въ  медицин-Ь,  при  чемъ  посл-Ьдняя  не  разорвала 
своей  связи  съ  маг1ей,  а  первая  все  еще  считается  тайной  наукой. 

Конечно,  для  придан1я  большей  авторитетности,  рецепты  охот- 
но возводятся  къ  богамъ  и  къ  именамъ  глубокой  древности. 
Обь  истор1и  науки  едва  ли  можетъ  идти  р-Ьчь — въ  посльду- 
ЮЩ1Я  эпохи  лишь  переписывали  старое,  не  всегда  понимая  и 
нередко  искажая  его.  Къ  области  математики  относятся  сл-Ь- 
дующ1е  папирусы: 

1).  Шесть  кахунскихъ  кусковъ  съ  задачами  большей  частью 
изъ  обыденной  жизни.  Сначала  даются  таблицы  д-Ьлен1'я  двухъ 
на  нечетныя  числа  до  21;  каждая  выкладка  сопровождается  по- 
вЬркой.  Зат-Ьмъ  приводится  задача,  которую  мы  бы  р-Ьшили  урав- 
нен1емъ;  дал-Ье  упоминается  извлечен1е  квадратнаго  корня,  нако- 
нецъ,  в-Ьроятно  для  фискальныхъ  ц-Ьлей,  приводится  счетъ  стои- 
мости домашней  птицы  въ  уткахъ,  принятыхъ  за  единицу  ^). 

2).  Большой,  но  неполный  папирусъ  Московскаго  Музея  Изящ- 
ныхъ  Искусствъ,  представляющ1й    собран1е  составленныхъ  по  од- 


*)  О  научныхъ  усп%хахъ  египтянъ  см.  соотв'Ьтствующ1е  отд'Ьлы  въ 
общихъ  трудахъ  Эрмана   и    Шнейдера. 

2)  См.  О  г  I И 1 1 Ь,  ТЬе  Ре1г1е  Раруг!.  НаегаИс  Рару  Г1  ^тот  КаЬип  апс!  ОигоЬ. 
Ьопс1. 1898.  Мазрего,  Лоигпа!  с1с8  5ауап18  1897  (аугИ),  1898  (Геуг.— тагз). 
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НОЙ  схем-Ь  задачъ  (сохранилось  1 9)  изъ  различныхъ  о  гд^ловъ  ма- 
тематики, съ  н-Ьсколькими  чертежами,  напр.,  при  вычислен1и 
объема  ус-Ьченной  пирамиды  ')  и  операшй  надъ  треугольникомъ. 
Д'Ьйств1я  и  вычислен1я  въ  значительной  части  своеобразны  и  не 
находятъ  аналопй  въ  другихъ  текстахъ.  Н'Ьсколько  нов-Ье  кахун- 
скихъ  кусковъ.  но  все  еще  эпохи  Средняго  Царства,  еиванскаго 
происхожден1я,  м.   б.  изъ  библ10теки  Рамессея. 

3)  Берлинсюй  папирусъ  6619,  содержащей  задачу  разд'Ьлен1я 
большого  квадрата  на  два  малыхъ,  отношен1я  которыхъ  даны — н-Ь- 
что,  соотв-Ьтствующее  квадратному  уравнен1Ю  ^).  Среднее  Царство. 

4)  Большой  папирусъ  КЬ1пс1  Британскаго  Музея,  переписанный 
н-Ькимъ  Яхмосомъ  въ  конц-Ь  владычества  хиксосовъ  съ  оригинала 
времени  Средняго  Царства  и  озаглавленный:  „Руководство  къ 
Познанью  всЬхъ  тайныхъ  вещей,  всЬхъ  таинствъ,  которыя  нахо- 
дятся въ  предметахъ".  Это — собран1е  св'Ьд'Ьн1й  египтянъ  по  тео- 
ретической и  практической  ариеметик-Ь  и  по  практической  геоме- 
тр1и.  Все  это  представлено  въ  задачахъ  и  таблицахъ  выкладокъ  въ 
„рецепто-образно-догматической  форм-Ь",  какъ  и  въ  предыдущихъ 
папирусахъ,  безъ  всякихъ  объяснен1й.  Зд'Ьсь  „въ  зародышевомъ 
С0СТ0ЯН1И  всЬ  развиБш1еся  въ  посл'Ьдующ1я  тысячел'Ьт1я  роды 
произведен1й  математической  литературы".  Это — „справочная 
книга  по  теоретической  и  прикладной  математик^Ь  для  сельскихъ 
хозяевъ,  землемЬровъ  и  архитекторовъ,  учебникъ  и,  наконецъ, 
сочинен1е,  назначенное  для  самого  автора,  какъ  ученаго,  трудя- 
щагося  надъ  разработкой  вопросовъ,  не  усп-Ьвшихъ  получить  еще 
въ  наук-Ь  в-Ьрное  р'Ьщен1е''   ^). 


')  В.  Т  о  и  г  а  е  И,  ТИе  Уо1ите  о{  1Ье  1гипса1е(1  РугатМ  1п  Е^^ур^ап 
МаШетаНсз.  Апс1еп1  Е^ур!.  1917.  Эта  задача  во  всеН  древней  математик-Ь 
встр-Ьчается  только  зд-Ьсь,  указывая  на  значительный  усп-Ьхъ  египет- 
ской геометр1и. 

2)  Н.  5сНаск-5сН  ас  ке  п  Ь  и  г§,  Оег  ВегНпег  Рарушз  6619.  Ае^. 
геИзсНг.  38,  135—140. 

*)  Б  о  б  ы  н  и  н  ъ,  Древнеегипетская  математика  въ  эпоху  владычества 
гиксосовъ.  Жур.  Мин.  Нар.  Проев.  ХХ1И  0909),  10,  290—328.  XXIV,  И, 
1—50.  Цитата  взята  изъ  конца  заключительной  главы.  Изданъ  и  переве- 
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Египетская  медицина  пользовалась  славой  во  всемъ  лревнемъ 
М1р'Ь;  о  ней  упоминаетъ  уже  Гомеръ.  Въ  Древнемь  царстве,  мы 
слышимъ  о  врачахъ  и  ихъ  писан1яхъ;  къ  богамъ  и  лревн-Ьйшимь 
царямъ  возводятся  мног1я  медицинск1я  средства.  Добытые  эмпи- 
рическимъ  путемъ  рецепты  собирались  въ  папирусы  по  родамъ 
болезней.  Древн'Ьйш1е  изъ  дошедтихъ  до  насъ — кахунск1е  фраг- 
менты сбо;'никовъ  гинекологическаго  и  ветеринарнаго;  первый 
главнымъ  образомъ  касается  раннихъ  и  позднихъ  родовь,  вто- 
рой говоритъ  о  птицахъ,  съ  трудомъ  носящихъ  яйца,  о  ядови- 
тыхъ  мухахъ  на  скот'Ь,  о  чум-Ь  у  быковъ  и  катаральной  лихо- 
радк-Ь  и  т.  п.  Написанъ  онъ  крупнымъ,  почти  1ероглифическимъ 
почеркомь  и,  очевидно,  предназначенъ  для  малограмотныхъ  лю- 
дей, им-Ьющихъ  д.^,ло  съ  домашнимъ  скотомъ.  Такъ  какъ  бол-Ьзни 
считаются  д-Ьломъ  злыхъ  силъ,  то  л-Ьчен1е  должно  сопровождаться 
магической  формулой  и  церемон1ей.  Что  касается  рецептовъ,  то 
всегда  сначала  указываются  симптомы,  зат'Ьмъ  ставится  д1агнозъ, 
наконецъ,  сл-Ьдуютъ  предписан1я  и  средства  ^). 

Больш1е  медицинск1е  сборники  дошли  до  насъ  уже  отъ  вре- 
мени Новаго  Царства,  но  возникли  они,  конечно,  несравненно 
раньше,  да  и  сами  выдаютъ  себя  иногда  за  коп1и  съ  древнихъ 
оригиналовъ.  Въ  настоящее  время  изв-Ьстны  сл-Ьдуюице  больш1е 
медицинск1е  папирусы: 

а)  Лейпцигск1й  папирусъ  Эберс:1,  написанный  при  Аменхотеп-^  I 
красивымъ  четкимъ  почеркомъ  и  прекрасно  сохранивш1йся; 
вероятно  происходитъ  изъ  библ10теки  какого-либо  учрежден1я. 
Несмотря  на  блестящую  вн-Ьшность,  не  везд^Ь  исправенъ  и  на  его 
ПО  страницахъ  попадаются  и  пропуски,  и  ошибки,  и  прямые  курь- 
езы— такъ  одна  страница  написана  дважды  съ  достаточнымь  ко- 


денъ    папирусъ:    Е !  з  е  п  1  о  Ь  г,    Е1п   та1Нета115сЬе8  НапдЬисЬ  с1ег  аИеп 
Ае2ур1ег.  1877;  2е  изд.  1891. 

1)  См.  Не{!8еп,  Оег  Уе1еппаеграруги5  V.  КаЬип.  1904.  Ое?е1е,  2иг 
Егк1агип2  ±  Уе1еппёграруги5  V.  КаНип.  А.  2.  37.— Авгоръ  нашелъ  парал- 
лели въ  Оеороп1са  схоластика  Касс1ана  Басса,  употребляющаго  даже,  на- 
ряду съ  латинскими,  египетск1Я  назван1я  м-Ьсяцевъ.— М  а  5  р  е  го,  Лоигпа! 
с1с5  5ауап18,  1897,  аугИ. 
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лмчествомъ  вар1аитовъ.  М+.стами  пнсецъ  не  могь  разобрать  ори- 
шпала;  въ  т^хъ  случаяхъ,  когда  въ  оригинал-Ь  были  испорчен- 
ныя  м-Ьста,  онъ  отм^чалъ:  „нашелъ  поврежденнымъ".  Въ  общемъ — 
это  наибол-Ье  трезвое  произведен1е,  приближающееся  къ  понят1Ю 
о  наук-Ь,  но  и  въ  немъ  не  обошлось  безъ  маг1и.  Уже  въ  самомъ 
начал-Ь  мы  находимъ  сл-Ьдующее:  „Начало  главъ  о  прикладыва- 
Н1И  л-Ькарства  къ  каждому  члену  человека.  Я  вышелъ  изъ  Ил1о- 
поля  съ  вельможами  Великаго  Дома,  владыками  магической  за- 
щиты, царями  в-Ьковь.  Я  вьипелъ  изъ  Саиса  съ  матерями  боговъ... 
У  меня  изречен1я,  составленный  Вседержителемъ,  чтобы  прогнать 
бол-Ьзнь  (?)  что  отъ  бога  и  богини,  смерть  мужскую  и  женскую... 
Ко  мн1>  относится  сказанное  Ра:  „я  заппицаю  его  отъ  враговъ; 
руководитель  его  Тотъ,  податель  словь,  творецъ  книгъ,  дающ1й 
славу  премудрымъ  и  врачамъ,  своимъ  посл-Ьдователямъ,  освобо- 
ждаюппй  т'Ьхъ,  кого  любитъ  богъ  и  дающ1й  имъ  жить.  Я  любимь 
богомъ — да  дасть  онъ  жить  и  мн-Ь".  Дал-Ье  сл'Ьдуеть  уже  настоя- 
Щ1Й  заговорь,  въ  которомъ  выступают ь  неизб'};жные  въ  подоб- 
ныхь  случаяхъ  Исида,  юный  Горъ  и  Сетхъ.  Огромное  количество 
рецептовь,  собранныхь  въ  папирус1>,  большей  частью  свободно 
отъ  магическаго  элемента,  хотя  заклинан1я  все  таки  встр-Ьчаются. 
Въ  конц'Ь  книги  мы  встр-Ьчаемъ  даже  н-Ькоторое  подоб1е  теорети- 
ческой части,  озаглавленной  такимъ  образомъ:  „Начало  тайнъ 
врача,  знан1я  хода  сердца,  отъ  котораго  идутъ  сосуды  ко  всЬмъ 
членамъ,  ибо  всяк1й  врачъ,  всяк1й  жрецъ  богини  Сахметъ,  всяк1й 
заклинатель,  касаясь  головы,  затылка,  рукъ,  ладони,  ногъ,  везд-Ь 
касается  сердца,  ибо  отъ  него  направлены  сосуды  къ  каждому 
члену"...  Н-Ьсколько  дальше  идеть  развит1е  этого  учен1я  въ  осо- 
бой части,  названной  „Книгой  прогнан1я  „ухеду"  (?)  изъ  всЬхъ 
членовъ  челов-Ька,  согласно  найденной  подъ  ногами  Анубиса  въ 
Летопол11  и  принесенной  царю  Усафаю".  Дал^Ье  говорится  о  томъ, 
куда  идеть  каждый  изъ  22  сосудовъ  отъ  сердца  и  какая  ихъ 
роль  въ  жизни  челов-Ька  и  въ  бол-Ьзняхъ  ^). 


О  Монументально  изданъ:  Е  Ь  с  г  я,  Раругиз  ЕЬегз.  Оаз  ЬегтеМзсЬе  ВисЬ 
аЬег  111е  Аг2пе1Ш!11е1  с1ег   аИеп    Ае^ур^ег.  Ьрг.    1875— Переводъ  (конечно 
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б)  Берлинск1й  папирусь  Бруппа,  написанный  при  XIX  линастт. 
Меньше  предыдущаго  и  хуже  сохранился.  Письмо  не  далеко  отъ 
полной  безграмотности,  объясняемой  забвен1емъ  древняго  языка, 
на  которомъ  написанъ  быль  оригиналъ.  „Едва  в-Ьрится, — говорить 
Эрманъ, — чтобы  такая  до  крайности  неисправная  книга  мо1ла  им-Ьть 
практическое  значен1е — а  между  т-Ьмъ  это  было  такь,  ибо  какой- 
то  врачъ  снабдилъ  ее  на  оборот-^  добавлетями".  Зд-Ьсь,  какъ  и 
въ  Эберс1">,  рядь  рецептовъ  противъ  отд-Ьльныхъ  бол-Ьзней,  есть 
и  универсальныя  средства,  есть  средства  „для  сердца",  т.  е.  про- 
тивъ дурного  настроен1я.  Им-Ьется  зд-Ьсь  и  теоретическая  часть, 
о  которой  мы  упоминали,  говоря  о  папирусЬ  Эберса.  Магиче- 
скихъ  формулъ  зд-Ьсь  больше,  въ  нихъ,  какъ  обычно,  ссылки  на 
мивологическ1е  прецеденты  изь  истор1и  Исиды,  Нефтиды,  мла- 
денца Гора.  На  обратной  сторон-Ь  въ  числ-Ь  гинекологическихъ 
рецептовъ,  им-Ьется  такой:  „распознать  женщину,  которая  можетъ 
родить,  отъ  той,  которая  не  можетъ."  Средство,  указанное  для 
этого,  напомнило  Эрману  и  Лепажъ-Ренуфу  приводимыя  въ  ста- 
ринныхъ  н^мецкихь  и  англ1йскихь  л'Ьчебникахъ  *). 

в)  Папирусъ  Наег8^,  пр1обр1>тенный  американской  экспедишей 
подь  руководствомъ  Ке15пег'а.  Н-Ьсколько  нов^е  Эберса  и  не  даетъ 
ничего  новаго  по  сравнен1ю  съ  нимъ;  какъ  полагаетъ  ОеЕе1е,  это 
выборка  для  пользован1я  хирурга.  Можетъ  свидетельствовать  о 
„герметическомъ  закр'Ьплен1и",  канонЬ  египетской  медицины  ^). 

устар'Ьвш1й)  Л  о  а  с  1п  т,  Раругоз  ЕЬег8,  6.  а11е51е  ВисИ  иЬег  сИе  НеЛ- 
кипс1е.  В.  1890 — 5  с  Ь  ;И  е  г.  Ос  раруго  тесИс.  Ь!р51еп51.  Вег.  1892.— въ 
этой  диссертации  авторъ,  между  прочимъ,  доказываетъ.  что  т.  наз.  загла- 
в1&  и  введение  въ  книгу — просто  три  магическ1я  формулы.  N  а  V  1 1 1  е,  Уп 
раззаде  (1и  раругиз  тесИса!  йе  ВегИп.  ЗрЫпх,  XIV,  137—142. 

•)  В  г  и  §  8  с  Н,  Nо1^се  га(зоппёе  с1'ип  1га11ё  тесИса!  йп  XIV  з.  1863.  Ш  г  е- 
5  2  1  п  3  к  1,  Раругиз  бег  ^гоззе  шес11г1п15с11е  с1ез  ВегИпег  Мпзеит  1п  Рас51т11е, 
итзсЬпЯ  т\[  иеЬег5е12ип2,  Коп1шеп1аг  ипс1  01о55аг.  1р2.  1909.  I  е  Р  а  §  е- 
Кепои!,  Хо1е  оп  1Не  тесИса!  раругиз  о1  ВегИп.  иус-\^огк.  I.-  Ое(е1е, 
Меб1г.  КеаИеп  2.  Рар.  Вги^зсЬ. 

2)  К  е  1  5  п  е  г,  ТНе  Неагз!  Мес11са1  Раругиз.  ип1уег5Йу  о!  Са11{огп1а  РиЬМ- 
с;1110П';.  1905.  у.  О  с  (  с  I  е,  Раруги;;  11еаг«1.  М1<к'|1.  /.  Ос^сЫсЫс  с1ег  .МссИ- 
7лп.  1906  (Вс1.  V.  2). 
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г)  Малый  Берлинск1й  папирусъ,  близюй  по  времени  къ  Эбер- 
су,  но  весьма  далек1й  отъ  него  по  характеру.  Онъ  лишь  отчасти 
им-Ьетъ  право  на  назван1е  медицинскаго — это  книга  для  матерей 
и  кормилицъ  съ  заклинан1ями  противъ  д-Ьтскихъ  бол'Ьзней.  Ре- 
цептовъ  зд-Ьсь  всего  три,  но  магическихъ  формулъ  много  и 
противъ  болезней,  и  для  д-Ьтей  въ  разные  пер1оды  сутокъ.  Какъ 
и  у  другихъ  народовъ,  бол-Ьзнь  олицетворяется — она  или  вы- 
ходецъ  изъ  ада,  или  отверженная  дочь  Осириса  и  т.  п.;  па- 
шентъ  сопоставляется  съ  высшими  существами,  конечно  съ  мла- 
денцемъ  Горомъ,  при  чемъ  д-Ьлаются  ссылки  на  миеы.  Сл-Ьдуетъ 
однако,  зам-Ьтить,  что  Ое!е1е  въ  одномъ  заговор'Ь  противъ  дат- 
ской лихорадки  нашелъ  н-Ьчто,  напоминающее  не  только  папи- 
русъ  Эберса,  но  и  Александра  Тральскаго  и  даже  клинописные 
рецепты.  Онъ  идетъ  такъ  далеко,  что  хочетъ  вид-Ьть  въ  значи- 
тельной части  малаго  берлинскаго  папируса  переводъ  клинопис- 
наго  оригинала.  Если  мы  вспомнимъ,  что  въ  папирусЬ  Эберса 
одинъ  рецептъ  противъ  глазной  бол-Ьзни  приписанъ  „аз1ату  изъ 
Библа"  и  что  Максъ  Мюллеръ  доказывалъ,  что  онъ  представляетъ 
переводъ  съ  клинописнаго  оригинала  ^),  то,  можетъ  быть,  мн-Ьн^е 
Ое1е1е  и  не  покажется  намъ  слишкомъ  нев'Ьроятнымъ,  и  мы  допу- 
стимъ  возможность  н^котораго  научнаго  обшен1я  между  народами 
въ  эти  отдаленные  в-Ька.  Не  подлежитъ  сомн'Ьн1ю  это  общен1е  въ 
посл'Ьдующ1я  времена.  Несмотря  на  примитивность  пр1'емовъ  еги- 
петской математики  и  на  странность  и  ненаучность  многихъ  про- 
дуктовъ  египетской  медицины,  мы  находимъ  и  въ  Инд1и,  и  у 
арабовъ,  и  въ  среднев-Ьковой  Европ-Ь  чуть  ли  не  до  XVI  и  XVII 
в'Ьковъ  ихъ  геометрические  и  ариеметическ1е  пр1емы,  ихъ  р-Ьше- 
Н1я  задачъ  на  неиз:^-Ьстныя  числа  ложнымъ  предположен1емъ,  ихъ 
геометрическую  прогресс1ю  съ  7-ью  въ  основан1'и.  Бобынинъ  счи- 
таетъ,  что  р'Ьшен1е  задачъ  на  неизв^стныя  числа  при  помощи 
единицы  прямо  приводило  къ  способу  р'Ьшен1я  уравнен1й  первой 


I)  \^.  Мах  М  и  1 1  е  г,  Оаз  р11бп1к18сЬе  Кегер!  (1е8  Раругоз  ЕЬегз.  Сбор- 
никъ  Ае2ур11аса  зь  честь  Эберса.  Ьрг.  1896,  р.  77—81. 
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степени  съ  однимъ  неизв'Ьстнымъ,  а  въ  нашей  „Счетной  Мудрости" 
кругъ  зам-Ьнялся  для  опред'Ьлен1я  его  площади,  какъ  и  у  егип- 
тянъ,  квадратомъ,  сторона  котораго  равна  Д1аметру  круга;  воз- 
можно, что  именно  отсюда  ведетъ  свою  популярность  знаменитая 
квадратура  круга.  Египетск1е  рецепты  также  обошли  весь  М1ръ 
и  господствовали  въ  европейскихъ  л-Ьчебникахъ  еще  XVII  в.,  и 
въ  настоящее  время  не  забыты  въ  народной  медицин-Ь.  Звеномъ 
послужили  коптск1е  врачи,  въ  трудахъ  которыхъ,  написанпыхъ 
частью  уже  на  арабскомъ  язык-Ь,  находятъ  многое,  представляю- 
щее почти  переводъ  рецептовь  папируса  Эберса.  Эти  писан1я 
чрезъ  арабовъ  проникли  въ  Салернскую  школу,  а  зат'Ьмъ  въ 
Европу  •). 

НАЧАЛО  НОВАГО  ЦАРСТВА. 

Блестящ1й  пер10дь  развит1я  вн-Ьшняго  могущества  Египта,  по- 
сл1^довавш1й  за  освобожден1емъ  страны  отъ  владычества  хиксо- 
совь  и  называемый  н-Ькоторыми  историками  пер10домъ  „импер1и", 
былъ  временемъ  процв'Ьтан{я  литературы  офищальнаго  характера, 
пов-Ьствовавшей  о  славныхъ  событ1яхь  и  прославлявшей  еиванскаго 
бога  и  земного  владыку  м1ра  —  фараона.  Это  была  пора,  когда 
Египетъ  сознавалъ  себя  средоточ1емъ  и  гегемономъ  вселенной, 
когда  онъ  вид-Ьдъ  у  себя  непрерывныя  тр1умфальныя  шеств1я, 
вереницы  пл-Ьнныхъ  и  процесс1и  посольствь  съ  дарами  и  сокрови- 
щами всего  М1ра.  Во  всей  странЬ  шла  лихорадочная  д-Ьятельность 
по  реставращи  и  сооружен1Ю  храмовъ,  стЬны  которыхъ  покрывались 
поб-Ьдными,  строительными  и  посвятительными  надписями  и  гим- 
нами. Ни  одна  эпоха  не  дала  столько  выдающихся  д-Ьятелей, 
создавшихь  велич1е  государства    и    его    культурное    преусп'Ьян1е. 


1)  ЕЬегз,  Ш1е  Аиа2ур115сНе5  1п  сИе  еигор^ИзсЬе  Уо1к5те(11'21п  2е1ап§1е. 
А.  2.  XXXIII  (1895),  1— 18.- Ы  е  Ы  е  I  п,  Ье  рар.  ЕЬегз  е!  Н1рросга1е. 
ЗрЬшх.  III  (1900),  61.  V.  О  е  I  е  1  е,  А51го1о§1"5сЬез  1П  (1ег  аНа^урибсИеп 
Медшп.  Ае^.  геИзсЬг.  41,  117,-125  указываетъ,  что  известная  въ  Сред- 
н1е  в-Ька  связь  астрологии  съ  медициной,  т.  наз.  [атроматематика,  суще- 
ствовала и  въ  Египт'Ь. 
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Поэтому  она  особенно  богата  надписями  въ  ихъ  гробницахъ, 
въ  значительной  своей  части  литературными.  По  стилю,  характеру 
и  языку  вс-Ь  эти  тексты  т-Ьсно  примыкаютъ  къ  предшествующей 
эпох-Ь  и  еще  разъ  доказываютъ,  что  время  хиксосовъ  не  положило 
пред-Ьла  классическому  пер10ду  египетской  литературы. 

Карнакск1е  анналы  Тутмоса  III. 

Велик1й  Карнакск1й  храмъ,  главное  святилище  государства,  пред- 
метъ  благочестивыхъ  заботъ  многихъ  покол'Ьн1й,  отнын-Ь  надолго 
д-Ьлается  каменнымъ  архивомъ  и  библ10текой  офишальныхъ  цар- 
скихъ  текстовъ.  Онъ  сохранилъ  для  насъ,  между  прочимъ,  дра- 
гоц'Ьнный,  почти  единственный  въ  своемъ  род-Ь  памятникъ — вы- 
держки изъ  офищальныхъ  л-Ьтописей  походовъ  Тутмоса  III  '). 
Посл-Ь  Палермскаго  камня  у  насъ  не  было  ничего,  напоминающаго 
л-Ьтописи.  Эта  важн-Ьйшая  изъ  египетскихъ  историческихъ  надпи- 
сей состоить  теперь  изъ  223  строкъ,  начертанныхъ  на  внутрен- 
ней сторон-Ь  коридора,  окружающаго  гранитное  святое  святыхъ 
храма  и  служитъ  какъ  бы  введен1емъ  къ  пом1Ьщеннымъ  на  южной 
половин'Ь  6-го  пилона  спискамъ  благодарственныхъ  за  поб'Ьды 
праздниковъ  и  даровъ.  Фараонъ  символически  преклонялъ  предъ 
богомъ  свои  завоеван1я.  Начертанная  на  ст%нахъ  храма,  истор1я 
пр1о5р'Ьтеи1я  богатствъ,  стекаишихся  въ  сокровищницу  храма  про- 
славляла его  бога,  ув-Ьков-Ьчивала  царя  и  укращала  постройку.  Одно- 
временно съ  этимъ,  подлинный  полный  отчетъ  о  походахъ  и  да- 
няхь  помещался  въ  храмовую  библ10теку,  т. -е.  тоже  жертвовался 
божеству.  Обь  этомъ  совершенно  определенно  говорится  въ  те- 
ксте надгжси,  гд-Ь  встр-Ьчаются    ссылки    на   дневники    похода    на 


')  Текстъ  быль  йзв-Ьстенъ  еще  Шампольону;  надъ  нимъ  работали: 
Лепс1усъ,  В.  С.  Голенищевъ,  Масиеро,  Бругшъ,  Мар1еттъ.  Пиль  и  др. 
Полное  критическое  издан1е  въ  „Сгкипйеп"  5е1Ье  См.  еще  В|851П2, 
81а115115с11е  Та(е1  уоп  Кагпак.  Ьрг.  1897.  Полный  пер  водъ,  (сд-Ьланный  еще 
до  выхода  издаьпя  въ  .,игкипс1сп")  у  В  г  с  а  з  I  с  й,  Апс1еп1  Кесог(15,  И, 
102—217.  Начало  переведено  въ  нашемъ  курс1>,  1,  278—280. 
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кожаныхъ  свиткахъ,  гд-Ь  то  или  иное  событие  изложено  полн-Ье, 
ибо  „этого  слишкомъ  много,  чтобы  ув-Ьков-Ьчить  въ  надписи", 
или  когда  говорится  о  дани:  „это  занесено  въ  офитальный 
докуменгь  двора  и  не  перечислено  въ  этой  надписи  во  изб-Ьжан1е 
МН0Г0СЛ0В1Я".  Такимъ  образомъ,  истор1я  походовъ  отдавалась  въ 
храмъ,  а  подробные  перечни  даровъ  хранились  и  въ  придворномъ 
архив-Ь,  особенно  если  д-Ьло  касалось  продовольств1я  войскъ. 
Очевидно,  подобныя  записи  велись  постоянно  во  время  походовъ,  а 
можетъ  быть,  и  въ  мирное  время,  и  не  дошли  до  нась,  в-Ьроятно, 
потому,  что  были  написаны  на  кож-Ь  свитковъ,  которой  сохрани- 
лось вообще  очень  мало.  Анналы  Тутмоса  III  намъ  изв-Ьстны  бла- 
годаря тому,  что  часть  ихъ  была  переписана  на  камень.  Случайно 
намъ  изв-Ьстенъ  и  авторъ  этихъ  анналовъ — въ  Шехъ-абдъ-эль- 
Курн-Ь  есть  гробница  современника  Тутмоса  III,  вельможи  Танини, 
который  изображенъ  на  ст-Ьн-Ь  ея  записывающимъ  рекрутовъ, 
подати  и  т.  п.,  и  отъ  имени  котораго  сообщается,  что  онъ  со- 
провождалъ  царя  въ  его  походахь  во  всЬ  страны,  когда  „никакая 
страна  не  могла  устоять  противъ  него"  и  что  онъ  „ув-Ьков-Ьчи- 
валъ  на  письм-Ь  одержанныя  имъ  победы".  То,  ч^мъ  мы  распо- 
лагаемъ — извлечение  изъ  этого  труда,  сделанное  к'Ьмъ-либо  изъ 
храмового  персонала,  для  котораго  самое  интересное  были  цифры. 
Изб-Ьгая  „МН0Г0СЛ0В1Я''  и  экономя  м-Ьсто  на  ст-Ьн-Ь,  производив1и1й 
извлечен1я  иногда  приб-Ьгалъ  къ  такимъ  сокращен1ямъ,  которыя 
идутъ  уже  слишкомъ  далеко.  Наприм-Ьръ,  онъ  не  всегда  находитъ 
нужнымъ  упомянуть,  что  фараонъ  посл-Ь  похода  вернулся  въ  Еги- 
петъ  и  тамъ  принялъ  дары  африканцевъ — онъ  упоминаетъ  о  дани 
и  дарахь  Куша,  Пунта  и  т.  п.  часто  непосредственно  посл-Ь  дани 
аз1атовъ,  и  выходить,  что  посольства  изъ  африканскихъ  странь 
ходили  къ  предгорьямъ  Ливана  или  на  берега  Евфрата.  Но  къ 
счастью,  сухая  „статистическая  таблица"  иногда  оживляется  вы- 
держками изъ  пов-Ьствовательной  части  л-Ьтописей— такъ  истор)я 
перваго  похода  до  взят1я  Мегиддо  включительно,  кажется,  ц^Ьди- 
комъ  заимствована  оттуда  и  составляетъ  бол^Ье  трети  всей  над- 
писи.  Возможно,  какь  полагаеть  Зете,  что  первоначально  думали 
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ограничиться  полнымъ  текстомъ  начала  л-Ьтописи  и  лишь  потомъ 
р-Ьшили  пом-Ьстить  всЬ  походы,  но,  въ  виду  недостатка  м-Ьста,  въ 
вид-Ь  сухихъ  извлечен1й.  Трет1й  походъ,  кажется,  им-Ьлъ  бол-Ье 
мирный  характеръ  ревиз1й:  зд-Ьсь  говорится  не  о  дани,  а  о  расте- 
н1яхъ,  пересаженныхъ  изъ  Аз1и;  при  описанш  5-го  похода  сооб- 
щаются интересныя  подробности  о  взят1и  городовъ  въ  Финиюи, 
подъ  восьмымъ — о  постановк-Ь  пограничнаго  камня  на  Евфрате, 
и  т.  п.  Благодаря  этому  мы  им-Ьемъ  полную  возможность  судить 
о  стил^Ь  и  характер-Ь  египетскихъ  офишальныхъ  л'Ьтописей,  пред- 
ставляющихъ  некоторую  аналопю  ассир1йскимъ.  Изложен1е  ихъ, 
вполн^Ь  литературное,  при  л-Ьтописной  и  даже  эфемерной  схем'Ь. 
Авторъ  не  скупился  на  обычныя  „украшен1я"  въ  придворномъ 
тон-Ь,  а  также  любилъ  картинныя  описан1я  и  „подлинныя"  р-Ьчи. 
Вблизи  большой  надписи — анналовъ,  на  другихъ  ст-Ьнахъ  пом-Ь- 
щены  пов-Ьствован^я  о  царскихъ  сооружен1яхъ  и  праздникахъ  въ 
честъ  Амона  по  случаю  поб-Ьды.  Большая  надпись  объ  этихъ 
праздникахъ  и  пожертвован1яхъ  пом-Ьщена  на  внутренней,  обра- 
щенной къ  зал-Ь  л-Ьтописей,  ст-Ьн-Ь  6-го  пилона,  параллельно  концу 
л'Ьтописей,  и  такимъ  образомъ  какъ  бы  составляетъ  ихъ  про- 
должен1е.  Текстъ  начинается  съ  упоминан1я  о  построен1и  крепости 
посл-Ь  первой  победы  „среди  князей  Ливана"  и  о  возвращен1И 
въ  0ИВЫ,  гд-Ь  происходятъ  празднества,  жертвуются  дары  храмамъ, 
насаждается  садъ.  Зат-Ьмъ  царь  излагаетъ  причины  своей  щедро- 
сти, клянется  въ  истин-Ь  своихъ  словъ  и  заканчиваетъ  надпись 
обычной  въ  подобныхъ  случаяхъ  р-Ьчью  къ  жрецамъ  съ  уб-Ьжде- 
Н1емъ  быть  ревностными  въ  отправлен1и  культа  въ  память  его. 
Эти  дарственныя  и  строительныя  надписи,  конечно,  не  составляли 
одною  ц-Ьлаго  съ  „анналами",  но  пом'Ьщен1е  ихъ  въ  одномъ 
м-Ьст-Ь  не  могло  быть  случайнымъ,  какъ  впосл-Ьдств1и  не  было 
случайнымъ  соединен1е  въ  одномъ  папирусЬ  описан1я  подвиговъ 
Рамсеса  III  въ  военное  и  мирное  время  съ  перечнемъ  храмовыхъ 
пр1обр-Ьтен1й  въ  его  время.  Получилась  во  всякомъ  случа-Ь  полная 
офиц1альная  картина  вн-Ьшнихъ  и  внутреннихъ  (какъ  ихъ  тогда 
понимали)  д-Ьян1й,  н-Ьсколько  напоминающая  ассир1йск1я  л-Ьтописи. 
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Царск1е  тексты  XVIII  династ1и. 

Жалк1е  остатки  другого  аналогичнаго  памятника,  найденные 
Навиллемъ  въ  развалинахъ  храма  въ  Бубаст-Ь  '),  говорятъ  за  то, 
что  анналы  Тутмоса  III  не  были  единичнымъ  явлен1емъ  въ  еги- 
петской письменности.  На  гранитномъ  куск-Ь  ст^ны  найдено  всего 
13  поврежденныхъ  вертикальныхъ  строкъ,  пов-Ьствующихъ  обстоя- 
тельно и  д-Ьловито  о  поход-Ь  какого-то  царя  въ  Нуб1ю.  По  орео- 
граф1и  и  хронологическимъ  признакамъ  этого  царя  считаютъ  Амен- 
хотепомъ  III,  который,  очевидно,  избралъ  храмъ  въ  Бубаст'Ь  для 
начертан1я  своихъ  л-Ьтописей,  какъ  Тутмосъ  III — Карнакъ. 

Хотя  плохая  сохранность  текста  не  дозволяетъ  сд-Ьлать  связ- 
ный переводъ,  но  содержан1е  ясно.  Царь  передъ  битвой  обра- 
щается съ  р-Ьчью  къ  войску,  въ  битв-Ь  участвуетъ  лично;  въ  день 
коронаши  р-Ьшено  предпринять  походъ  въ  горную  страну  Хева; 
говорится  о  военномъ  сов-Ьт-Ь,  объ  экспедиш'и  къ  водоему  и  т.  п. 
Все  это  по  стилю,  тону  и  содержан1Ю  напоминаетъ  первую  часть 
карнакскихъ  анналовъ. 

Въ  такомъ  же  д-Ьловомъ  тон-Ь  л-Ьтописей  составленъ  текстъ 
Аменхотепа  II,  начертанный  на  особой  плит-Ь  въ  Карнак-Ь,  дати- 
рованный 2-мъ  годомъ  и  пов-Ьствующ^й  объ  аз1атскомъ  поход'Ь 
для  усмирен1Я  возстан1я  семи  князей  въ  Тихси.  Зд-ёсь  дается  опи- 
сан1е  двухъ  битвъ,  перечень  добычи,  разсказывается  о  прибыт1и 
къ  Евфрату,  усмирен1и  новаго  возстан1я,  возвращении  въ  Египетъ, 
приводятся  цифры  пл'Ьнныхъ.  Надпись  можетъ  считаться  какъ  бы 
продолжен1емъ  анналовъ  Тутмоса  III,  принадлежа  къ  тому  же 
роду  литературы;  она,  можетъ  быть,  вышла  изъ-подъ  пера  того  же 
Танини,  который  еще  при  ТутмосЬ  IV  исполняль  важныя  цфск1я 
поручен1я  ^). 


')  N  а  VI  Не,  ВиЬазИз  (1887  9).  1оп6.  (VIII  т.  Е§ур1.  Ехр1ога«оп 
Рипс1).  XXXIV.  А. 

2)  Найдена  Шампольономъ  въ  крайне  поврежденномъ  вид-Ь;  текстъ 
былъ  небрежно  реставрированъ  пос.тЬ  искажен1я  при  Эхнатон-Ь.  См. 
Мазрего,  въ  А.  2.  XVII,  56  и  Е  г  т  а  п.  \Ыд.  XXII  (1889),  39-41. 
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Совершенно  иной  характеръ  им-Ьютъ  надписи  о  нуб1йскихъ 
походахъ  Тутмоса  II  въ  Ассуан-Ь  и  Тутмоса  IV  въ  Коноссо — это 
вычурные  риторические  тексты  въ  стил-Ь  торжествен ныхъ  строи- 
тельныхъ  надписей.  Кром'Ь  обычнаго  пятичленнаго  титула  царя, 
зд'Ьсь  даются  вначал-Ь  ц'Ьлыя  похвальныя  оды,  посл'Ь  которыхъ 
вводится  пов'Ьствован1е  словами:  „пришли  сказать  его  величеству" 
о  бунт-Ь  негровъ,  при  чемъ  въ  коносской  надписи  царя  застаютъ 
на  молитв-Ь  въ  Карнак^.  Посл'Ь  изв^ст1я,  переданнаго  „собствен- 
ными" словами  в-Ьстника,  Тутмосъ  II  клянется  истребить  негровъ, 
а  Тутмосъ  IV  идетъ  вопрошать  Амона;  дал-Ье  сл'Ьдуетъ  уже  опи- 
сан1е  похода.  Еще  мен-Ье  л-Ьтописный  и  бол-Ье  поэтическ1й  ха- 
рактеръ им-Ьетъ  большая  надпись  Тутмоса  I  на  скал-Ь  острова 
Томба  за  3-мъ  нильскимъ  порогомъ,  также  относящаяся  къ  ну- 
б1йскимъ  д-Ьламъ.  Трудно  сказать,  гд-Ь  въ  ней  кончается  похваль- 
ная ода  и  начинается  документъ.  Зд-Ьсь  и  эпитеты,  дтя  насъ  не 
всегда  понятные,  параллелизмъ  членовъ  и  унасл-Ьдоваиньш  оть 
эпохи  Средняго  Царства  выражен1я,  иногда  напоминающ1Я,  напр., 
наставлен1я  Схотепибра.  Подобныхъ  текстовъ  дошло  до  насъ  отъ 
этой  эпохи  не  мало.  Въ  нихъ  звучитъ  новая  нота  — упоен1е  за- 
воеван1ями,  военной  славой,  центральнымъ  положен1емъ  родины. 
Налбол-Ье  яркимъ  литературнымъ  выражеш'емъ  посл'Ьдняго  явля- 
ется знаменитая  карнакская  поэтическая  стэла  Тутмоса  III,  влагаю- 
щая въ  уста  Амону  поб-Ьдный  гимнъ  царю-завоевателю,  при- 
шедшему къ  нему  молиться.  Зд-Ьсь  уже  вн-Ьшн^й  видъ  выдаетъ 
поэтическ1й  стиль  —  параллельныя  строки  расположены  симме- 
трично и  им-Ьются  общ1я  части,  рефрены  стиховъ.  Тексть  этотъ, 
достаточно  изв-Ьстный,  не  остался  одинокъ  и  вызвалъ  подражан1я, 
напр.,  Аменхотепа  III  и  Рамсесса  III,  которые  значительно  упро- 
стили его  схему  —  вм-Ьсто  перечислен1я  всЬхъ  изв-Ьстныхъ  тогда 
странъ  М1ра,  которыя  Амонъ  подчиняетъ  фараону,  поэтъ  напра- 
вляеть  бога  на  четыре  страны  св-Ьта  и  заставляетъ  его  назвать 
главныхъ  представителей  ихъ;  выражения  и  вступительная  часть 
также  проще.  Иллюстрашей  къ  этого  рода  тскстамъ  может ь 
служит!,  подобное  же  ныражсн1е    центральмаго  положения  Египта 
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въ  искусствФ^— картина  вь  гробницЬ  Рехмира,  изображаюи1ая  по- 
сольства съ  ларами  представителей  4-хъ  странъ  св-Ьта   *). 

Нер-Ьдки  были  въ  это  время  на  ст-Ьнахъ  храмовъ  сер1и  барелье- 
фовъ  съ  краткими  текстами,  а  иногда  съ  надписями  большого 
объема — это  какъ  бы  иллюстрированныя  издан1я  на  камн-Ь  исто- 
рическихъ  или  подобныхъ  имъ  памятниковъ.  Изв-Ьстный  намъ 
офи1иальн1.1й  догматъ  о  непосредственномъ  божественномъ  про- 
исхождеши  царей  популяризовался  стереотипной  сер1ей  сценъ  и 
надписей,  изображавшей  чудесное  рождеже  Хатшепсутъ  (Дейръ- 
эль-Бахри)  и  Аменхотепа  1П  (Луксоръ),  подобно  тому,  какъ 
РП0СЛ'Ьдств1и  она  будетъ  использована  Птолемеями.  Продолже- 
Н1емъ  ея  служитъ  коронащонная  сер1я,  вероятно,  также  древняго 
ил1опольскаго  происхожден1я — въ  Ил10поль  долженъ  путешество- 
вать предназначенный  въ  цари,  чтобы  получить  отъ  Атума  Д1а- 
дему  и  царск1я  имена.  Тутмосъ  III  этимъ  не  удовольствовался — 
онъ  поднялся  за  поставлен1емь  на  самое  небо,  гд-Ь  коронованный 
Атумомъ  представился  Амону  въ  присутств1и  Тота  и  Сефхетъ- 
абуи,  истор10графовъ  царей.  Зат^мъ  уже  сл+^дуетъ  земная  коро- 
наш'я  со  сценами  и  длинными  надписями:  царь-отец ь  собираетъ 
дворъ,  объявляетъ  о  своемъ  р'Ьшен1и  короновать  наследника; 
дворъ  и  народъ  признаютъ  его  и  выражаютъ  свою  радость;  все 
заканчивается  указомъ  жрецамъ  провозглашать  пять  офишаль- 
ныхъ  царскихъ  именъ.  Это  стереотипное  офиц1альное  произве- 
ден1е  было  изв-Ьстно  еще  въ  эпоху  Средняго  Царства,  когда  его 
использовал ь  Аменемхеть  III  въ  своемъ  храм^  въ  Крокодилопол-Ь. 

Высказывалось  предположен1е,  что  и  знаменитая  пунтская  гал- 
лерея  Хаштепсутъ  въ  Дейръ-эль-Бахри  также  не  вполн'Ь  самостоя- 
тельна и  находится  въ  зависимости  отъ  избражен1й  и  текстовъ, 
находившихся  въ  храм%  Ментухотепа  III  въ  той  же  м-Ьстности  и 
такого  же  архитектурнаго  характера.  Доказать  это  не  представля- 
ется возможнымъ;  во  всякомъ    случае    барельефы    храма   Дейръ- 


^)  Тексты  этого  времени  (кончая  Тутмосомъ  III)  изданы  критически  въ 
„игкипс1еп  XVIII  ВупазИе".  Лучш1е  переводы  у  Вгеа51е(1,  Апс1еп1 
Несог(15.  Переводъ  поэтической  надписи  см.  въ  нашемъ  курс%  I,  282. 
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эль-Бахри,  изображаюш,1е  ихъ  тексты,  иредставляютъ  одинъ  изъ 
самыхь  важныхъ  культурно  -  историческихъ  памятниковъ  челов-Ь- 
чества.  Литературный  интересъ  ихъ  также  великъ,  Зд+^сь  и  въ 
слов-Ь,  и  въ  образ-Ь  представлено  отправлен1е  египетскаго  флота, 
тропическая  Африка  съ  ея  населен1емъ,  жилищами  и  произведе- 
Н1'ями,  принесен1е  посл-Ьднихъ  Амону  и  т.  п.  Зд-Ьсь  же  и  дв-Ь 
большихъ  надписи  отъ  имени  царицы  и  бога  Амона,  обм-Ьниваю- 
щихся  прив'Ьтств1ями,  при  чемъ  въ  уста  бога  влагаются  св'Ьд'Ьн1я  о 
прежнихъ  сношен1яхъ  съ  Пунтомъ.  Такимъ  образомъ  предъ  нами 
какъ  бы  драма,  ув-Ьков-Ьченная  на  ст-Ьнахъ  храма,  гд-Ь  переданы 
и  разговоръ  моряковъ,  и  прив-Ьтств1я  африканцевъ,  и  р-Ьчи  ца- 
рицы, и  благосклонныя  в'Ьщан1я  божества  *). 

Хатшепсутъ  оставила  намъ  чрезвычайно  важную  надпись  въ 
5рео5  Айеп11с1о5,  гд-Ь  она  по  поводу  реставрац1и  храма  въ  Кусахъ, 
говорить  о  своей  строительной  д-Ьятельности  вообще  въ  связи  съ 
опусто1иен!ями,  произведенными  хиксосами  ^).  Она  обращается  къ 
современникамъ  съ  р^чью  о  своихъ  заслугахъ  въ  этомъ  отношен1и. 
Надпись  составлена  поэтическимъ  языкомъ,  притомъ  отступающимъ 
отъ  обычнаго.  Такой  же  литературный  характеръ  им-Ьютъ  тексты 
Хатшепсутъ,  начертанные  на  карнакскихъ  обелискахъ  и  ихъ  пье- 
десталахъ.  Это — торжественная  посвятительная  надпись,  въ  кото- 
рой, кром-Ь  р-Ьчей  царицы  о  причинахъ  дара  и  о  ход-Ь  д-Ьла,  при- 
водится обращен1е  къ  современникамъ  и  людямъ,  „которые  бу- 
дуть  жить  въ  грядущ1е  годы,  которые  обратятъ  свои  сердца  къ 
памятникамъ...  и  будутъ  взирать  на  будущее",  и  уб-Ьждаетъ  ихъ 
не  осуждать  ее  „зач-Ьмъ  ц-Ьлая  гора  обд-Ьлана  въ  золото".  Она 
сд-Ьлала  это  для  Амона,  чтобы  имя  ея  пребывало  въ  его  храм-Ь, 
отъ  чистаго  сердца,  изъ  одного  куска  твердаго  гранита  безъ 
склейки...  Въ  Дейръ- эль-Бахри  на  западной  сторон-Ь  нижней  ко- 


*)  Полное  издан1е  текстовъ  и  нзображен1е  —  N  а  V  П  1  е,  ТНе  1етр'е  о1 
Ос1г-е1-Ва11ап    въ  6-ти  томахъ  сер!и  Е^ур!   Ехр1огаиоп  Рип(1.  1894—1908. 

2)  Впервые  найдена  и  сообщена  В.  С.  Голенищевымъ,  НоИсе  зиг 
ип  1ех1е  Ыего81урЫцие  (1е  81аЬе1-Ап1аг.  КесиеЛ  с1е  1гауаих,  III  (1882) 
1-3;  VI,  (1885),  20. 
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лоинады  пом'Ьщены  барельефы,  пзображаюиие  перевозъ  утихь 
обелисковъ  изъ  Ассуана  п  встр-Ьчу  ихъ  въ  вивахъ.  И  зд+.сь  изоб- 
ражен1я  сопровождаются  краткими  надписями,  служащими  не 
только  какъ  текстъ  къ  картинамъ,  но  и  передающими  слова 
д-Ьйствующихъ  лицъ,  радостныя  восклицан1я  матросовъ,  солдатъ, 
жителей   0ивъ,  жрецовъ,   вельможъ  и  т.  п. 

Весьма  важны  въ  историческомъ  и  въ  литературномъ  отнон1ен1и 
строительныя  надписи  Тутмоса  III.  Надпись  22-го  года,  составлен- 
ную по  знакомой  намъ  литературной  манер-Ь,  впервые  оц-Ьнилъ 
Брестэдъ  ^),  который  въ  р-Ьчи  царя  на  тронномъ  зас-Ьдан1и  къ 
придворнымъ  о  причинахъ,  побудившихъ  его  къ  постройкамъ  во 
славу  божества,  прочиталъ  признан1е  Тутмоса  III  о  своемъ  про- 
шломъ  и  объ  избран1и  его  Амономъ  въ  цари  изъ  жрецовъ  Карнака 
во  время  процессии.  Въ  другой  надписи,  посл-Ь  8-го  сир1йскаго 
похода,  редактированной  въ  томъ  же  стил-Ь,  но  бол-Ье  краткой 
и  дошедшей  до  насъ  въ  обломкахъ,  царь  опять,  но  уже  въ 
бол-Ье  общихъ  выражен1яхъ,  вспоминаетъ  о  получен1и  имъ  цар- 
ства отъ  Амона  и  о  своемъ  правлещ'и,  начиная  со  дня  коронаши, 
зат-Ьмъ  переход итъ  къ  плану  новыхъ  построекъ  и  пожертвован! й. 
Присутствующ1е  кратко  отв-Ьчаютъ  ему,  посл-Ь  чего  онъ  повел-Ь- 
ваетъ  привести  свои  замыслы  въ  исполнен1е,  вспоминаетъ  о  первомъ 
и  восьмомъ  походахъ  въ  Сир1ю  въ  связи  со  своими  пожертво- 
ван1ями,  посл'Ьднимъ  изъ  которыхъ,  кажется,  было  пом'Ьщен1е 
въ    Карнак-Ь    изображен1я    богини,    олицетворявшей    поб-Ьдонос- 

НЫЯ    0ИВЫ. 

Въ  такомъ  же  стил^  редактирована  и  большая  надпись  Тут- 
моса I,  посвященная  его  заботамъ  о  великомъ  храм-Ь  въ  АбидосЬ, 
снова  потребовавшемъ  царскаго  вниман1я.  Этотъ  длинный  и  инте- 
ресный текстъ  весьма  напоминаетъ  произведен1е,  ув^Ьков-Ьчивавшее 
д-Ьян^я  Сенусерта  въ  пользу  Ил1опольскаго  храма,  но  сохранился 
въ  бол-Ье  полномъ  вид-Ь,  какъ  бы  литературно  дополняя  его.  Зд^сь 


1)  А  пе\у  сНар1ег  1п  1Ье  ИГе  о!  ТЬи1то8е  ПТ.  Ьрг.  1900  (5  е  1 Н  е,  1;п1ег- 
зисИип^еп,  II). 
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какь  разъ  отсутствуегъ  начало  —  не  сохранилась  рЬчь  царя,  но 
имеется  налицо  отв1^тная  р-Ьчь  вельможъ  и  часть,  перечисляющая 
отъ  имени  царя  его  пожертвован1я,  и  дв-Ь  заключительныхъ  р-Ь- 
чи  его — въ  первой  онъ  обращается  къ  жрецамъ  съ  ув-Ьщан1емъ 
служить  его  статуЬ  и  справлять  его  культъ,  „ибо  я — царь  пре- 
восходный, благодаря  моимъ  д'Ьян1ямъ...,  достойный  того,  чтобы 
имя  мое  поминалось...  въ  этомъ  н-Ьтъ  преувеличешя".  Другая 
им-Ьетъ  въ  виду  потомство  и  еще  разъ  перечисляетъ  заслуги 
царя  предъ  страной,  богами  и  людьми. 

Такая  схема  надписи  о  царскихъ  сооружен1яхъ  и  дарахъ  пре- 
вращала документальный  текстъ  въ  стройное  и  изящное  литера- 
турное произведен1е,  въ  которомъ  историчесюе  факты  скрывались 
подъ  условной  литературной  формой  и  намеками.  Конечно,  въ 
полномъ  вид-Ь  эта  схема  выдерживалась  далеко  не  всегда,  и  на  ряду 
съ  текстами,  бол-Ье  или  мен-Ье  сл-Ьдующими  ей,  до  нась  дошло 
не  мало  редактированныхъ  иначе.  Такъ,  длинная,  но  плохо  со- 
хранившаяся посвятительная  надпись  Аменхотепа  III,  поставленная 
имъ  въ  своемъ  поминальномъ  храм-Ь  за  Мемноновыми  колоссами 
на  томъ  м-Ьст^Ь,  гд-Ь  онъ  при  жизни  стоялъ  при  исполнен1и  сво- 
ихъ  жреческихъ  обязанностей,  представляетъ  д1алогъ  между  нимъ 
и  Амономъ.  Царь  приглащаетъ  бога  сойти  и  полюбоваться  на 
созданное  въ  честь  его  великол-Ьпное  здан1е — „когда  ты  восхо- 
дишь на  горизонтъ  небесный,  оно  озаряется  златомъ  лика  твоего, 
ибо  его  лицо  обращено  къ  востоку".  Дал-Ье  царь  перечисляетъ 
свои  принощен1я  и  сооружен1я — статуи,  обелиски  и  дары.  Амонъ 
благосклонно  отв-Ьчаетъ  ему  и  принимаетъ  его  жертву.  Зат-Ьмъ 
вся  Эннеада  приглашаетъ  Амона  войти  въ  свой  новый  „в-Ьчный 
домъ",  созданный  его  сыномъ:  „ты— въ  неб-Ь,  С1яя  на  землю,  а 
онъ  на  земл-Ь,  управляя  твоимъ  царствомъ".  Конецъ  надписи,  сильно 
поврежденный,  содержитъ  заключительную  похвальную  р-Ьчь  Амона 
царю.  Другая  надпись  того  же  царя  въ  томъ  же  храм-Ь  даетъ 
длинный  перечень  и  описан1е  его  сооружен1й:  храмовъ  у  колоссовъ, 
въ  Луксор-Ь,  въ  Карнак-Ь,  въ  Солеб-Ь  и  т.  п.,  частью  въ  третьемъ 
лицЬ,  частью  отъ  имени  фараона.  Все  заканчивается  поэтическимъ 
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обра1ден1емъ  Амона  къ  царю,  представляющимъ  упрощен1е  зна- 
менитаго  карнакскаго  „гимна"  Амона  Тутмосу  III  ').  Необычна 
форма  надписи,  пов-Ьствующей  о  сооружен1яхъ  Яхмоса  I  въ  па- 
мять своей  бабки,  царицы  Тетишери.  Мы  опять  въ  „зад-Ь  ауд1ен- 
щй",  но  царь  бесЬдуетъ  не  съ  вельможами,  а  со  своей  женой  о 
томъ,  какъ  ув-Ьков-Ьчить  память  усопшей.  Царица  спрашиваетъ, 
что  ему  „прип1ло  по  этому  поводу  на  сердце",  и  онъ  перечи- 
сляетъ  задуманный  имъ  постройки;  наконецъ,  онъ  простираетъ 
свои  руки  и  произноситъ  заупокойную  молитву  ^). 

Очень  часто  строительныя  надписи  редактированы  проще  и  со- 
стоятъ  изъ  простыхъ  перечислен1й  сооруженнаго  и  пожертвован- 
наго  отъ  имени  царя,  или  въ  третьемъ  лиц1^;  иногда  пов-Ьствуется 
о  самой  церемон1и  закладки,  о  постройкахъ,  о  жертвоприноше- 
Н1яхь.  Тутмось  III,  реставрируя  храмъ  Хнума  и  нуб1йскаго  Дедуна 
въ  Семне,  сооруженный  еще  Сенусертомъ  III,  привелъ  подлинный 
указъ  о  возобновлен1и  храма,  обращенный  къ  хранителю  печати, 
а  зат-Ьмъ  и  коп1ю  сь  найденнаго  зд-Ьсь  списка  праздничныхъ  да- 
ровъ  Сенусерта.  По  большей  части  надписи  предваряются  пол- 
нымъ  титуломъ  царя,  распространеннымъ  довольно  безпорядочно 
нагроможденными  похвальными  эпитетами  и  славослов1ями.  Иногда 
эти  похвал ьныя  вступлен1я  занимаютъ  добрую  половину  текста  и 
даже  бол-Ье,  какъ,  напр.,  въ  первой  надписи  этого  рода  Новаго 
Царства,  принадлежащей  Яхмосу-освободителю  ^).  Зд^Ьсь  изъ 
32  строкъ  только  посл'Ьдн1я  Ц1есть  пов-Ьствують  о  царскихъ  по- 
жертвован{яхъ,  остальныя  содержатъ  хвалебное  вступлен1е  (21  стр.)  и 
кратк1я  р-Ьчи  къ  полданнымь  царя  съ  ув'Ьщан1емъ  чтить  его  (2  стр.) 
и    его    мать,    царицу    1ахъ-хотепъ    (3    строки).      Появляются     и 


1)  Интересна  судьба  этой  надписи.  Сынъ  Аменхотепа  III,  Эхнатонъ, 
преследуя  культъ  Амона,  изгладилъ  ее.  При  Сети  1  она  была  довольно 
удачно  возстановлена,  по  сл-Ьдамъ  знаковъ,  конечно,  не  безъ  ошибокъ. 
Мернептахъ,  разобравъ  самый  храмъ  и  выстроивъ  изъ  его  матер1ала  свой 
собственный,  начерталъ  на  обратной  сторон-Ь  ея  свой  поб-Ьдный  гимнъ 
съ  упоминан1емъ  Израиля. — Найдена  П  и  т  р  и  въ  1895  г. 

2)  Найдена  Пи  три  въ  АбидосН.  Изд.  АЬуйоз,  1И,  52. 

3)  Переводъ  ея  см.  во  II  части. 
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надписи,  резюмирующ1я  благочестивыя  д-Ьян^я  царей.  Такова  на- 
прим-Ьръ,  большая  карнакская  стэла  Тутанхамона  '),  повествую- 
щая (въ  третьемъ  лиц-Ь),  посл-Ь  хвалебнаго  вступлен1я,  о  его  за- 
ботахъ  по  возстановлен1Ю  культа  боговъ,  поруганныхъ  въ  эпоху 
Телль-Амарны  и,  въ  особенности,  о  культ-Ь  Амона.  Надпись  эта 
интересна  по  т-Ьмъ  намекамъ,  которыя  въ  офишальной  условной 
форм-Ь  д-Ьдаются  на  предшествую1щй  пер{одъ,  и  потому,  что  эта 
посл'Ьдняя  надпись  разсматриваемаго  першда  принадлежитъ  уже 
къ  тому  классу  офишальныхъ  произведен1й,  разсматривающихъ 
ц-Ьлое  царствован1е,  изъ  которыхъ  вышелъ,  наприм-Ьръ,  знамени- 
тый раругиз  Нагпз. 

Къ  числу  надписей  этого  рода  относятся  и  изв^стныя  телль- 
амарнсюя  пограничныя  стэлы  фараона-мыслителя  ^).  Эхнатонъ  по- 
жертвовалъ  своему  богу  не  участокъ  земли,  а  ц-Ьлый  номъ  въ 
самой  средин-Ь  Египта.  Торжественная  церемон1'я  посвящен1я  этого 
„Горизонта  Амона"  была  совершена  въ  4-й  годъ  его  царствован1я; 
границы  влад'Ьн1й  бога  были  обозначены  двумя  огромными  стэлами, 
на  которыхъ  царъ  изобразилъ  себя  съ  семействомъ  въ  молитв'Ь 
предъ  новымъ  богомъ  и  начерталъ  длинную  надпись  въ  изв-Ьстной 
намъ  пов'Ьствовательной  форм^.  Царь  повел'Ьваетъ  созвать  своихъ 
приближенныхъ  и  войска  и  объявляетъ  имъ  объ  основании  новой 
столицы,  согласно  откровен1Ю  самого  бога,  избравшаго  себ'Ь  м^- 
сто.  Возд+^въ  руки,  онъ  клянется,  что  не  сдвинетъ  границъ  и 
доведетъ  уд-Ьлъ  до  восточнаго  хребта.  Зат-Ьмъ  б'нъ  перечисляетъ 
пять  храмовъ,  выстроенныхъ  Амону  въ  новомъ  город-Ь,  дворцы, 
гробницы  царской  семьи  и  гробницу  тельца  Мневиса,  культъ  ко- 
тораго  заимствованъ  изъ  Ил1ополя,  гробницы  жрецовъ,  во  глав-Ь 
которыхъ  былъ  поставленъ  носивш1й  ил10польск1й  титулъ  „Вели- 
К1й  вид-Ьн^емъ".  Упоминается  Нуб1я,  в-Ьроятно,  въ  связи  съ  по- 
строен1емъ  и  тамъ  храма  Амону.  Текстъ  заканчивается  перечисле- 
Н1емъ  праздниковъ,  установленныхъ  въ  честь    новаго  божества,  и 


^)  Переводъ  ея  см.  во  II  части. 

2)  Изданы  въ  V  том*  Ва  У1е5,  ТЬе  госкЬтЬз  о{  Е1-Атагпа.  АгсЬео!, 
Зигуеу  о{  Е^ур*.  XVII.  Ьопс1.  1908. 
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спискомъ  пожертвопан1Й,  Чрезъ  два  года  царь  повторилъ  свою 
клятву  такимъ  же  церемон1альнымъ  порядкомъ,  и  зат-Ьмъ  границы 
уд-Ьла  Амона  были  отмечены  шестью  большими  новыми  плитами, 
и  со  стороны  р1жи,  и  со  стороны  пустыни.  Еще  чрезъ  два  года 
была  повторена  снова  эта  церемон1я  и  было  поставлено  н-Ьсколько 
новыхь  пограничныхъ  камней.  До  насъ  дошло  всего  11  изъ  этихъ 
надписе(1  6-го  и  8-1  о  года.  Текстъ  ихъ  н-Ьсколько  короче  начер- 
таннаго  на  бол1^е  раннихъ  плитахъ  и  въ  существенномъ  тожественъ 
на  всЬхъ  И  камняхъ.  Царь,  пропов-Ьдникъ  новаго  бога,  пом-Ьстилъ 
во  главу  надписи,  заключенное  въ  царск1й  овалъ  имя  бога  Амо- 
на и  его  титулъ,  какъ  небеснаго  царя  вселенной,  и  зат^мъ  уже 
начерталъ  свой  собственный  титулъ  и  титулъ  своей  жены  —  ца- 
рицы— тоже  характерная  особенность  этого  царствован1я,  отра- 
зившаяся и  въ  КЛЯТВЕ!,  следующей  за  пов'Ьствован1емъ  о  томъ, 
какъ  царь  „появился,  сидя  на  колесниц'Ь  изъ  электра,  подобно 
богу  Амону,  восходящему  на  горизонте  и  наполняющему  страны 
любов1Ю  своею",  и  была  принесена  богу  жертва.  Царь  клянется, 
между  прочимъ  т-Ьмъ,  что  сердце  его  счастливо  царицей  и  ея  д-Ьтьми, 
т-Ьмъ,  кто  дастъ  долгол-Ьт1е  великой  царской  супруг1^,  чтобы  она 
находилась  рядомъ  съ  царемъ— какая  симпатичная  о5щечелов1^ческая 
нота!  Дал'Ье  указываются  границы  и  перечисляются  поставленные 
на  нихъ  камни,  иногда  отм1^чаются  между  ними  разстоян1я.  Царь 
каждый  разъ  обещается  никогда  не  выходить  за  пред-Ьлы,  отм-Ь- 
ченные  стэлами  и,  въ  заключен1е,  еще  разъ  клянется:  „да  не  бу- 
детъ  С1е  ни  изглажено,  ни  смыто,  ни  соскоблено,  ни  завалено 
камнями...  Если  камень  будеть  похищенъ  или  разрушится,  я  вновь 
поставлю  его  на  м'Ьст1^,  гдЬ  онъ  былъ".  Такимъ  образомъ,  эти 
надписи  являются  одновременно  и  посвятительными,  и  документаль- 
ными въ  литературной  форм-ё. 

Надписи  в ъ    гробницахъ    д-Ьятелей   XVIII   династии. 

Ни  одно  время  въ  истор1и    Египта  не    оставило    намь  столько 
гробницъ  знаменитыхъ  д-иятелей,  какъ  эпоха  Х\Т11  ди11аст1н,  сто.чь 

8* 
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богатая  выдающимися  людьми,  создавшими  славу  и  велич1е  своего 
отечества  и  оставившими  сл-Ьды  на  самыхъ  разнообразныхъ  попри- 
щахъ  государственной  д-Ьятельности.  Предъ  нами  проходятъ  пол- 
ководцы, художники,  министры,  даже  писатели  (авторъ  л-Ьтописей 
Танини)  этой  блестящей  эпохи  въ  жизни  великаго  народа.  Ихъ 
гробницы  богаты  текстами  и  представляютъ  музеи  искусства.  ВсЬ 
они,  за  немногими  исключен1ями,  находятся  въ  столиц-Ь,  гд-Ь  н-Ь- 
когда  на  служб-Ь  фараона,  а  не  у  себя  на  родин-Ь,  жили  ихъ 
безсмертные  покойники,  создатели  культурнаго  блеска  и  вн-Ьшняго 
могущества  импер1и. 

Назначен1е  текстовъ  и  изображен1е  въ  этихъ  гробницахъ  то 
же,  что  было  и  въ  эпоху  Средняго  Царства — магически  доста- 
вить покойному  продолжен1е  земной  жизни  за  гробомъ  и  „дать 
жить  имени"  его  на  земл-Ь  ').  Къ  этому,  зат-Ьмъ,  присоединяется 
потребность  сообщить  ему  возможность  быть  постоянно  въ  об- 
щен1и  съ  лучезарнымъ  богомъ  св'Ьта.  И  вотъ,  мы  видимъ  на  ст-Ь- 
нахъ  гробницъ  великол^пныя  сер1и  изображен1й  покойныхъ  въ 
различныхъ  услов1яхъ  ихъ  земной  жизни  и  при  исполнен1и  раз- 
личныхъ  государственныхъ  и  религ10зныхъ  обязанностей.  Этоть 
необычайной  важности  культурно- историческ1й  матер1алъ  поясня- 
ется краткими  текстами,  мног1е  изъ  которыхъ  влагаются  въ  уста 
изображенныхь,  соверщенно  какъ  на  галлереяхъ  изображен1й  въ 
воздвигавшихся  царями  храмахъ.  Такимъ  путемъ  до  насъ  дошли 
и  иародныя  пЬсни,  и  разговоры  пирующихъ,  и  возгласы  музы- 
кантовъ  и  п-Ьвцовъ  и  многое  другое.  Надписи  въ  гробницахъ 
визирей  дали  намъ  текстъ  древней  инструкщи,  читавшейся  при 
назначен1'и  этого  главы  египетской  бюрократ1и,  и  длинный  текстъ 
съ  перечислен1емъ  его  функшй,  богато  иллюстрированный  карти- 


')  Посл-Ьднее  все  болЬе  и  бол-Ье  входить  въ  сознан1е  и  нер-Ьдко  отмЬ- 
часгся  нь  иадпнсяхъ  па  статуяхъ.  Такъ,  напр.,  Сенмутъ  предваряетъ  свою 
автоб10граф1ю,  начертанную  на  пожалованной  ему  статуЬ:  „дана  въ  вид-Ь 
отлич1я  царицей  Макара  (Хатшепсутъ),  чтобы  находиться  въ  храм-Ь  Мутъ, 
чтобы  принимать  дары,  предлагаемые  предъ  сеИ  великой  богиней...  (им-Ьть) 
добрую  память  у  людей  въ  гряду1ще  годы-'... 
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нами.  Въ  гробницахъ  вельможъ  мы  присутствуем ь  и  при  пр1емахъ 
посольствъ  и  депутац1й  отъ  сос-Ьднихь  народовъ,  читаемь  ихъ 
назван1'я,  слышимъ  ихъ  прив'Ьтств1я,  видимъ  ихъ  произведен1я, 
принесенн1.1я  въ  даръ  ').  Наконецъ,  въ  гробницахъ  спод15ижни- 
ковь  фараона-мыслителя  мы  видимъ  какъ  онъ  совершаеть  слу- 
жен1е  своему  богу  въ  присутствш  представителей  всей  земли  и 
всей  природы,  какъ  онъ  награждаетъ  принявшихъ  его  „учен1е 
жизни",  слышимъ  поэтическ1я  славослов1я  Солнцу,  читаемь  по- 
в-Ьствован1я  создателей  гробницъ  о  царскихъ  милостяхъ  за  ихъ 
преданность  новому  культу. 

Въ  надписяхъ  на  гробничныхъ  стэлахь  и  на  статуяхъ,  поста- 
вленныхъ  для  „ув'Ьков'Ьчен1Я  имени",  мы  находимъ  тексты  весьма 
различные  и  по  составу,  и  по  харачтеру,  и  по  литературнымъ 
достоинствамъ.  Въ  р'Ьдкихъ  случаяхъ  это  сухой  формулярный 
списокъ  или  даже  перечислен1е  фактовъ  полной  бюграф1и  въ 
строго  д-Ьловомъ  стил'Ь,  какъ,  наприм'ёръ,  въ  знаменитой  надписи 
участника  изгнан1я  хиксосовъ,  адмирала  Яхмоса  ^).  Большею  ча- 
стью это  служебныя  „автоб10граф1и",  интересующ1яся  только 
должностями  и  0ТЛИЧ1ЯМИ,  причемъ  часто  изложен1е  превращается 
въ  простой  и  безпорядочный  списокъ  хорошихъ  качествъ  и  д'Ьян1й, 
напоминаюнцй  первыя  части  фараоновскихъ  надписей.  Въ  связи 
съ  развит1емъ  религ1озныхъ,  бол-Ье  возвышенныхъ  представлен1й 
о  загробной  участи,  было  въ  обыча'Ь  предварять  б10графическую 
часть  надписи  молитвой  о  получен1и  покойнымъ  благъ  и  пре- 
имуществь,    уготованныхъ    посл-Ьдователямъ    Осириси    и    Ра,    а 


1)  Кром-Ь  старыхъ  монументальныхъ  издан1й,  каковы  С  И  а  т  р  о  1 1 1  о  п, 
Мопитеп15,  Ь  е  (1  5  1  и  5,  ОепктЗкг  и  др.,  см.  еще  воспроизведен1я  изоб- 
ражен1й  и  текстов ь  еиванскихъ  гробницъ  въ  V  и  XVIII.  т.  Мето1ге5 
французской  М155ЮП  аи  Сахге.  Оау1е5,  Пуе  ТЬеЬап  {отЬз,  1913.  АгсН. 
5игуеу  о{  Е§ур1,  XXI.  Оау1ез  апс1  ОагсИпег,  ТНе  ТНеЬап  1отЬ5  зепез 
I.  ТЬе  1отЬ  о^  АтепетЬе!  1915.  (Е§ур1  Ехр1.  Бипй). 

2)  Русск1Й  переводъ  см.  Древн1Й  м1ръ,  подъ  ред.  Тураева  и  Бороз- 
дина, 22—24.  5р!е2е1Ьег§  (КесиеН  с1е  1гауаих,  XXVI,  41)  отм-Ьчаетъ 
въ  этой  б1ограф1и  фразу:  .имя  храбраго  не  погибнетъ  на  сей  земл^Ь  во 
в-Ьки",  какъ  цитату  изъ  какого-либо  нравоучительнаго  произведения 
времен»  Средня! о  Царства. 
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также  помЬщать  въ  связи  съ  этимъ,  или  отд-Ьльно,  не  лишенные 
поэтическихъ  достоинствъ  гимны  въ  честь  солнечнаго  божества, 
ладья  котораго  была  пред'Ьломъ  желан1й  благочестиваго  египтянина. 
Изъ  наибол-Ье  круппыхъ  литературныхъ  текстовъ,  оставленныхъ 
вельможами  XVIII  династии,  укажемъ  лишь  на  н-Ькоторые.  Гене- 
ралъ  Аменемхебъ,  участникъ  походовъ  Тутмоса  III  и  Аменехета  II 
оставилъ  кратюе  мемуары,  весьма  интересные,  какъ  параллель- 
ный разсказъ  къ  л'Ьтописямъ  Тутмоса  III  и  какъ  отражен1е  но- 
выхъ  литературныхъ  вкусовъ — авторъ  оживляетъ  свое  пов-Ьство- 
ван1е  вставочными  эпизодами,  риторическими  отступлен1ями  и 
даже  собственными  словами.  Современники  великой  Хатшепсутъ, 
ея  сподвижники  на  поприщ'Ь  мирныхъ  культурныхъ  завоеван1й, 
Тхут1й,  Хапусенебъ,  Сенмутъ,  Сенем1ахъ,  Инени  *)  и  др.  допол- 
няютъ  намъ  живыми  чертами  не  мен-Ье  живыя  многочисленныя 
надписи  своей  госпожи,  перечисляя  д'Ьян1я,  въ  которыхъ  они 
участвовали,  и  распоряжения,  которыя,  они  приводили  въ 
исполнен1е.  Это  были  постройки,  сооружен1я  во  славу  Амона 
карнакскаго,  возводивш1яся  подъ  руководствомъ  великихъ  архи- 
текторовъ  Инени,  Сенмута,  Тхут1я.  Участникъ  пунтской  экспе- 
диши  Сенем1ахъ  не  можетъ  скрыть  своего  изумлен1я  предъ 
т-Ьмъ,  что  въ  этой  стран-Ь  верхушки  деревьевъ  прохо- 
дятъ  въ  небо,  соединяются  со  зв-Ьздами — „я  вид-Ьлъ  это  глазами 
и  не  лгу".  Онъ  съ  гордостью  говоритъ,  что  ему  дали  въ  руки 
письменный  приборъ,  и  онъ  исчисляль  результаты  экспедищи. 
Современник!.  Тутмоса  III  Сеинуферъ  пов-кствуетъ  о  своемь  путе- 
шеств1и  ьь  Финикш  ма  ливанскими  кедрами  аля  фла1  овыхь  мачть 
Амонова  храма  ^).  Друг1е  его  современники — визирь  Рехмира  и 
глашатай  Ин:отефъ  въ  длинныхъ  текстахъ  перечисляютъ  свои 
служебный  обязанности  и  отд-Ьльныя  стороны  своей  д-Ьятельности 


')  Русск1й  переводъ  этого  автоб1ографическаго  текста  см.  въ  нашей 
книжкЬ:  Разсказъ  египтянина  Синухета.  Культурно-историч.  памятники 
др.  Востока.  III.  М.  1915,  стр.  56—61. 

2)  Въ  тексте  приводятся  и  отчеты  предъ  царемъ  о  путсшеств1и.  Къ 
сожал-Ьн11о,  пло.хая  сохранность  его  м-Ьшаетъ  возможности  дать  его  пол- 
ный переводъ. 


ГРОБНИЦЫ    ДЕЯТЕЛЕЙ    ХУП1    ДИНАСПИ.  119 

при  двор-Ь,  на  сулЬ,  въ  канцеляр^яхъ,  на  докладахъ  фараону  и 
при  опов-Ьщен1и  людей  и  т.  п.  Тексты  эти,  конечно,  им-Ьюгь  не 
столько  литературный,  сколько  культурно-историческ1й  интересъ, 
знакомя  насъ  съ  работой  египетской  правительственной  машины 
и  сообщая  намъ  распред'Ьлен1е  служебнаго  дня  египетскаго  вель- 
можи лучшей  поры  импер1и.  Современникъ  Аменхотепа  III,  зна- 
менитый „Аменофисъ  сынъ  Паап1я'',  впосл-Ьдств1и  считавш1йся 
знаменитымъ  мудрецомъ,  кь  которому  еще  въ  греческое  время 
возводили  сборникъ  изречен1й,  ходившихь  даже  на  греческомъ 
язык-Ь  и  котораго  возвели  въ  полубоги  '),  оставилъ  намъ  на 
своей  статуЬ  длинную  и  трудную  надпись  съ  перечислен1емъ 
своихъ  достоинствъ  и  служебныхъ  обязанностей;  посл-Ьдн1я  рас- 
положены по  порядку  постепенныхъ  возвышеи1й  его  отъ  назна- 
чен1я  младшимъ  секретаремъ  паря,  когда  онъ  впервые  „увидаль 
чудеса  Тота  и  былъ  наставленъ  въ  таинствахъ  ихь",  и  кончая 
назначен1емъ  „начальникомъ  всЬхъ  работь",  когда  онъ  зав-Ьдо- 
валъ  постройками,  строилъ  и  доставляль  корабли.  Дополнен1емъ 
къ  этой  большой  надписи  служагъ  друг1я  пов'Ьствован1я  о  раз- 
личныхь  д'ёян1яхъ  и  милостяхъ;  между  прочимъ,  въ  одной,  до- 
шедшей въ  поздней  К0П1И,  мы  находимъ  торжественный  декретъ 
о  дарован1и  царемъ  ему  заупокойнаго  храма.  Документъ  соста- 
вленъ  по  схем-Ь  царскихъ  строительныхъ  и  дарственныхь  надпи- 
сей— д-Ьло  начинается  съ  царскаго  зас-Ьдан1я,  приводится  въ 
полномъ  вид^  указъ,  но  въ  конц^Ь  находятся  заклят1я  на  наруши-. 
телей  и  благословен1я  на  охранителей  сооружен1я  ^).  Въ  надписяхъ 
на  стагуяхь,   найлс-нммхь  ие/тык»  въ  Ка|)1и1кК,    по\ь   ■I^ч■  вельмо- 


1)  5  е  1 Ь  е,  АтепЬо1ер,  (1ег  8опп  (1е5  Нари.  Сборникъ  АедурИаса  вь 
честь  Эберса,  107—117.  '\\^11скеп,  2иг  а§ур^18сЬ-11е11еп15и5с11еп  ЬИегаЫг. 
\Ы6.  142—152. 

')  Отъ  эпохи  Аменхотепа  III  и  первыхъ  л'Ьтъ  Эхиатона,  когда  онъ  еще 
былъ  Аменхотепомъ  IV,  до  насъ  дошло  н-Ьсколько  д%ловыхъ  писемъ,  не 
им-Ьющихъ  литературнаго  значения,  въ  Кахун-Ь  и  Гуроб-Ь.  См.  указанное 
издан1е  этихъ  папирусовъ  О  г  1  П 1  (  Ь  .  Берлинская  разработаны.  О  а  г  (1 1- 
пег'омъ,  Роиг  раруп  о^  1Нс  XVII!  Оуп.  ^гот  Ка1ит.  Аед.  2е115сЬг  ХИН 
27—50. 
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жа  называетъ  себя  прелстателемъ  предъ  богами,  поставленнымъ 
царемъ:  „О  люди  Карнака,  являюш.1еся  созерцать  Амона,  придите 
ко  мн'Ь,  и  я  сообщу  ему  ваши  молитвы...  если  вы  произнесете 
для  меня,  заупокойную  формулу...  Я  предстатель,  поставленный 
царемъ  слушать  слова  вашей  молитвы  и  передавать  нужды  об-Ь- 
ихъ  земель  въ  горн1й  м1ръ"  ^). 

Форма  надписей  съ  автоб1ографическимъ  элементомъ  не  была 
однообразной.  Въ  это  время,  какъ  и  раньше,  ст'Ьны  гробницъ 
съ  ихъ  изображен1ями  и  надписями  къ  нимъ  давали  живописную 
б10граф1ю  покойнаго  вельможи.  Полный  связный  текстъ  въ 
р-Ьдкихъ  случаяхъ  мы  находимъ  начертаннымъ  на  ст1^н'Ь  гробницы; 
обыкновенно  его  пом-Ьщали  на  стэл'Ь  или  статуЬ,  гд-Ь,  въ  связи 
съ  заупокойнымъ  значен1емъ  этихъ  предметовъ,  онъ  принималъ 
по  большей  части  релипозный  и  даже  молитвенный  характеръ. 
Весьма  мног1е  тексты  этой  эпохи  начинаются  заупокойной  фор- 
мулой, за  которой  иногда  сл'Ьдуетъ  молитва  Амону  и  зат-Ьмъ,  въ 
большинств-Ь  случаевъ,  длинный  рядъ  заупокойныхъ  пожелан1й, 
по  идеямъ  напоминающихъ  Книгу  Мертвыхъ  и  представляющихъ 
въ  сжатомъ  вид'Ь  загробныя  чаяшя  благочестиваго  современника 
эпохи,  „Б10графическая"  часть  нер-Ьдко  дается  не  въ  пов-Ьство- 
вательной  формЬ,  а  въ  вид-Ь  длиннаго  и  безсистемнаго  перечис- 
лешя  хорошихь  качествъ,  достоинствъ  или  служебныхъ  обязан- 
ностей покойнаго.  Текстъ  заканчивается  обращен1емъ  къ  читаю- 
щимъ  съ  просьбой  помянуть  имя  покойнаго  и  прочесть  ему 
заупокойную  формулу;  при  этомъ  указывается  на  то,  что  это 
доброе  и  благод-Ьтельное  для  усопшаго  д-Ьян1е  не  представляетъ 
для  живущихъ  никакого  труда,  но  полезно  и  длп  нихъ,  такъ 
какъ  за  доброе  д-Ьло  награждаетъ  богъ.  Иногда  въ  надписяхъ 
мы  встр-Ьчаемъ  обращен1я  нравоучительнаго  характера.  Покойный 
поучаегъ  прим-Ьромь  собственной  жизни.  „Поставьте  себ-Ь  на  видъ 
мои  достойныя  качества",  говоритъ  Инени — „поступайте  подобно 
мн-Ь,  и  благо  вамъ  будетъ".  Пахери  произноситъ  великую  фразу: 


>)  Ьедгаи,  Аппа1е5  с1и  5егу1се  ае55  ДпНяиЛёз,  XIV  (1914). 
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„Я  не  говорю  никому  неправды,  ибо  я  знаю,  что  Богъ  среди 
людей,  и  я  ощущаю  его"  — увЬряя,  подобно  другимъ,  въ  истин- 
ности того,  что  сообщаетъ  его  надпись.  Глашатай  Ин10тефъ  объ- 
ясняетъ  свою  удачную  служебную  карьеру  т^мъ,  что  его  „сердце 
руководило"  его  д-Ьлами  и  что  онъ  „не  преступалъ  его  вел1ьн1й, 
не  уклонялся  отъ  его  руководства".  Верховный  жрецъ  Амона 
Аменемхетъ  прямо  озаглавиль  свою  автоб10графическую  надпись 
обычнымъ  въ  дидактической  литератур'Ь  „Начало  наставлен1й"... 
и  началъ  ее:  „I  оворигь  онъ,  какъ  наставлен1е  своимъ  д^тямъ:  „Я 
говорю  это  вамъ,  чтобы  вы  послушали  о  томъ,  что  было  со 
мною  съ  перваго  дня  моей  жизни".  Дал-Ье  онъ  подчеркиваетъ 
свое  хорошее  поведен1е  въ  Д'Ьтств'Ь  и  въ  юности  и  разсказываетъ 
о  своей  удачной  служебной  карьер-Ь  въ  связи  со  своими  хоро- 
шими качествами  •)  и  т.  п. 

Своеобразны  надписи  гробницъ  сподвижниковъ  Ехнатона, 
„послушавшихъ  учен1е  жизни"  и  за  это  удостоившихся  его 
0ТЛИЧ1Й  и  милостей.  Получен1е  этихъ  милостей — главная  тема 
б1ографическихъ  изображений  и  надписей  на  ст-Ьнахъ  гробницъ. 
Иногда  эти  краткая  надписи  обработаны  въ  пов-Ьствовательной 
форм-Ь — приводятся  слова  царя,  повел'Ьвающ1я  возложить  на  его 
в-Ьрнаго  слугу  знаки  отлич1я  за  то,  что  онъ  „послушалъ  учете 
фараона  и  исполнилъ  все,  что  было  приказано".  Награждаемый 
иногда  отв^чаетъ  царю  благодарственной  р-Ьчью,  говоря,  между 
прочимъ:  „ты — моя  жизнь;  мое  здоровье — вид-Ьть  тебя".  Царь 
иногда  обращается  съ  р-Ьчью  къ  собраннымъ  вельможамъ,  объ- 
являя имъ  о  своемъ  р-Ьшен^и  наградить  даннаго  вельможу.  Часто 
„автоб1ографическ1я"  строки  заключены  въ  славослов1е  Амону  и 
царю  и  поставлены  съ  ними  въ  т-Ьсную  связь — подобное  мы 
будемъ  встречать  и  потомъ.  Иногда  и  зд-Ьсь,  кром-Ь  богослов1я, 
занимаются  и  св-Ьтскими  д-Ьлами — такъ  въ  гробниц-Ь  Хеви  изоб- 
раженъ  пр1емъ  пословъ  и  депутащй  съ  данью  изъ  Аз1и  и  Нуб1и. 


')  Оаг(11пег,  ТНе  \отЪ  о^  АтепетЬе!.  А.  I.  47,  87—10].  Къ  сожа- 
.т^н1ю-,  надпись  сильно  пов'р'еждейа. 
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Краткая  сопровождающая  надпись  въ  повествовательной  форм-Ь, 
посл-Ь  даты,  сообщаетъ  о  прибыт1и  царя  и  царицы  на  золотыхъ 
носилкахъ,  чтобы  принять  дань,  ибо  собрались  къ  престолу  ихъ 
„всЬ  страны  и  острова  сердца  морского". 

Религ10зные    тексты.    Книга    Мертвых ъ. 

Новое  царство  было  и  новой  эпохой  въ  развит1и  заупокойной 
литературы.  Способы  достижен1я  загробныхъ  благъ  еще  бол-Ье 
упростились  и  сделались  доступны  еще  бол-Ье  широкимъ  кругамъ. 
Магическ1е  тексты,  открывавщ1е  потусторонн1я  обители  и  сооб- 
щавшее безсмерт1е  уже  въ  эпоху  Средняго  Царства,  начали 
писаться  на  папирусе.  Съ  XVIII  дин.  это  д-Ьлается  обычнымъ, 
чему  способствовала  и  вошедшая  въ  употреблен1е  форма 
мум!еобразнаго  гроба,  украшеннаго  изображен1ями  и  мен-Ье 
удобнаго  для  пом'Ьщен1я  длинныхъ  текстовъ,  ч-Ьмъ  больш1е 
деревянные  саркофаги-ящики  предшествующей  эпохи.  Эти  тексты 
со  ст-Ьнокъ  саркофаговъ  переходятъ  на  свитки  папирусовъ,  нер-Ьдко 
приготовляемые  раньше  фабричнымъ  путемъ,  и  кладутся  въ  гробы. 
Все  это  требовало  меньшихъ  затратъ  времени  и  труда,  чЬмъ 
пом1^щен1е  текстовъ  на  ст-Ьнкахъ  саркофаговъ  и,  т-Ьмъ  бол-Ье,  на 
ст^нкахъ  гробницъ.  Самые  тексты  редактируются  уже  по  большей 
части  въ  первомъ  лиц'Ь  отъ  имени  умершаго,  и  такимъ  образомъ, 
представляют ь  уже  настоящ1й  сборникъ  магическихъ  изречен1Й, 
предоставленный  въ  распоряжен1е  странствующаго  по  загробнымъ 
мытар»  гьам'ь,  какъ  ею  уа11е  тесип),  пли  скорее,  1^акь  асиоб!^  нам 
его  памяти.  Ритуальный  характер ь  и  роль  жреца,  произносящаго 
эти  тексты  такимъ  образомъ  еще  бол'Ье  оттеснены  назадъ. 

Со  временъ  Лепс1уса  заупокойные  тексты  Новаго  Царства,  напи- 
санные на  папирусныхъ  сБиткахъ,носятъ  назван1е  Книги  Мертвыхъ  *). 


')  Ее  зналъ  уже  Шампольонъ;  Руже  посвятилъ  ей  спещальную 
работу  и  считалъ  ее  погребальнымъ  ритуаломъ;  настоящ1Й  характеръ 
призналъ  впервые  Л  е  п  с  1  у  с  ъ,  издавш1й  полностью  позднШ  турииск1Й 
паичрусъ  ся:  Оаз  ТосИепЬис!!  с1сг  Лсдур1ег,    Ьрг.   1812.    Однако    ее    все 
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Это  название  удержалось  въ  наук"!!,  но  въ  настоящее  время 
оно  является  условнымъ. 

Во  времени  Лепс1уса  Тексты  Пирамидъ  были  еще  неизвестны, 
крайне  немногочисленные  Тексты  Саркофаговъ  онъ  назвалъ 
„древн-Ьйшими  текстами  Книги  Мертвыхъ";  въ  наи1е  время 
известны  еще  многочисленныя  произведен1я  такого  же  характера 
бол^е  позднихъ  эпохъ,  до  римской  включительно.  Все  это  съ 
такимъ  же  правомъ  можетъ  быть  названо  Книгами  Мертвыхъ,  такь 
какъ  назначен1е  ихъ  тоже — служить  для  отошедщихъ  въ  иной 
М1ръ.  Съ  другой  стороны,  „Книга  Мертвыхъ"  въ  т-Ьсномъ  смысл-Ь 
появляется  въ  вид-Ь  законченнаго  ц-^лаго  съ  установленнымъ 
бол-Ье  или  мен-Ье  постояннымъ  составомъ  только  въ  саисскую 
эпоху,  когда  благодаря  искусственной  кодификат'и  или,  что 
бол-Ье  в-Ьроятно,  случайному  подбору,  составился  канонъ  изъ 
165  „изреченхй"  и  „книгъ",  называемыхъ  въ  наук^Ь  не  вполн-Ь 
удачно  „главами".  Во  все  время  Новаго  Царства  этого  единства 
не  было;  трудно  найти  два  свитка  съ  тожественнымъ  составомъ; 
въ  выбор'Ь  и  порядк-Ь  текстовъ  господствовалъ  произволъ  и  го- 
ворить о  Книге  Мертвыхъ,  какъ  о  цЬльномъ  памятнике,  въ  эту 
эпоху  не  представляется  возможнымъ.  По  сравнен1ю  съ  „кано- 
номъ"  тексты  этого  времени,  найденные  во  многихъ  десяткахъ 
сохранившихся  рукописей  отличаются  и  по  составу:  мног1я  „главы" 
отсутствуютъ  (до  22),  но  много  и  такихъ,  которыхъ  уже  н-Ьтъ 
въ  саисской  редакц1и  — он^Ь  или  заменены  другими,  или  совер- 
ишнно  вышли  изь  употреблен1я. 


еще  продолжали  счшагь  чЬмъ-то  ьъ  родЬ  египетской  оиСл'ш  и  одноИ  иаъ 
ближайшей  задачъ  науки  считали  ея  критическое  издан1е  по  вс^мъ  без- 
численнымъ  спискамъ.  По  предложен1ю  того  же  Лепс1уса  1874  г.  на 
международномъ  конгрессЬ  ор1енталистовъ  въ  Лондоне  было  постано- 
влено предпринять  это  издан1е,  но  уже  на  конгрессахъ  1878  во  Флорен- 
ши  и  1881  г.  въ  Берлине  выяснилась  неосуществимость  плана  и  решено 
было  ограничиться  более  древними  текстами  XVIII — XX  дин  ,  давъ  не 
критическое  издан!е  въ  нашемъ  смысле,  а  лишь  сопоставлен1е  вар1антовъ 
что  и  было  исполнено  Навиллемъ  по  77  рукописямъ  въ  двухъ  фол1ан- 
тахъ;  Оаз  Ае2ур15с11е   ТойЮнЬисЬ    с^ег  XVIII  Ыз  XX  ОупазНс.  Вег1.  1881. 
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Вообще  „Книга  Мертвыхъ"  им%ла  длинную  истор1ю,  изложить 
которую  пока  едва  ли  возможно  ').  И  здЬсь  приходится  считать 
Илюполь  м-Ьстомъ  происхожден1я  текстовь,  но  на  ряду  съ  нимъ 
зам-Ьчается  роль  Мемфиса  и,  особенно,  Ираклеополя,  политиче- 
скихъ  центровъ  конца  пер10да  Древняго  Царства.  Лишь  въ 
„добавочныхъ"  главахъ  выступаютъ  0ивы  съ  Амономъ...  Не 
подлежитъ  сомн'Ьн1ю,  что  огромное  большинство  текстовъ  не 
нов-Ье  начала  Новаго  Царства.  Немног1е  изъ  нихъ  восходятъ  къ 
Пирамидамъ,  не  мен^е  трети  найдено  на  саркофагахъ;  изъ  осталь- 
ного мнопя  „главы"  являются  параллельными  къ  найденнымъ  въ 
бол-Ье  древнихъ  источникахъ,  друг1я,  вероятно,  также  древн1я, 
но  попадаются  раньше  лишь  случайно.  Безусловно  новымъ  въ 
„Книр-Ь"  являются  длинные  гимны  богамъ,  особенно  Ра  и  Оси- 
рису, развивш1еся  изъ  краткихъ  славослов1й,  встр-Ьчающихся 
уже  въ  Пирамидахъ,  тексты,  примыкающ1е  къ  учен]ю  о  за- 
гробномъ  суд-Ь  и,  пожалуй,  заговоры,  сообщающ1е  силу  амуле- 
тамъ.  Ритуальный  характеръ  сохранили  весьма  немнопя  „главы", 
наприм-Ьръ,  1-ая,  произносимая  въ  день  погребешя,  171-ая 
„глава  облачен1я  въ  чистое  платье",  или  главы  „отверст1я  устъ" 
все  остальное — не  предписан1я  о  д-Ьйств^яхъ  и  церемон1яхъ,  не 
возгласы  жрецовъ,  а  заговоры  и  величан1я,  влагаемыя  въ  уста 
усопшаго,  и,  можетъ  быть,  иногда  восходящ1е  къ  народному 
творчеству,  да  нер-Ьдко  магичесюя  приписки  -  рецепты,  указыва- 
ЮЩ1Я  способъ  приготовлен1я,  употреблен1я  текста  и  его  д'Ьйств1е. 
Кром-Ь  того,  новымъ  является  обилие  изображен1й — почти  каждая 
„глава"  им-Ьетъ  рисунокъ,  большей  частью  приблизительно  соот- 
в-Ьтствующ1й  ея  содержан1ю  и  также  им-Ьющ1й  магическое  значен1е. 
Въ  ритуальныхъ  рукописяхъ  хорошей  эпохи  эти  рисунки  нер-Ьдко 


1)  Попытки:  Мазрего,  Ье  Ыуге  дез  Мог15.  Кеуие  йг  УЫ&Шхе  йез 
ге11й1оп5,  XV  (1887).  В  и  с1  з  е,  во  введеши  къ  ТЬе  Воок  о^  Оеай  Рарушз 
о{  Ап1  (1895)  и  ТНе  С11ар1ег5  о!  сотш?  {ог1Ь  Ьу  йау,  1898.  Огирре,  01е 
2пес1115сЬеп  СиНе  ипс1  МуШеп,  458—487.  Игагс!,  ТЬе  Воок  о^  Ше 
Оеаб.  Ьопй.  1911  (?).  \У  1е  й  ет  а  п  п.  Ье  Цггс  йез  МоНз.  Мизёоп,  XV 
(1896),  40-^53. 
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достигаютъ  значительной  высоты  художественности  исполнен1я  '). 
Они  пережили  книгу,  и  въ  поздн1я  времена,  когда  трудно  было 
достать  1ерограммата,  нер-Ьдко  попадаются  безъ  текста,  наприм1-.ръ, 
на  погребальных!)  пеленахъ  римскаго  времени  ^)  и  на  пирамидахъ 
мероитскихъ  царей, 

Порядокъ  отд-Ьльныхъ  „главъ"  въ  Книг'Ь  лаже  въ  эпоху 
„канона"  не  им-Ьетъ  другого  разумнаго  основан1я,  кром-Ь  исто- 
рическаго,  хотя  иногда  замечается  н-Ькоторое  стремлен1е  группи- 
ровать „главы",  близк1я  по  содержанию.  Не  им-Ьла  Книга  перво- 
начально и  общаго  заглавия.  То,  что  стоитъ  во  многихъ  руко- 
писяхъ  предъ  1-ой  главой:  начало  изречен1й  „ре^1;-т-Ь^^V"  отно- 
сится лишь  къ  части  „главъ",  но  йпосл'Ьдств1и  было  перенесено, 
кажется,  на  всю  книгу,  что  можно  заключать  изь  наименован1я 
н-Ькоторыхъ  текстовъ  „ре^^-т-^^^^V  въ  одной  глав-Ь"  и  изъ  общаго 
заглав1'я  предъ  163  главой,  гд-Ь  все  последующее  было  названо 
„привнесеннымь  изъ  другой  книги  въ  добавлен1е  къ  рег1:-т-Нг\^". 
Самый  терминъ  „реЛ-т-Ьг^/"  встречается  еще  на  саркофагахъ  и, 
повидимому,  означаетъ  „выходъ  днемъ" — въ  надписяхь  вельможъ 
XVIII  дин.  нередко  можно  читать  пожелан1я  о  возможности  по- 
койному „выходить  изъ  гробницы  днемъ"  и  входить  въ  нее 
обратно  ночью.  Далеко  не  все  тексты,  однако,  им+.ютъ  въ  виду 
этотъ  „выходъ"  и  мног1е  надписаны  „ре^^-т-11^\V"  въ  качестве 
спец1альнаго  заглав1я;  это,  конечно,  еще  разъ   доказываетъ,   что 


•)  Можно  указать  на  прекрасныя  монументальныя  издан1я-факсимиле 
въ  краскахъ.  Ьеетаппз,  Ас§ур115сНе  Мопитеп1еп  т.  п.  Хес1ег1апс15сЬе 
Мпзеиш  1е  Ьеудеп,  III.  О  е  V  е  г  1  а -Р  1  с  г  г  е1,  Ье  раругиз  с1с  NеЬ-^ей. 
1871.  Ви(1§е.  Рас51т11с  оИЬе  раругиз  о!  Ап1  ш  Ше  Вп^зЬ  Мизеиш,  1894. 
Разс1т11ез  о!  1Ье  раруг!  о!  НипеГег,  АпНа!  езс.  1899.  О  а  V  1  е  з,  Т}1е 
(ипега!  раругиз  о^Лоиуа  Ьоп(1.  1909  и  др. 

2)  Напр.,  на  двухъ  московскихъ,  происходящихъ  (чрезъ  Голенищева), 
изъ  коллекц!и  Нойтапп.  См.  ея  описан1е — аукц1онный  каталогъ,  Со11ес110п 
Н.  НоИтапп,  III,  рр,  100—101.  Зам-Ьтимъ,  что  въ  эпоху  бубастидскую  и 
отчасти  саисскую,  тексты  изъ  Книги  Мертвыхъ  писались  не  только  на 
папирусе,  но  и  на  стенкахъ  (особенно  внутреннихъ)  гробовъ  и  на  погре- 
бальныхъ  пеленахъ  и  лентахъ;  на  последнихъ  иногда  рисунки  преобла- 
даютъ.  Конечно,  эти  тексты  безграмотны. 
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первоначально  оно  не  прилагалось  ко  всей  книг-Ь.  Будучи  рас- 
пространено на  весь  сборникъ,  оно,  в^Ьроятно,  получило  иное 
значен1е,   бол1,е  общее,  наприм'Ьръ  „обновлен1е,  воскресен1е". 

Приводимъ  списокъ  заглав1й  текстовъ,  входящихъ  въ  составь 
„Книги  Мертвыхъ"  въ  ея  идеальномъ,  нигд-Ь  не  представленномъ 
максимальномъ  объеме. 

Начало  изречен1й  „Выхода  днемъ",  возноше- 
Н1Й  и  прославлен!  й,  выхода  и  сошеств1я  въ  пре- 
исподнюю. 

1 .  Глава  сошеств1я  въ  судилищу  Осириса  въ  день  погребения, 
входъ  посл-Ъ  выхода. 

2.  Выходъ  днемъ.  Жизнь  посл-Ь  смерти. 

3.  Другое  изречен1е,  подобное  предыдущему. 

4.  Другое  изречение  прохожден1я  по  путямъ  неба    и    земли. 

5.  Изречен1е  не  работать  въ  преисподней. 

6.  „  заставлять  „шауабти"  работать.  . 

7.  „  прохожден1е  мимо  извилинъ  зм1я  Апопи. 
8  —  9.73.  „          открыт1я  Запада. 

10.  48.       „  выхода,  какъ  прзвогласный. 

1 1 .  49.       „  выходъ  про1  ивъ  враговъ  своихъ  въ  преисподней. 

12.  120.  Изречен1е  входа  и  выхода  въ  преисподней. 

13.  121.  „         входа  посл-Ь  выхода. 

14.  „         удален1я  стыда  изъ  сердца  имя-рекъ. 

15.  Величан1'е  Ра  *). 

16.  Величан1е  Ра. 

Начало  возставлен1й  воспоминан1й  (по  друг. 
и  прославлен!  й),  выхода  и  сошеств1я  въ  преис- 
поднюю, С1ЯН1Я  на  прекрасномъ  Западе,  выхода 
днемъ,  принят1я  разныхъ  формъ  по  желан»ю,  игры 


')  Гимны  въ  честь  Ра,  различные  въ  разныхъ  спискахъ  бол-Ье  древ- 
няго  времени,  иногда  помещаемые  въ  самомъ  начал-Ь  папируса  предъ 
психостас1ей. 
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въ  шахматы,  сид'Ьн1я  въ  зал-Ь,  выхода  въ  вид-Ь    жи- 
вой   души    посл-Ь    смерти. 

17.  Изречен1е  выхода  днемъ. 

19  —  20.  Изречен1е  В-Ьнца  оправдания. 

21 — 22.  „  даван1я  устъ. 

23.  „  отверст1Я  устъ. 

24.  „  доставлен1я  чаръ. 

25.  „  сообщен1я  способности  помнить  имя. 

26.  „  возвращеН1я  сердца. 

27 — 29.  „  воспрепятствован1я  отнять  сердце. 

30.  „  воспрепятствован1я  задержать  сердце. 

31 — 32.  „  отражен1я  крокодила,    идущаго   отнять  чары. 

33.  „  отражен1я  всякихъ  зм-Ьй. 

34 — 35.  „  противод'Ьйств1я     тому,      чтобы     и. -р.     былъ 
пожранъ  въ  преисподней... 

36.  „  отражен1я  черепахи.  (?) 

37.  „  отражен1я  двухъ  Мерти. 

37.  „  жизни  отъ  дыхан1я    въ  преисподней    и    отра- 

жен1я  Мерти. 

39.  „  отражен1я  зм-Ья  Рекрекъ. 

40.  „  отражен1я  того,  кто  -Ьстъ  осла. 

41  —  43.        „  устранен1я  заклан1я    и. -р.    въ    преисподней. 

44, 1 75  и  176.  „  чтобы    не  умереть  вторично. 

45.  „  чтобы  не  истл'Ьть. 

46.  „  чтобы  не  уничтожиться,  будучи  живымъ. 

47.  „  чтобы  не    дать  отнять    м-Ьсто    и. -р.    въ    пре- 

исподней. 

50.  „  чтобы  не  попасть  на  плаху  бога. 

51.  „  не  ходить  перевернутымъ. 
52— 53  и  189.  „           не  ^Ьсть  нечистотъ. 

54 — 56.  Изречен1е  подаян1я  дыхан!я. 

57 — 59.  „  вдыхан1я  воздуха  и  обладания  водой. 

60 — 62.  „  пит1я  воды  въ  преисподней, 

бЗа.  „  ПИТ1Я  воды  безь  опасности  сгор'Ьть. 
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бЗб.  „  чтобы  не  свариться  вь  вод-Ь. 

64.  „  выхода  днемъ  въ  одной  „глав-Ь".  ^) 

65.  „  я  „        овлад'Ьн1я  врагами. 
56 — 68.  „  выхода  днемъ. 

71. 

67.  „  отверст1я    вратъ    преисподней,  выхода  днемъ. 

72.  „  выхода  днемъ,   прохода  чрезъ  Имемхеть. 

74.  „  приведен1я  въ  движен1е  ногъ,  выхода  изъ  земли. 

75.  „  шеств1я  къ  Ил10полю  и  получен1я  тамъ  м^ста. 

76.  „  принят1я  любого  вида. 

11 — 78.  „  превращен1я    въ    золотого   кобчика    и  въ  бо- 

жественнаго  кобчика. 

79.  я  пребывашя  въ    Эннеад-Ь,  превращен1я  въ  ста- 

р-Ьйшину  цикла. 

80.  „  превращения  въ  бога   подан1я    св+,та  и  мрака. 

81.  „  „  „    цв-Ьтокъ  лотоса, 

82.  „  71  г,    бога  Птаха,  'Ьден1я  хл-Ьба,  пи- 

Т1Я  пива,  пребыван1я  среди  боговъ  въ  Ил10пол'Ь. 
83 — 88.  „  превращен1я   въ   феникса,  журавля,  овна,  ла- 

сточку, червя,  крокодила. 

89.  „  чтобы  дать  душ-Ь  соединиться  съ  т-Ьломъ. 

90.  „  возвращен1я  памяти. 

91.  „  избавлен1я  души  отъ  заключен1я. 

92.  „  открыт1я  гроба  для  души  и  т^кла. 

93.  „  избавлен1я  отъ  плаван1я  къ    востоку  въ    пре- 

исподней. 

')  Одна  изъ  самыхъ  почитаемыхъ  главъ,  возводившаяся  къ  глубокой 
древности— по  однимъ  она  восходить  къ  царю  Усафаю,  I  дин.;  по  бол-Ье 
новой  редакц1и — найдена  чудеснымъ  образомъ  въ  храм^  Тота  въ  Ермо- 
по.тЬ,  начертанной  на  жел-^зномъ  кирпич-Ь  лазоревыми  письменами, 
во  время  ревизш  храмовъ  царевичемъ  мудрецомъ  Хардадефомъ,  сыномъ 
Микерина,  IV  дин.  Въ  Эрмитаж-Ь  хранится  кусокъ  базальта  съ  текстомъ 
этой  главы — можетъ  быть  „факсимилэ"  чудеснаго  экземпляра.  Глава 
д-Ьйствительно  очень  древняя— она  встр-Ьчается  на  многихъ  древн-Ьйшихъ 
саркофагахъ,  см.  Оо1ёп15сЬеИ.  1пуеп1а1ге,  169. 


к 


} 
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94,        И.чречен1е  т1рои1е111я  чернильницы  и  письменнаго  прибо- 
ра у  Тота. 
95 — 97.  „         пребыван1я  ряломъ  съ  Тотомъ. 

98  —  99.  134.    „         доставлен1я  ладьи. 

100.  129.  Книга  снабжен1я  духа,  подаян1я  ему  сойти  на  ладью 

Ра  вм-Ьст^  со  спутниками  бога. 

101.  Изречен1е  магической  защиты  ладьи  Ра. 

102.  „  схожден1я  къ  ладь-Ь  Ра. 

103.  „  пребыван1я  въ  свит-Ь  Хатхоръ. 

104.  „  ,  среди  великихъ  боговъ. 

105.  „  успокоения  „Ка". 

106.  „  полаян1я  ежедневныхъ  даровъ  въ  Мемфисе. 

107.  „  входа  и  выхода    изъ  преисподней  среди  спут- 

никовъ  Ра,  знан1я  духовъ  Запада. 
108-109,111-116.  Изречен1е  знан1я  духовъ  Запада,  Востока,  Пе, 
Депу,  Ермополя,  Ил10поля  *). 
110.  Начало  изречен1й  Полей  Яствъ,   пзречен1е  выхода  днемъ, 
входа  и  выхода  въ  преисподней,  занят1я  м-ёста 
въ  поляхъ  1алу,  пребыван1я  въ  Поляхъ  Яствъ  ^). 

117.  Изречен1е  начат1я  пути  въ  Ра-сетау. 

118.  „  приближен1я  къ  Ра-сетау. 

119.  „  знан1я    имени    Осириса,    входа    и    выхода    въ 

Ра-сетау. 
123  и  139.  „  входа  въ  Велик1й  храмъ  (въ  Ил10пол'Ь). 

124.  „  схожден1я  къ  циклу  Осириса. 

125.  Говорится  при  достижен1и  чертога  Правды,  освобождещ'и 

отъ  всЬхъ   гр-ЬхоБъ  и.-р.,  которые  онъ  совер- 
шилъ,  созерцан1и  всЬхъ  боговъ. 


1)  Оо1ёп15сЬеИ,  Е{пе  аНеге  КедасИоп  й.  108  Сар.  6.  ТосИепЬисЬез. 
А.  2.  187,  4,  83  (по  деревянному  саркофагу  Сред.  Ц.  въ  Эрмитаж-Ь). 

2)  Иногда  въ  древнихъ  рукописяхъ  пом-Ьщается  посл-Ь  Психостас1И, 
какъ  ея  послЬдств1е.  Пом-Ьщается,  наприм-Ьръ,  и  на  стэлахъ,  на  ст-Ьнахъ 
гробницъ. 


ЕГИПЕТСКАЯ    ЛИТЕРАТУРА. 
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126  — 127,  Книга    славословЫ    боговь    Пещеръ.    Говорится    и. -р., 
когда  онъ  подходитъ    къ    нимъ,  чтобы  созер- 
цать этого  бога  въ  преисподней. 
128.  Славослов1е  Осириса. 

130.  Книга  подаян1Я  в-Ьчной  жизни  душЪ  въ  день  восхожден1Я 

на  ладью  Ра  и  прохожден1я  запоровъ  преиспод- 
ней.  Составлена  въ  день  рожден1я  Осириса  *). 

131.  Изречен1е  восхожден1я  на  небо  рядомъ  съ  Ра. 

132.  „  сообщен1я  и. -р.  возможности  ходить  кругомъ, 

чтобы  вид-Ьть  свой  домъ. 

133.  Книга  снабжен1я  духа  въ  преисподней  предъ  лицомъ  Ве- 

ликой Эннеады. 
135.  Другое  изречен1е    схожден1я  къ  ладь-Ь  Ра.  Говорить  при 

молодой  лун-Ь  въ  первый  день  м-Ьсяца. 
136А.  Изречеше  плаван1я  въ  ладь-Ь  Ра. 
136В.  „  „         въ  великой  ладь-Ь  Ра,  чтобы  пройти 

мимо  круга  пламени. 

137.  Изречен1е  зажжешя  огня  въ  преисподней  для  и.-р. 

138.  „  открьтя  доступа  въ  Абидосъ. 

140.  Книга,    произносимая    во    второй   зимшй    м-Ьсяцъ    В1>  по- 
сл-Ьдн1й  день,  когда  восполнено  Око. 
141 — 3.  Книга,  произносимая    и.-р.   для    своего    отца    или    сына 
въ  день  праздника  Запада. 
144.  Изречен1е  входа. 
145 — 6.  311ан1е  вратъ  дома  Осириса  въ  поляхъ  1алу. 

147.  Говорится  при  достижен1и  первыхъ  вратъ  Запада. 

148.  Продовольств1е  духа  въ    преисподней,  избавлен1е  его  отъ 

всякаго  зла. 
149.  150.   14  пом-Ьщен1й. 


^)  Въ  позднихь  редакц1яхъ  имеется  приписка,  въ  которой  составлен1е 
ея  возводится  къ  Гору  „для  отца  его  Осириса",  а  чудесное  нахожден1е 
въ  Ил10полЬ— къ  царю  Г-й  дин.  Усафаю. 
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151515.  Изречеи1е  главы  тайнь  '). 

152.  „  110С1роен1я  дома  на  землЬ. 

153.  „  избавлен1я  отъ  с+>ти. 

154.  „  чтобы  не  дать  т^Ьлу  прейти  въ  преисподней. 
155-160.166-167.  И:фече1пя,  сопровождаюиия  возложен1е  на  му- 

М1Ю  амулетовъ. 

161.  Изречен1е  открыт1я  отверст1я  неба  Тотомь  ^). 

162.  „  чтобы  было  тепло  подь  головой. 
Изречен1я,     привнесены  ы  я     изъ     другой     книги, 

въдобавлен1е  къ  „Выходу  дне мъ": 

163 — 4.  Изречен1е,  чтобы  не  дать  т-Ьлу  распасться  въ  преиспод- 
ней, освобождающее  его  отъ  пожирателей 
душъ,  которые  запираютъ  людей  въ  аду,  да- 
еть,  чтобы  гр-Ьхи  его  не  свид-Ьтельствовали 
противъ  него  на  земл-Ь,  подаетъ  спасен1е  его 
плоти  и  костямъ  отъ  червей  и  всякаго  зло- 
д'Ьйственнаго  бога  въ  преисподней,  входъ  и 
выходъ  по  желан1Ю,  и  возможность  д1^лать 
что  угодно,  безь  задержки. 
165.  Изречен1е  причаливан1я  и  незлтемнен1я,  чтобы  т-кло  пре- 
усп-Ьвало  и  пило  воду. 

169-170.  Изречен1е     поставлен1я    и     убранства     погребальнаго 
ло>1<а  ^). 
171.  Изречен1е  облачен1я  въ  чистое  од'Ьян1е. 


1)  151  не  им-Ьетъ  заглавия.  Это  скор-Ье  рисунокъ  съ  текстомъ,  предста- 
ВЛЯЮЩ1Й  залу  бальзам11рован1я  Анубисомъ  съ  предстоящими  сынами  Гора 
н  Ушебти.  Въ  уста  божества  влагаются  кратк1я  формулы,  иодобныя  ко- 
торым ь  часто  встрЬчаются  на  стЬикахъ  саркофаговъ  при  изображен1ЯХЪ 
Анубиса  и  геи1евъ. 

2)  Также  рисунокъ  магическаго  обозначен1Я  съ  текстомъ.  Тотъ  огверза- 
етъ  врата  у  4-хъ  угловъ  неба  и  возв-Ьщаетъ  смерть  противнику  св-Ьта. 
Часто  пом-Ьщается  на  углахъ  саркофаговъ. 

3)  Дал-Ье  идутъ  главы,  не  вошедш1я  въ  „канонъ"  и  собранныя  изъ 
различны.хъ  папнрусовъ  бол-Ье  древняго  времени.  Порядокъ  условный; 
н-Ькоторыя  изъ  нихъ  пом-Ьщались  въ  началЬ  сборниковъ. 
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172.  Начало  изречен1й  церемон1й,  совершаемых!,  въ  преисподней. 

173.  Обраи^ен^я  Гора  къ  своему  отцу,  когда  онъ  приходитъ  ви- 

д-Ьть  отца  своего  Осириса  при  его  выход-Ь  изъ 
великаго  святилища,  чтобы  увидалъ  его  Ра, 
какъ  Онуфр1я,  владыку  некрополя,  и  одинъ 
изъ  нихъ  обнимаетъ  другого,  чтобы  получить 
отъ  этого  пользу  въ  преисподней. 

174.  Изречен1е,  дающее  духу  выйти  изъ  великихъ  вратъ  неба. 

177.  „  возвышен1я    духа,  оживления    души    въ   преис- 

подней. 

178.  „  возвышен1я     т-Ьла,    подаян1я    очей,     обладашя 

ушами,  прикр'Ьплен1я  головы. 

179.  Изречен1е  выхода,  чтобы  идти,  подобно  вчерашнему  дню, 

шествовать  сегодня,  молиться... 

180.  Изречен1е  выхода  днемъ,  восхвален1е  Ра. 

181.  „  входа  на  судилище  Осириса  и  его  боговъ. 

182.  Книга  непрестанности  Осириса,  подаян1я  дыхан1я  тому,  чье 

сердце  не  бьется,  д'ёйств1емъ  Тота,  отражен1е 
враговъ  Осириса. 

183.  Славослов1е    Осирису,    величан1е  и  поклонен1е    Онуфр1"ю. 

184.  Изречен1е  пребыван1я  рядомь  съ  Осирисомъ. 

185.  Славослов1е  Осирису,  поклонен1е  владыкЬ  в'Ьковъ. 

186.  Славослов1е  Хатхоръ,  владычиц'Ь  Запада,  поклонен1е  Ме- 

ху эртъ. 

187.  Изречен1е  входа  къ  ЭннеадЬ. 

188.  Сошеств1е  души,  чтобы  строить  домъ,  выходъ  днемъ  въ 

образ'Ь  челов'Ьческомъ. 
Итакъ,  всЬхъ  текстовъ  во  всЬхъ  свиткахъ  до  200,  считая  па- 
раллельныя  „главы".  Безпорядочность  сборника  ясно  видна  изъ 
списка  и  не  нуждается  въ  пояснен1яхъ.  Но  нельзя  не  указать  на 
попытки  внести  некоторую  систему  въ  этотъ  хаосъ.  Прежде  всего, 
сборникъ  обпщми  заглав1ями  разд-Ьленъ  на  три  части:  „главы" 
1 — 16,  17 — 162  и  дополнительную,  отъ  163 — 165.  Вторая  часть 
какъ  будто  въ  самыхь  обп1ихъ  чертахъ  сл'Ьдуетъ  программ-Ь,   на- 
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м'Ьченной  въ  заглав1и  предъ  17  главой.  Такъ,  „главы"  21—30 
могутъ  до  извЬстной  степени  оправдывать  „возсгановлен1е  воспо- 
минан1я",  31 — 63 — сообщаютъ  безпрепятственное  пребыван1е  на 
Запад-Ь;  64 — 73  д-Ьйствительно  им-Ьютъ  надписан1е  „выходъ  днемъ"; 
съ  76  гл.  идутъ  тексты  о  превращен1яхъ  и  принятии  различныхъ 
формъ;  „главы"  оть  89  могутъ  соответствовать  „выходу  въ  ка- 
честв-Ь  живой  души".  Но  и  эта  группировка  плохо  выдержана — 
группы  „главъ"  разорваны  посторонними  текстами,  перекрещи- 
ваются и  т.  п.  Да  и  самое  отнесен1е  текста  въ  тотъ  или  иной 
отд-Ьлъ  является  нер-Ьдко  условнымъ,  такъ  какъ  содержан1е  далеко 
не  всегда  соотв1>тствуетъ  заглав1ю;  последнее  иногда  давалось 
тексту  по  какимь-либо  случайнымъ  вн-Ьшнимъ  признакамъ.  Не- 
Р'Ьдко  одинъ  и  тотъ  же  текстъ  попадалъ  подъ  различный  рубрики 
(наприм-Ьръ,  9  и  73,  10  и  48,  58  и  122,  123  и  139  и  др.), 
иногда  онъ  искажался  до  неузнаваемости  на  разные  лады  и  изъ 
него  возникали  различныя  „главы"  (напр.,  114  и  116,  117 — 119 
и  144,  147).  Это  указываетъ,  что  сами  современники  не  всегда 
понимали  текстъ  этихъ  древнихъ  изречен1й;  вар1анты  рукописей 
еще  бол-Ье  уб^ждаютъ  насъ  въ  этомь — они  д-Ьлаются  многочис- 
ленны и  противор'Ьчивы  какъ  разъ  тамъ,  гдЬ  и  мы  встр^Ьчаемъ 
наибольш1я  затруднен1я.  Въ  р'Ьдкихъ  случаяхъ  мы  им-Ьемъ  возмож- 
ность просд-Ьдить  работу  редакторовъ  и  вид-Ьть  ихъ  безпомощность. 
Такъ,  174  „глава"  представляетъ  переработку  одного  изъ  текстовъ 
Пирамидъ.  Было  придумано  заглав1е,  царск1я  имена  зам-Ьнены  м-Ь- 
стоименными  суффиксами  1-го  лица,  ореограф1я  подновлена,  но 
все  это  сд-клано  крайне  неудачно  и  указываетъ  на  непониман1е 
многихъ  м^Ьстъ  древняго  текста:  непонятыя  слова  оставлены  въ 
древней  ореограф1и,  р-Ьчь,  обращенная  къ  умершему,  вложена  въ 
его  уста,  внесены  въ  текстъ  обозначен1я  отд-Ьльныхъ  самостоятель- 
ныхъ  изречен1й,  наконецъ,  четыре  изречен1я  соединены  въ  одинъ 
безсмысленный  текстъ  *).  Понятно,  что  при  такихъ  услоБ1яхъ  го- 


1)    См.    Егтап,    016    Еп181е11ип§   еше8    ,То(ИепЬисЫех1е8".  Аедур1 
2е115сНг.  XXXII,  2—22. 
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ворить  О  перевод-Ь  Книги  Мертвыхъ  на  новые  языки  не  прихо- 
дится ')— уже  въ  лучшихъ,  бод-Ье  древнихъ  рукописяхъ  ея  тексты 
искажены  и  переполнены  непонятными  м1^стами.  Несмотря  на  то, 
что  едва  ли  какой  другой  памятникъ  мировой  литературы  дошелъ 
до  насъ  въ  такомъ  подавляющемъ  количеств-Ь  списковъ  отъ  раз- 
ныхъ  эпохъ,  н-Ьтъ  для  египтолога  книги  бол-Ье  непр1ятной  и  до 
безнадежности  трудной,  ч-Ьмъ  этот7>  сборникъ,  важность  котораго 
для  знакомства  съ  египетской  релипей,  конечно,  велика,  но  не 
можетъ  быть  оценена  въ  виду  безконечнаго  количества  загадоч- 
ныхъ  намековъ,  мистическаго  языка  и,  особенно,  безграмотности 
искажен  наго  текста. 

Новые  элементы  книги,  особенно  гимны  богамъ,  представляютъ 
н-Ькоторое  исключен1е  и  легче  для  пониман1я.  Эти  слааослов1я, 
составленныя  въ  дух-Ь  эпохи,  нер'Ьдко  представляютъ  образны 
высокой  поэз1'и  и  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  указывають  на  представлен1я, 
несом ч-Ьнно  отличныя  отъ  прежнихъ.  И  въ  Книг-Ь  Мертвыхъ  умер- 
Ш1Й  отожествленъ  съ  Осирисомъ,  выдаетъ  себя  за  всЬхъ  боговъ 
до  верховнаго  Ра  включительно,  им-Ьетъ  свои  члены,  какъ  у  бо- 
говъ и  т.  п.,  но  иллюстращи  изображаютъ  его  не  богомъ,  а 
смиреннымъ  просителемъ,  молящимся  тому  же  Осирису  или  Ра, 
подсудимымъ,  ожидающимъ  своей  участи  въ  зал-Ь  правосуд1я, 
странникомъ,  обходяишмъ  врата  и  мытарства,  землед-Ьльцемъ, 
стремящимся  на  поля  и  острова  блаженныхъ.  1 10-ая  глава  облег- 
чаетъ  это  путешеств1е  и  полевыя  работы,  изображенный  на  иллю- 
страшяхъ,  пом-Ьщаемыхъ  не  только  въ  экземплярахъ  Книги,  но 
иногда  и  на  ст-Ьнахъ  гробницъ.  Но  уд-Ьлъ  землед-Ьльца,  несмотря 
на  семифутовую  пшеницу,  не  оказывается  заманчивымъ  для  еги- 
петскаго  вельможи,  когда  общая  нивеллировка  сд-Ьлала  и  для  него 

М  Попытки  д-Ьлались  и  д-Ьлаются;  вс-Ь,  не  исключая  В  и  с1  §  е,  Воок  о1 
Ше  Оеас!  1897  и  1е  ра§с-Кепои  !— N  а  V  1 1 1  е  (сначала  въ  РгосеесИп^з 
съ  1892  года,  потомъ  какъ  IV  томъ  ЬИе  Шогк.  1907;  не  могутъ  считаться 
удовлетворительными.  Въ  настоящее  время  детальному  изучен1ю  Книги 
посвятилъ  себя  молодой  берлинсюй  египтологъ  Огарош,  пом'Ьстивт1Н  рядъ 
замЬтокъ  въ  2е|"{яс11г1Л  (.  а1тур1.  5ргас11е  и  написавнпй  хорошую  работу 
о  17  ой  глав-Ь 


ИЗРЕЧЕН1Я    „ВМ.ЧОЛЛ    ЛНЕМЪ".  135 

обязательное  ПОую  „главу".  Въ  качествЬ  корректива  появляются 
главы  5,  б  и  151,  которыя  передаютъ  эти  обязанности  фигуркамъ 
„шауабти"  или  „ушебти"  и  освобождаютъ  отъ  нихъ  покойнаго 
для  плаван1я  въ  ладь-Ь  Ра  въ  качеств-Ь  „озареннаго".  Но  было  бы 
безнадежнымъ  предпр1ят1ем ъ  и  въ  Книг'Ь  Мертвыхъ  искать  согла- 
сованныхъ  и  посл-Ьдовательныхъ  представлений.  И  зл1^сь  разно- 
временное и  разнородное  перем-Ьшано  и  перепутано.  На  ряду  съ 
хожден1ями  къостровамъ  и  полямъ,  ц^Ьдый  рядь  „главъ"  (141  — 150), 
идущихъ  отъ  древней  „Книги  о  дпухъ  путяхъ",  представляетъ 
путеводитель  по  вратамъ,  пилонамъ  и  пом'Ь1цен1ямъ-  мытарствамъ 
охраняемымъ  вооруженными  чудовищами.  Знан1е  именъ  ихъ  не- 
обходимо для  пропуска,  поэтому  „главы"  частью  состоятъ  изъ 
списковъ  именъ  стражей  и  ихъ  помощниковъ,  иногда  съ  при- 
бавлен1емъ  р'Ьчи  (пароля)  покойнаго;  въ  144  глав-Ь  им-Ьется  об- 
ращенная ко  вс-Ьмъ  стражамъ  длинная  р-Ьчь  и  магичесюй  рецептъ 
приготовлен1Я  текста:  „сд-Ьлай  книгу  такъ,  чтобы  не  вид-Ьлъ  че- 
лов'Ьческ1й  глазъ — она  расширяетъ  стопы  на  неб-Ь,  на  земл+,,  въ 
преисподней;  она  полезна  бол-Ье  церемон1й  отнын1->  и  до  в-Ька". 
Выразителями  иного  круга  представлен1й  являются  главы  1,  18, 
30  и  125.  Последняя  въ  образ-Ь  и  слов^  представляетъ  великую 
драму  загробнаго  суда  и  взв'Ьшиван1я  сердца;  въ  ней  приводятся 
и  р-Ьчи  судимаго  и  судей  и  присутствующихъ  боговъ  и  изобра- 
жается на  большой  картин-Ь  самое  д-Ьйств1е  (такъ  наз.  психостас1я). 
Уже  въ  эпоху  Средняго  Царства  идея  суда  и  отв-Ьтственности  за 
гробомъ  не  были  неизв-Ьстны,  уже  тогда  в-Ьсы  были  символомъ 
правосуд1я,  распорядителемъ  котораго  считался  богъ  Ра.  Теперь, 
наряду  съ  магическими  средствами  достижен1я  ззгробныхъ  благъ, 
какъ  будто  считаются  необходимыми  и  нравственныя  требован1я, 
безупречная  земная  жизнь.  Покойный  входигъ  въ  чертогъ  Пра- 
восуд1я  и  произноситъ  сначала  предъ  Ра  и  его  Эннеадой,  а 
впосл'Ьдств1и  предъ  Осирисомъ  р-Ьчь,  въ  которой  ув-Ьряетъ, 
что  онъ  не  творилъ  такихъ-то  и  такихъ-то  гр-Ьховъ,  потомъ 
д-Ьлаетъ  то  же  предъ  42  судьями,  изъ  которыхъ  каждый  в-Ь- 
даетъ    особый    гр1^хъ,    наконецъ,    въ    трет1й    разъ,    уже    будучи 
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оправданнымъ,  настаиваетъ  на  своей  праведности  при  выход-Ь  изъ 
залы  и  ведетъ  д1алоги  страннаго  магическаго  характера  съ  при- 
вратниками, дверями  и  докладчиками.  Очевидно,  предъ  нами  со- 
ставной текстъ,  въ  которомъ  соединено  н-Ьсколько  существовав- 
шихъ  раньше  отд-Ьдьмо  ув-Ьрен1й  въ  праведности  или  предъ  еди- 
нымь  судьей,  или  предъ  42  ген1ями,  можетъ  быть,  по  числу 
номовъ,  или  предъ  богами  вообще.  Третья  часть,  в'Ьроя1но,  бо- 
л-Ье  поздняго  происхожден1я  и  должна  быть  пом-Ьщена  въ  начал-Ь 
„главы" — въ  ней  покойный  ищетъ  доступа  въ  залу  суда  и  „при- 
ближается къ  богамъ  преисподней";  она  составлена  въ  стил-Ь  главъ 
о  вратахъ  и  пилонахъ  и  древнихъ  д1алоговъ  въ  царств-Ь  мертвыхъ. 
Д-Ьйствительно,  въ  н-Ькоторыхъ,  крайне  р'Ьдкихъ,  случаяхъ  эта 
часть  предшествуетъ  психостас1и,  а  чаще  совсЬмъ  отсутствуетъ  '). 
Составной  характеръ  125  главы  ясенъ  изъ  того,  что  психостас1я 
не  всегда  связывалась  только  съ  нею — мы  ее  находимъ  въ  бол-Ье 
древнихъ  папирусахъ  обыкновенно  въ  начал-Ь,  и  при  1-й,  и  при 
18-й,  и  при  30-й  главахъ.  Судьей  является  Эннеада.  Осирисъ  без- 
молвствуетъ  и  только  принимаетъ  въ  свое  царство  оправданнаго, 
который  говоритъ  ему  языкомъ  нравоучительныхъ  писан1й  эпохи 
Средняго  Царства,  что  онъ  „творилъ  правду  для  владыки  Правды". 
Наконецъ,  въ  различныхъ  спискахъ  длина  разныхъ  частей  главы 
далеко  не  одинакова.  Въ  какомъ  отношен1и  стоитъ  это  предста- 
влен1е  къ  другимъ,  отразившимся  въ  той  же  Книг-Ь  Мертвыхъ, 
не  ясно;  преимущества,  которыя  являются  посл'Ьцств1емъ  оправда- 
Н1я,  перечислены  не  въ  текст-Ь,  а  на  картин-Ь  психостас1и,  гд'Ь 
приговоръ  влагается  въ  уста  Тота  или  присутствующей  зд-Ьсь 
Эннеады,  которая  присуждаетъ  оправданному  участь  „Служителя 
Гора",  блаженнаго  современника  додинастическаго  золотого  в^Ька, 


О  Напр.,  въ  папирус-Ь  Ани  (табл.  30  изд.  Вис1§е)  н-Нтъ  „испов-Ьдан1я" 
предъ  Осирисомъ— оправдан1ю  предъ  42-мя  предшествуетъ  р-Ьчь  Ани 
предъ  Осирисомъ,  довольно  темнаго  содержан1я;  посл-Ь  нея  Анубисъ  ве- 
детъ съ  нимъ  Д1алогъ  одного  порядка  съ  т-Ьмъ,  который  обычно  соста- 
вляетъ  посл'Ьдпюю  часть  „главы"— Анн  долженъ  называть  по  имени  двери 
залы  Правды. 
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и  поселяетъ  его  въ  „Поляхъ  даровъ".  Казалось  бы,  этимъ  можно 
было  бы  начать  и  этимъ  закончить,  но  Книга  Мертвыхъ  на  ряду 
съ  этимъ  говоритъ  и  о  корабл-Ь  Ра,  и  о  мытарствахъ,  и  о  пи- 
лонахъ,  достигаемыхъ  исключительно  магическимъ  путемъ.  Въ 
этомъ  отношении,  однако,  н-Ьтъ  существенной  разницы  и  противъ 
125-й  главы,  несмотря  на  ея  этику.  Ея  характеръ  такой  же  ма- 
гическ1й,  какь  н  всей  Книги  Мертвыхъ.  Умерш1й,  ссылаясь  на 
знан1е  именъ  судей,  д-Ьлаеть  ихъ  для  себя  безопасными  и  пре- 
вращаетъ  свои  оправдания  въ  магическ1я  формулы,  заставляющая 
ихъ  признать  его  невиновность.  Всяк1й  египтянинъ  съ  этой  главой 
въ  рукахъ  и  на  устахъ  оказывался  безгр-Ьшнымъ  и  святымъ,  а 
30-й  главой  онъ  магически  заставлялъ  свое  сердце  не  говорить 
противъ  него  дурно,  т. -е.  насиловалъ  свою  сов-Ьсть.  Такимъ  об- 
разомъ,  вся  глава  была  просто  талисманомъ  противъ  загробнаго 
осужден1я  и  посл-Ь  нея,  какъ  и  посл-Ь  многихъ  другихъ  главъ, 
им-Ьется  приписка — рецептъ,  какъ  ее  приготовлять  и  каюя  пре- 
имущества она  сообщить,  если  ее  им-Ьть  при  себ-Ь;  и  по  заглав1ю  она 
освобождаетъ  отъ  всЬхъ  гр-Ьховъ.  Такъ  были  уничтожены  высокая 
пр1обр'Ьтен1я  нравственнаго  порядка,  и  Книга  Мертвыхъ  оказывается 
свид-Ьтельствомъ  и  объ  ихъ  наличности,  и  объ  ихъ  печальной  судьб-Ь. 
Это — магическая  книга,  по  преимуществу,  переполненная  не  только 
текстами,  но  и  приписками-рецептами,  иногда  очень  длинными, 
иногда  дающими  только  непонятный  слова, — предшественники  гно- 
стическихъ  и  бол^Ье  позднихъ  таинственныхъ  именъ,  которыми 
особенно  богата  современная  Абиссишя,  гд-Ь  им-Ьется  даже  и  своя 
Книга  Мертвыхъ,  несмотря  на  христ^ансюй  обликъ,  весьма  близ- 
кая по  тону,  духу  и  назначен1ю  къ  египетской  ^).  Н-Ьчто  подоб- 
ное существовало  и  у  этрусковъ  ^),  а  также  въ  пунической 
Африк-Ь,  гд-Ь  въ  гробницахъ  найдены  пластинки  съ  изображен1ями 


^)  См.  нашу  статью  ,Свитокъ  Оправдашя",  Сборникъ  въ  честь  ТО-л-Ь- 
Т1Я  Г.  Н.  Потанина.  Записки  И.  Р.  Географическаго  Общества,  XXXIV, 
359-378. 

8)  См.  А.  Г.  Б  е  к  ш  т  р  е  м  ъ,  Аграмсюй  ритуалъ.  Гермесъ  III  (1908\ 
390-396.  421—425. 
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ген1евъ  египетскаго  типа,  помогающихъ  покойному  за  гробомъ. 
На  христ1анскую  апокрифическую  литературу  египетская  Книга 
Мертвыхъ  им-Ьла  несомн-Ьнное  вл1ян1е — стоить  только  вспомнить 
р-Ьку  огненную,  в-Ьсы  и  чудовища,  нашедш!я  себ^  м-Ьсто  и  въ 
искусств'Ь  и  съ  изображен1емъ  Страшнаго  суда  получивш1я  ши- 
рокое распространен1е,  особенно  на  ст-Ьнахъ  нашихъ  древнихъ 
храмовъ  и  въ  народныхъ  издан1яхъ. 

Литературныя  достоинства  Книги  Мертвыхъ,  конечно,  раз- 
личны въ  ея  разныхъ  частяхъ.  Въ  общемъ  новые  тексты  ея, 
по  сравнешю  съ  Пирамидами  и  Саркофагами,  обнаруживаютъ 
больше  разнообраз1я  и  развит1я.  Нер'Ьдко  мы  встр-Ьчаемъ  д1ало- 
гическую  форму,  иногда  р-Ьчи  влагаются  въ  уста  н-Ьсколькихъ, 
а  психостас1я  представляетъ  ц'Ьлую  драму  въ  слов-Ь  и  д'Ьйств1и, 
изображенномъ  и  на  картин-Ь.  17-я  глава,  отчасти  18-я  и  отчасти 
н'Ькоторыя  друг1я  представляютъ  памятники  богословской  мысли, 
проливающ1е  св-Ьтъ  на  способы  работы  надъ  толкован1емъ  древ- 
нихъ текстовъ.  Но  особенно  характерно  для  Книги  Мертвыхъ 
обил1е  религ1озной  лирики.  Общ1я  заглав1я  ставятъ  на  первомъ 
м^ст^  „возношен1я  и  восхвален1я".  И  д-Ьйствительно,  въ  древ- 
нихъ папирусахъ  гимны  Ра  и  Осирису  начинаютъ  книгу  и  кон- 
чаютъ  ее,  встр-Ьчаясь  и  внутри  ея.  Гимны  нер^Ьдко  достигаютъ 
значительнаго  объема  и  разнообразны  въ  разныхъ  спискахъ. 
Нер-Ьдко  они  достигаютъ  большой  поэтической  высоты  и  бого- 
словской глубины,  благодаря  своимъ  монотеистическимъ  тенден- 
щямъ,  доходящимъ  до  сближен1я  Осириса  съ  солнечными  бо- 
жествами Книга  Мертвыхъ  не  только  магическ1й  путеводитель 
по  загробному  М1ру,  но  и  молитвословъ  покойника.  Даже  маги- 
ческ!я  формулы  нер'Ьдко  редактированы  въ  форм-Ь  гимновъ. 
Въ  этомъ  отношении  Книга  Мертвыхъ  является  важнымъ  момен- 
томъ  въ  истор1и  развит1я  египетской  религ10зной  поэз1и.  Форма 
зд-Ьсь  н-Ьсколько  иная,  ч-Ьмъ  мы  наблюдали  въ  эпоху  предше- 
ствующую. Рефрэны  р'Ьдки  и  большею  частью  отсутствуютъ, 
необязателень  и  параллелизмъ  членовъ.  Встр-Ьчаются  аллитераши, 
игра  словъ;   иногда  гимнъ  расположенъ  въ  форм-Ь,  которую  н'Ь- 
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которые  называютъ   ,литан1ей"  и  которая  будетъ  нередко  встр-Ь- 
чаться  и  посл-Ь. 

Кром1^  Книги  Мертвыхъ,  египтяне  считали  полезными  для  ушел- 
шихъ  въ  загробный  М1р-ь  и  мнопе  друг1е  тексты,  нер-Ьдко  перво- 
начально не  им-Ьвш^е  заупокойнаго  характера.  Несмотря  на  весьма 
позднюю  дату  н-Ькоторыхъ  изъ  дошедшихъ  до  насъ  свитковъ, 
происхожден1е  этихъ  текстовъ  весьма  древнее,  что  можно  ви- 
д-Ьть  какъ  изъ  языка  памятниковъ,  такъ  и  изь  упоминан1й  и  на- 
мековъ  на  нихъ  хотя  бы  въ  той  же  Книг-Ь  Мертвыхъ.  Среди 
этихъ  текстовъ  им-Ьются  и  ритуально  магическ1е,  и  пов-Ьствова- 
тельные,  нер-Ьдко  крайне  важные  для  знакомства  съ  египетской 
религ1ей.  Мног1е  миеы  и  обряды  намъ  изв-Ьстны  только  изъ 
этихъ  памятниковъ  письменности,  сохраненныхъ  намъ  гробни- 
цами, куда  они  попали  бол^Ье  или  мен-Ье  случайно  —  ихъ  м^сто 
въ  храмовыхъ  библ1отекахъ,  и  мы  документально  знаемъ,  что 
н-Ькоторые  изъ  нихъ  въ  нихъ  действительно  хранились.  На  ст-Ь- 
нахъ  гробницы  изв-Ьстнаго  Тхут1я,  сподвижника  Хатшенсутъ,  въ 
Драхъ-абуль-негга  найдено  собраше  изречен1й,  среди  которыхъ 
оказалось  два  текста  Пирамидъ,  а  также  гимны  Птаху  и  Амону. 
Написаны  они  особымъ  энигматическимъ  письмомъ,  въ  которомъ 
1ероглифическимъ  знакамъ  искусственно  присвоены  необычныя 
чтен1я,  для  сокрыт1я  надписей  для  непосвященныхъ  *). 

Книга  „Коровы". 

Остановимся  зат'Ьмъ  на  знаменитыхъ  „книгахъ",  начертанныхъ 
на  ст-Ьнахъ  гробницъ  царей  Сети  I  и  Рамсеса  III  въ  Бибанъ-эль- 
Молук^  ^).   Въ  первой    изъ   указанныхъ    гробницъ   текстъ  пом-Ь- 


')  Разобраны  8  е  1 Ь  е  въ  кингЬ:  Керог*  оп  ЕхсауаИопз  1п  1Ье  ТЬеЬап 
КесгороИз.  I.  1908. 

2)  См.  Ьё!еЬиге,  Ьез  Нуро^ёез  гоуаих  бе  ТЬёЬез.  Мето1ге5  йе  1а 
М15510П  аи  Са1ге  II,  табл.  15—18  и  III,  59—63.  N  а  V  !  1 1  е,  ОезкисИоп 
аез  Иоттез.  Тгапзас!.  Зое.  В1Ы.  АгсНео!.  IV.  1-19.  VIII,  412.  (1876). 
В  г  и  §  8  с  Ь,  01е  пеие  \Уеиогс1пипд  пасН  УеппсЫип^^  йез  зИпсИ^еп  МепзсЬеп- 
дезеЫесЫз.  Бег).  1881. 
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щенъ  въ  небольшой  комнат-Ь  и  покрываетъ  вс^  ея  четыре  ст-Ьны 
своими  95  вертикальными  1ероглифическими  строками.  Это  длин- 
ное, небрежно  написанное,  не  во  всЬхъ  своихъ  частяхъ  гладко 
переводимое  произведен1е  представляетъ  магическ1й  сборникъ 
миеологическихъ  текстовъ  въ  форм^  заговоровъ,  сопровождае- 
мыхъ  ритуальными  предписан1ями  и  свид-Ьтельствами  о  преиму- 
ществахъ,  получаемыхъ  знающимъ  и  читающихъ  ихъ.  Онъ  будетъ 
„какъ  богъ  Ра  въ  день  его  рожден1я",  „онъ  будетъ  жить  въ 
преисподней  и  будетъ  почитаемъ  больше,  ч-Ьмъ  на  земл-Ь"  и  т.  п. 
Это  и  обусловило  пом'Ьщен1е  на  ст-Ьны  гробницы  и  сохранен1е 
для  насъ  этого  важнаго  источника  св'Ьд'Ьн1й  по  египетской  ми- 
волог1и.  Текстъ  начинается  съ  пов-Ьствовашя  о  томъ,  какъ  ста- 
Р'Ьющ1й  богъ  Ра,  будучи  н'Ькогда  фараономъ,  уб-Ьдившись  въ 
неповиновен1и  людей,  по  сов-Ьту  своего  придворнаго  штата  — 
стар-Ьйшихъ  боговъ  Эннеады,  послалъ  „свое  око"  —  богиню  Хат- 
хоръ,  истребить  преступное  челов'Ьчество.  Люди  б-Ьжали  изъ 
Египта  въ  горы,  и  тамъ  свир-Ьпая  богиня  ихъ  уничтожила.  Дал-Ье 
сл-Ьдуетъ  другой  текстъ,  озаглавленный:  „Ночное  пиво,  чтобы 
идти  по  крови  въ  бродъ,  начиная  отъ  Ираклеополя".  Верховный 
богъ  послалъ  было  снова  свое  око  для  новой  бойни,  но  потомъ 
раскаялся,  вел-Ьлъ  разлить  опьяняющ1й,  похож1й  на  кровь  напи- 
токъ;  Хатхоръ  напилась  и  не  узнала  людей,  которые  такимъ 
образомъ  были  спасены.  Эта  истор1я,  повидимому,  параллельна 
предыдущей  и  составлена  для  объяснен1я  обычнымъ  въ  Египт-Ь 
путемъ  аллитеращй  древнихъ  именъ,  обрядовъ  и  обычаевъ.  Миеы 
эти  находятся  въ  связи  съ  представлен1ями  объ  Ок-Ь  бога  Солнца, 
первоначально  самомъ  св'Ьтил1^,  потомъ  особой  богин-Ь,  пора- 
жающей враговъ  св-Ьта  —  облака  и  тучи,  олицетворенныя  или 
въ  вид-Ь  враждебныхъ  духовъ,  или  въ  вид^  непокорныхъ  людей. 
Сопоставлен1е  этой  богини  съ  Хатхоръ  представляетъ  уже  одну 
изъ  посл-Ьднихъ  стад1й  въ  развит1и  миеа,  хотя  корни  его  идутъ 
въ   большую   древность.  ')  Спасши   людей    отъ  истреблен1я,  Ра, 


1)  См.  ЗеНте,  2иг  адуризсЬеп  За^е  уот  5оппепаи§е.  ип1ег5ис1шпдеп 
211Г  Ое8сЫс111е  1Ч1(1  АНегЫтзкигкЗе  Ае^уркпз,  V  (1912),  119—155. 
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однако,  „утомился  серлцемъ"  царствовать  надь  ними  и,  несмотря 
на  упрашиван1я  боговъ,  на  спинЬ  своей  дочери,  небесной  коровы 
Нутъ,  ушелъ  на  небо.  „Земля  была  во  мрак-Ь".  Тогда  Ра  призы- 
ваетъ  Тота  и  д-Ьлаетъ  его,  какъ  бога  м-Ьсяца,  своимъ  зам-Ьсти- 
телемъ.  Это  повествуется  въ  особомъ  небольшомъ  текст+>,  также 
полномъ  аллитерац1й,  объясняющихъ  имя  Тота,  ибиса,  пав1ана. 
Онъ  входитъ  въ  составь  особой  „главы"  или  „изречен1я'',  про- 
износимаго  надъ  рисункомъ  небесной  коровы,  поддерживаемой 
богомъ  воздушнаго  пространства  Шу  и  различными  божествами, 
приставленными  къ  его  ногамъ;  корабли  съ  небесными  св-Ьтилами 
ходятъ  по  ея  животу  и  груди;  текстъ  даетъ  ея  описан1е  и  пере- 
числяетъ  имена  божествъ,  приставленныхъ  къ  ней.  Рисунокъ 
этотъ  изображенъ  на  ст'Ьн'Ь  гробницы,  почему  въ  наук-Ь  и  самая 
комната  съ  текстомъ  называется  „Комнатой  Коровы".  Это  —  та- 
кой же  магическ1й  рисунокъ,  какъ  и  иллюстраши  въ  Книг^ 
Мертвыхъ  или  въ  магическихъ  папирусахъ. —  Текстъ  заканчива- 
ется богословскими  спекулящями  о  бог-Ь  Ра  и  душахъ  боговъ 
и  магическими  приписками. 

Литературное  значен1е  этихъ  текстовъ  невелико,  но  они  являют- 
ся ценными,  какъ  р-Ьдк1е  обрывки  египетскихъ  миеовъ,  которые 
вообще  намъ  изв-Ьстны  почти  исключительно  изъ  магическихъ 
или  ритуальныхъ  текстовъ.  Насколько  древни  миеы,  начертанные 
въ  „Комнат-Ь  Коровы"  и  насколько  они  могутъ  считаться  обще- 
распространенными, сказать  трудно.  Языкъ  памятника  приводитъ 
насъ  къ  Среднему  Царству,  м-Ьсто  нахожден1я  можетъ  указывать 
на  0ИВЫ,  но  параллельныя  сказан1я  изъ  другихъ  египетскихъ 
центровъ,  судя  по  намекамъ,  иного  характера/).  Мнопе  видятъ 
въ  первомъ  пов'Ьствован1и  н^что,  напоминающее  сказан1я  о  все- 
М1рномъ  потоп-Ь,  друпе — вар1антъ  миеовъ  объ  „Ок-Ь  Ра"  и  его 
отправлен1и  на  югъ  для  истреблен1я  враговъ  бога.  В-Ьроятно,  мы 
им-Ьемъ  и  то,  и  другое,  хотя  говорить  о  всем1рномъ  потоп-Ь  не- 


^)  Можетъ  быть,  однако,  намекъ  на  миеъ  уннчтожен1я  преступнаго 
человечества  находится  въ  Поучен1яхъ  ираклеопольскаго  царя  своему 
сыну.  (Эрмитажный  папирусъ.)  См.  переводъ  этого  памятника. 
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возможно  —  дЬло  можетъ  идти  только  объ  истреблен1и  непо- 
корныхъ  верховному  богу  людей.  И  было  ли  у  египтянъ  пред- 
ставлен1е  о  потопе,?  Н^Ькоторые  хотятъ  найти  его  въ  р^Ьдкой 
175-й  главЬ  Книги  Мертвыхъ.  Но  тамъ,  если  вообще  можно  го- 
ворить о  пониман1и  темнаго  текста,  стоить  сл-Ьдующее.  Покой- 
никъ  спрашиваетъ  Атума:  „каково  (по  продолжительности)  мое 
время  въ  жизни?"  Богъ  отв-Ьтствуеть:  „ты — до  милл10на  мил- 
л1оновъ  л-Ьтъ,  времени  жизни  милл10новъ  л'Ьтъ.  Я  далъ  ему  по- 
сылать великихъ.  Я  же  сокрушу  все,  что  я  создалъ,  и  земля  С1я 
уйдетъ  въ  Нунъ  въ  потоп-Ь  (?м.  б.  дожд-Ь)  какъ  было  древле  (?)". 
Зд-Ьсь  можетъ  идти  р-Ьчь  только  о  кончин-Ь  М1ра,  когда  богъ 
превратить  снова  все  въ  состоян1е  первобытнаго  хаоса. 

Магическ1е    ритуалы. 

Отъ  12-го  года  номинальнаго  царствован1я  мальчика  Александра, 
сына  Александра  В.,  дошелъ  до  насъ  изъ  еиванской  гробницы 
жреца  Нес-Мина  большой  папирусъ,  представляющ1й  собран1е 
текстовъ  не  заупокойнаго  въ  строгомъ  смысл-Ь,  а  храмового  про- 
исхожден1я,  но  признанныхъ  полезными  для  благополуч1яумершаго. 

Памятники,  содержащ1еся  въ  этомъ  папирусЬ,  несомн-Ьнно  вос- 
ходятъ  къ  большой  древности  и  представляютъ  переходивш1е 
изъ  покол-Ьн1я  въ  покол'Ьн1е  храмовые  ритуалы.  Одинъ  изъ  нихъ, 
самый  длинный,  представляетъ  „Книгу  повержен1я  Апопа, 
врага  Ра,  врага  Осириса,  читаемую  въ  храм'Ь  Амо- 
на-Ра  ежедневно".  Драконъ  Апопъ,  олицетворен1е  мрака, 
урагана,  бури  и  тучъ,  былъ  поб'Ьжденъ  и  даже  уничтоженъ  св-Ьт- 
лымъ  Ра  еще  при  создан1и  М1ра.  Т-Ьмъ  не  мен-Ье,  по  свойственной 
египетской,  да  и  не  одной  египетской,  релипозной  непосл-Ьлова- 
тельности,  онъ  все  еще  существуетъ,  и  въ  храмахъ  ежедневно  со- 
вершаютъ    магичесюе  обряды  и  произносятъ    магическ1е   тексты. 


1)   N  а  V  1 1 1  е,  А  тепИоп  о!  а  {1оо(1  1п  411е  Воок  о!  1Не  Оеас1.  Ргосеес!. 
Бос.  В1Ы.  АгсНео!  26,  251  и  257. 


МЛ1И'1НСК1П  1'И1Уллы.  14;^ 

им'Ь|ощ1е  назначе1пемь  обуслонить  безпрепягствеимое  тсств1е  не- 
бесной солнечной  ладьи  и  обезпечить  побЬду  надь  врагомъ 
св-Ьта  богу  св-Ьтила.  РЬдк1й  гимнъ  посл-Ьднему  обходится  безъ 
упоминан1я  объ  ихъ  борьб'Ь,  которая  не  безразлична  и  для 
людей  въ  сей  жизни  и  въ  будущей.  Покойные,  для  которыхъ 
ладья  Ра  была  желаннымъ  пристанищемъ,  трепетали  предъ  чу- 
довищемъ  мрака;  на  саркофагахъ  мы  часто  видимъ  изображежя 
Апопа  у  солнечной  ладьи,  на  которой  неизм-Ьнно  присутствуетъ 
богъ  магической  литературы  Тоть,  читая  заклинан1я.  Эти  закли- 
нан1я  мы  уже  вид-Ьли  въ  Книг-Ь  Мертвыхъ,  гд-Ь  7  и  101  главы 
посвящены  магической  защит-Ь  ладьи  и  уничтожаютъ  Апопа.  Ани 
во  вступительномъ  гимн-Ь  также  молится,  чтобы  ему  было  дано 
„разсЬчь  ЗМ1Я,  уничтожить  Апопа  въ  его  часъ".  Это  уничтоже- 
н1е  и  досгигается  чтен1емъ  указанныхъ  главъ.  а  еще  въ  большей 
степени  совершен1емъ  ритуала,  предписаннаго  нашимъ  папиру- 
сомъ,  о  д'Ьйствительности  котораго  онъ  самъ  говорить:  „совер- 
шать это  полезно  на  земл1^,  полезно  и  въ  преисподней;  это 
дастъ  челов-Ьку  достигнуть  должности  его  начальника  и  избавитъ 
его  отъ  всякаго  зла".  Нес-Минъ,  какъ  жрець  Амона,  и  восполь- 
зовался для  себя  столь  полезнымъ  текстомъ,  который  онъ  при 
жизни  читалъ,  охраняя  своего  бога  отъ  его  врага  '). 

Текстъ  состоитъ  изъ  ряда  заговоровъ  и  ритуальныхь  предпи- 
сан1й.  Сначала  даются  шесть  краткихъ  изречен1й:  плеван1я  на 
Апопа,  попран1я  его  л-Ьвой  ногой,  взят1я  копья  для  поражен1я  его, 
сожжен1я  Апопа.  Сл'Ьдуютъ  длинныя  предписан1я,  какъ  пользо- 
ваться этими  заговорами— ихъ  надо  написать  на  новомь  листЬ 
папируса  зеленой  краской  и  читать  надъ  восковой  фигурой  Апопа, 
которая  зат-Ьмъ  должна  быть  брошена  въ  огонь,  въ  так1е-то 
часы  и  дни,  „чтобы  не  дать  разразиться  въ  неб-Ь  бур-Ь,  не  дать 
произойти  гроз-Ь...  чтобы  С1ЯЛ0  солнце". — Дал-Ье  сл-Ьдуетъ  въ 
томъ    же    родЬ    дв-Ь    длинныхь    „главы"    Книги    ниспровержен1я 


1)  Изд.  и  переведенъ  В  и  с1  ^  е,  ТИе  Воок  о(  {Не  Оуге1Ьго\У1П2  о1  Арер. 
Е8ур«ап  1иега11С  раруп  о!  1116  Вп1.  М1Н.  XIX;  9-22;  р1.  VIII— XIX. 
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Апопа,  врага  Ра,  съ  такими  же  рубриками,  содержащими  ри- 
туальныя  предписан1"я,  зат-Ьмъ  „Книга  обраш.ен1я  вспять  Апопа, 
великаго  врага",  потомъ  разд-Ьленныя  магическими  формулами 
дв-Ь  верс1и  „Книги  знан1я  образовъ  Ра,  ниспроверг- 
шаго  Апопа"*).  Это — подобный  входящимъ  въ  составь  „Книги 
Коровы"  мивологическ1й  текстъ,  весьма  важный  для  насъ.  Об-Ь 
верс1и  отличаются  другъ  отъ  друга  только  погр-Ьшностями  и 
ошибочными  повторен1ями,  д-Ьлающими  вторую  верс1Ю  бол'Ье 
искаженной,  хотя  и  первая  изобилуетъ  темными  м-Ьстами.  Въ 
уста  „Вседержителя",  въ  данномъ  случа-Ь  Ра,  влагается  р-Ьчь  о 
томъ,  какъ  онъ  до  создан1я  всего  сущаго,  единый,  создалъ  изъ 
себя  Шу  и  Тефнутъ,  которые  взяли  у  него  его  око,  изъ  слезъ 
котораго  произошли  люди,  и  которое,  вернувшись  и  найдя  на 
своемъ  м-Ьст-Ь  другое,  разгн-Ьвалось.  Богъ  тогда  пом-Ьстилъ  это 
другое  „С1яющее"  око  на  своемъ  чел^Ь,  какъ  зм^ю  Урея,  влад-Ь- 
ющую  землей  и  уничтожающую  враговъ.  Посл-Ь  создан1я  всей 
твари  Шу  и  Тефнутъ  произвели  на  св-Ьтъ  Геба  и  Нутъ,  а  т-Ь — 
дв-Ь  пары  Осирисова  цикла;  „ихъ  потомство  обильно  на  сей 
земл-Ь".  „Я  послалъ  ихъ,  исшедшихъ  изъ  моихъ  членовъ,  ниспро- 
вергнуть сего  злого  врага,  и  Апопъ  палъ  въ  огонь;  ножъ — въ 
его  голов-Ь...  его  имени  больше  н'Ьтъ"...  Эти  слова  объясняютъ 
причину  появлен1я  миеологическаго  текста  среди  ритуальныхъ  и 
магическихъ,  и  въ  этомъ  отношенш  нашъ  сборникъ  находитъ 
себ^Ь  параллели  среди  подобныхъ  произведен1й  во  всЬхъ  литера- 
турахъ. — Дал-Ье  сл-Ьдуютъ  новыя  магичесюя  формулы,  составляю- 
Щ1я  „Книгу  таиственную",  которая  должна  быть  пом-Ьщена  въ 
особой  зал-Ь  такъ,  чтобы  ее  „не  видалъ  никто  изъ  людей",  и 
н-Ьсколько  „Книгъ  Повержен1я  Апопа".  Книга  заканчивается  спи- 
скомъ  именъ  Апопа,  подлежащихъ  сожжен1ю,  предписан1емъ  для 
магическихъ  операщй  надъ  фигурками  враговъ  Ра,  между  прочимъ, 


*)  См.  \\^1е(1етапп,  Е1п  аИа^урИзсИе^  \\^еи8сЬбр!ип28ту1Ь118.  Оег 
^^^ие11,  N.  Р.  II.  3  и  4,  57 — 76.  Бол^е  новый  переводъ  въ  книг-Ь  Оге8  5- 
тапп,  Аиопеп1аи5с11с  Тех^е  ипй  ВЛйег  г.  ЛИеп  Те81атеп1е,  180—2  при- 
надлежитъ  Н.  Капке. 
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„сыновъ  рязслаблен!*!",  и  гимномъ  въ  честь  солнца,  торжествую- 
1даго  надъ  своими  врагами.  Какъ  всяк1й  магическ1й  текстъ,  и 
данный  любить  приб-Ьгать  къ  звуковымъ  эффектамъ,  къ  много- 
кратнымъ  повторсн1ямъ  словъ,  фразъ,  къ  рядамъ  формулъ, 
построенныхъ  изъ  однихъ  и  т-ёхъ  же  словъ  съ  небольшими 
зам-Ьнами  въ  каждой,  къ  игр-Ь  словъ  —  наприм-Ьръ,  въ  „Книг-Ь 
Образовъ  Ра"  безчисленное  количество  разъ  (особенно  во  вто- 
рой верс1и)  употреблено  слово  „хоперь"  („быть"  и  производныя) 
въ  разнообразныхь  сочетан1яхь  и  значен1яхь,  чтобы  подчеркнуть 
устами  самого  Ра,  что  верховный  богъ — быт1е  по  преимуществу,  въ 
противоположность  его  врагу,  подлежащему  уничтожен1Ю  до  не- 
быт1я.  Что  касается  древности  нашего  текста,  то  она  видна, 
напримЬръ,  изъ  того,  что  богъ  Сетхъ  играетъ  въ  немъ  еще  роль 
союзника  Ра,  на  ряду  съ  другими  „чадами  Геба",  между  т-Ьмъ, 
какъ  уже  рано  Сетхъ  сд-Ьлался  олицетворен1емъ  т%хъ  же  косми- 
ческихъ  явлен1й,  что  и  Апопъ,  и  его  священное  животное  слу- 
жило опред'Ьлительнымъ  знакомъ  для  бури,  грома  и  т.  п.  Ко- 
нечно, нашъ  текстъ  уже  предполагаетъ  фараоновск1й  Египетъ  и 
даже  эт10логически  объясняетъ  происхожден1е  царскаго  урея, 
какъ  второго  „Ока  Ра".  Поэтому  онъ  нов-Ье  текстовъ,  пов-Ьствую- 
щихъ  объ  единственномъ  ок%,  посланномъ  для  уничтожен1я  вра- 
говъ  св-Ьта  '). 

Но  если  для  Ра  долгое  время  Сетхъ  былъ  союзникомъ,  то  для 
Осириса  онъ  врагъ  уже  въ  текстахъ  Пирамидъ.  До  насъ  дошелъ 
текстъ  совершенно  аналогичный  только  что  описанному  и  пред- 
ставляюиий  „Защиту  ладь  и  Осириса"  противъ  Сетха  ^).  Онъ 
начертанъ  на  ст-ЬнЬ  одного  изъ  пом'Ьщен1й  храмика  Осириса  на 
крыш-Ь  храма  въ  Дендера,  сл-Ьдовательно,  по  своему  написанию 
относится  къ  самой  поздней  эпох-Ь  египетской  письменности. 
Конечно,    возникъ    онъ    гораздо    раньше    и,    можетъ    быть,    въ 


1)  См.  5е1Ье.  О.  С.  18. 

2)  Изда1пе  и  персводъ:  Е.  С  Н  а  5  5 1  п  а  I.  Ьс  Иуге  с1с  рго1ёёег  1а  Ъягцие 
с11у1пс.  КссисИ  XVI,  105-122. 

ЕГИПЕТСКАЯ    ЛИТКРЛТУРЛ  *^^ 
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интересующую  насъ  эпоху,  но  во  всякомъ  случаЬ  поздн-Ье  Книги 
объ  Апоп-Ь,  такъ  какъ  предполагаетъ  ее  уже  существующей 
и  пом-Ьщаетъ  Сетха  въ  параллелизм-Ь  съ  Апопомъ:  „Ра  повел-Ьлъ 
уничтожить  тебя,  Сетхъ  окаянный,  сьшъ  Нутъ,  съ  твоими  сообщ- 
никами. Правогласенъ  Ра  противъ  Апопа  (четырежды),  правогла- 
сенъ  Осирисъ...  противъ  Сетха..."  Оба  „врага"  зд-Ьсь  являются 
какъ  бы  египетскими  дьяволами,  оба  уничтожаются  богомъ  Ра, 
и  Осирисъ  получаетъ  свою  ладью,  какъ  солнечный  богъ,  она 
названа  Нешметъ.  Сетхъ  уничтожается  подобно  Апопу,  и  съ  его 
восковой  фигуркой  прод'Ьлываютъ  приблизительно  то  же,  что 
Книга  объ  Апоп-Ь  предписываетъ  д-Ьлать  съ  фигурками  этого 
врага  Ра.  И  эта  книга  объявляется  полезной  для  умершихъ: 
читать  ее  предписывается  „въ  праздники  Осириса"  и  „въ  день 
путешеств1я  ладьи  Нешметъ  въ  Абидосъ",  сл-Ьдовательно,  въ 
мистер1И  Осириса  для  защиты  его  отъ  нападен1й  Сетха  на  водахъ. 
Такимъ  образомъ,  этотъ  текстъ  входилъ  въ  составъ  той  великой 
драмы,  которая  справлялась  въ  АбидосЬ  и  въ  другихъ  м^Ьстахъ 
Осирисова  культа. 

Драма    Осириса. 

Эта  великая  центральная  драма  египетской  религ1и,  им-Ьвшая 
себ-Ь  подобия  въ  другихъ  религ1яхъ  древняго  М1ра  и  на  почв-Ь 
Эллады  создавшая  новый  родъ  литературнаго  творчества  '),  до- 
кументально засвид-Ьтельствована  намъ  для  Абидоса  въ  эпоху 
Средняго  Царства.  Ритуальные  тексты,  относящ1еся  къ  ней,  дошли 
до  насъ  уже  отъ  времени  заката  египетской  цивилизащи — на 
ст-Ьнахъ  великихъ  храмовъ  птолемеевско-римской  эпохи  и  на 
весьма  позднихъ  папирусахъ.  Мы-знаемъ,  что  въ  это  время 
произносилось  и  совершалось  въ  каждый  часъ  дня  и  ночи  у 
т-Ьла  „Благого",  как1е  боги  охраняли  его    покой,  как1я  формулы 


*)  См.  \^  1  е  с1  е  т  а  п  п,  О^е  Лп^ап^е^йгатаИзсЬег  Рое51е  1т  аИеп  Ле^ур- 
1еп.  Ме1ап2е5  N10016,  576.  Коц-Ыовск1Н,  Призывашя  Исиды  и  Неф- 
тиды.  Зап.  Класс.  Отд.  Арх.  Общ.  VII  (1913),  133—187. 
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возглашаль  херихебь,  как1я  причитан1я  пЬли  жрицы,  какь  его 
сестры  и  друг1я  богини-плакалыцицы  ^).  Еще  въ  Текстахъ  Пира- 
мидъ  на  вопли  сестеръ  у  т-^ла  Осириса  являются  духи  Буто  и 
также  возглашаютъ  свой  плачъ  по  усопшемъ.  „Плакальщицы" 
по  ОсирисЬ  упоминаются  и  въ  Книг-Ь  Мертвыхъ  и  постоянно 
изображаются  на  рисункахъ  по  об^  стороны  его  погребальнаго 
ложа.  Однимъ  словомъ,  плачь  сестеръ  по  ОсирисЬ,  повидимому, 
возглаи1ался  въ  храмахъ  во  век  времена  существован1я  египетской 
релипи.  Этотъ  плачъ  выражалъ  скорбь  боговъ  и  человечества  о 
кончин-Ь  подателя  жизни,  но  им-Ьлъ  и  магическое  значен1е — онъ 
сод'Ьйствовалъ  оживлен1Ю  его  и,  состоя  главнымъ  образомъ  изъ 
призыван1й,  возвращалъ  его  „въ  его  домъ".  Поэтому  и  для 
каждаго  умершаго,  отожествленнаго  съ  Осирисомъ,  этотъ  плачъ 
былъ  животворнымъ,  и  текстъ  его,  переписанный  на  папирусЬ, 
им-Ьлъ  чудод-Ьйственную  силу.  До  насъ  дошли  именно  тексты 
такого  происхожден1я,  также  огь  весьма  позднихъ  временъ — 
одинъ  въ  томъ  же  папирусе  жреца  Нес-Мина,  что  и  Книга  объ 
Апоп-Ь  ^),  другой — въ  одномъ  изъ  берлинскихъ  папирусовъ,  также 
еиванскаго  происхожден1я.  Первый  представляетъ  ц^лый  ритуалъ, 
озаглавленный  „Начало  икосовъ^)  двухъ  Соколицъ 
въ  дом-Ь  Осириса,  бога  великаго,  владыки  Абидоса  въ  4-й 
м-Ьсяцъ  отъ  21  до  26-го  дня";  второй  пом-Ьченъ  только  25 -мъ 
числомъ.  Оба  должны  произноситься  въ  самой  священной  части 
храма  двумя  красивыми  жрецами,  на  плечахъ  у  которыхъ  напи- 
сано по  имени  Исиды  или  Нефтиды  и  т.  п.  Берлинск1й  текстъ 
приводитъ  ихъ  поперем'Ьнныя  призыван1я  высокаго  поэтическаго 
достоинства — въ  нихъ  неподд'Ьльная  грусть  им'Ьетъ  теплыя  обще- 


1)  ^  и  п  к  е  г,  01е  51ип(1еп\уасЬеп  1п  йеп  051г18ту51ег1еп.  ОепкзсЬпЙеп 
А\^1епег  Акай.  ЫУ  (1910). 

-)  Изд.  В  и  (1  2  е,  Рас51т11е8  о{  Е^урНап  Н!ега11с  Раруг!  1П  1Не  ВпИзН 
Мизеит.  1910.  Стр.   1—6  (переводъ),  табл.  I— VI  (текстъ). 

•*)  Египетск1й  текстъ  даетъ  д-Ьйствительно  „домовъ*.  Такъ  называются 
отд'Ьльныя  части  религ1озныхъ,  главнымъ  образомъ  ритуально-поэгиче- 
скихъ,  текстовъ  еще  со  времени  Текстовъ  Пирамидъ.  Ср.  Ье4Н  въ  сирШ- 
ской  церковной  поэз1и. 

10* 
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челов-Ьческ1я  черты  и  производитъ  неотразимое  впечатлЬн1е  ^). 
БолЬе  растянуты,  м-Ьстами  бол^е  реалистично  грубы  призыван1я 
лондонскаго  текста,  влагаемыя  въ  уста  об-Ьхъ  сестеръ  вм-Ьст-Ь  и 
чередующегося  съ  ними  жреца  херихеба.  Наконецъ,  въ  одномъ 
изъ  луврскихъ,  также  весьма  позднихъ  папирусовъ,  „Г1ризыван1я 
Исиды  и  Нефтиды"  включены  въ  Книгу  Мертвыхъ,  представляя 
ея  заключен1е  посл-Ь  каноническихъ  165  главъ.  Текстъ  этотъ 
озаглавленъ:  „Уставъ  прославлен1я  (или  чарован! я) 
Осириса  въ  преисподней..."  и  далеко  не  тожественъ  ни 
съ  однимь  изъ  упомянутыхъ  ^).  Въ  немъ  имя  Осириса-бога  по- 
стоянно сопровождается  именемъ  Осириса-покойника;  возглаше- 
ния д-Ьдаются  отъ  имени  Исиды;  поэтическая  призыван1я  пере- 
ходятъ  въ  скучный  перечень  членовъ  т-Ьла,  которые  богъ  дол- 
жень  собрать  и  возродить  къ  новой  жизни,  а  зат'Ьмъ  въ  не 
мен-Ье  скучное  перечислен1е  м-Ьстъ  культа  Осириса. 

На  погребальныхъ  пеленахъ  великаго  Тутмоса  III,  по  повел'Ьн1Ю 
его  сына  Аменхотепа  II  тщательно  написаны  заупокойные  тексты, 
озаглавленные  „Книги,  сообщаюпл1я  духу  совершен- 
ство" ^) . 

Сохранивш1яся  части  содержать  н'Ьсколько  главъ  Книги  Мерт- 
выхъ (154,  17,  18,  68)  и  текстъ,  который  въ  полномъ  вид-Ь  мы 
находимъ  впосл'Ьдств1и  во  многихъ  гробницахъ  царей  XIX  и  XX 
династ1й,  гд-Ь  онъ  озаглавленъ:  „Начало  Книги  восхвале- 
Н1Й  Ра  въ  преисподней*).  Она  д^лаетъ  Ра  поб'Ьдонос- 
нымъ  противъ  враговъ  его  въ  Аменти,  она  полезна  и  для  человека 
на  земл-Ь,  полезна  ему  и  посл-Ь  его  преставлен1я.  „Ея  происхожде- 


')  См.  указанную  работу  А.  Коц-Ыовскаго,  гд^  данъ  полный 
руссюй  переводъ  памятника  съ  разборомъ  и  комментар1емъ. 

2)  №  3079.  Описанъ  Оеуёг1а,  Са1а1о§ие  йе8  Ш58.  ё^уриепз  аи 
Мизёе  с1и  Ьоиуге,  123 — 4.  Изданъ  съ  переводомъ  (конечно,  теперь  уста- 
р-Ьвшимъ)  Р1егге1,  Ыуге  ё'Ьопогег  051Г18.  ЁЫйез  Ё§ур1о1о§^^ие5,  I  (1873) 
20 — 41.  Заглав1е  въ  дальн-Ьйшсмъ  близко  къ  берлинскому  тексту. 

•*)  См.  N  а  у  1 1  е,  Оаз  ае^уризсЬе  ТосИепЬисЬ,  Е1п1е1и1П2,  76—78. 

'О  Издана  съ  переводомъ  N  а  V  1 11  е,  1а  1иап1е  йи  8о1е11.  Ьрг.  1875. 
См.  В  и  а  2  с,  Т11е  <|ос15  о!  Ню  ЕдурНааз,  I,  339-348. 
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Н1е  чулесно — „она  написана  на  вратахь  Дуага  руками  Эннеады". 
Читать  ее  надо  „ежедневно  и  въ  жизни";  „ея  чудод-Ьйственность 
пров'Ьрена  милл10нъ  разъ".  Итакъ, — это  магическая  книга,  одного 
порядка  съ  предыдущими,  особенно  съ  писан1ями,  направленными 
противъ  Апопа,  такъ  какь  и  она  им^Ьеть  назначен1емъ  сод-кйство- 
вать  солнечному  божеству  въ  благоиолучномъ  плаван1и  и  уподобить 
ему  почивн]аго  царя.  Но  ея  литературный  характеръ  и  составъ 
иные.  Она  д'Ьйствуетъ  не  столько  заклинан1ями  въ  собственномъ 
смысл-Ь  и  магическими  дЬйств1ями,  сколько — подобно  только  что 
перечисленнымъ  произведен1ямъ — прослав;1ен1ями  и  восклицан1ями 
лирическаго  характера.  Тексть  распадается  на  четыре  части.  Сначала 
приводятся  75  славослов1й  солнечному  божеству,  начинающихся 
общей  фразой  „Слава  теб-Ь  Ра,  высок1'й  образъ",  и  заключающихъ 
въ  себ-Ь  его  мистическ1е  и  иные  эпитеты  и  упоминаюпшхъ  о  его 
свойствахъ  и  д'Ьйств1яхъ  ^).  Въ  заключен1е  намекается,  что  75 
образовъ  Ра  соотв-Ьтствуютъ  75  „пещерамъ"  загробнаго  м1ра,  ко- 
торыя  должны  открыть  покойному  царю  свои  входы — „ликуйте! 
онъ  идетъ,  онъ  входитъ  вслЬдъ  за  душой  Ра".  Вторая  часть  на- 
чинается обращен1емъ  къ  божесгвамъ,  зав'Ьдуюн1имъ  отделениями 
преисподней,  опять-таки  въ  вид-Ь  славослов1я.  Следующая  формула 
ув-Ьряеть,  что  царь  будет ь  поб-Ьдоносенъ  на  томъ  свЬгЬ,  ибо 
онъ — самъ  Ра,  находящ1йся  на  неб-к.  „Эта  мысль  развивается  въ 
связи  съ  упоминан1емъ  о  поб'Ьд+>  Ра  надъ  Апопомъ.  Ра  долженъ 
взять  усопшаго  къ  себЬ  въ  спутники,  ибо  онъ  можетъ  быть  и  для 
него  полезенъ. — Въ  следующей  части  мы  снова  находимъ  воскли- 
цанья, обращенныя  къ  Ра  и  расположенныя,  какъ  и  въ  началЬ 
книги,  схематически  и  съ  общимъ  началомъ:  „О  Ра,  приди  къ 
царю  и  -р.  воистину".  Въ  посл-Ьдней  части  покойный  снова  сопо- 
ставляется съ  богомъ  Ра,  съ  которымъ  почти  отожествляется  и 
Осирисъ.  Боги  преисподней  почти  не  различаютъ  ихъ — 01Н1  оди- 


')  Что  авторъ  зд-Ьсь  иногда  д-Ьлаль  заимствования  изь  текстовъ  Пира- 
ммдъ,  указалъ  гр.  8  с  11  а  с  к-8  с  Ь  а  с  к  е  п  Ь  и  г  ^  въ  ^амЬтк-Ь  въ  /^е115с11г. 
{.  й.  Я.  38  (1900),  141. 
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наково  радуются  ихъ  приходу  и  прив-Ьтствуютъ  ихъ. — Зат-Ьмъ 
текст ь  переходитъ  въ  новыя  словослов1я  Ра,  почти  тожественныя 
съ  180-й  главой  Книги  Мертвыхъ,  и  все  заканчивается  обраще- 
шемъ  къ  богин-Ь  Запада  и  ада— Аменти,  „прекрасной,  могучей, 
таинственной",  чтобы  она  открыла  свои  объятхя  для  почившаго 
и  простерла  къ  нему  руки,  „ибо  онъ  знаетъ  ее,  знаетъ  ея 
образъ,  имена...  шествуетъ,  какъ  Ра,  сопровождаетъ  Атума,  су- 
ществуетъ,  какъ  Хепра".  СтЬдуетъ  ритуальная  приписка,  что 
книгу  надо  читать   вечеромъ,  омывшись  въ  часъ  заката  солнца. 

Гимны. 

Итакъ,  перечисленные  тексты,  магичесюе  по  назначен1ю,  по 
форм-Ь  заключаютъ  въ  себ-Ь  и  эпическая,  и  лирическ1я,  и  даже 
отчасти  драматическ1я  части,  т. -е.  вполн-Ь  подобны  произведе- 
Н1ямъ  этого  рода  въ  другихъ  литературахъ.  Лиричесюй  элементъ, 
въ  вид-Ь  гимновъ  богамъ,  преобладаетъ  въ  Книг-Ь  Мертвыхъ, 
господствуетъ  въ  Призыван1яхъ  Осириса  и  величан1яхъ  Ра,  Гимны 
этимъ  двумъ  божествамъ  многочислены  и  вн^  большихъ  сбор- 
никовъ;  встр-Ьчаются  въ  это  время  и  славословия  другимъ  богамъ. 
По  большей  части  и  они  связаны  съ  гробницами  и  заупокойнымъ 
культомъ  или  написаны  для  магическихъ  ц-Ьлей.  На  ст-Ьнахъ 
гробницъ  и  на  надгробныхъ  плитахъ  теперь  появляются  гимны 
богамъ  и  молитвы  имъ  о  загробныхъ  благахъ  въ  стил-Ь  15-й  главы 
Книги  Мертвыхъ  и  другихъ  лирическихъ  частей  ея.  Кром-Ь  Оси- 
риса и  Ра  (или  Амона)^  для  умершаго  им-Ьлъ  значен1е  и  богъ 
магическихъ  формулъ  —  Хоть,  который  и  въ  Книг-Ь  Мертвыхъ 
занимаетъ  видное  м-Ьсто.  Поэтому  уже  теперь  попадаются  сла- 
В0СЛ0В1Я  и  молитвы  и  этому  божеству  „словесъ  б0Ж1ИХЪ  и  пи- 
сан1й'',  божеству  правящаго  бюрократическаго  класса,  полезному 
и  зд-Ьсь,  и  за  гробомъ.  Укажемъ  наибол-Ье  интересныя  произве- 
ден1я  этого  рода  изъ  дошедшихъ  до  насъ  отъ  классической 
эпохи. 

1.  Большой  гимнъ  въ  честь  Осириса  на  надгробной  плит-Ь  Меса, 
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зав-Ьдующаго  стадами  Амона  (Парижская  В|Ы1оШёяие  Наиопа1е)  '). 
Принадлежность  памятника  времени  до  религ1озныхъ  смутъ  конца 
XVIII  дин.  доказывается  т-Ьмъ,  что  имя  бога  Амона,  встр+.чаю- 
щееся  н-Ьсколько  разъ  въ  припискахъ  къ  изображен1ямъ  членовъ 
семьи  покойнаго,  каждый  разъ  изглажено.  Этотъ  текстъ  заклю- 
чаетъ  въ  себ1^  довольно  обстоятельную  миеологическую  часть, 
въ  которой  въ  поэтической  форм-Ь  полнее,  ч^мъ  въ  другихъ 
подобныхъ  текстахъ,  разсказывается  объ  ОсирисЬ,  Исид1>  и  Гор-Ь. 
Начало  содержитъ  утомительное  перечислен1е  эпитетовъ  и  м-Ьстъ 
культа  Осириса,  дал-Ье  сл-Ьдуетъ  изложен1е  могущества  его;  по- 
добное же,  въ  связи  съ  благод'Ьян1ями  его  праведнаго  царство- 
ван1я,  описывается  и  въ  конц-Ь  гимна. 

2.  „Ежедневная  молитва  Тоту",  написанная  1ератическимъ  краси- 
вымъ  письмомъ  на  доск-Ь  въ  Вританскомъ  Музе-Ь,  отъ  лица  особаго  по- 
читателя этого  бога  съ  приглашен1емъ  молиться  ему  и  съ  просьбой 
даровать  всяк1я  блага  при  жизни  и  по  смерти  и  избавить  отъ  вра- 
говъ  зд'Ьсь  и  за  гробомъ.  Магическая  приписка  указывает  ь,  что  этотъ 
текстъ  должно  читать  для  избавлен1я  отъ  загробнаго  осужден1я  '^). 

3.  Славослов1я  Тоту  на  берлинской  статуЬ  современника  Амен- 
хотепа III,  Хер1уфа.  „Писецъ  царя"  проситъ  у  своего  покрови- 
теля радости  при  жизни,  погребен1я  по  смерти  и  доброй  па- 
мяти въ  устахъ  потомства  ^). 

4.  Изв-Ьстный  сподвижникъ  Хатшепсутъ,  „главный  казначей" 
Тхут1й,  во  вход-Ь  въ  свою  гробницу  начерталъ  молитву  Амону; 
въ  ней  онъ  проситъ  его  о  загробныхъ  благахъ,  между  прочимъ: 


^)  Впервые  разобранъ  С  И  а  Ь  а  5,  Ке\'ие,  агс11ёо1о5-1яие,  1857.  Изданъ  по 
К0П1И  отъ  руки  Ье(1га1п,  Ьез  топитепЬ  ё^урИепз  с1е  1а  В'М.  Ха1. 
(В1Ы.  Ёсо1е  с1.  Наи1.  Е1и(1.  XXXVIII),  21—27.  Тотъ  же  тексть  съ  перево- 
домъ  (не  всегда  удовлетворительнымъ)  у  В  и  с1  §  е,  ТНе  Оойз  о!  Ше  Е^ур- 
Напз.  П.  162—175.  Русский  переводъ  (не  полный),  А.  Л.  Коц-Ыовскаго 
въ  издан1и  Дрсвн1й  М1ръ.  Изборникъ...  подъ  редакщей  Тураева  и  Боро- 
дина. М.  1915.  I,  1.  Этотъ  гимнъ  широко  использованъ  изсл-Ьдователями 
египетской  религ1и. 

'•^)  Изданъ  и  переведенъ:  В.  Тоига|е{1,  2ие1  Нутпеп  ап  ТЬо1Н. 
2е118с11пП  1иг  а8ур118с!1е  8ргасНс,  XXXIII,  120  ел.  См.  русскШ  переводъ 
въ  книр-Ь  ,Богъ  Тогь",  138. 

3)  В.   То  и  га  )е  И,    1Ы(1. 
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„дай    мн-Ь  сойти  въ  прекрасный    Западъ,  да    соединюсь  я  (тамъ) 
съ  моимъ  отцомъ  и  матерью"  *). 

5.  Современникъ  Тутмоса  III  1амунеджехъ  на  своей  надгробной 
плит-Ь  предпосылаетъ  своей  краткой  и  почти  совершенно  поте- 
рянной „автоб10граф1и''  дв-Ь  молитвы  богу  Ра,  а  зат-Ьмъ  обра- 
щен1е  къ  умершимъ  раньше:  „да  будетъ  здраво  сердце  ваше, 
владыки  в-Ьчности,  духи  въ  преисподней  —  вотъ  я  достигъ  Земли 
Живыхъ,  чтобы  быть  съ  вами:  я  —  одинъ  изъ  васъ;  для  меня 
ненавистна  неправда...  Да  живетъ  душа  моя,  да  будетъ  боже- 
ственъ  мой  духъ,  да  будетъ  славно  имя  мое  въ  устахъ  людей"...  ^). 

6.  Два  архитектора  Аменхотепа  III,  братья  близнецы  Горъ  и 
Сути,  оставили  находящуюся  теперь  въ  Британскомъ  Музе-Ь  мо- 
гильную плиту  древняго  образца,  на  которой  начертанъ  довольно 
длинный  гимнъ  въ  честь  солнечнаго  божества.  Высоко-поэтичное 
начало  рисуетъ  великол'Ьп1е  и  всемогущество  лучезарнаго  бога; 
зат^мъ  сл^Ьдуютъ  эпитеты  его,  посл-Ь  чего  гимнъ  переходитъ  въ 
молитвенную  автоб10графическую  испов-Ьдь.  Покойные  говорятъ, 
что  своей  счастливой  служебной  карьерой  они  исключительно 
обязаны  божеству,  наградившему  ихъ  за  ихъ  правдивость,  кото- 
рая бол'Ье  всего  угодна  ему.  Въ  заключении  они  просятъ  бога 
не  забывать  ихъ  и  по  смерти.  И  религ1озное,  и  литературное 
значен1е  этого  памятника  велико.  Это  —  изящный  гимнъ,  и  въ 
то  же  время  автоб1ографическ1я  строки,  доказывающая,  что  и  въ 
Египт'Ь  автоб10граф1я  могла  быть  облечена  въ  любую  литера- 
турную форму.  Впосл'Ьдств1и  мы  увидимъ,  что  такая  форма  получила 
широкое  распространен1е.  Заслуживаетъ  упоминан1я  также  нравст- 
венная нота  и  отсутств1е   магическо-миеологическаго    балласта  '). 

7.  Гимны  Амону,  въ  храмовомъ  ежедневномъ  культ-Ь,  пом-Ь- 
щенные  въ  ритуальномъ  папирус1ь  берлинскаго  музея.  Самый  ри- 
туалъ,  конечно,  древняго  происхождения  и  едва  ли  многимъ    от- 


1)  Изданъ  игкипа.  XVIII    Оуп.,   IV,  444—7.  Состоян1е  текста    не   до- 
пускаетъ  полнаго  перевода. 
_  2)  Тамъ  же,  IV,  942  -  946. 
5)  См.  псреводъ  этого  текста  во  второй  части. 
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личается  отъ  совершавшагося  въ  лругихъ  храмахъ.  Возгласы  и 
изречен1я,  сопровождавипя  безчисленныя  ритуальныя  д-Ьйств1я 
у  статуи  божества,  магическаго  характера  и  одного  порядка  съ 
погребальными,  изв-Ьстными  еще  изъ  Пирамидъ.  И  гимны  по- 
строены по  образцу  „утреннихъ  славослов1й",  изв-Ьстныхъ  намъ, 
наприм-|^ръ,  изъ  московскихъ  гимновъ  Д1адемамъ,  также  пред- 
ставляющихъ  часть  храмового  ритуала  '). 

8.  Карнахск1(1  гимнъ  богин-Ь  Мутъ,  хотя  и  начертанный  въ 
позднее  время,  в-Ьроятно  также  восходить  къ  нашей  эпох^Ь — его 
части  построены  по  изв-Ьстному  намъ  изъ  эпохи  Средняго  цар- 
ства принципу  рефрэновъ  ^). 

9.  Гимнъ  Птаху  и  Сахметъ  на  стэл-Ь  н-Ькоего  Сахметъ-мера 
въ  Копенгагенской  глиптотек-Ь  Ку  Саг18Ьег^.  Мемфисск1й  богъ 
восхваляется,  какъ  предв-Ьчный  создатель  всего  сущаго;  его  су- 
пруга однако  приводится  уже  въ  связь  съ  обычными  представле- 
Н1ЯМИ  о  Ра  и  его  ладь-Ь  '), 

10.  Гимнъ  Нилу,  дошедш1й  до  насъ  въ  многочисленныхъ  спи- 
скахъ  на  папирусахъ  и  черепкахъ  уже  отъ  эпохи  второй  поло- 
вины Новаго  Царства.  По  мн-Ьн1ю  Масперо,  онъ  восходитъ  чуть 
ли  не  ко  времени  Пирамидъ,  но  мы  не  можемъ  признать  за 
нимъ  столь  большой  древности  и  полагаемъ,  что  н-Ькоторыя 
данныя  могутъ  говорить  въ  пользу  его  отнесен1Я  къ  эпох-Ь  Сред- 
няго Царства.  Во  всякомъ  случа-Ь  онъ  значительно  древн-Ье  до- 
шедшихъ  до  насъ  списковъ  —  это  доказывается  уже  крайней 
безграмотностью  ихъ,  доходившей  до  полной  невразумительности. 
По  стилю,  тону  и  литературнымъ  достоинствамъ  онъ  стоить 
высоко  и  приближается  къ  тому  перлу  египетской  поэз1и,  кото- 
рый намъ  сохранила  Телль-Амарна  *). 

1)  Ьетт,  НииаШисИ  йез  Атоп(11еп51е5.  Ьрг.  1884.  Моге1,  1е  ККие! 
с1и  сиИе  бтп  ]оигпаиег.  Раг.  1902.  В  ч  с1  ^  е,  ТНе  Ьоок  о!  ореп1П2  ^Ье 
тои1Н,  I,  1909. 

'-)  Переводъ  прилагается  во  II  части. 

а)  Ргосеес!.  8ос.  В1Ы.  ЛгсИ.  35  (1913),  37  и  129. 

*)  Переволь  см.  во  II  части. 


1 


154  п.    КЛАССИЧЕСКАЯ    ПОРА    ЛИТЕРАТУРЫ. 

11.  Велиюй  гимнъ  изъ  Телль-Амарны.  Важные  и  неважные 
сподвижники  фараона-богослова,  устраивая  себ^  богатыя  усыпаль- 
ницы въ  новой  столиц-Ь,  отрин)'ли  весь  магическ1й  и  мивологическ1й 
балластъ  заупокойнаго  культа.  Н'Ьтъ  ни  Книги  Мертвыхъ,  ни  гим- 
новъ  Осирису,  ни  моленШ  солнечному  божеству  объ  избавлен1и 
отъ  мрака  и  поб-Ьды  надъ  зм1емъ.  Все  зам-Ьняютъ  гимны  Атону — 
и  на  ст^нахъ  гробницъ,  и  на  ^сердечныхъ"  скарабеяхъ,  гд-Ь  писа- 
лась 30  глава  Книги  Мертвыхъ,  и  на  надгробныхъ  плитахъ.  И  эти 
гимны  по  высот-Ь  П0Э31И  можно  сопоставить  только  съ  библейскими 
псалмами.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  большой  гимнъ  дошелъ  до  насъ  только 
въ  одной  гробниц-Ь — вельможи,  впосл'Ьдств1и  царя  Аи;  въ  дру- 
гихъ  гробницахъ  имеются  кратюе  гимны,  восходящ1е  къ  одному 
первообразу.  Возможно,  что  это — извлечен1я  изъ  ритуала  Атона, 
гд-Ь  они  занимали  м-Ьсто  такое  же,  какъ,  наприм'Ьръ,  гимны  Амону 
въ  ритуал-Ь  этого  бога  (см.  7),  и  въ  гробницахъ  они  им-Ьли 
м-Ьсто  потому,  что  какъ  бы  давали  возможность  и  посл^Ь  смерти 
участвовать  въ  культ-Ь,  присутствовать,  когда  царь  „совершаетъ 
угодные  обряды  отцу  своему",  на  что  и  намекается  въ  одной 
изъ  гробницъ.  Нер'Ьдко  эти  гимны  переходятъ  въ  славослов1я 
царю,  неразрывно  связанному  съ  богомъ,  а  также  въ  описан1е 
новой  столицы  и  въ  автоб1ографическ1я,  весьма  ц-Ьнныя  для  насъ, 
признан1я.  Центральное  значен1е  живительнаго  солнца  въ  жизни 
природы  выражено  въ  гимнахъ  въ  величественныхъ,  высоко- 
поэтическихъ  картинахъ,  и  это  является  блестящимъ  развит1емъ 
того,  что  мы  въ  слабой  степени  вид-Ьли,  наприм-Ьръ,  въ  надписи 
Яхмоса  I  или  гимн-Ь  Гора  и  Сути  или  ближе  къ  данному  тексту — 
въ  гимн-Ь  Нилу,  гд-Ь  изображен1е  живительнаго  д'Ьйств1я  великой 
р^ки  напоминаетъ  отчасти  то,  что  телль-амарнск1й  поэтъ-бого- 
словъ  возглашаетъ  о  лучезарномъ  бог-Ь.  Эта  великая  п-Ьснь  во- 
сторженнаго  мыслителя,  достигшаго  доступнаго  для  него  верха 
религ10знаго  сознан1я,  была  кульминац10ннымъ  пунктомь  египет- 
ской литературы  и  завершен1емъ  ея  классическаго  пер10да  '). 


*)  Переволъ  см.  во  II  части. 
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XIX  ДИНАСТ1Я. 


О. 


'коло  двадцати  в-Ьковъ  отд-Ьляетъ  Телль-Амарну  отъ  1еракон- 
поля,  псалмы  въ  честь  Атона  отъ  пластинокъ  Наръ-Мера— пер1- 
одъ  времени,  оказавш1йся  достаточнымъ  для  двухъ  великихъ 
литературъ  —  греческой  классической  и  визант1йской.  Не  подле- 
житъ  сомн^н1ю,  что  современники  Ехнатона  и  даже  Яхмоса  I 
говорили  иначе,  ч-Ьмъ  подданные  Хеопса  и  Сенусерта,  хотя  и 
могли  писать  на  классическомъ  язык-Ь,  который  пока  считался 
единственно  литературнымъ.  Но  время  брало  свое,  и  трудности 
пониман1я  этого  языка  становились  все  бол-Ье  и  бол-Ье  ощутитель- 
ными. Пришлось  изучать  его  въ  школахъ  на  образцахъ  древнихъ 
памятниковъ,  въ  обыденной  жизни  господствовалъ  уже  „ново- 
египетск1й"  языкъ,  нашедш1й  зат-Ьмъ  себ-Ь  пути  и  въ  литературу. 
Спорадическое  появлеше  его  формъ  и  ореограф1И  зам-Ьчается  уже 
давно.  Классически  языкъ,  оставш1йся  языкомь  религ10зныхъ  и 
офищальныхъ  текстовъ,  становится  отнын-Ь  все  бол^е  и  бол-Ье 
искусственнымъ,  памятники,  написанные  на  немъ,  будутъ  прини- 
мать характеръ  подражан1й  образцамъ,  получившимъ  быт1е  въ 
предшествующ1й  творческ1й  пер10дъ  литературы.  Параллельно 
начинаютъ  появляться  произведен1я  св-Ьтскаго  и  обыденнаго  харак- 
тера на  новомъ  язык-Ь,  и  велик1й  народъ  дастъ  еще  огромное 
количество  литературнаго  матер1ала,  нередко  высокаго  достоин- 
ства, хотя  высшая  ступень  его  культуры  и  была  уже  позади. 
Семь  в-Ьковъ,  составляющихъ  данный  пер10дъ,  конечно,  не  пред- 
ставляютъ  безусловнаго  единства  какъ  въ  политическомъ,  такъ  и 
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въ  литературномъ  отношен1и.  Если  время  XIX  династ1и,  которое 
можно  назвать  эпохой  Рамсеса  II,  еще  является  какъ  бы  пово- 
ротнымъ  пунктомъ,  то  при  Рамессидахъ  уже  начинаетъ  обозна- 
чаться упадокъ,  продолжавш1йся  особенно  въ  посл-Ьдующее  пере- 
ходное время,  пока  не  наступила  новая  пора  искусственнаго 
подъема  вверху  и  новой  стад1и  въ  жизни  разговорнаго  языка 
и    письменности  —  внизу. 

Памятники    поб-Ьдъ. 

Время  царей  Харемхеба,  Сети  I  и  двухъ  Рамсесовъ  было  пе- 
р10домъ  внутренней  и  вн-Ьшней  реставрац1и.  Возстановлялся 
культъ,  усиленно  возобновлялись  древн1е  храмы  и  воздвигались 
новые.  За  пред-клами  шла  война  для  возрождения  импер1и  Тут- 
мосовъ  и  для  возвращен1я  источниковъ  богатствъ,  теперь  особен- 
но необходимыхъ  въ  виду  широкой  строительной  д-Ьятельности 
фараоновъ.  Въ  виду  этого  понятно  необычайное  обил1е  царскихъ 
надписей  отъ  перечисленныхъ  царей.  Войны,  сооружен1я,  празд- 
нества и  т.  п.  ув-Ьков-Ьчены  иногда  по  н-Ьскольку  разъ  обсто- 
ятельными придворными  текстами  и  галлереями  изображешй,  какъ 
делового  офишальнаго  стиля,  такъ  и  поэтической  формы. 

Уже  при  Харемхеб-Ь  мы  видимъ,  что  д'Ьян1я  царя  ув-Ьков-Ьчивают- 
ся  такъ  же,  какъ  при  XVIII  дин.  Неутомимый  реставраторъ 
внутри  напоминалъ  и  по  ту  сторону  Синайскаго  полуострова,  и 
на  юг'Ь  .0  могуществ'Ь  Египта. 

На  П-мъ  карнакскомъ  пилоне  изображены  вереницы  пл-Ьнныхъ 
и  представленъ  Пунтъ  съ  его  дарами;  въ  храм-Ь  въ  скалахъ 
Сильсилэ  представлены  сцены  изъ  войны  въ  Нуб1и.  Пояснитель- 
ныя  кратюя  надписи  сопровождаютъ  обычнымъ  образомъ  эти 
барельефы,  иногда  влагая  въ  уста  изображенныхъ,  наприм-Ьръ, 
пл-Ьнныхъ  пословъ  изъ  Эгейскаго  М1ра  или  изъ  Пунта,  хвалебные 
возгласы  въ  честь  фараона. 

Рельефы,  изображаюпие  поб-Ьды  Сети  I  въ  Аз1'и  и  вь  Афри- 
к^,,  пом-Ьшемы  на  с1^верной  сгЬн-Ь  великаго    Карнакскаго    храма, 
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извнЬ  ипостиля,  по  обЬ  стороны  боковыхъ  врать,  вь  фи  яруса 
гак'ь,  что,  идя  другъ  другу  навстрЬчу,  они  заканчиваются  у  врать 
сценой  принесен1я  въ  жертву  плЬнныхъ,  что  какъ  бы  указываеть 
на  священный  характеръ  войнъ  во  славу  Амона  и  на  религиозную 
ц'Ьль  изображен1й — и  зд-Ьсь  царь,  подобно  Тутмосу  III,  прекло- 
нялъ  богу  результаты  своихъ  походовъ.  Но  онь  не  посл-Ьдовалъ 
прим-^ру  великаго  завоевателя,  пом^стившаго  на  стЬны  храма  и 
выдержки  изъ  своихъ  „л-Ьтописей" — тексты  при  изображен1яхъ 
Сети  I,  этой  самой  длинной  и  обильной  галлереи  египетскихъ 
барельефовъ,  весьма  кратки — это  пояснен1я  картинъ,  состоящихъ 
вь  простыхь  назван1яхь  городовъ,  именъ  лошадей  и  т.  п.,  хва- 
лебныя  тирады  въ  честь  фараона,  восклицанья  воиновь,  плЬнныхъ, 
египтянъ,  встр^чающихъ  возвращающагося  сь  тр1умфомъ  фара- 
она и  т.  п.  И  только  разъ,  при  сцен-Ь  возвращен1я  изъ  Аз1и,  мы 
находимъ  н  Ьсколько  строкъ  бол'Ье  обстоятельнаго  повествователь- 
наго  текста,  можетъ  быть,  заимствованныхъ  изъ  начала  л-Ьтопи- 
сей  похода.  За  то  Сети  I  понравились  р1^чи,  вложенныя  въ  уста 
Амону  и  обращенныя  къ  Тутмосу  III  и  Аменхотепу  III.  Онъ  не- 
однократно обращается  къ  нимъ,  и  въ  конц'Ь  рельефовъ,  изобра- 
жающихъ  походъ  въ  Сир1ю,  при  сцен-Ь  съ  пленными  у  изобра- 
жен1я  Амона,  въ  уста  бога  влагается  победный  гимнъ,  составлен- 
ный изъ  нихъ  обоихъ.  Сначала  приводится  списанный  съ  надпи- 
си Аменхотепа,  съ  прибавлен1емъ  двухъ  строфъ:  посл^  обраще- 
н1й  на  четыре  страны  св-Ьта,  Амонъ  обращается  еще  къ  небу  и 
земл-Ь;  зат-Ьмъ  идутъ,  какъ  подражен1е  поб-Ьдному  гимну  Тутмо- 
са  III,  8  стиховъ,  начинающихся  словами:  „я  даю  вид-Ьть  имъ 
твое  величество"...  Географическ1Я  имена  опущены  и  все  пред- 
ставлено, какъ  продолжен1е  обращен1я  Амона  къ  земл-Ь  вообще. — 
При  параллельной  сцен-Ь,  замыкающей  хеттскую  сер1ю,  пом-Ьщена 
другая,  бол'Ье  самостоятельная  побЬдная  р-Ьчь  Амона,  сильно  по- 
врежденная. 

Отъ  Рамсеса  П-го  сохранились  подобные  же  поб-Ьдные  барель- 
ефы въ  Абидос-Ь,  Рамессе-Ь,  Луксор'Ь,  Карнак-Ь,  а  также  нуб1й- 
скихъ    храмахь  Абу-Симбела,   Дерра  и  Бет-уалли,  и  зд-Ьсь    рядъ 
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сцень  съ  краткими  пояснительными  надписями.  Но  отъ  этого 
ревниваго  къ  своей  слав-Ь  фараона  им-Ьются  и  длинныя  надписи. 
Въ  Абу-Симбел-Ь,  Луксор-Ь  и  РамесссЬ  онъ  начерталъ  пов^ство- 
ваше  о  своемъ  поход-Ь  5-го  года,  закончившемся  знаменитой 
битвой  при  Кадеш-Ь  *).  Это — д-Ьловой  л-Ьтописный  разсказъ,  на- 
поминающ1й  по  стилю  начало  карнаксчихъ  анналовъ  Тутмоса  III  и, 
в-Ьроятно,  заимствованный  изъ  офиц1альныхъ  л-Ьтописей  царя. 
Трезво  и  д-Ьльно  разсказывается,  какъ  Рамсесъ  II  попалъ  въ 
западню,  благодаря  подосланнымъ  шп10памъ;  описывается  допросъ 
посл-Ьднихъ  царемъ,  военный  сов-Ьтъ,  нападение  хеттовъ,  отчаян- 
ное положен1е  египтянъ,  изъ  котораго  ихъ  выводитъ  личная 
храбрость  фараона.  Дойдя  до  этого  пункта,  офищальный  исто- 
р10графъ  оставляетъ  л-Ьтописный  стиль  и  переходитъ  въ  тонъ 
панегирика,  но  вскор-Ь  обрываетъ  свое  пов'Ьствован1е,  и  мы  дол- 
жны обратиться  къ  другому  тексту,  занимающему  въ  египетской 
литератур-Ь  одно  изъ  важныхъ  м-Ьстъ. 

На  ст-Ьнахъ  Карнака,  Луксора  и  Абидосскаго  храма  начертанъ 
длинный  текстъ,  дошедш1й  далеко  не  въ  исправномъ  вид-Ь  и  оза- 
главленный: „Начало  поб-Ьдъ  царя  Усермара  Сотеп- 
йира".  Это — знаменитое  произведете,  именуемое  до  сихъ  поръ 
въ  популярныхъ  книгахъ  „эпосомъ  Пентаура",  хотя  Пентауръ 
былъ  не  авторомъ  его,  а  писцомъ  уже  времени  Мернептаха,  оста- 
вившимъ  свое  имя  на  коп1и  этого  текста,  который  онъ  переписы- 
валъ  для  упражнен1я  къ  каллиграф1и  въ  школ-Ь.  Коп1я  эта  сохра- 
нилась въ  папирус-Ь  5а1Иег  III,  Брит.  Музея  и  въ  папирусЬ  КаНе! 
Лувра  ^).  Настоящимъ  авторомъ  былъ  какой-то  придворный  поэтъ, 
которому  дали  задачу  ув-Ьков-Ьчить  офищальную  легенду  о  цар-Ь, 
единолично  обращающемъ  въ  б-Ьгство  тысячи  конныхъ  и  п-Ьшихъ 
враговъ  и  спасающемъ  свое  войско  отъпоражен1я.  Задачу  эту  онъ 


^)  Изсл-Ьдован1е:  В  г  е  а  8 1  е  с1,  ВаШе  о1  КадезН.  Оесепп1а1  РиЬИса11оп8 
о1  1Не  ип1уегз11у  о{  СЫса^о,  V,  81—127. 

2)  Опытъ  своднаго  издан1я  и  перевода  былъ  сд-Ьланъ  ее  К  о  и  §  ё, 
въ  Кеуце  Е2ур1о1оё1чие  III— IX,  безъ  абсолютной  полноты.  Выдержки  въ 
русскомъ  перевод-Ь  въ  нлшемъ  курсЬ,  1,364. 
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исполнилъ  не  безъ  искусства.  Сначала  онъ  даеть  написанное  сти- 
лемъ  пов-Ьствовательной  прозы,  почти  летописное  и  толковое  опи- 
сан1е  похода  пятаго  года,  параллельное  офишальной  л-Ьтописи  кое 
въ  чемъ  ее  дополняющее,  но  выпустивн1ее  разсказъ  о  шп10нахъ  и 
военномъ  сов-Ьт-Ь.  Доведя  пов'Ьствован1е  до  того  пункта,  когда 
Рамсесъ  оказался  окруженнымъ  врагами,  авторъ  оставляетъ  дело- 
вой тонъ  и  переходитъ  на  поэтическ1й  стиль,  превращая  свое 
произведен1е  въ  н^что  среднее  между  похвальной  одой  и  поэ- 
мой. Личная  храбрость  царя,  единолично  сражающагося  съ  сою- 
зомъ  аз1атовъ,  делается  главной  темой;  авторъ  неистощим ь  на 
р-Ьчи,  влагаемыя  въ  уста  царя  и  обращенныя  то  къ  Амону,  то  къ 
трусливымъ  воинамъ,  то  къ  возниц-Ь,  на  отв^Ьты  и  восхвален1я. 
Хетты  гибнутъ  тысячами,  поражаемые  магической  силой  царскаго 
урея,  ихъ  царь  проситъ  о  мир-Ь.  Собирается  военный  сов-Ьтъ, 
который  соглашается  на  миръ;  описывается  поб-Ьдоносное  возвра- 
щен1е  въ  новую  столицу.  Все  это  не  лишено  интереса  и  даже 
н^Ькотораго  изящества,  и  „поэма"  им^ла  вл1ян1е  на  посл'Ьдующ1я 
произведен1я  этого  рода,  мало-по-малу  выродивш1яся,  однако, 
въ  скучную  и  плохо  понимаемую  трескотню. 

„Кадешская  поэма"  не  единственный  продуктъ  придворной  по- 
Э31И  в-Ька  Рамсеса.  Въ  школахъ  при  сл-Ьдующемъ  царствован1и 
переписывалось  другое  „Возв'Ьщен1е  поб-Ьдъ  владыки 
Егип  та"  ^).  Зд1ьсь,  по  поводу  посЬщен^я  Египта  царемъ  хет- 
товъ,  повидмому,  вм-Ьст-Ь  съ  царемъ  Коди,  поэтически  описывается 
новая  столица,  „градъ  Рамсеса"  Онахту  („Велик1й  поб-Ьдой"),  при- 
чемъ  н-Ькоторыя  выражен1я  напоминаютъ  строки,  посвященныя, 
столице  Ехнатона  — солнце  восходитъ  и  заходить  въ  ея  пред-Ьлахъ  ^). 
Другое  восторженное  описан1е  Града  Рамсеса  дошло  до  насъ  въ 
форм-Ь  письма  писца  Пибеса  къ  своему  начальнику  Аменемопе — 
онъ  делится  своими  впечатл-Ьшями  посл^  прибыт1Я  въ  этотъ  городъ 


^)   Папирусъ   Апа81а51   II,   Брит.    Муз.    Переводъ   у  насъ  въ  нашемъ 
курс-Ь  I,  344. 

2)  См.  переводъ  во  И  части. 
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веселой  и  привольной  жизни,  гд-Ь  Египетъ  подавалъ  руку  Аз1и, 
и  въ  которомъ  онъ  засгалъ  тр1умфальный  въ-Ьздъ  царя  ^).  Ц-Ь- 
лый  рядъ  мелкихъ  гимновъ  и  восхвален1й  разъсЬянъ  по  школь- 
нымъ  папирусамъ  этой  эпохи. — Въ  надписи  въ  Луксор-Ь  и  Рамес- 
се^  при  изображен1и  другой  битвы  —  при  Тунип^,  въ  уста 
фараона  влагается  клятва,  что  онъ  два  часа  стоялъ  противъ  вра- 
говъ  безъ  брони,  и  авторъ  надписи  приб'Ьгъ  къ  примитивному 
способу  выражен1я  необычайности  собып'я,  повторивъ  одно  и 
то  и{е  дважды  ^).  Въ  связи  съ  хеттскими  войнами  сл-Ьдуеть 
упомянуть  и  приводимую  нами  въ  полномъ  перевод-Ь  длин- 
ную абусимбельскую  надпись,  составленную  поэтическимъ  стилемъ 
и  содержащую  р-Ьчь  къ  царю  бога  Птаха  съ  благословен1ями, 
упоминая  о  его  благочест1и,  о  новой  столиц-Ь,  обещая  долгол-Ь- 
Т1е  и  но  выя  поб-Ьды,  подобныя  одержаннымъ  надъ  хеттами.  Царь 
почтительно  отв-Ьчаетъ  ему,  подчеркивая  свои  сыновшя  отноше- 
н1я  къ  богу  и  перечисляя  свои  благочестивыя  д'Ьян1я  въ  его 
славу — не  только  мемфиссюя  постройки,  но  изображен1я  другихъ 
боговъ  ставятся  въ  связь  съ  его  культомъ,  ибо  онъ— богъ  искус- 
ства. Надпись  эта  также  им-Ьла  свою  дальн-Ьйшую  истор1Ю.  Явля- 
ясь новымъ  литературнымъ  типомъ,  она  не  только  послужила 
образцомъ  для  посл^дующаго  времени,  но  была  почти  ц-Ьликомъ 
скопирована  Рамсесомъ  III  въ  Мединетъ  Абу,  причемъ  были 
сделаны  лишь  незначительныя  изм'Ьнен1я  прим-Ьнительно  къ  об- 
стоятельствамъ  времени.  НапримЬръ,  вм-Ьсто  „земля  хеттовъ" 
было  сказано  „всЬ  земли",  упоминан1е  о  прибыт1и  дочери  хет- 
тскаго  царя  заменено  общей  фразой:  „ихъ  сыновья  и  дочери, 
какъ  рабы  твоего  дворца". 

В-Ьроятно  къ  воинственной  эпох-Ь  Рамсеса  восходитъ  и  до- 
вольно безвкусное  стихотворен1е,  посвященное  царской 
боевой  колесниц "Ь,  гд-Ь  каждая  часть  ея  по  созвуч1ю  вы- 
зываетъ   у    придворнаго    поэта    фразу    о    царскомъ  могуществ-Ь. 


*)  Папир.  Апаз!.  III  Брит.  Муз.  Переводъ  (часть)  см.  въ  нашемъ  курсЬ, 
тамъ  же. 

2)  5е111е,  Катзез  II  1т  8еЫс1е  уоп  Тип1р.  2еП8с\\т.  А.  5.  44,  36. 
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Напр.:  , дышло  (джа)  твоей  колесницы— оно  исторгаетъ  (джаи) 
души  странъ  битвой"...  „Мечъ (херпъ) твоей  колесницы  — онъустра- 
шаетъ  (херу)  т'Ьхъ,  которые  въ  рук1^  твоей;  онъ  овлад-Ьваеть 
землей  сир1йской,  онъ  уводитъ  землю  нуб|йскую"...  Это  обычныя 
египетск1я  аллитераши,  понятный  при  томь  значении,  какое  егип- 
тяне придавали  именамъ  и  звукамъ  '). 

Надписи    о    сооружен1ЯХ'ь. 

Девятнадцатая  динасля  строила  много.  Строительную  горячку 
вызвало  и  тщеслав1е,  и  необходимость  достойнымъ  образомъ  ре- 
ставрировать культъ  попраннаго  Амона  и  другихъ  божествъ.  Мы 
вид-Ьди,  въ  какомъ  количеств-Ь  храмовъ  увЬков-Ьчены  „поб-Ьды" 
Рамсеса;  весь  Египетъ  полонъ  памятниками  и  сооружен1ями  его 
и  его  отца.  Понятно,  что  при  такомъ  количеств-Ь  построекъ 
он-Ь  сд-Ьлались  ч-Ьмъ-то  почти  что  обыденнымъ,  и  д-Ьлать  изъ 
нихъ  событ1е,  какъ  это  мы  видимъ  въ  преди1ествующ1е  пер10ды, 
уже  было  излишнимъ.  И  вотъ  мы  зам-Ьчаемъ,  что  строительныя 
надписи  становятся  кратки;  он^  большей  частью  только  конста- 
тируютъ  въ  обычной  форм%,  что  „царь  соорудилъ  своему  отцу 
такому-то  богу,  какъ  свой  памятникъ",  то-то  и  то-то,  чтобы  тотъ 
оказалъ  ему  так1я-то  милости.  Иногда  при  этомъ  сообщаются 
кратк1я  св-Ьд-Ьшя  изъ  иетор1и  постройки  (напр.,  въ  Абу-Симбел-Ь 
или  въ  храм-Ь  Курна  въ  надписи  Рамсеса  П-го  говорится  о  на- 
чат1и  храма  при  Сети  I).  Иногда  за  этимъ  сл-Ьдуетъ  отв-Ьтъ  бо- 
говъ  въ  вид-Ь  благосклонной  р-Ьчи  (напр.,  въ  томъ  же  храм-Ь 
Курна)  или  даже — какъ  въ  карнакскихъ  сооружен1яхъ  Рамсеса  II — 
р-Ьчь  Амона,  указывающаго  прочимъ  богамъ  на  заслуги  фараона 
и  т.  п. 

Но  въ  исключительныхъ  случаяхъ  приб-Ьгали  и  къ    традиц10н- 

1)Эдинбургск1й  остраконъ,  найденный  В.  С.  Г  о  ле  и  и  щ  е  в  ы  м  ъ  и  издан- 
ный Егтап,  Нутпе  аи  сЬаг  (1и  Ко1,  со  введен1емъ  „Ьа  рое51е 
ё^уриеппе".  Соп^гсз  ргоу1пс1а1  йез  Опеп1аИ81ез  ^гап9а15.  51.  Ёиеппе. 
1878.  Р.  425-438. 
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НОЙ  форм-Ь  большихъ  строительнухъ  надписей  съ  ихъ  обычнымъ 
торжественнымъ  стилемъ  и  пов-Ьствовательнымъ  изложен1емъ.  Но 
теперь  он-Ь  доходятъ  до  крайнихъ  пред-Ьловъ  растянутости,  а  от- 
веты двора  на  тронную  р-Ьчь  фараона  переходятъ  всяк1я  границы 
возможнаго.  Къ  числу  такихъ  текстовъ  относятся  сл-Ьдующ^я 
надписи: 

1.  три  пом-Ьщенныя  въ  храм-Ь,  выстроенномъ  Сети  I  въ  пу- 
стын-Ь  въ  37  миляхъ  къ  востоку  отъ  нын-Ьшняго  Редез1Э.  Первая, 
въ  14  строкъ,  отъ  9-го  года  Сети  I,  ув'Ьков'Ьчиваетъ  устройство 
колодца,  храма  и  поселен1я  въ  этой  безводной  м-Ьстности,  чрезъ 
которую  сносились  съ  золотоносными  странами  Востока;  эти  сно- 
шен1я  были  необходимы  всл-Ьдствге  строительныхъ  предпр1ят1й 
фараона,  особенно  гранд10зныхъ  въ  АбидосЬ.  Вторая,  въ  19  строкъ, 
почти  исключительно  занята  угрозами  и  проклят1ями  по  адресу 
т-Ьхъ,  кто  осмелится  препятствовать  поступлен1ямъ  въ  Абидосск1й 
храмъ  Сети  I  изъ  золотоносныхъ  областей.  Наконецъ,  третья, 
въ  4  строки,  содержитъ  въ  изящной  и  интересной  форм-Ь  вы- 
ражен1е  благодарности  народа  за  устройство  колодца  и  станщи 
въ  пустын-Ь,  и  молитву  Амону  и  богамъ  за  благополуч1е  благо- 
д-Ьтеля-фараона:  „Амонъ,  дай  ему  в-Ьчность,  удвой  ему  безко- 
нечность.  Боги,  живущ1е  въ  колодц'Ь,  дайте  ему  долгол1.т1е: 
онъ  открылъ  намъ  дорогу,  дотол-Ь  запертую.  Идетъ  смерть;  въ 
благополуч1и  мы  приходимъ  живыми.  Трудный  путь  6ЫВШ1Й  въ 
нашей  памяти,  сд-Ьлался  хорошей  дорогой"... 

2.  Огромная  надпись  (116  строкъ)  Рамсеса  II  въ  храм-Ь  Сети  I 
въ  АбидосЬ  ^).  Прежде  всего  царь  обращается  съ  р-Ьчью  къ  Оси- 
рису, указывая  на  то,  что  онъ  трудится  для  него  и  строитъ 
(стр.  18—21).  Дал-Ье  ведется  разсказъ  въ  третьемъ  лиц-Ь  о  пу- 
тешеств1и  царя  въ  1-мъ  году  царствован1я  въ  0ивы  и  о  реста- 
вращяхъ  памятниковъ  его  отца  (22 — 26),  зат-Ьмъ  о  пос-Ьщен1и 
имъ  Абидоса,  гд-Ь  онъ  нашелъ  м-Ьсто  упокоен1я  древнихъ  царей 


^)  Посл-Ьднее  издан1е  О  а  и  П  е  г,  В^Ы^о^Ьё^ие  гГЁ1ис1е.  Переводъ  его 
же  въ  2.еИ5сЬтШ  ^.  а^ур!.  ЗргасЬе,  48,  52—66.  Выдержки  у  насъ  въ 
курсЬ  I,  362. 
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вь  заброс-Ь,  а  храмь  Сети  I  неоконченнымъ  (26 — 33).  Тогда  онь 
созываетъ  чрезь  хранителя  печати  дворъ,  который  падаетъ  иицъ 
и  произноситъ  славослов1е  (33 — 40).  Царь  объявляетъ  о  своемъ 
нам'Ьрен1и  заняться  въ  АбидосЬ  реставрашями  и  завершен1емъ 
неоконченнаго;  при  этомъ  напоминаетъ  о  своей  коронаши  еще 
мальчикомъ  при  жизни  отца  и  о  своей  д-Ья  гельности  въ  роли 
соправителя  (стр.  40—55).  Дворъ  отв-Ьчаетъ  длинной  хвалой 
почтительному  сыну  (55 — 69).  Царь  поручаетъ  д-Ьло  мастерамь 
и  художникамъ  и  подтверждаетъ  сд-Ьланныя  его  отцомъ  пожа- 
лован1я  храму  (70 — 75).  Зат^мъ  сл-Ьдуетъ  длинная  р-Ьчь  царя, 
обращенная  къ  почившему  отцу,  съ  перечислен1емъ  своихъ  бла- 
гочестивыхъ  д-Ьян1й  (75 — 95)  и  съ  просьбой  помолиться  Ра  о  его 
долгол'Ьт1и.  Отецъ  отв-Ьчаетъ  ему  изъ  загробнаго  М1'ра  длинной 
р'Ьчыо.  Онъ  радуется  д'Ьян1ямъ  своего  сына,  уже  молился  о  немъ, 
и  боги  уже  об-Ьщали  ему  благоденств1е  и  долгол'Ьт1е.  Приво- 
дятся слова  каждаго  изъ  этихъ  боговъ.  Этотъ  текстъ  въ  исто- 
рическомъ  и  литературномъ  отношен1и  бол^е  важенъ,  ч-Ьмъ  мо- 
жеть  показаться  съ  перваго  раза.  Онъ  стоитъ  въ  связи  съ  пу- 
те111еств1емъ  Рамсеса  въ  Абидосъ  немедленно  посл1^  своего  всту- 
плен1я  на  престолъ,  которое  произошло  не  при  нормальныхъ 
услов1"яхъ  —  ему  пришлось  устранить  старшаго  брата.  Привлече- 
н1е  на  свою  сторону  вл1ятельныхъ  абидосскихъ  жрецовъ  было 
для  него  важно  —  и  длинная  надпись  указываеть  на  его  та!  и  въ 
этомъ  направлен1и.  Самая  надпись  составлена  не  сразу  —  въ  ней 
уже  им-Ьется  фикщя  о  соправительств-Ь  Рамсеса  у  отца.  Весь 
тонъ  ея  должень  подчеркнуть  и  естественный,  и  юридическ1Я, 
и  нравственныя  права  его  на  престолъ — и  отсюда  необычай- 
ный претенз1и  и  доходящее  до  крайности  обоготворение,  Въ 
литературно  .ъ  отношен1и  текстъ  интересенъ  и  потому,  что 
прибли  кается  къ  тому  роду  памятниковь,  типичнымъ  пред- 
ставителемъ  которыхъ  является  знаменитый  большой  папирусь 
Нагг15. 

3.  Другая  длинная  надпись  Рамсеса  II,  отчасти  напоминающая 
предыдущую,    особенно    же    приближающаяся    къ    редесШскимъ, 

11* 
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найдена  близъ  Куббана  на  дорог-Ь  къ  золотоноснымъ  ')  м-Ьстно- 
стямъ.  Рамсесъ  повторилъ  попытку  своего  отца  найти  зд-Ьсь  воду 
и  послалъ  для  этой  ц-Ьли  нам-Ьстника  Нуб1и.  Предпр1ят1е  удалось, 
и  это  было  поводомъ  къ  составлен1Ю  надписи  въ  38  строкъ. 

Вс^  перечисленныя  надписи  представляютъ  крайн1й  пред-Ьлъ 
развит1я  торжественныхъ  строительныхъ  текстовъ,  образцы  ко- 
торыхъ  мы  встр-Ьчали  еще  въ  Среднемъ  Царств-Ь.  Интересно, 
что  всЬ  он-Ь  им-Ьютъ  отношен1е  къ  абидосскимъ  сооружен1ямъ 
царей  XIX  династ1и.  Несмотря  на  множество  построекъ,  абидос- 
СК1Й  храмъ,  кажется,  былъ  главнымъ  предметомъ  ихъ  заботъ, 
какъ  для  царей  XVIII  дин.  еивансюе  храмы.  Какъ  будто  они  осо- 
бенно хот-Ьли,  идя  въ  царство  Осириса,  искупить  свою  привер- 
женность къ  его  врагу  и  заставить  его  забыть,  что  ихъ  крупный 
представитель  даже  носилъ  его  имя,  изм-Ьненное  впрочемъ  въ 
предназначенномъ  для  загробнаго  странствован1я  Сети  I  экзем- 
пляра Книги  Мертвыхъ  на  „Осири". 

Тексты    вельможъ   и    др. 

Въ  стил^  царскихъ  торжественныхъ  надписей  редактированъ 
им'Ьющ1й  незаурядный  историческ1й  и  литературный  интересъ 
текстъ,  пом-Ьщенный  въ  гробниц-Ь  Небуненфа,  верховнаго  жреца 
еиванскаго  Амона  и  пов^ствующ1й  о  томъ,  какъ  Рамсесъ  II  не- 
медленно по  вступлен1и  на  престолъ,  очевидно,  окружая  себя 
своими  людьми,  избралъ  его  изъ  абидосскихъ  жрецовь  на  вы- 
сок1й  санъ  въ  Эивахъ.  Надпись,  по  м-Ьсту  и  содержан1Ю  соб- 
ственно автоб10графическая,  представляетъ  р-Ьдк!!!  экземпляръ 
этого  рода  текстовъ  въ  форм-Ь  царскихъ  надписей,  съ  датой, 
повЬствован1емъ,  р-Ьчами  царя  и  вельможъ.  Р-Ьчь  царя  им-Ьетъ 
характеръ  наставления  назначаемому  '■^).  Надписей,  подобныхъ 
приведенной,    идущихъ    отъ    современниковъ    эпохи    Рамсеса    и 

*)  См.  въ  нашемъ  курсЬ  1,  362. 

'-)  Изд.  и  перев.  5е1Не,  Ае^ур!.  геЛбсИг.  44,  3()--35.  Переводъ  дается 
и  у  иасъ  по  II  части. 
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им-Ьющихъ    б10графическ1й    характеръ,  дошло    до    нась    гораздо 
меньше,   чЬмъ  отъ  предшествующаго  времени.  Съ  одной  стороны 
окончательно  изсякъ  прежн1й  ихъ  источникъ  —  гробницы  номар- 
ховъ  въ  ихъ  областяхъ,  съ  другой  —  въ  еиванскихъ  гробницахъ 
все  бол-Ье  и  бол-Ье    отводится    м-Ьста    религ1ознымъ  и  заупокой- 
нымъ    текстамъ  и  изображен1ямъ.   Равнымъ    образомъ    и  статуи, 
и  стэлы  содержатъ  большей  частью  кратк1Я  молитвенныя  формулы 
или    даже    молитвы,    въ    которыхъ    только    слегка    упоминается 
о  д+эятельности    и    должностяхъ    даннаго    лица.    Можно    указать 
лишь    на    немног!я,  заслуживаюиця    вниман1я,    исключен1я.  Такъ, 
современникъ  Харемхеба,   жрецъ  Амона  Ноферхотепъ    въ    своей 
еиванской  гробниц-Ь,  среди  многочисленныхъ  изображен!»  и  тек- 
стовъ  заупокойиаго    характера,  отвелъ  немного  м-Ьста    для  св-Ьт- 
ской  сцены,  столь  обычной  въ  только    что    пережитую  эпоху  — 
награждешя    золотыми    знаками  отлич1я    въ    присутств1и    царя  и 
вельможъ.  Небольиюй    текстъ    сопровождаетъ    это    изображен1е 
и  въ  изящной,   полупоэтической    форм-Ь    поясняетъ  его,  напоми- 
ная аналогичныя  надписи  изъ  Телль-Амарны.  Посл^Ь  латы  и  про- 
токольнаго    изложен1я    факта,  слово    принимаетъ    награждаемый: 
„Какъ  велико  достоян1е  того,  кто  знаетъ  даръ  бога,  царя  боговь. 
Премудръ  знающ1й  его,  похваленъ  служащ1й  ему,  защищенъ  по- 
сл-Ьдующ!»    ему  —  онъ    солнце    его    т'Ьла,  солнечный    дискъ    его 
во    в-Ьки",.,    Эти    слова  соотв-Ьтствуютъ  телль-амарнскимъ  ув-Ьре- 
Н1ямъ  о  благоденств1и    „послушавшихъ   учен1е    жизни"  и  указы- 
ваютъ  на  изм'Ьнивш1яся  услов1я. 

Другимъ  памятникомъ,  дошедшимъ  отъ  вельможи,  сл-Ьдуетъ 
назвать  знаменитую  „стэлу  400  года",  поставленную  въ  ТанисЬ 
н'Ьк1имъ  Сети,  посланнымъ  Рамсесомъ  II  для  водружеш'я  отъ 
имени  царя  въ  этомъ  город-Ь  молитвенной  стэлы  богу  Сетху, 
котораго,  какъ  изв-Ьстно,  чтила  XIX  дин.  Подобно  вельможамъ, 
посылавшимся  въ  Абидосъ,  Сети  не  забылъ  и  себя,  и  поставилъ 
также  и  отъ  своего  имени  стэлу  съ  упоминан1емъ  о  почетномъ 
поручен1и,  съ  длиннымъ  перечнемъ  своихъ  титуловъ  и  молитвен- 
нымъ    обращен1емъ   къ    богу  Сетху:   „Слава    теб-Ь,  Сетхъ,  сынъ 
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Нутъ,  велик1й  силой  на  барк-Ь  милл10новъ  л-Ьтъ,  поражающ1й 
боговъ  на  передней  части  барки  Ра,  велиюй  страхомъ...  дай 
мн-Ь  жизнь  и  благоденств1е,  посл-Ьдующему  твоему  духу"...  Эта 
краткая  формула  интересна,  какъ  одна  изъ  немногихъ  молитвъ 
богу,  котораго  потомъ  объявили  дьяволомъ  и  противникомъ 
св'Ьта,  вопреки  выраженному  зд-Ьсь  представлен1ю  о  немъ,  какъ 
сопутник-Ь  бога  солнца  и  его  борц'Ь...  Съ  другой  стороны^  над- 
пись интересна  своей  необычной  датой  —  400  годъ  какого-то 
царя  Нубти.  Объ  этой  единственно  упоминаемой  зд-Ьсь  эр-Ь 
высказано  въ  наук-Ь  н1^сколько  соображен1й,  и  большинство  скло- 
няется признать  ея  исходнымъ  пунктомъ  эпоху  одного  изъ  хик- 
сосскихъ  царей  Таниса. 

Р'Ьдк1й  прим'Ьръ  полной,  хотя  крайне  см^атой,  почти  до  сте- 
пени формулярнаго  списка,  автоб1ограф1и,  представляетъ  изв-Ьст- 
ная  надпись  на  сгатуЬ  верховнаго  жреца  Амона  Бекнехонсу, 
важная  для  знакомства  съ  1ерархическимъ  сигзиз  Нопошт.  Со- 
вершенно исключительной  является  надпись  на  статуЬ  Харемхеба, 
этого  вельможи,  прошедшаго  едва  ли  не  всю  л-Ьстницу  должно- 
стей до  власти  фараона  включительно.  Необычайная  судьба  цар- 
ственнаго  автоб1ографа,  возвысившагося  изъ  алаванстропольскихъ 
номарховъ,  нашедшаго  путь  къ  престолу  чрезъ  Телль-Амарну, 
его  чиновное  прошлое  и  тотъ  фактъ,  что  надпись  начертана  на 
вотивной  статуЬ  его  и  его  жены,  даютъ  намъ  основан1е  говорить 
о  ней  зд^сь,  а  не  среди  царскихъ  надписей.  Текстъ,  д-Ьйствитель- 
но,  вполн-Ь  примыкаетъ  къ  автоб10граф1ямъ  вельможъ,  отличаясь 
отъ  нихъ  только  длинной  царской  титулатурой  въ  начал-Ь  и  на- 
меками на  божественное  происxожден^е  отъ  Гора.  Следующее 
за  этимъ  изложен1е  пов^ствуетъ,  хотя  и  въ  преподнятомъ  тон'Ь, 
о  служебной  карьер-Ь  при  какомъ-то  цар-Ь,  сердце  котораго 
„было  довольно  д'Ьян1ями''  Харемхеба  и  который  назначилъ  его 
„верховными  устами,  распорядителемъ  законовъ".  Но  Горъ 
алаванстронпольск1й  возвысилъ  своего  сына,  привезъ  его  въ  Кар- 
пакъ  и  прелставилъ  Амону,  который  поручил  ь  ему  царство.  Боги 
ликуютъ.  Провозглашается  титулатура  новаго  фараона;  ликованье 
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въ  ЛуксорЬ.  Новый  царь  плыветъ  по  Нилу,  устрояя  землю,  какъ 
подоб1е  Гора  горизонтовъ,  и  повсюду  реставрируя  поруганный 
кулыъ,  за  что  боги  молятся  о  немъ  ежедневно  предь  Ра. 

Огъ  этого  же  фараона  мы  им^емъ  весьма  важную  надпись  пра- 
вового характера,  одинь  изъ  документовъ,  относящихся  къ 
области  реставрацюнной  д-Ьятельности  царей, — указъ  его  объ 
искоренен1и  чиновничьихъ  злоупотреблен1й  и  неправосуд1я  и  об- 
легчен1я  тяготъ  б-Ьднаго  класса.  Къ  сожал'Ьн1Ю,  этотъ  большой 
юридическ1й  и  законодательный  текстъ,  подобныхъ  которому  до 
насъ  такъ  мало  дошло  изъ  Египта,  сохранился  въ  крайне  повре- 
жденномъ  вид-Ь,  и  попытки  его  возстановить  не  могутъ  считать- 
ся безусловно  удавшимися.  Начинается  онъ  обычнымъ  въ  надпи- 
сяхъ  о  царскихъ  д'Ьян1яхъ  предислов1емъ:  „Его  величество  сов-Ь- 
щался  со  своимъ  сердцемъ...  чтобы  изгнать  зло  и  искоренить 
неправду.  Планы  его  величества — это  прекрасное  пристанище, 
отражающее  насилие...  Его  величество  употребилъ  много  времени, 
заботясь  о  благосостоян1и  Египта  и  изсл^Ьдуя  причины  ут'Ьснен1я 
страны...  Писецъ  его  величества  взялъ  письменный  приборъ  и 
свитокъ  и  изложилъ  все  на  письм'Ь,  согласно  словамъ,  изречен- 
нымъ  самимъ  царемъ"...  Дал-Ье  сл-Ьдуетъ  подлинный  текстъ  цар- 
скаго  указа  въ  50  строкахъ:  10  статей  его  редактированы  въ 
форм%  условной  „если"...  изв-Ьстной  намъ  хотя  бы  изъ  законовъ 
Хаммураби. 

Другой  важный  памятникъ  правового  характера,  дошедш1й  отъ 
этой  эпохи, — знаменитый  договоръ  Рамсеса  II  съ  хеттами — не  под- 
лежитъ  нашему  разсмотр-Ьн1ю — это  памятникъ  не  египетской,  а 
международной  дипломатической  письменности,  и  егнпетск1й  из- 
водъ  его  не  является  оригиналомъ. 
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ВРЕМЯ  РАМЕССИДОВЪ. 

Царск1е    и    друг1е  офиц1альные   тексты. 

Надписи  преемниковъ  „Кадешскаго  поб-Ьдителя"  находятся 
подъ  вл1ян1емъ  его  поб-Ьдныхъ  текстовъ,  особенно  „эпоса",  но 
разд'Ьляютъ  участь  многихъ  другихъ  явлен1й  египетской  жизни 
въ  эту  упадочную  эпоху.  Какъ  на  барельефахъ,  изображающихъ 
победы,  ни  интересъ  сюжета,  ни  сила  движен1я,  ни  тщательность 
въ  исполнен1и  деталей  не  въ  состоян1и  искупить  страннаго  впе- 
чатл'Ьн1я,  получаемаго  отъ  карикатурнаго  нагроможден1я  фигуръ 
уничтожаемыхъ  враговъ  и  несоотв'Ьтств1я  пропорщй,  такъ  и  въ 
литературныхъ  текстахъ,  относящихся  къ  этимъ  барельефамъ, 
отд-Ьдьиня  поэтическ1я  мЬста,  удачныя  сопоставлен1я,  вносящ1я 
оживлен1е  собственныя  слова  и  т.  п.  несомн-Ьнныя  достоинства 
не  могутъ  уравнов-Ьсить  доходящей  до  невразумительности  тре- 
скотни, напыщенной  фразеолопи,  утомительныхъ  длиннотъ  и 
повторен1й.  Тексты  непом^Ьрио  растуть  въ  длину,  не  выигрывая 
въ  обстоятельности;  поэтическ1й  стиль  сбивается  на  реторику 
офищальныхъ  похвальныхъ  одъ. 

Преемнику  Рамсеса  II  Мернептаху  не  приходилось  за  воен- 
ными лаврами  ходить  на  берега  Оронта  — враги  сами  нагрянули 
на  Египетъ.  Въ  5-й  годъ  его  царствован1я  на  Дельту  обрушился 
потокъ  морскихъ  народовъ  въ  связи  съ  лив1йскимъ  нашеств1емъ. 
Страшная  опасность  была  отвращена,  и  царь  ув-Ьков-Ьчилъ  поб-Ь- 
ду  четыре  раза:  въ  Карнак-Ь  у  7-го  пилона,  на  колонн-Ь,  на  стэ- 
л-Ь  въ  Атриб-Ь  и  сзади  надписи  Аменхотепа  III  въ  своемъ  заупо- 
койномъ  храм-Ь  въ  бивахъ.  Изъ  нихъ  первая  и  последняя  над- 
писи— больщ1я  литературныя  произведения,  которыя  были  озагла- 
влены подобно  кадешской  „поэм-Ь"  —  „Возв'Ьщен1е  поб-Ьды",  при 
чемъ  первая,  подражая  этому  „эпосу",  даже  пропустила  дату  и 
прямо  начинаетъ  съ  перечня  народовъ,  вторгнувшихся  въ  Египетъ. 
Посл'Ь  шаблоннаго  прославлен1я  царскаго  могущества  идетъ  длин- 
н-Ьйш1й   текстъ    (всего  въ   надписи  76   строкъ),  въ  которомъ  не 
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всегда  легко  уловить  нить.  Авторъ  не  интересовался  ходомъ  бит- 
вы— его  ц-Ьлыо  было  восп'Ьвать  въ  картинныхь  и  высокопарныхъ 
выражен1яхъ  силу  и  победу  царя.  Лив1йцы  нападаютъ.  Царь, 
недавно  вступившШ  на  престоль,  готовится  дать  отпоръ.  Докла- 
дываютъ  о  союз'Ь  лив1йцевъ  съ  морскими  племенами.  Онъ  прихо- 
дитъ  въ  ярость  и  произносить  длинную  р-Ьчь.  Птахъ  является  ему 
во  сн-Ь  и  вручаеть  мечъ.  Происходить  битва,  подобной  которой, 
„никто  не  видалъ  въ  л-Ьтописяхъ  Египта".  Лив1йск1й  царь  б-Ьжитъ 
„подъ  покровомъ  ночи",  Мернептахъ  празднуетъ  тр|умфъ;  при- 
водятся цифры  убитыхъ,  пл-Ьнныхъ  и  добычи.  Во  дворц-Ь  лико- 
ван1е.  Царь  обращается  къ  приближеннымъ  сь  длинною  р-Ьчью 
и  получаетъ  въ  отв-Ьтъ  ихъ  славослов1я.  Такимъ  образомъ,  зд^сь 
манера  царскихъ  надписей  сочеталась  съ  л'Ьтописнымъ  элементомъ 
и  все  заключено  придворной  сценой,  подобной  уже  изв-Ьстнымъ 
намъ. 

Другой  текстъ,  прославляющ1й  лив1*йскую  победу,  сохранился 
лучше  и  составленъ  бол-Ье  вразумительно.  Онъ  пр^обр-Ьлъ  особую 
изв-Ьстность  благодаря  тому,  что  въ  заключительной  части  упо- 
минаеть  о  палестинскихъ  д^лахъ  и  называетъ  единственный  разъ 
въ  египетской  письменности  имя  Израиля  ').  Это— поэтическ1й 
текстъ,  составленный  ритмически  и  не  лишенный  литературныхъ 
достоинствъ,  къ  числу  которыхъ  относятся:  пользован1е  поговор- 
ками, собственными  словами,  особенно  же  изображен1е  невзгодъ 
войны  и  благъ  мира;  посл1^днее  вошло  теперь  въ  моду.  Совер- 
шенно оставлена  въ  сторон'Ь  забота  о  фактической  точности  н 
хронологической  посл-Ьдовательности.  Это  сплошное  славослов1е; 
и  на  основан1и  его  н-Ьтъ  возможности  представить  себ-Ь  ходъ 
ЛИВ1ЙСК0Й  войны.  Карнакск1й  текстъ  все-таки  больше  считается  съ 
фактической  стороной  д-Ьла. 

Еще  въ  большее  отчаян1е  приводятъ  историка  надписи  Рамсеса 
III.  Правда,  этотъ  царь,  подобно  Сети  I,  оставилъ  намъ  и  гал- 
лерею    барельефовъ   въ    своемъ    храм-Ь    въ   Мединетъ-Абу.    Это 

1)  Переводъ  см.  во  II  части. 
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прекрасное  сооружен1е  все  еще  въ  ц-Ьломъ  вид-Ь  надлежащимъ 
образомъ  не  издано,  и  приходится  обращаться  по  большей  части 
къ  старымъ  несовершеннымъ  и  неполнымъ  воспроизведен1ямъ 
какъ  изображен1й,  такъ  и  сопровождающихъ  ихъ  надписей.  Боль- 
Ш1Я  надписи  также  доступны  только  въ  старыхъ  коп1яхъ.  Эти 
тексты — не  летописи,  а  трескуч1я  оды  одного  порядка  съ  оста- 
вленными Мернептахомъ,  но  еще  бол-Ье  напыщенныя  и  невразу- 
мительныя.  Подобно  тому,  какъ  на  барельефахъ  фараонъ  изоб- 
ражается въ  колоссальномъ  вид^,  повергающимъ  враговъ  и 
попирающимъ  кашу  изъ  ихъ  т-Ьлъ,  такъ  и  въ  придворной  поэз1и 
говорится  только  о  немъ  одномъ — это  нескончаемая  хвала  его 
сил-Ь  и  неистощимый  запасъ  изд-Ьвательства  надъ  его  врагами. 
На  факты  д-Ьлаются  лишь  намеки,  д'Ьйств1я  почти  н-Ьтъ.  Все  р-Ьчи 
и  р-Ьчи— то  говоритъ  дворъ,  то  подданные,  то  поражанные  вели- 
ч1емъ  фараона  враги.  Иногда  не  ясно,  гд-Ь  кончаютъ  одни  и  на- 
чинаютъ  друг1е,  но  всЬ  обязательно  выражаются  изысканно  и 
картинно,  и  притомъ  выше  пониман1я  обыкновеннаго  читателя, 
который  едва  ли  въ  состоян1и  догадаться,  что,  наприм'Ьръ,  , пол- 
ное пламя"  означаетъ  египетсюй  флотъ,  а  „ст^Ьна  м-Ьдная" — вой- 
ско. Надписи  эти  сл'Ьдующ1я: 

1.  Датированная  пятымъ  годомъ  и  составленная  по  поводу 
отражен1я  филистимлянъ.  Длинный  текстъ  въ  75  строкъ,  крайне 
невразумительный  и  дошедщ1й  со  многими  пробелами.  Конецъ 
содержитъ  описан1е  благод^ян1й  мира;  между  прочимъ:  „женщи- 
на идетъ  куда  ей  угодно,  съ  поднятымъ  на  голову  покрываломъ 
и  широкимъ  шагомъ"... 

2.  Надпись  8-го  года  на  башн^  2-го  пилона  Мединетъ-Абу. 
Вдвое  короче  предыдущей  и  гораздо  понятнее.  Не  бол^Ье  трети 
посвящено  собыпю,  все  остальное— славослов1я  и  р^чи.  Царь 
самъ  обращается  съ  рЬчью:  „Слушай  меня,  вся  вселенная,  собрав- 
шись воедино,  всЬ  придворные,  царевичи,  жрецы,  граждане,  мла- 
денцы и  юноши  этой  земли!  Внимайте  моей  р-Ьчи,  уразумейте  мои 
планы  дать  вамъ  жить,  взирайте  на  силу  отца  моего  Амона,  со- 
здателя моей  красоты...  Онь  дароваль  ммЬ  победу,  его  рука  со 
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МНОЮ"...  Дал+.е  онъ  говорить  о  войн-Ь  и  поб+>д11  и  заканчиваетъ 
длиннымъ  поб-Ьднымъ  гимномъ,-  начинающимся  словами:  „Да 
восклицаетъ  Египетъ  до  высоты  небесной!.." 

3.  Большой  текстъ  (50  строкъ)  на  южной  башн-Ь  1  го  пилона 
Мединетъ-Абу  посвященная  2-й  лив1йской  войн-Ь.  По  стилю  близ- 
ка къ  первой,  по  сохранности  хуже  ея,  по  невразумительности  не 
уступаетъ  ей. 

4.  Датированная  П-мъ  годомъ,  тоже  на  1-мъ  пилон-Ь,  но  на 
с-Ьверной  башн-Ь.  Также  посвящена  2-й  лив1йской  войн-Ь. 

5.  Поб11дныя  прив'Ьтств1я,  влагаемыя  въуста  Амону,  заимствован- 
ныя  съ  изм-Ьнен1ями  у  Сети  I,  Рамсеса  II  и,  чрезъ  нихъ,  у  Тутмоса  III. 

6.  БесЬда  съ  богомъ  Птахомъ,  списанная  съ  небольшими  изм'Ь- 
нен1ями  съ  абусимбельской  надписи  Рамсеса  II. 

7.  Большое  количество  небольшихъ  текстовъ  къ  барельефамъ, 
составленныхъ  часто  въ  стил-ё  и  съ  фразеолог1ей  большихъ  над- 
писей. Зд'Ьсь  тоже  и  р-Ьчи  царя  къ  войску,  и  восклицан1я  под- 
данныхъ,  и  благословен1я  боговъ. 

Друг1я  надписи  этого  времени  им-Ьютъ  характеръ  строитель- 
ныхъ  и  дарственныхъ.  Литературная  форма  ихъ  различна.   Напр.: 

1.  Большой  текстъ  Мернептаха  на  пилон-Ь  ермопольскаго  храма. 
26  длинных ь  1ероглифическихъ  строкъ  представляетъ  „коп1ю  по- 
хвалы цяря,  совершонной  Тотомъ  въ  праздникъ  Тота,  когда  очъ 
почилъ  въ  дом-Ь  Амона  Мернептаха  со  своей  Эннеадой".  Тотъ 
ермопольсюй  обращается  съ  длинной  хвалебной  р-Ьчью  къ  „Тоту 
Мернептаха"  (можетъ  быть  Мернептаху),  припоминая  его  доб- 
рыя  д-Ьла;  принимая  образъ  ибиса,  онъ  возносится  къ  ладь-Ь  Ра 
и  заявляетъ,  что  онъ  „записалъ  для  него  продолжительность 
царствован1я,  какъ  небо".  Ра  одобрилъ  это  и  согласился.  Тотъ 
принимаетъ  видъ  пав1ана  и  заявляетъ,  что  онъ  записалъ  для  царя 
юбилеи,  которые  будутъ  справляться,  „пока  небо  твердо  стоить 
на  своихъ  столпахъ".  Зат-Ьмь  ермопольская  Эннеада  также  про- 
износить р-Ьчь  „едиными  устами"  и  т.  п.   '). 


')  Найдена  1906;  см.  М.  Е  И  е  п  с1 1  С  11  а  Ь  а  п,  РоцИкз  а  .-ЧсИтоиие!!! . 
Аппа1е5  VIII,  211 — 218.  Ник'Ьмъ  не  переведена  и  не  использована. 
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2.  Такъ  называемый  календарный  тектстъ  въ  Мединетъ-Абу. 
Рамсесъ  III  обращается  въ  длинной  р-Ьчью  къ  Амону.  Посл^ 
обычныхъ  славослов1й  онъ  перечисляетъ  свои  добрыя  д-Ьда  въ  его 
славу,  съ  историческими  отступлеи1ями,  и  зат-Ьмъ  приводитъ  кален- 
дарь праздниковъ,  частью  вновь  установленныхъ  по  поводу  по- 
б-Ьдъ,  частью  обычныхъ  старыхъ.  Каждый  разъ  приводятся  списки 
жертвъ. 

3.  Документъ  объ  иммунитет1>  имущества  храма  Хнума  на 
Элефантин-Ь.  Текстъ  —  офищальный,  н-Ьсколько  напоминающ1Й 
аналогичные  памятники  эпохи  Древняго  царства. 

Офищальныхъ  бумагъ  этого  времени  до  насъ  дошло  значи- 
тельное количество.  Упомянемъ  изв^Ьстные  акты  процесса  о  зато- 
вор-Ь  на  жизнь  Рамсеса  III  ^),  процесса  о  разграблен1и  царскихъ 
мум1й  ^),  различные  указы  изъ  царской  канцеляр1и  и  т.  п. — 
тексты,  им%ющ1е  и  формальный  интересъ,    какъ    образцы    стиля. 

Кром-Ь  барельефовъ  и  напыщенныхъ  текстовъ,  о  подвигахъ  Рам- 
сеса III  пов-Ьствуетъ  еще  одинъ  памятникъ,  представляющ1й  ис- 
ключительное по  своей  важности  явлен1е  въ  истор1и  египетской 
письменности.  Это — знаменитый  „велик1й  папирусъ  Наг- 
115",  самая  большая  египетская  рукопись  ^)  (133  ф.  дл.,  79  боль- 
шихъ  листовь),  приготовленная  по  повел'Ьн1ю  Рамсеса  IV  ко  дню 
погребен1я  его  отца,  какъ  манифестъ  отходящаго  въ  иной  М1ръ 
отца  въ  пользу  своего  сына,  престолъ  котораго  находился  въ  опас- 
ности. Боги  и  жрецы  были  привлечены  для  сод'Ьйств1я  въ  дости- 
жен1и  имъ  царства.  Храмы  въ  бивахъ,  Ил1опол%  и  Мемфисе,  трехъ 
главныхъ  городахъ  этого  времени,  а  также  храмы  другихъ  свя- 
щенныхъ  центровъ,  получили  приказан1е  составить  къ  указанному 


1)  Туринск1й  папирусъ,  представляющ1й  сжатое  нзвлеченге  для  архи- 
ва и  папирусы  Ьее,  Ко1Ип— отрывки  подлинныхъ  актовъ. 

2)  Папирусъ  АЬЬо1  —  сокращенное  изложение  для  архива  визиря; 
папирусы  АтЬегз!  и  Меуег — части  подлинныхъ  актовъ. 

3)  Библ1ограф1ю  см.  у  В  г  е  а  з  1  е  с1,  Выдержки  въ  нашемъ  курсЪ,  I, 
337—340.  Въ  настоящее  время  папирусомъ  занимается  нашъ  молодой 
египтологь  В,  В.  Струве. 
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сроку  списки  своихъ  имуществъ  и  даровъ  царя;  въ  бивахь  была 
произведена  общая  редакшя.  Каждая  изъ  четырехъ  частей  (Эивы, 
Ил10П0Ль,  Мемфисъ,  проч1е  храмы)  предварялась  и  заключалась 
влагаемыми  въ  уста  покойнаго  царя  красивыми  молитвами  за  себя 
и  за  сына;  кром-Ь  того,  весь  папирусъ  завершался  такъ  наз.  исто- 
рической частью,  въ  которой,  въ  форм-Ь  обраи1,ен1я  царя  къ  под- 
даннымъ,  излагаются  его  заслуги  по  упрочен1Ю  вн-15Шняго  могуще- 
ства и  внутренняго  благосостоян1я  Египта.  Эта  часть  и  молитвы 
и  являются  собственно  им-Ьющими  литературный  интересъ:  осталь- 
ное— списки,  весьма  важные  для  археолога  и  изсл-Ьдователя  эконо- 
мическихъ  отношен1й. 

Памятникъ  датированъ  днемъ  смерти  фараона,  который  уже 
носить  зд-Ьсь  погребальную  титулатуру,  именуясь  „облеченнымъ 
въ  б-Ьлую  Д1адему,  подобно  Осирису",  „озаряющимъ  преисподнюю, 
подобно  Атуму",  „про'Ьзжающимъ  в-Ьчность,  какъ  царь  загробна- 
го  М1ра''.  Дал-Ье  говорится  о  назначен1и  памятника.  Царь  сооб- 
щаетъ  „въ  славослов1яхъ,  величан1яхъ  и  молитвахъ  о  своихъ  мно- 
гочисленныхъ  д'Ьян1яхъ  и  подвигахъ  во  славу  всЬхъ  боговъ,  а 
также  и  благод'Ьян1яхъ,  оказанныхь  народу  земли  Египетской  и 
всей  вселенной,  для  св-Ьд'Ьн1я  всЬхъ  боговъ  и  богинь,  вс^хъ  ино- 
земцевъ,  всЬхъ  египтянь  и  вс%хъ  людей".  Соотв-Ьтственно  этому, 
первая  большая  часть  им^еть  назначен1емъ  перечислить  заслуги 
царя  предъ  богами.  Зд-Ьсь  и  молитвы,  и  перечни  священныхъ  по- 
строекъ  и  даровъ  царя,  и  списки  храмовыхъ  имуществъ,  также 
считавшихся,  въ  широкомъ  смысл^Ь,  царскими  пожалован1ями.  По- 
сл'Ьдн1я  пять  страницъ  говорятъ  о  благод'Ьян1яхъ  Рамсеса  III  лю- 
дям ь.  Эта  „историческая"  часть  напоминаетъ  автоб10граф1Ю.  По- 
добно Тутанхамону,  Рамсесъ  III  начинаетъ  съ  описан1я  предше- 
ствующаго  времени  и  рисуетъ  его  мрачными  красками.  Зд-Ьсь  и 
распаден1е  страны,  и  внутренн1я  смуты,  и  господство  иноземца, 
и  упадокъ  религ1и,  и  голодные  годы.  Все  прекратилось,  когда 
боги  „склонились  къ  милости"  и  возвели  на  тронь  его  отца  Сет- 
нахта.  Дал-Ье  повествуется  о  назначен1и  Рамсеса  соправителемъ, 
о  смерти  его  отца,  о  его  внутреннихъ  л+!лахь,   войнахъ,  сношен!- 
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яхъ  съ  Пунтомъ  и  другими  областями  у  Чермнаго  моря,  о  муд- 
ромъ  правлен1и  и  благахъ  мира.  Наконецъ,  сообщивъ  въ  обыч- 
ныхъ  богословскихъ  выражен1яхъ  о  своей  кончин-Ь,  Рамсесъ, 
говорить  о  вступлен1и  на  престолъ  своего  сына  и  въ  р-Ьчи  уб-Ь- 
ждаетъ  подданныхъ  служить  ему:  .Д-Ьдайте  для  него  работу 
рукъ  своихъ,  чтобы  пользоваться  его  благоволен1емъ  и  получать 
питате  каждый  день.  Амонъ  дов-Ьрилъ  ему  свое  царство  надъ 
землей;  онъ  да  усугубитъ  ему  время  жизни  бол-Ье,  ч-Ьмъ  друго- 
му царю,  царю  верхняго  и  нижняго  Египта,  владык-Ь  об-Ьихъ 
земель  Усермара  Сотепнеамону,  сыну  Ра  Рамсесу  (IV)  Хикма 
Мер1амону,  которому  дана  жизнь  во  в-Ьки". 

Если  царь,  имя  котораго  заканчиваетъ  папирусъ  и  не  совер- 
шилъ  ничего  зам-Ьчательнаго,  начавъ  собою  рядъ  безцв-Ьтныхъ 
Рамсесовъ  упадка,  различаемыхъ  только  цифрами,  то  за  соста- 
влен1е  великаго  папируса  Нагпз  онъ  заслуживаетъ  особенной  благо- 
дарности, и  едва  ли  какой  другой  фараонъ  столько  сд-Ьлалъ  для 
облегчен1я  отдаленнымъ  покол^н1ямъ  знакомства  съ  его  вре- 
менемъ.  Кром-Ь  интересной  и  д'Ьловито  составленной  истори- 
ческой части,  не  могутъ  не  обращать  на  себя  вниман1я  молитвы 
за  сына,  влагаемыя  въ  уста  почившаго  царя.  Рамсесъ  IV  какъ 
будто  чувствуетъ  свое  положен1е  на  поворотномъ  пункт-Ь  истор1и, 
какъ  будто  сознаетъ,  что  время  славы  прошло...  Интересно  при 
этомъ  вспомнить,  что  мотивъ  молитвы  за  сына  самъ  по  себ-Ь  въ 
литератур'Ь  не  новъ — мы  его  встр-Ьтили  въ  большой  абидосской 
надписи  Рамсеса  II,  гд-Ь  онъ  обращается  къ  своему  отцу,  между 
прочимъ,  съ  просьбой  помолиться  за  него  предъ  Ра.  Но  тамъ 
это  не  занимаетъ  такого  центральнаго  положен1я.  Вообще 
же  нельзя  не  указать  на  эту  абидосскую  надпись,  какъ  на  при- 
ближающуюся по  тону  и  духу  къ  папирусу  НагГ18.  И  тамъ 
царь  перечисляетъ  въ  сходныхъ  выражен1яхъ  свои  дары  и  д'Ьяи1я, 
правда  не  въ  честь  боговъ,  а  въ  пользу  заупокойнаго  культа 
отца,  но  это  д-Ьлается  съ  такою  же  обстоятельностью,  причемъ 
употребленъ  литературный  пр1емъ  д1алога  между    сыномъ    и    по- 
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чившимъ  отцомъ;  и  посл'Ьлн1й  выставляется,  какъ  и  въ  напирусЬ 
говорящимъ  изъ  иною  М1ра.  Перечень  и  описан1е  сооружен1й, 
въ  вид-Ь  р^Ьчи,  обращенной  къ  божеству  мы  вид-Ьли  въ  д1алог'Ь 
Рамсеса  II  съ  богомъ  Птахомъ.  Тамъ  онъ  также  напоминае1ъ 
папирусъ;  мы  знаемъ,  что  Рамсесь  III  использовалъ  эту  надпись 
для  своихъ  ц-Ьдей.  Нечего  и  говорить,  насколько  интересны  и  важны 
въ  богословскомъ  отношен1и  молитвы  и  какое  значен1е  для  архе- 
олога им^ютъ  описан1е  сооружен1й.  Словомъ,  у  насъ  н-Ьтъ  въ 
египетской  литературе  другого  памятника,  который  бы  по  разно- 
стороннему интересу  могъ  бы  равняться  съ  разобраннымъ  папи- 
русомъ.  Не  могутъ  не  броситься  въ  глаза  нер'Ьдк1я  совпаден1я 
въ  папирус-Ь  и  многочисленныхъ  надписяхъ  Рамсеса  III,  отно- 
СЯЩ1ЯСЯ  къ  фразеолопи  и  иногда  распространяющ1яся  на  ц'Ьлые 
пассажи,  а  также  въ  литературныхъ  пр1емахъ.  Такъ  картина 
благосостоян1я  и  мира,  являющихся  результатомъ  мудраго  правле- 
шя,  почти  тожествена  въ  папирусЬ  и  надписи  5-го  года.  Над- 
пись 8-го  года  вся  напоминаетъ  папирусъ  уже  по  замыслу— въ 
ней  пов'Ьствован1е  влагается  въ  уста  царя  и  обращено  къ  народу. 
Очевидно,  все  это  вышло  изъ  одной  литературной  школы, 
которая  однако  ум-Ьла  применяться  къ  задачамъ  произведен1я,  и 
давала  въ  одномъ  случа-Ь  трескучую  и  темную  реторику,  а  въ 
другомъ — д-Ьльное,  понятное  и  содержательное  пов'Ьствован1е. 

Эта  же  школа  д-Ьйствовала  и  во  все  продолжен1е  царствован1я 
Рамсеса  IV.  Но  ей  уже  не  пришлось  прославлять  победы  фараона... 
Въ  сохранившихся  четырехъ  интересныхъ  надписяхъ  царя  уже 
все  д-Ьло  касается  религ10зныхъ  сюжетовъ.  Дв-Ь  изъ  надписей 
свид-Ьтельствуютъ  о  желан1и  царя  не  отстать  отъ  своего  отца 
въ  строительной  д-Ьятельности.  Онъ  уже  на  второмъ  году  цар- 
ствован1я  снаряжаетъ  огромную  экспедиш'ю  въ  Хаммаматсюе  руд- 
ники, подобной  которой  не  было  со  временъ  XI  дин.  Сл-Ьдуя 
вел'Ьн1ю  самого  Амона,  царь  лично  посЬтилъ  м-Ьстность,  и  въ 
память  этого  была  поставлена  тамъ  большая  надпись  въ  15  строкъ, 
больше  7з  которой  занято  титулатурой,  а  въ  конц-Ь  говорится, 
что  онъ,   „будучи  премудръ,  какъ  Тотъ",  вычиталъ  въ  анналахъ 
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И  писан1яхъ  О  необходимости  „сд'Ьлать  полезное  для  владыки 
боговъ"...  Другая  надпись,  отъ  третьяго  года,  разсказываетъ 
объ  исполнен1и  этого  нам'Ьрен1я  и  отправлен1И  бол'Ье  9000  лицъ 
въ  рудники.  Большой  текстъ  въ  22  строки  начинается  титула- 
турой  и  величан1емъ  царя,  разсказываетъ  придворнымъ  стилемъ 
о  ход-Ь  предпр1ят1я,  сообщаетъ  списокъ  участниковъ  его,  пере- 
числяетъ  жертвы  богамъ.  Дв-Ь  друг1я  больш1я  надписи  Рамсеса  IV 
найдены  въ  АбидосЬ  и  указываютъ  на  особое  почитан1е,  какое 
им'Ьлъ  царь  къ  Осирису.  Какъ  будто  онъ  хот^Ьлъ  этимъ  воспол- 
нить проб'Ьлъ  въ  папирусЬ  Нагг15,  гд-Ь  священный  Абидосъ,  со- 
гласно установившейся  мод-Ь,  не  выведенъ  въ  числ-Ь  главныхъ 
центровъ  релипи.  Об-Ь  эти  надписи  им-Ьютъ  большой  богослов- 
СК1Й  интересъ.  Изданная  Пилемъ  надпись  въ  19  строкъ  съ  при- 
датками малыхъ,  весьма  важна  для  сужден1я  о  релипозномъ  м1ро- 
созерцан1и  царя  и  его  образованныхъ  современниковъ.  Она  на- 
чинается богословской  молитвой  Осирису,  „сокровенн'Ье  котораго" 
царь  „не  нашель  другого  бога",  зат^Ьмъ  переходитъ  въ  испов'Ь- 
дан1е  царемъ  своей  законности  и  праведности,  частью  напоми- 
нающее 125  Книги  Мертвыхъ.  Подобное  же  испов'Ьдан1е  им'Ьется 
и  въ  другой  молитв-Ь  Рамсеса  IV  къ  Осирису  (28  строкъ),  из- 
данной и  разобранной  Пьерре.  Царь  въ  4-й  годъ  своего  царство- 
ван1я  является  предъ  Осириса  и  проситъ,  на  этотъ  разъ  почти 
безъ  богословскихъ  отступлен1й,  его  милости,  ссылаясь  на  свою 
праведность.  Конецъ  надписи  (съ  21  стр.)  представляетъ  особый 
интересъ:  „Ты  благосклоненъ  къ  земл-Ь  Египетской...  въ  мое 
время.  Ты  усугубишь  для  меня  долготу  великаго  царствован1я 
царя  Рамсеса  (II),  бога  великаго,  ибо  бол'Ье  велики  были  полез- 
ныя  д'Ьян1я,  совершонныя  мною  для  дома  твоего,  чтобы  снабдить 
твои  жертвы,  чтобы  выискивать  всяюй  прекрасный  случай,  вся- 
к1й  случай  быть  полезнымъ  твоему  двору  ежедневно  въ  эти 
4  года,  ч-Ьмъ  сд-Ьланныя  для  тебя  царемъ  Рамсесомъ  (II),  богомъ 
великимъ,  въ  его  67  л-Ьтъ.  Ты  дашь  мн^Ь  долгол'1>т1е  въ  царство- 
ван1и  великомъ...  его  сыну,  ибо  я  сижу  на  трон-Ь  его.  В-Ьдь 
ты  изрекъ  это  собственными  устами,  и  это  не  можетъ  быть  из- 


ЦА1'СК1К   И   /ИЛИИ   офищлльиык   ткксты.  1'' 

м'Ьнено...  Ты  —  велик1й  владыка  Ил10поля,  ты  —  велик:»  владыКа 
0ивь,  ты  —  велиюй  владыка  Мемфиса.  Ты  тотъ,  у  кою  сила, 
и  то,  что  ты  д-Ьлаешь,  исполняется.  Дай  мн-Ь  возмезд1е  за  по- 
двиги соверпюнные  для  тебя,  жизнь,  злрав1е,  благоденств1е,  долго- 
л-Ьт1е,  продолжительное  царствован1е...  Будь  со  мною,  какъ 
добрый  покровитель,  какъ  н-Ьрный  защитникъ.  Предай  мн-Ь  всЬ 
земли  и  всЬ  страны,  какъ  царю,  да  принесу  я  твоему  Ка  и 
твоему  имени  ихъ  дары". 

Тонъ  и  словоупотреблен1е  этого  текста  весьма  близки  къ  мо- 
литвеннымъ  частямъ  папируса  Нагпз.  Особенно  обращаетъ  на 
себя  вниман1е  идея  награды  отъ  бога  за  совершонные  въ  честь 
его  „подвиги",  а  также  мольба  царя  о  долгол^т1и.  Рамсесъ  IV 
упорно  добивался  почему-то  продолжительнаго  царствован1я,  и  въ 
великомъ  папир.  Нагг15  вложилъ,  между  прочимъ,  въ  уста  своего 
отца  просьбу  об'ь  этомь,  въ  молитв-Ь  Амону  за  сына,  заключающей 
еиванскую  часть:  ...„Д-Ьла,  повел-Ьнныя  тобою,  исполняются  на- 
в-Ьки  неруп]имо;  то,  что  ты  изрекъ,  пребываетъ,  какъ  твердый 
камень.  Ты  опрел'Ьлиль  мн-Ь  царство  на  200  л'Ьтъ  — возм-Ьсти  ихъ 
моему  сыну,  который  теперь  на  земл-Ь,  сд-Ьлай  его  жизнь  про- 
должительн-Ье,  ч-Ьмъ  у  любого  царя,  чтобы  воздать  за  полезный 
Д'Ьян1я,  которыя  я  совершилъ  твоему  Ка"...  В-Ьроятно,  д-Ьло  идетъ 
о  какомъ-то  неисполнивтемся  пророчеств-Ь  относительно  Рам- 
сеса III,  и  его  сынъ  проситъ  бога  зачесть  на  него  года,  остав- 
ппеся  въ  долгу  (т. -е.  168  л1>тъ).  Въ  абидосской  надписи  онъ 
н-Ьсколько  сбавилъ  свои  требован1я  (проситъ  всего  134  года),  но, 
повидимому,  все  же  ссылается  на  об'Ьщан1е,  данное  отцу,  если 
только    мы    правильно  понимаемъ    это  испорченное  м-Ьсто. 

Религ1озные  тексты,  оставленные  Рамсесомъ  IV  и  въ  папирусЬ 
Нагг18,  и  въ  его  собственныхъ  надписяхъ,  свид-Ьтельствують  о  ра- 
бот-Ь  богословской  мысли,  получившей,  всл'Ьдств1е  д-Ьятельности 
Ехнатона,  новую  пищу.  До  насъ  дошло  отъ  эпохи  посл-Ь  Телль- 
Амарны  не  мало  произведешй  релипозной  письменности,  дока- 
зывающихъ,  что  кратковременное  царствован1е  Атона  не  прошло 
безсл^Ьдио   для    египетской    религ1и  и  литературы,   какъ  не  было 
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оно    безплодно  и  для  искусства.  Поб-Ьдители    ненавистнаго    бога 
ликовали  и  п-Ьли    гимны    запуст-Ьн^ю    его    града  '),  чиновники  и 
жрецы    предали    забвен1Ю  и  проклят1ю    царей,  его    почитателей 
не  исключая  и  т-Ьхъ,  которые,  какъ  Тутанхамонъ,  ему  изм-Ьнили 
но  сами  безсознательно,  возстановивъ  старую  миеолоп'ю  и  культъ 
продолжали    новую    богословскую  работу    сподвижниковъ  Ехна 
тона,  лишь  перенеся  на  Амона  т'Ь  представлен1я,  которыя  посл-Ьд 
Н1е  соединяли  съ  Солнечнымъ  дискомъ.  Эпоха  XIX  и  XX  дин. — 
время  всемогущества  Амона.  Это  богъ   вселенной,  поглощающ1й 
въ    себ-Ь  друг1я  божества.  Огромный  богословск1й   трактатъ,  со- 
хранивш1йся    на    папирусе    эпохи  Рамессидовъ    въ    Лейденскомъ 
музсЬ  *),  представляетъ    драгоц-Ьиный  памятникъ  работы    египет- 
скихъ  богослововъ  реставращонной  эпохи  то  въ  форм-Ь  гимновъ, 
то  въ  вид-Ь  разсужден1й  съ  доказательствами,  провоз глашавшихъ 
силу  и  велич1е  своего  бога  и  его  священнаго  града. 


1)  Текстъ  на  черепк-Ь  въ  Британскомъ  музе^.  См.  Е  г  т  а  п,  въ  Ае§ур1. 
2е115с11гШ,  42,  106. 

'^)  №  1,  350.  Характерна  его  форма.  Онъ  состоитъ  нзъ  26  главъ  („до- 
мовъ" — икосовъ);  первыя  10  соотв-Ьтствуютъ  цифрамъ  перваго  десятка, 
девять  сл-Ьдующихъ — десяткамъ,  7  посл-Ьднихъ — сотнямъ  до  800.  Каждая 
глава  начинается  и  кончается  или  самимъ  числительнымъ,  или  словомъ, 
близкимъ  къ  нему  по  звуку.  Это  даетъ  указан1я  на  произношение  числи- 
тельныхъ,  но  въ  то  же  время  является  прим'Ьромъ  нскусственныхъ  вн-Ьш- 
нихъ  пр1емовъ,  подобныхъ,  напр.,  визант1йскимъ  и  коптскимъ  п-Ьсноп-Ь- 
н1ямъ  „по  алфавиту"  или  по  акростихамъ.  Изданъ  текстъ,  посл-Ь  факсн- 
милэ  въ  большомъ  издан1и  Лейденскаго  музея,  О  а  г  ^  1  п  е  г'омъ  въ 
Ае§ур1.  2е!18сЬпЙ,  42,  12 — 42.  Выдержки  въ  перевод-Ь  см.  въ  нашемъ 
курсЬ,  I,  357—9.  Ср.  Франкъ-Каменецк1й,  Памятники  египетской 
релипи  въ  виванск1й  пер10дъ,  II  (М.  1918),  гд-Ь  даются  выдержки  въ 
перевод-Ь  съ  богословскимъ  комментар1емъ.  Такую  же  форму  им-Ьетъ 
гимнъ  Амону  на  одномъ  нзъ  Каирскихъ  081гаса  (Изд.  Вагеззу  въ  Са1а- 
1о2ие  йп  Са1ге  I,  49  №  25220).  Авторъ  выражаетъ  свой  восторгъ  посл-Ь  при- 
сутств1Я  на  праздник-Ё  Амона  въ  Карнак-Ь,  въ  краткихъ  строфахъ,  начи- 
нающихся со  словъ,  созвучныхъ  съ  цифрами,  напр.:  „Я  быстро  подымаю 
{И6  и  Ыи — „четыре")  въ  Карнакъ  видеть  Амона— Ра  и  нашелъ  его  напол- 
няющнмъ  земли  красотою  с1ян1я  своею. — Славословлю  (дна  и  йиа — „пять") 
Я  силу  твою,  Амонъ — Ра,  величаю  красоту  твою,  воздаю  теб-Ь  славу". 
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Нашъ  соотечественникъ,  Франкъ  Каменецк1й  '),  указалъ  на  то, 
что  по  крайней  м-Ьр-Ь  н-Ькоторыя  части  его  составлены  енге  гюдъ 
св-Ьжимъ  впечатл'Ьн1емъ  паден1я  д-Ьла  Ехнатона  и  победы  Эивъ. 
.Изгнана  язва  изъ  вивъ",  ибо  этотъ  городъ,  око  Ра  и  Гора, 
сильн'Ье  всЬхъ  городовъ  М1ра,  действительно  даюпнй  царю  по- 
б'Ьду.  Всюду  ликован1е;  царь  вернулся  въ  истинной  в+^р-Ь  и  Амонъ 
призналъ  его"...  вивы — д-Ьйствительно  «область  правды",  и  бла- 
женны нашедшее  въ  ихъ  почв-Ь  в-Ьчное  успокоен1е,  ибо  они  д-Ь- 
лаются  божественными  душами,  подобно  Эннеад-Ь".  Вивы  —  пер- 
вообразъ  и  мать  всЬхъ  городовъ,  свид-Ьтель  м1роздан1я_,  городъ 
по  преимуществу,  что  доказывается  уже  его  именемъ.  Но  это 
не  пом-Ьшало  богослову-поэту  сознательно  или  безсознательно 
идти  по  пути  своихъ  ненавистныхъ  старшихъ  современниковъ. 
Въ  своемъ  трактат-Ь  онъ  посл1ьдовательно  проводитъ  идею  един- 
ства еиванскаго  бога,  сливая  съ  нимъ  друг1я  божества  и  Ра,  и 
Эннеаду,  и  Птаха  мемфисскаго,  и  Атума  ил1опольскаго,  приб'Ь- 
гая  для  этого  къ  самымъ  разнообразнымъухищрен1ямъ,  то  объясняя 
друпя  божества,  какъ  имена  Амона,  то  объединяя  ихъ  указан1емъ 
на  единство  воли.  „Всего  существуетъ  три  бога  —  Амонъ,  Ра  и 
Птахъ;  подобныхъ  имъ  н'Ьтъ.  Сокровенный  именемъ  Амонъ,  онъ 
же  и  Ра,  какъ  лицо,  а  т-Ьло  его  —  Птахъ.  Ихъ  города  на  земл-Ь 
во  в-^къ  —  Эивы,  Ил10поль,  Мемфисъ.  Посылаемое  съ  неба  за- 
слушивается въ  Вивахъ  и  докладывается  въ  МемфисФ^;  записан- 
ное писашемъ  Тота  направляется  во  Градъ  Амона  съ  его  бо- 
гатствомъ,  зд-Ьсь  въ  вивахъ  д'Ьлу  дается  ходъ".  Но  еще  бол-Ье 
мы  почувствуемъ  вл1ян1е  духа,  столь  ярко  проявившагося  въ 
Телль-Амарн-Н,  если  обратимся  къ  частямъ  папируса,  описываю- 
щимъ  животворное  д-Ьйств1е  солнечнаго  божества  на  природу,  — 
зд-Ьсь  т-Ь  же  картины  и  даже  т-Ь  же  выражен1я.  „Онъ  С1яетъ  на 
сидящихъ  во  тьм-Ь,  чтобы  озарить  ихъ  лица.  Очи  открываются, 
уши  открыты;  од-Ьваются,  когда  проникнетъ  его  лучъ...  Храмы 
боговъ    открываются,  и  люди    д-Ьлаются    зрячими.  Деревья    од-Ь- 


I)  Ог1еп1аИ5*18сНе  1!1ега1иг;:е1иш2,  XVII  (1914).  290-5- 
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ваются  листьями  предъ  лицомъ  его  —  ихь  в^тви  расцв-Ьтаютъ, 
рыбы  скачутъ  въ  рЬк1^...  изъ  любви  къ  нему,  скотъ  скачетъ 
предъ  нимъ,  и  птицы  потрясаютъ  крыльями,  видя  его  въ  его 
время.  Они  живутъ,  ибо  ежедневно  видятъ  его".  Подобное  же 
найдемъ  и  въ  изв'Ьстномъ  большомъ  каирскомъ  гимн-Ь  Амону  '), 
и  въ  ц-Ьломъ  ряд-Ь  другихъ  аналогичныхъ  произведен1й  различ- 
ныхъ  разм'Ьровъ  и  литературныхъ  качествъ.  Но  на  ряду  съ  этимъ 
мы  встр-Ьчаемъ  реабилитированными  и  традищонныя  миеологиче- 
ск1я  представлен1я  о  плаван1и  бога  по  небу  и  преисподней  на 
ладьяхь,  о  борьб-Ь  его  съ  силами  мрака,  о  поб-Ьд-Ь  надъ  „вра- 
гами" -).  Дал-Ье,  учен1е  о  промысл+>  нашло  себ-Ь  развит1е  и  углу- 
блен1е  —  божество  не  только  даетъ  жизнь  вселенной  и  посылаетъ 
свой  св-Ьтъ  для  поддержан1я  жизни  и  благоденств1я  людей,  но 
становится  и  въ  близюя,  теплый  отношен1я  къ  отд'Ьльнымъ  лю- 
дямъ,  особенно  къ  т-Ьмъ,  которые  нуждаются  въ  его  помощи, 
кто  призываетъ  его  въ  ут'Ьснен1и  и  скорби,  кто  смиренно  и  безъ 
шума  и  многослов1я  ему  молится.  Вопреки  офищальнымъ  тра- 
дищоннымъ  представлен1ямъ,  которыя  не  знаютъ  покаяния  и  не 
понимаютъ  тона  кающагося  гр1^шника,  здЬсь  мы  видимъ,  что 
божество  караетъ  за  грЬхи,  но  искреннее  покаян1е  склоняетъ 
его  къ  милости,  ибо  оно  понимаетъ,  что  челов-Ькъ  по  самой 
своей  природ-Ь  гр-Ьшникъ.  Так1е  новые  мотивы  теплаго  личнаго 
благочест1я  мы  находимъ  и  въ  многочисленныхъ  гимнахъ  этой 
эпохи,  и  въ  документахъ  еиванскаго  духовенства  временъ  XXI  дин  . 
и  особенно  въ  посвятительныхъ  надиисяхъ  т-Ьснаго  кружка,  мо- 
жетъ  быть,  даже  общины,  младшихъ  служителей  при  заупокой- 
ныхъ  храмахъ  въ  еиванскомъ  некропол-Ь,  т.  наз.  „послуша- 
телей    зова    въ   М-Ьст-Ь    Правды"   ^).  Эти    „малые"    люди 

*)  Изд.  О  г  е  Ь  а  и  I,  Нутпе  а  Атоп-Ка.  Извлечен1е  въ  перевод'Ь  см. 
въ  нашемь  курсЬ,  I,  356. 

'^)  И,  конечно,  маг1ю.  Лейденск1й  трактатъ  не  забылъ  упомянуть,  что 
Амонъ — заклинан1е  водъ  и  обезвреживанхе  ихъ  отъ  гн-Ьздящихся  въ  нихъ 
гадовъ. 

3)  См.  объ  этомъ  подробнее.-  Егтап,  Оепк81е1пе  аи8  с1.  <НеЬап15сЬеп. 
СгЯЬег51ас11 .  8117ип§зЬепс11(е  Прусской  Академ1н.  19П.  О  п  п  п,  ТМе  геИ§1оп 
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особенно  любили  иодобнаго  рода  молитвы,  служивш1я  утЬшен1ем'ь 
б-Ьдныхъ  людей,  но  усвоенныя  и  бол1.е  состоятельными. 

Къ  этому  же  роду  релипозной  письменности  примыкаютъ  про- 
изведен1я  неизв-Ьстнаго  поэта,  сохранивнпяся  на  черепкахъ  школь- 
наго  происхождения  въ  гробниц-Ь  Рамсеса  IX  ^).  Въ  числ-Ь  ихъ 
им-Ьется  два  гимна  божеству  солнца;  вечернее  и  ночное  солнце 
рисуется  поб'Ьждающимъ  своихъ  враговь,  дневное  —  создателем ъ 
М1ра  и  руководителемъ  природы,  но  и  къ  тому,  и  къ  другому 
поэгь  обращается  въ  конц'Ь  гимновъ  съ  молитвой,  какь  къ  богу 
правды,  помочь  ему  въ  его  личномъ  д-Ьл-Ь  и  вернуть  ему  его 
общественное  положен1е,  котораго  онъ  лишился  изъ-за  интригь 
недруговъ.  Повидимому,  какая-то  личная  просьба  заканчивала  и 
третье  его  произведен1е — гимнъ  Осирису,  какъ  богу  плодородной 
почвы,  на  спин-Ь  котораго  живутъ  люди,  питающ1еся  „отъ  плоти 
т-Ьла  его,  отца  и  матери  челов-Ьчества",  Наконецъ,  этому  же 
поэту  принадлежитъ  и  восхвален1е  столицы,  какъ  „гласъ  вопля 
того,  кто  въ  Нуб1и'' — очевидно,  написанное  въ  изгнаши, 
но,  къ  сожал'Ьн1ю,  сохранившееся  весьма  плохо.  Эрманъ, 
впервые  обработавш1й  эти  тексты,  сравниваетъ  ихъ  автора 
съ  великимъ  поэтомъ  ТелльАмарнскаго  гимна.  Это  н-Ьсколько 
преувеличиваетъ  его  талантъ,  но  фактъ  школьнаго  употре- 
блен1я  его  мроизведен1й,  конечно,  указываеть  на  ихъ  популяр- 
ность и  значен1е. 

Дальше,  въ  смысл"!^  сл1ян1я  всего  М1ра  не  только  боговь,  но  и 
природы,  пошли  гимны  Амону,  сохранивш1еся  въ  коп1и  уже  пер- 
сидскаго  времени  на  ст^нахъ  храма  въ  Великомъ  оазЬ,  но  частью 

о{  1Ье  роог  1п  Апс1еп1  Е8ур1.  ТЬе  Лоигп.  ох  Е§ур1.  ЛгсИео).  111,  81 — 94. 
(Говорнтъ,  между  прочимъ,  о  возможности  вл1ян1я  семитическихъ  религ1й). 
Сюда  же  прнмыкаетъ  и  наша  работа:  „Дверцы  наоса  съ  молитвами  бо- 
гин1>  Тауэртъ".  Памятники  Музея  изящныхъ  искусствъ  въ  Москв-Ь.  1913. 
Ф  р  а  н  къ  -  К  а  м  с  и  е  ц  к  1  Н,  Памятники  сгип.  религ1и  въ  еив.  перюдъ, 
И,  72—79. 

*)  Посл-Ь  Д  а  р  с  с  с  и  разработаль  Е  г  ш  а  и,  Ае^ур!,  ХеКьсИг,  38. 
См.  мою  зам-Ьтку:  Новая   находка  въ  области  египетской  поэзт.  Записки 
Классич.  Отд.   И.  Р.  Арх.  Общ.  111,  70     3.  Зд-Ьсь  даются  и  переволы. 
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и  на  напирусЬ  временъ  XXII  дин.  въ  Берлин-Ь  *).  Зд-Ьсь,  согласно 
таинственной  ермопольской  книг-Ь,  т. -е.  опять-таки  откровен1ю 
Тота,  Амонъ  еще  во  время  м1роздан1я,  сидя  на  хребте  небесной 
коровы,  плавалъ  по  хаосу  и  приставалъ  къ  различнымъ  м-Ьстно- 
стямъ,  въ  которыхъ  возникли  зат-Ьмъ  священные  центры,  боги 
которыхъ  такимъ  образомъ — формы  и  различныя  имена  того  же 
Амона.  Поэтическ1е  тексты  эти,  однако,  идутъ  еще  дальше  и 
объявляютъ  Амона  и  небомъ,  и  землей,  и  воздухомъ  и,  такимъ 
образомъ,  доходятъ  до  пантеистическихъ  представлешй. 

ТЕКСТЫ  БУБАСТИДОВЪ. 

Богословск1й  и  молитвенный  характеръ  все  бол-Ье  и  бол-Ье  пр!- 
обр-Ьтали  и  офищальныя  царск1я  и  даже  автоб10графическ1я  над- 
писи посл-Ьдующихъ  временъ,  когда  Рамессидовъ  см-Ьнили  дина- 
ст1и,  при  которыхъ  глубок1й  упадокъ  Египта  обозначился  еще 
ясн-Ье  и  когда  пов-Ьствовать  о  поб-Ьдахъ  уже  не  приходилось. 
Единственный  фараонъ  этого  времени,  им'Ьвш1й  право  на  соста- 
влен1е  поб-Ьдной  надписи — Шешонкъ  I  въ  своихъ  литературныхъ 
сохранившихся  до  насъ  текстахъ,  ограничивается  т-Ьмъ,  что  списы- 


')  Изд.  и  переведены:  В  г  и  §  5  с  Н,  Ке18с  пасЬ  й.  ^гоззеп  Оазе  СЬег^Ье, 
XXVI— XXVII.  Н^егаИйсЬе  Рарутз  а.  6.  КпйК  Мизееп  гп  ВегИп,  И,  27—29 
(Р.  3056,  1—111).  Отрывки  въ  перевод-Ь  въ  нашемъ  курсЬ,  II,  235.  Въ  чис- 
л-Ь  другихъ  берлинскихъ  гимновъ,  написанныхъ  прекраснымъ  1ератиче- 
скимъ  письмомъ  и  происходящихъ,  повидимому,  изъ  храмовой  библ10теки, 
одинъ  (3050),  в-Ьроятно,  ритуально-магическ1й,  почти  исключительно  за- 
нятъ  плаваньсмъ  солнечной  ладьи  и  борьбой  съ  „врагами";  м.  пр.,  онъ 
даетъ  рядъ  вогклицан1й  (стр.  IV):  „силенъ  Ра— слабы  враги,  высокъ  Ра — 
низки  враги,  живъ  Ра — мертвы  враги,  великъ  Ра — ничтожны  враги,  насы- 
щенъ  Ра— голодны  враги,  напоенъ  Ра— жаждутъ  враги,  силенъ  Ра — слабы 
враги"...  Другой  гимнъ  (Р,  3049)  бол-Ье  поэтиченъ.  Кром-Ь  того  им-Ьются 
части  гимновъ  въ  честь  Птаха.  Все  это  написано  при  Такелот^  (XXII  дин.), 
но  съ  рукописи,  восходящей  къ  Рамсесу  IX,  картуши  котораго  и  крат- 
К1Я  молитвы  за  котораго  переписаны  вм-Ьст-Ь  съ  основнымъ  текстомъ.  Ко- 
нечно, возможно,  что  и  при  Рамсесе  IX  гимны  были  переписаны  съ  еще 
бол-Ье  древняго  оригинала. 
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ваетъ  съ  бол-Ье  древнихъ  образцовъ  длинное  обра1дсн1е  къ  себ11 
Амона  или  въ  тепломъ,  благочестивомъ  тон-Ь,  напоминаютемъ 
псалмы  и  раруг.  Нагг18,  говорить  о  своихъ  заслугахъ  нредъ  Амо- 
номъ  и  дарахъ  ему.  Лишь  на  одной  стэл1^  мы,  кажется,  можемъ 
усмотр'Ьть  остатки  торжественной  надписи,  ьъ  которой  царь  по- 
в'Ьствуетъ  двору  о  своихъ  поб-Ьдахъ  и  слушаетъ  его  почтитель- 
ный отв-Ьтъ. — Отъ  преемника  его,  Осоркона  I,  имеется  большая 
надпись  въ  Бубаст-Ь,  по  содержан1ю  напоминающая  Раругиз  Наг- 
Г18  и  представляющая  „списокъ  памятниковъ,  сд'Ьланныхъ  царемъ 
съ  1  -го  года  ,  . .  въ  честь  всЬхъ  боговъ  и  богинь  всЬхъ  городовъ 
юга  и  сквера".  Отъ  Осоркона  II  у  насъ  им-Ьются  больш1я  и  инте- 
ресныя  надписи,  всЬ  относящ1яся  къ  области  религ1и.  Третьимь 
годомъ  датирована  начертанная  1ератическимь  письмомъ  луксор- 
ская  надпись,  пов-Ьствующая  о  необычайномъ  наводнен1и,  зато- 
пившемъ  храмы,  „какь  было  въ  первобытныя  времена".  Амонъ 
повел-Ьлъ  явиться  въ  Луксор-Ь  барк'Ь  со  своимъ  изображен1емъ; 
жрецы  зап-Ьли  длинный  псаломь,  молясь  о  прекращен1и  б'Ьдств1я. 
Это,  в-Ьроятно,  текстъ  изъ  сер1и  чудесъ  Амона,  о  которыхъ  те- 
перь составляютъ  длинныя  надписи  на  ст-Ьнахъ  его  храма  ^). 
Сюда  относились  и  пов'Ьствован1я  объ  оракулахъ,  судЬ  божьемъ, 
р-Ьшавшемь  всЬ  д'Ьла  и  судебныя,  и  религ10зныя,  и  политическ1я, 
и  даже  н'Ьчго  въ  род'Ь  историческихъ  текстовъ,  называемыхъ  н+> 
которыми  анналами.  Жрецъ  Осорконъ  II,  сынъ  фараона  Такелота  II, 
пов^ствуеть  на  ст-Ьнахъ  бубастидской  залы  въ  Карнак-Ь  о  своемъ 
прибыт1и  въ  0ИВЫ.  Городъ  ликуетъ.    Амонъ    выходитъ    въ    про- 


")  Не  будемъ  останавливаться  на  довольно  изв'Ьстныхъ  текстахъ  XXI  д., 
напр.,  оправдании  Тутмоса  и  возвращен1и  какихъ-то  изгнанниковъ.  По- 
сл-Ьди!!!  нарочно  редактированъ  крайне  туманно.  Это— государственные 
акты,  ибо  въ  вивахъ  настояшимъ  царемъ  был  ь  теперь  Амонъ  и  его  ора- 
кулы—высшей инстаншей.  Чисто  юридическ1Й  характеръ  им-Ьютъ  надпи- 
си Шешонка  I  и  дахельская  стэла  въ  Оаз'Ь.  Первая  пов-Ьствуетъ  о  про- 
цессе, который  велся  предъ  Амономъ  противъ  абидосскаго  жречества, 
присвоившаго  себ-Ь  ассигнованное  на  культъ  сына  Шешонка  Нсмарта. 
Вторая,  отъ  того  же  времени,  говорить  объ  удовлетворен1и  (не  сразу) 
богомъ  Сетхомъ  жалобы  жреца  Несубаста  въ  ОазЬ  изъ-за  колодца. 
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цесс1и;  ему  представляется  новый  жрецъ.  Богъ  выражаетъ  удо- 
вольств1е.  Жрецы  всЬхъ  ранговъ  прив-Ьтствуютъ  новаго  главу; 
произносятся  р-1чи.  Осорконъ  объявляетъ  новый  календарь  празд- 
никовъ.  Чрезъ  н-Ьсколько  л%тъ  случилось  какое-то  небесное 
знамен1е  и  въ  связи  съ  нимъ  бунтъ,  заставивш1й  Осоркона  б-Ь- 
жать.  Разсказано  это  сознательно  туманнымъ  условнымъ  языкомъ. 
Осорконъ  собираетъ  дворъ  и  въ  туманной  р-Ьчи  говорить  о  гн-Ь- 
в-Ь  Ра,  котораго  необходимо  умилостивить.  Д^йств1е  происходитъ 
гд-Ь-то  вн-Ь  0ивъ,  возвращен1е  въ  которыя  ему  удается.  Онъ  при- 
носитъ  жертвы.  Бога  выносятъ  въ  процесс1и.  Осорконъ  вопроша- 
етъ  его,  какъ  поступить  съ  бунтовщиками.  Амонъ  повел'Ьваетъ 
простить  вивамъ.  Надпись  заканчивается  длиннымъ  спискомъ 
приношен1й. 

Среди  другихъ  текстовъ,  многочисленныхъ  въ  это  время  и  по- 
в-Ьствующихъ  о  приношен1яхъ,  пожертвоваи1яхъ,  особенно  участ- 
ковъ  земли  и  т.  п.,  отм-Ьтимъ  тексты  и  изображен1я  царя  Осорко- 
на II,  въ  его  юбилейной  зал-Ь  въ  Бубаст-Ь.  Кром^  мелкихъ,  по- 
яснительныхъ  къ  галлере-Ь  изображен1й,  приписокъ,  зд'Ьсь  им^Ьет- 
ся  длинный  текстъ  о  значен1и  юбилейныхъ  торжествь,  о  цар- 
скихъ  дарахъ  храму  Амона  и  дарован1и  ©ивамъ  иммунитета.  Но 
еще  любопытн-Ье  танисская  надпись  этого  царя.  Это — молитва, 
въ  которой  царь  проситъ,  чтобы  его  потомки  д-Ьйствительно 
правили  Египтомъ  и  признавались  и  жрецами  Амона,  и  предводи- 
телями лив1йскихъ  ополчен1й,  чтобы  д-Ьти  его  занимали  должно- 
сти, которыя  онъ  имъ  предоставилъ  и  чтобы  „сердце  брата  не 
возносилось  надъ  братомъ".  Итакъ,  безсильная  власть  номиналь- 
ныхъ  фараоновъ  времени  развала  уже  не  могла  обычными  сред- 
ствами поддержать  единство  страны  подъ  своимъ  авторитетомъ  и 
стала  молить  объ  этомъ  боговъ,  Впрочемь,  молитвы  политиче- 
скаго  характера  мы  встр^чаемъ  не  впервые — он-Ь  стали  особенно 
зам-Ьтны  съ  того  же  папируса  Нагг18  и  Рамсеса  IV,  въ  связи  съ 
общимъ  настроен1емъ  эпохи. 
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Наставлен! я  Ани. 

Это  настроен1е  выразилось  и  въ  большей  связи  морали  съ  ре- 
лиг1ей.  Знаменитый  каирск1й  папирусъ,  изв'Ьстный  подъ  именемъ 
Наставлен1й  Ани  своему  сыну  Хонсухотепу,  дошедш1й 
до  насъ  въ  рукописи  эпохи  XXI  дин.,  восходить,  повидимому,  къ 
н-Ьсколько  бол-Ье  раннему  времени,  такъ  какъ  въ  немъ  ново-египет- 
СК1Я  формы  еще  не  господствуютъ,  и  даже  отъ  XXII  дин.  дошла  до 
насъ  дощечка  еиванскаго  школьника  съ  подстрочнымъ  переводомъ 
начала  этого  произведен1я  на  ново-египетск1й  языкъ,  при- 
чемъ  становится  ясна  трудность  пониман1я  этого  текста  для  современ- 
никовъ  XXI — XXII  дин.,  и  коп1я,  им-Ьющаяся  въ  нашемъ  распо- 
ряжен1и,  понятна  лишь  въ  незначительной  степени.  Самъ  памят- 
никъ  называлъ  своего  автора,  кажется,  жрецомъ  заупокойнаго 
храма  царя  Неферкара,  можетъ  быть,  П10пи  II,  что  для  датиров- 
ки его,  конечно,  не  им-Ьетъ  значения,  т^мъ  бол-Ье,  что  имена 
Ани  и  Хонсухотепа  были  употребительны  и  въ  Среднемъ  и  въ 
Новомъ  Царстве).  По  духу,  наставлен1я,  преподаваемыя  въ  форм-Ь 
бесЬды  отца  съ  сыномъ,  могутъ  указывать  на  Новое  Царство 
и  пользовались  въ  данное  время  особенной  популярностью. 
Мы  находимъ  зд-Ьсь  то,  что  является  характернымъ  для  духовной 
физ10ном1и  эпохи  Новаго  Царства — теплое  интимное  благочест1е, 
идею  воздаян1я  за  поведен1е  человека  уже  при  жизни,  монотеи- 
стическое настроен1е,  выразившееся  въ  томъ,  что  въ  текст-Ь  го- 
ворится везд-Ь  о  Бог-Ь,  а  не  о  какомь  либоопред-Ьленномъ  член-Ь 
пантеона;  меньше  вниман1я  удалено  практическимъ  сов-Ьтамъ  хоро- 
шаго  тона  и  не  поощряется  чиновнич1й  карьеризмъ.  Въ  этомъ  отно- 
шен1и  Премудрость  Ан1и  несравненно  выше  дошедшей  до  насъ  съ 
именемъ  Птахотепа.  Въ  литературномъ  отношен1и  онъ  кажется  такъ 
же  безсистеменъ  и  безпорядоченъ,  нагромождая  и  смешивая 
нравственныя  и  практическ1я  сентенщи,  религ10зные  сов'Ьты  и  по- 
учен1я  о  семейныхъ  доброд'Ьтеляхъ,  общечелов-Ьческое  съ  узко- 
епшетскимъ. 
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Заупокойная  литература. 

Казалось  бы,  подъемъ  личной  релипозности,  сознан1е  гр-Ьховно- 
сти  и  необходимости  покаян1я,  моральныхъ  требован1й,  должны 
были  благотворно  повл1ять  на  заупокойную  литературу  и  вообще 
сод-Ьйствовать  отт-Ьснен1Ю  маг1и.  Носители  еиванской  теократ1и 
могли  стать  на  этотъ  путь.  До  насъ  дошли  папирусы  на  мум1яхъ 
ихъ — эти  папирусы  представляютъ  указы  Амона,  какъ  идеальна- 
го  царя,  сообщающ1е  его  служителямъ  „всяюй  видъ  обожест- 
вленности"  и  загробныхъ  благъ.  Зд-Ьсь  д-Ьло  начинается  съ  цар- 
ской титулатуры  бога,  содержащей  ц-Ьлое  испов'Ьдан1е  в-Ьры  его 
жрецовъ,  которые  признаютъ,  что  онъ  „милостивъ  къ  молящему- 
ся" и  „защитникъ  того,  кто  полагаетъ  его  въ  своемъ  сердц-Ь". 
Самъ  Амонъ  въ  своемъ  указ^  возглашаетъ,  что,  спасая  душу 
своего  служителя,  онъ  „отдаетъ  на  пожран1е  духъ  злод'Ья"  ^). 
Такимъ  образомъ,  судьей  и  распорядителемъ  загробныхъ  благъ 
является  уже  Амонъ,  принимающ1й  въ  соображен1е  земную  жизнь 
покойнаго.  Но  это  представлен1е  нисколько  не  повл1яло  на  по- 
гребальную практику  и  заупокойную  литературу,  которая  продол- 
жала развиваться  и  умножаться.  Книга  Мертвыхъ  увеличилась  на 
н1^сколько  ядополнительныхъ"  главъ,  изъ  которыхъ  одна  обусловли- 
вала усопшему  хорош1й  пр1емъ  въ  преисподней;  другая  считалась 
чудесно  найденной  на  ше^Ь  мум1и  Рамсеса  II,  третья — открытой 
знаменитымъ  мудрецомъ  Аменофисомъ,  сыномь  Паап1я,  и  т.  д.  ^). 
Но  скоро  и  Книги  Мертвыхъ  оказалось  недостаточно.  Въ  гроб- 
ницахъ  царей  XIX  и  XX  дин.  ст^Ьны  покрыты  множествомъ  стран- 


*)  О  а  г  е  5  8  у,  Ье  (1есге1  д'Атоп  еп  (ауеиг  йи  §гап(1  ргё1ге  Р1по2т,  Ке- 
сие!!  бе  {гауаих,  32.  См.  переводъ  у  насъ  въ  курсЬ,  II,  30 — 31.  Переводъ 
другого  указа  Амона,  даннаго  въ  пользу  Нахтъ-Мина  и  находящагося  въ 
Мизёе  01пте1— Ф  ранкъ-Каменецк1й,  Памятники  египетской  рели- 
пи  въ  вив.  пер1одъ,  II,  85. 

2)  Р  I  е  у  1  е,  СЬар11ге5  8ирр1ётепЬа1ге8  йи  Ыуге  с1е8Мог15.  162 — 174,  с1'ар- 
гё8  1е5  топитеп15  (1е  ^с\6е  е!  с1и  Мизёс  Вг11апп1яие.  3  уо1.  1881.  Такъ  же 
берлинск1Й  папирусъ  3031  см.  Н1ега1.  Тех1е  II. 
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ныхъ  изображен1й,  сопровождаемыхъ  краткимъ  текстомь  и  соста- 
вляющихъ  такъ  называемую  „Книгу  о  томъ,  что  въ  иномъ 
м1р-Ь'',  или  по-египетски  „Ам-Дуатъ"  ').  Богь  солнца,  какъ 
умершая  „плоть"  про-Ьзжаетъ  загробный  М1ръ  на  своей  ладь%  по 
продолжен1ю  земного  Нила;  оба  берега  адской  р-Ьки  населены 
существами  разнообразнаго  и  чудовищнаго  вида.  Путешествие 
продолжается  12  ночныхъ  часовъ,  почему  и  самая  книга  разд-Ь- 
лена  на  12  частей,  на  которыя  разд-Ьлена  и  загробная  долина, 
представляющая  повторен1е  Египта  съ  его  священными  центрами. 
Текста  въ  книг-Ь  немного  и  онъ  не  им-Ьеть  литературнаго  инте- 
реса— это  назван1я  часовъ  и  м1^стностей,  обозначен1е  того,  что 
д-Ьлаетъ  путешествующ1й  богъ  и  кто  его  встр-Ьчаетъ.  Магическ1Й 
характеръ  явствуетъ  изъ  пояснен1й,  что  знан1е  книги  и  пригото- 
влен1е  ея  коп1й  по  образцу  оригинала,  начертаннаго  на  вратахъ 
Дуата,  полезно  и  зд'Ьсь,  и  за  гробомъ.  Книги  эти,  повидимому, 
еиванскаго  происхождения  и  никогда  не  выходили  за  пред-Ьлы 
царскаго  дома  и  жреческаго  сослов1я.  Он-Ь  писались  и  на  папи- 
русахъ,  и  на  большихъ  каменныхъ  (изр-Ьдка  деревянныхъ)  сарко- 
фагахъ  позднихъ  эпохъ. 

Содержан1е  книги  сл-Ьдующее. 

Съ  богомъ  Ра- „плотью",  принявшимъ  ночную  форму  съ  голо- 
вой овна,  -Ьдутъ  боги,  богини  и  блаженные  усопш!е.  Они  дости- 
гаютъ  преддвер1я  ада,  „Пилона  западнаго  горизонта",  идо  прибы- 
Т1я  къ  богамъ  преисподней  про'Ьзжаютъ  по  „долин-Ь  Ра".  Во 
второй  и  трет1й  часъ  плаван1е  происходитъ  по  области,  соответ- 
ствующей Абидосу  и  царству  Осириса.  4-й  и  5-й  часы — область 
Мемфиса  и  бога  Сокара,  область  безплодная,    мрачная,    населен- 


^)  Н-Ьсколько  экземпляровъ  на  папирусЬ  изд.  м.  пр.  въ  большой 
публикаши  памятниковъ  Лейденскаго  музея  (Ьеетаппз)  въ  факсимилэ; 
царск1я  гробницы  съ  подобнаго  рода  текстами  и  изображен1ями:  Ь  е !  с  Ь  и- 
ге,  Ьез  Ьуро^^ёез  гоуаих  (1е  ТЬеЬез.  Раг.  1876— 8У.  Аппа1е5  с1и  Мизёе 
Ои1те1  IX— XVI  и  М15510П  йи  Сапе  II.  Статья  М  а  5  р  е  г  о  объ  этомъ  из- 
дан1и  1888  (В1Ы.  Е2Ур1о1о§1яие;  переводы  Лецег,  Ье  И\те  с1е  се  яи'11 
у  а  (1ап5  ГНайёз.  Есо1е  йез  Н.Е'Шйез.  1894.  Вис!  §е,  Е^уриап  Ьеа\еп  апс1 
Не11  3  V.  1905.  Воокз  о1  Е§ур(.  апс1  СЬаМеа. 
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ная  чудовищными  зм-Ьями.  Н-Ьтъ  даже  воды,  и,  чтобы  скользить 
по  песку,  ладья  должна  превратиться  въ  зм-Ья  и  влачиться  4-мя 
шакалами.  Про'Ьзжаютъ  мимо  могильнаго  холма  самого  Сокара. 
Въ  полночь  путь  поворачиваетъ  на  востокъ  и  проходитъ  мимо 
древнихъ  священныхъ  м-Ьстъ  Осириса  —  Бусириса  и  Мендеса, 
мимо  Осирисовыхъ  острововъ,  „Полей  Даровъ",  и  таинствен- 
наго  чертога  съ  образомъ  Осириса;  зд-Ьсь  же  мум1и  древнихъ 
царей  и  блаженные  покойники.  Ра  обращается  къ  нимъ  съ  при- 
в'Ьтств1ями  и  призываетъ  къ  совм'Ьстной  борьб^Ь  съ  зм1емъ 
Апопомъ,  который  уже  поглотилъ  всю  воду  сл-Ьдующаго  часа, 
чтобы  затруднить  путь  богу  Ра  и  заполнилъ  своими  изгибами 
450  локтей.  Силъ  одного  Ра  оказывается  недостаточно  для  борь- 
бы съ  нимъ — на  помощь  ему  является  зм^Ьй  Мехенъ,  образуя 
своими  изгибами  родъ  наоса  вокругъ  него;  Исида  и  друпя  бо- 
гини своими  заклинан1ями  связываютъ  и  уязвляютъ  Апопа.  Зд-Ьсь 
же  Ра  про^зжаетъ  мимо  гробницъ  боговъ  и,  въ  томъ  числ-Ь, 
своей  собственной.  „Плоть"  Осириса  сидитъ  на  тронЬ  и  предъ 
нимъ  богиня  съ  львиной  головой  обезглавливаетъ  его  враговъ. 
Ра  спрашиваетъ  пропускъ  у  Осириса,  какъ  хозяина  области.  8-й 
часъ  именуется  „Саркофагъ  боговъ"  и  заключаетъ  въ  себ-Ь  гроб- 
ницы Эннеады.  Зд-Ьсь  же  пребываютъ  блаженные  усопппе,  погре- 
бенные по  чину.  Къ  нимъ  Ра  обращается  съ  прив'Ьтомъ,  и  они 
пытаются  отв-Ьчать,  но  издаютъ  звуки,  напоминающ1е  шопотъ  или 
чириканье.  Девятый  часъ  отличается  обил1емъ  воды  и  зв-Ьздныхъ 
боговъ,  наполняющихъ  ладью.  Десятый  часъ  соотв-Ьтствуетъ 
Ил1ополю  и  его  некрополю  Игертъ.  Ра  про-Ьзжаеть  зд-Ьсь  по  сво- 
ей собственной  области; странныяизображен1яв'Ьроятностоятъвъсвя- 
зи  с  ь  ил10г10льской  доктриной.  Въ  1 1-мъ  часу  ладья  движется  уже  при 
св-Ьт-Ь  утренней  зв-Ьзды;  происходятъ  казни  враговъ  Осириса. 
Капать  барки  превращается  въ  зм-Ья,  чтобы  вывести  ее  на  св^гъ, 
а  она  сама  проводится  чрезъ  тЬло  зм-Ья  въ  1300  локтей — сим- 
волъ  обновлен1я.  Ра  выходитъ  изъ  пасти  зм-Ья  уже  не  „плотью", 
а  Хепрой,  въ  вид-Ь  скарабея.  Шу  принимаетъ  вь  свои  объят1я 
возродивша!  ося  бога,  который  восходитъ  зат-Ьмъ  на  дневную  ладью 
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и  шествуетъ  по  лону  богини    неба,    а    старая    „плоть"    вь    вид-Ь 
мум1и  отбрасывается  въ  сторону. 

Мен-Ье  была  распространена  другая  книга,  относящаяся  прибли- 
зительно къ  тому  же  времени  и  обыкновенно  называемая  „Кни- 
гой Вратъ".  Зд-Ьсь  то  же  путешеств1е  бога  Ра,  т^  же  12  ча- 
совь  и  12  отд-Ьлен1й,  но  они  отд-Ьляются  двумя  зубчатыми  сгЬ- 
нами  и  охраняются  тремя  огнедышащими  змЬями  и  существами 
въ  форм-Ь  мум1й.  Ладья  Ра  получаетъ  проходъ  только  посл-Ь  за- 
клинан1й — зм-Ьи  перестаютъ  изрыгать  пламя,  мум1и  простираютъ 
руки  для  пр1ема.  Чудовища  самыхъ  дикихъ  формъ  и  нев-Ьроят- 
ныхъ  сочетан1й  изобилуютъ  зд1>сь  еще,  пожалуй,  въ  большей 
степени.  Въ  трет1й  часъ  ладья  проходить  чрезъ  длинную  трубу, 
оканчивающуюся  бычачьей  головой.  Зд-Ьсь  же  огненный  бассейнъ, 
изъ  котораго  выдаются  12  мумШ  боговъ;  между  ними  посажено 
по  дереву.  Ра  обращается  къ  нимъ  съ  р-Ьчью,  говоря  между  про- 
чимъ:  „откройте  ваши  наосы,  и  войдутъ  мои  лучи  въ  вашь 
мракъ.  Я  нашелъ  вась  въ  печали;  ваши  наосы  были  запечатаны: 
я  дамъ  дыхан1е  носамъ  вашимъ  и  опред-Ьлю  вамъ  ваше  обил1е". 
Они  радостно  отв-Ьчаютъ:  „приди  къ  нашему  бассейну,  богъ  ве- 
лик1й,  неразрушимый!"...  „Когда  двери  закроются  посл-Ь  прохода 
этого  бога,  они  стонутъ,  слыша  звукъ  дверей"...  Въ  4-мъ  часу 
изображенъ  какой-то  „бассейнъ  жизни"  съ  10  шакаловыми  фи- 
гурами, 10  лежащими  въ  саркофагахъ  мум1ями  „спутниковъ  Оси- 
риса... У  ст^нъ  6-го  часа  Осирисъ  сидитъ  на  высокомъ  трон-Ь, 
предъ  нимъ  мум1я  съ  в-Ьсами  на  плечахъ;  рядомъ  на  лодк-Ь  пав1- 
анъ  гонитъ  свинью.  Н-Ькоторые  полагаютъ,  что  зд-Ьсь  изм-Ьнен- 
ная  сцена  психостас1И,  заимствованная  изъ  Книги  Мертвыхъ.  Но 
д-Ьло  идетъ  зд-Ьсь  не  о  суд-Ь  надъ  гр-Ьшниками,  а  о  расправ-Ь  съ 
„врагами".  Свинья  не  является  символомъ  гр-Ьшной  души,  а, 
в-Ьроятно,  служитъ  образомъ  Сетха.  Друп"е  „враги"  привязаны  къ 
кольямъ,  оправданные  же  изображены  съ  серпами  у  деревьевъ, 
ими  посаженныхъ;  они  ликуютъ,  поднявъ  руки.  О  нравственной 
причин-Ь  оправдан1я  или  осужден1я  н-Ьтъ  р-Ьчи. — Въ  8-мъ  часу  изоб- 
раженъ   огромный    бассейнъ,   въ  которомъ  плавають  въ  разныхъ 
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позахъ  обитатели  первобытныхъ  волъ, — Рожден1е  новаго  солнца 
изображено  зд^Ьсь  гораздо  бол-Ье  сложно  и  обстоятельно. — Текста 
въ  этой  книг^  н-Ьсколько  больше;  онъ  заключаетъ  въ  себ^Ь  обра- 
щен1я  Ра  къ  обитателямъ  Дуата  и  отв-Ьты  ихъ. 

Таково  въ  самыхъ  общихъ  чертахъ  содержан1е  и  характеръ 
двухъ  книгъ,  которыя  можно  принять  за  продукты  больного  вооб- 
ражения египетскихъ  жрецовъ.  На  самомъ  д-Ьл-Ь  это  были  попыт- 
ки планом-Ьрно  разр-Ьшить  загадку,  которую  Книга  Мертвыхъ  р-Ь- 
шала  частично  и  безпорядочно.  Но  уже  два  р'Ьшен1я,  сопоста- 
вленныя  въ  гробниц-Ь  одного  и  того  же  Сети  I,  указываютъ,  что 
полнаго  единства  не  было  въ  сознан1и  даже  руководящихъ  клас- 
совъ,  у  которыхъ  усп-Ьхи  высокой  богословской  мысли  какимъ  то 
образомъ  уживались  съ  необузданной  фантаз1ей  и  безгранич- 
ностью суев'Ьр1й.  Но  этого  мало.  Подъ  т-Ьмъ  же  назван1емъ 
яКнига  о  томъ,  что  въ  Дуат-Ь"  въ  различныхъ  музеяхъ 
им-Ьется  значительное  количество  папирусовъ,  ничего  не  им-Ью- 
щихъ,  кром-Ь  имени,  общаго  съ  только  что  описанными  произве- 
ден1ями.  Это — небольш1я  композищи,  состоящ1я  главнымъ  обра- 
зомъ изъ  рисунковъ  съ  минимальнымъ  количествомъ  текста, 
почти  исключительно  пояснительнаго  характера,  даю1ц1я  свои 
представлен1я  о  загробномъ  м^р-Ь,  чуждыя  единства  и  системы. 
Р-Ьдко  одинъ  папирусъ  похожъ  на  другой,  иногда  они  примы- 
каютъ  къ  Книг-Ь  Мертвыхъ.  ВсЬ  они  виванскаго  происхожден1я 
времени  XIX — XXI  династш  ').  Подобныя  книги  едва  ли  могли 
быть  достоян1емъ  каждаго  и  были  доступны  лишь  „посвященнымъ". 
Возможно,  что  он-Ь  оказали  изв-Ьстную  долю  вл1ян1'я  на  гности- 
цизмъ    и   апокрифическ1я  представлен1я. 

Магическ1я  книги. 

Безъ  помощи  маг1и,  какъ  изв-Ьстно,  не  обходился  египтянинъ 
и  при  жизни.  Амулеты,  талисманы,  заговоры  и  длинные  магическ1е 


^)  СЬа851па1,  Ё1ис1е  зиг  диеЦиез  1ех1е8    !ипёга1ге5.   ВиПеПп  с1е  Г1п- 
8Ш11*.  Ргап9а(я  Л.  О.  III,  129—163,  IV  р!.. 
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тексты  должны  были  избавлять  его  отъ  враговъ  видимыхъ  и  не- 
видимыхъ,  отъ  всего  злого  и  бол-Ьзнетворнаго,  отъ  „смерти  муж- 
ской и  женской",  отъ  привид-Ьн1й  и  укуи1ен1й.  Мы  уже  видели 
связь  маг1и  съ  медициной  и  съ  культомъ;  и  наука,  и  культъ  вообн1е 
едва  ли  строго  различались  отъ  магической  практики — ихъ  ц+.ли 
и  пр1емы  были  тожественны;  маг1я  была  наукой,  а  культъ  им-Ьлъ 
магическ1й  характеръ.  Въ  интересующее  насъ  время  эти  связи  еще 
бол%е  окр-Ьпли;  огромное  количество  дошедшихъ  до  насъ  отъ 
него  магическихъ  папирусовъ  указываетъ  на  постоянную  зам+.ну 
медицинскихь  рецептовъ  магическими  формулами.  Такъ,  одинъ 
изъ  лондонскихъ  текстовъ,  восходящ1й,  повидимому,  еще  ко  вре- 
мени XVIII — XIX  дин.,  содержитъ рецепты,  частью  т-Ь  же,  что  папир. 
Эберсъ,  но  на  ряду  съ  нимъ  пом-Ьщаетъ  заговоры  изъ  непо- 
нятныхъ  словъ,  которыя  объявляетъ  писанными  на  язык'Ь  аму 
(аз1атовъ)  и  кефт1у  (эгейцевъ)  ^).  Большой  лейденск1й  папирусъ  ^) 
состоитъ  уже  почти  исключительно  изъ  „изречен1й''  противъ 
головной  боли,  бол-Ьзни  желудка,  и  т.  п.  Еще  дальше  туринск1е 
папирусы  '),  какъ  универсальнаго  характера,  такъ  и  направленные 
противъ  ядовитыхъ  уксусовъ  зм-Ьй,  скорп10новъ  и  т.  п.  Зд^сь 
длинныя  изречен1я,  съ  развитой  литературной  формой  и  съ  миеоло- 
гическими  отступлен1ями.  Противъ  гадовъ,  которыми  былъ  полонъ 
Египетъ  и  его  воды  и  отъ  которыхъ  ограждали  даже  умершаго 
заупокойные  тексты,  направленъ  и  знаменитый  лондонск1й  папи- 
русъ Нагг18,  главная  часть  котораго,  озаглавленная  „Икосы 
красотъ  п-Ьсноп'Ьн1й,  отражают  ихъ  то,  что  въ  пол- 
ной вод-Ь",  представляетъ  магичесюй  ритуалъ  обезвреживания 
водныхъ  пространствъ  отъ  крокодиловъ  и  земли  отъ  хищныхъ  зв-Ь- 


1)  В1ГсН,  Ме(11са1  Раругиз  \Х'иЬ  Ше  поте  о{  СЬеорв.  А.  1.  IX  (1871), 
61—66.  Ср.  ЕЬегз,  2е115;сНг.  Оеи^зсЬ.  Мог^еп!.  Оез.  XXXI. 

'^^  №  348,  изд.  и  переведенный  Р  1  е  у  1  е,  Ёик^е  зпг  ип  гои1еаи  та81яие 
йи  Мияёе  бе  Ье1с1е.  1866.  Работа,  конечно,  устар-Ьла.  Факсимнлэ  пом-Ьщено 
въ  монументальномъ  издании  Ьеетаппз. 

«)  Р1еуи  — Ко55  1,  Раругиз  бе  Типп,  44  (р1.  XXXI).  148—164 
(СХУШ— СХХУ),  170—191  (СХХХ1— 191). 
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рей  *),  противъ  яда  и  укусовъ  направленъ  и  ватиканск1й  магическ1й 
папирусъ.  Противъ  яда  какихъ-то  зв-Ьрей  борется  и  одинь  изъ 
лейденскихъ  папирусовъ  ^).  Другой  небольшой  папирусъ  того 
же  собран1я  содержитъ  кратюя  изречения  на  каждый  изъ  посл-Ьд- 
нихъ  дней  года,  считавшихся  тяжелыми  ^);  два  папируса  Бри- 
танскаго  музея  содержатъ  списки  легкихъ  и  тяжелыхъ  дней  на 
весь  годъ;  одинъ  изъ  нихъ  съ  миеологическими  объяснен1ями  и 
ритуальными  предписан1ями  *).  Одинъ  лондонск1й  папирусъ,  от- 
Н0СЯЩ1ЙСЯ  по  написан1ю  уже  къ  гораздо  бол-Ье  позднему  вре- 
мени, борется  съ  различными  „врагами",  присп-Ьшниками  Сетха, 
путемъ  текстовъ,  восковыхъ  фигуръ,  волшебныхъ  снадоб1й  и 
магическихъ  рисунковъ  и  заключаетъ  въ  себ'Ь  ссылки  на  ц-Ьлый 
рядъ  другихъ  „древнихъ"  книгь,  приводя  ихъ  заглав1я,  напр.: 
»Полъ  смерти,  полъ  жизни",  „Великая  трепятомъ",  „Древняя", 
„Повергающая  враговъ"  и  т.  п.  '').  Наконецъ,  въ  Лейден-Ь  им-Ьется 
папирусный  листокъ  съ  письмомъ  важнаго  офицера  къ  „духу" 
своей  жены,  им'Ьющ1й  назначен1е  освободить  своего  автора  отъ 
какихъ  то  злобныхъ  вл1ян1й   со  стороны  посл-Ьдней  ®). 

Этотъ  перечень,  конечно,  далеко  не  исчерпываетъ  всего  запаса 
египетской  магической  литературы  въ  данную  эпоху,  но  изъ  него 
можно    вид-Ьть,  какое    м-Ьсто    она    занимала  въ  жизни    обитателя 


*)СЬаЬа8,  Ье  рарушз  та§^^ие  Нагг18.  СНа1оп-8иг-5аопе,  1860  Ср. 
Мё1ап§е5  Ё§ур1о1о§1яие5,  III.  В  и  <3  ^  е,  Е^урНап  ЫегаИс  раруп  1П  1Ье 
Вп^зН  Мизеит.  ' 

2)  Ьеетаппз,  Ае§ур1.  Мопитеп^еп...  1е   1еу6еп,  С1Уи — VIII  (349), 

8)  1Ы6.  СХХХ1Х  -  СХЬ  (346).  В  г  и  д  5  с  И.  01е  Шп!  Ера§отепеп 
1п  е1пет  Рарушз  гп  Ье1с1еп.  ХеКзсЬг.  О.  Мог§еп1.  СезеИ.  VI,  254—8. 

*)  С  Н  а  Ь  а  3,  Ье  Са1епс1пег  (1е5  ]оиг5  (а51е5  е{  пе!а51ез  с1е  Гаппёе  ё^ур- 
иеппе.  СЬа1оп-зиг-5аопе.  1863.  В  и  (1  §  е,  Е§ур1.  Ыега^хс  раруп  (простой 
перечень). 

')  В  1  г  с  Н,  5иг  ип  рарушз  та§;1дие  с1и  Мизёе  В^^1апп^^ие.  Кеу.  Аг- 
сЬёо1.  1863.  Тураевъ,  Зап.  Класс.  Отд.  Р.  Археол.  Общ.,  XII  (переводъ 
и  факсимиле  части).  Магич.  Раругиз  5311825.  Изв.  И.  Акад.  Наукъ  1916, 
1 — 16.  (текстъ). 

6)  Мазрего,  Лоигпа1  А81а«яие  VII  8,  XV  (1880),  371—385.  Письмо 
найдено  привя.чаннымъ  къ  женской  статуэтк'Ь. 
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Нильской  долины.  Егинеть  и  Ванилон1я  по  справедливости  счи- 
таются классическими  странами  того,  что  мы  называемъ  суев-Ьр!- 
емъ  и  что  въ  нихъ  не  различалось  отъ  религ1и  и  считалось  нау- 
кой. Литературные  продукты  этого  суев-Ьр1я  поразительно  напо- 
минаютъ  аналогичныя  произведен1я  у  другихь  народовъ  и  восто- 
ка, и  запада,  и  всего  бол-Ье  напрашивается  на  сравнен1е  магиче- 
ская письменность  другого,  но  уже  современнаго  и  христ1анскаго, 
нильскаго  народа  —  абиссинцев  ь,  для  которыхъ  она  также  не 
является  еще  „отреченной".  Иногда,  читая  абиссинск1й  текстъ  этого 
рода,  можно  забыть,  что  им-Ьешь  предъ  собой  эе10пск1й  пергамент- 
ный свитокъ,  а  не  1ератическ1й  папирусъ  ').  И  тамъ,  и  зд^Ьсь, 
какъ  и  въ  другихъ  литературахь,  в'Ьра  въ  силу  слова  и  силу 
имени  наводнила  тексты  непонятными  таинственными  чудод'Ьйствен- 
ными  словами,  т.  наз.  магической  галлиматьей,  выдаваемой  боль- 
шею частью  за  имена  божества;  аллитерац1и,  звуковые  эффекты 
также  занимаютъ  не  последнее  м-Ьсто.  Египетск1е  тексты,  кром'Ь 
того,  любятъ  ув'Ьрять,  что  пац1ентъ  не  просто  имя-рекъ,  но 
сун1ество  высшаго  порядка,  что  у  него  каждый  членъ  тожест- 
венъ  съ  такимъ  же  членомъ  какого-;;ибо  бога,  и  „н'Ьтъ  ни  одного 
изъ  нихъ  безъ  бога",  что  онъ — богь  и  въ  частяхъ,  и  въ  ц-Ьломъ, 
ибо  если  покойникъ  для  достижен1я  загробнаго  благополуч1я  дол- 
женъ  былъ  сд-Ьдаться  Осирисомъ,  то  больной  или  угрожаемый 
охотно  выдавалъ  себя  за  Гора,  который,  будучи  младенцемъ,  ис- 
пыталъ  всЬ  невзгоды  д-Ьтскаго  возраста,  да  еще  при  постоянной 
опасности  отъ  „враговъ".  Больная  также  сходила  за  „дщерь"  или 
„жену"  Гора;  кром-Ь  того,  она  или  заклинатель  могли  принимать 
на  себя  роль  мудр-Ьйшей  изъ  богинь,  великой  волшебницы  Иси- 
ды,  въ  то  время  какъ  пащентъ-мущина  выдаетъ  себя  за  хозяина 
магическихъ  формулъ — Тота.  Египетск1я  магическ1я  формулы  им-Ь- 
ютъ  еще  одну  сторону  которая  роднитъ  ихъ  авторовъ  съ  народа- 
ми, им-Ьющими  первобытныя    религ1озныя  представлен1я, — она   не 


1)  См.  наши  статьи:  ,Эв1опск1я  огаИопез  1а\вае"  въ  сборник1э  „Кесие- 
11  бе  {тауаих  роиг  М.  О.  С11\уо180п"  и  „Абиссинск1е  магичесюе  свитки". 
Сборникъ  въ  честь  гр.  П.  С.  Уваровой. 
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р-Ьдко  содержитъ  угрозы  богамъ  и  всей  природ-Ь — произойдуть 
м1ровыя  катастрофы  и  боги  останутся  безъ  жертвъ,  если  они  не 
подчинятся  д-Ьйств1Ю  данной  формулы  *).  Не  подчиниться  же  они 
не  могутъ,  ибо  формулы  и  тексты  ссылаются  на  прецеденты  изъ 
ихъ  собственной  жизни,  сообщають  ихъ  таинственныя  имена,  при- 
водятъ  чудод-Ьйственныя  молитвы.  Это  также  роднитъ  данныя 
произведен1я  сь  абиссинскими  и  многими  другими.  Мы  уже  гово- 
рили о  важности  ихъ  для  изучен1я  египетской  миеолопи — р'Ьдк1й 
текстъ  обходится  безъ  миеологическаго  элемента,  начиная  отъ 
краткаго,  для  насъ  по  большей  части  непонятнаго  намека,  до  бол-Ье 
или  мен-Ье  обширнаго  пов'Ьствован1я,  им-Ьющаго  не  только  миео- 
логичесюй,  но  и  литературный  интересъ.  „Хроника  боговъ", 
часть  которой  мы  нашли  въ  магическомъ  заупокойномъ  текст-Ь  на 
ст'Ьнахъ  гробницы  Сети  I,  использована  въ  одномъ  изъ  турин- 
скихъ  папирусовъ,  им-Ьющемъ  назначен1е  избавлять  отъ  уку- 
шен1я  змЫ  и  пов-Ьствующемъ,  какъ  Исида  исцелила  Ра  отъ 
боли,  причиненной  подосланной  ею  же  зм-Ьей,  чтобы  выв-Ьдать  у 
верховнаго,  но  страдающаго  бога,  его  сокровенное  имя  и  пр1об- 
р-Ьсти  власть  надъ  нимъ  ^).  Лондонск1й  папирусъ  5а11  разсказыва- 
етъ  о  плач-Ь  боговъ  и  всей  природы  по  смерти  Осириса;  особен- 
но охотно  тексты  упоминаютъ  или  разсказываютъ  безконечныя 
подробности  и  варианты  миеа  о  борьб-Ь  Гора  съ  Сетхомъ  "), 
солнца  со  зм1емъ  *)  о  родахъ  Исиды  и  т.  п.  ^).  Литературный 
интересъ  им-Ьютъ  также  и  молитвы  и  гимны,  входяш1е  въ  составъ 
магическихъ  текстовъ,  наприм+>ръ,  лондонскаго  папируса  Нагпз. 
Эти  части  им-Ьютъ  тотъ  же  характеръ,  что  и  друпя  произведен1я 
этого  рода,  какъ  литургическ1я,  такъ  и  входящ1я  въ  составъ  Кни- 
ги Мертвыхъ   и    другихъ    подобныхъ    сборниковъ.  Иногда  среди 


^)  Напр.,  Лейден.  XI,  2—7,  Нагг15,  VII  и  др. 
■'')  См.  стр.  182. 

'■*)  Напр.,  въ  ватиканскомъ:  Е  г  га  а  п  Оег  2аиЬеграруги8  (1е8  УаИсап.  А.  2. 
XXXI,  119— 2У.  Ср.  5  с  Ь  Я  { е  г.  2аиЬеграр.  Нагпз.  VIII,  9— X,  14.  А.  2.  41,  81. 
*)  Напр.  въ  папирус-Ь  Нагг13. 
«)  ЛсИдснскШ  348.  Р1еу1е,  о.  с.   173—181. 
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нихь  попадаются  образцы  съ  больпшми  поэтическими  достоин- 
ствами, напримФфъ,  гимнъ  Шу  въ  упомянутомъ  папирус! 
Нагг15  ').  Наконецъ,  среди  всЬхъ  этихъ  сборниковъ  им+^ется 
множество  краткихь  формулъ,  заговоровъ,  обыкновенно  произ- 
носимыхъ  по  четыре  раза,  чтобы  обусловить  ихъ  д-Ьйстше  во 
всЬхъ  четырехъ  странахъ  св^та.  Въ  числ-Ь  ихъ  могутъ  находить- 
ся и  имЬюппе  народное  происхожден1е. 

Изящная    литература. 

Св-Ьтская  литература,  дошедпшя  отъ  эпохи  Новаго  Царства, 
чрезвычайно  богата  и  разнообразна.  Большинство  ея  памятниковъ 
сохранилось  въ  школьныхъ  тетрадкахъ  въ  вид-Ь  коп1й  или  записей 
подъ  диктовку,  нер-Ьдко  весьма  несовершенныхъ  и  неисправныхъ. 
Эти  знаменитые  папирусы  Британскаго  музея  (Апазиз!,  5а1Иег, 
Нагпз  и  др.),  Берлинскаго  (рар.  КбПег  и  др.),  Лейденскаго,  Ту- 
ринскаго,  Болонскаго,  Московскаго  и  другихъ  музеевъ,  содер- 
жать частью  ц-Ьлыя  крупныя  произведен1я,  частью  сборники  мел- 
кихъ  литературныхъ  памятниковъ,  переписывавшихся,  подобно 
большимъ,  какъ  образцы  стиля,  или  сборники  настоящихъ  д-Ьло- 
выхъ  и  дружескихъ  писемъ,  частью  также  служившихъ  образцами 
для  выработки  офишальнаго  стиля,  наконецъ,  отд-Ьльныя  письма, 
фиктивныя  или  д-Ьйствительныя.  Нер-Ьдко  въ  разныхъ  сборникахъ 
встр^Ьчаются  одни  и  т^Ь  же  тексты,  очевидно,  считавш1еся  наибо- 
л-Ье  пригодными  для  школьнаго  употреблен1я.  Мы  уже  указывали, 
что  такимъ  путемъ  изъ  школъ  времени  Рамессидовъ  до  насъ 
дошло  не  мало  памятниковъ  и  отрывковъ  изъ  классической  эпохи 
Средняго  Царства;  но  и  произведен1я,  бол-Ье  близк1я  по  времени, 
также  охотно  переписывались.  Будущ1й  чиновникъ  исправно  пи- 
салъ  по  три  страницы  въ  день  и  образцовъ  деловой  переписки, 
и  молитвъ    богу — покровителю    своего    сословия,    Тоту,    и    богу 


*)  Отм-Ьтимъ  еще  странную  форму  заговора  въ  вид-Ь  царскаго  декрета 
Осириса  въ  туринскомъ  папирусЬ,  Р1еу1е  —  Козз!,  СХХ.  Ср.  заупо- 
койные тексты  еиванскихъ  жрецовъ  XXI  дин.  въ  форм-Ь  декрета  Амона. 

13* 
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свЬта  и  милости — Амону,  и  похвальный  оды  царямъ,  и  назида- 
тельные трактаты  о  выгодахъ  чиновничьей  карьеры  и  необходи- 
мости учиться,  чтобы  ея  достигнуть.  Этотъ  разнообразный  мате- 
р1алъ  вводитъ  насъ  въ  интимную  обстановку  частной  жизни,  въ 
подробности  и  мелочи  жизни  присутственныхъ  мЬстъ,  раскры- 
ваетъ  предъ  нами  так1я  стороны  культуры,  которыя  не  могли 
отразиться  въ  офищальной  письменности.  Конечно,  какъ  и  во 
всЬхъ  другихъ  литературахъ,  этотъ  родъ  письменности,  по  по- 
нятнымь  причинамъ,  представляетъ  и  наибол-Ье  значительныя 
трудности  для  понимания.  Литературный  интересъ  прелставляютъ, 
конечно,  главнымъ  образомь,  такъ  назыв.  „поучен1я  въ  форм-Ь 
писем  ь",  посвященныя  похвал-Ь  учен1ю,  возводящему  чрезъ  труд- 
ности, лишен1я  и  побои  къ  наиболее  привилегированному  и  вы- 
годному положен1ю  въ  стран-Ь;  увлечен1я  военнымъ  д-Ьломъ,  сель- 
скимь  хозяйствомь,  особенно  же  всякаго  рода  развлечен1я  и 
излишества  молодости  находятъ  себ-Ь  суровое  порицан1е  и  зло 
высм'Ьиваются.  Молитвы  и  оды  въ  значительной  степени  попол- 
няютъ  намъ  запасъ  подобнаго  рода  произведен1й.  Письма  также 
даютъ  нЬсколько  изящныхъ  по  форм-Ь  и  разнообразныхъ  по  со- 
держан1ю  произведен1й,  но  по  большей  части  это  или  сух1я  д'Ь- 
ловыя  отношен1я  начальника  къ  подчиненному,  или  почтительныя 
изв-Ьщен^я  объ  исполнен1И  приказан1я,  или  условныя  фразы  в1^жли- 
вой  переписки  между  равными,  причемъ  то  тамъ,  то  зд-Ьсь  вста- 
вляются кратк1я  сообщен1я  д-Ьлового  характера,  иногда  въ  дру- 
жескомъ  тон-Ь.  Конечно,  и  самый  стиль  этихъ  писемъ  пред- 
ставляетъ интересъ  и  указываетъ  на  прочно  установивш1яся  формы 
и  обязательныя  традиц1и,  а  также  на  модное  щеголян1е  иностран- 
ными, особенно  семитическими,  словами  и  прочими  вн-Ьшними 
признаками   „учености"  ^). 


-  Ц  Нами  будетъ  дано  н-Ьсколько  образцовъ  разнаго  рода  писемъ  иэъ 
разныхъ  эпохъ.  См.  еще  въ  нашемъ  курсЬ  1,344—7,  и  нашу  статью: 
Письмо  эпохи  Новаго  Царства,  помещенное  на  глиняномъ  блюд-Ь.  Па- 
мятники Музея  Изящныхъ  Искусствъ,  21,  табл.  11.  Это— р-Ьдк1Й  образецъ 
письма,  написаннаго  на  блюд-Ь.  На  черепкахъ  и    кускахъ    известняка  пи- 
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Вь  форм-Ь  письма  дотло  до  насъ  большое  и  своеобразное 
литературное  произведен1е,  сохранивишеся  въ  полномъ,  хотя  не- 
исправномъ  вид-Ь,  въ  лондонском ь  папирус-Ь  Апаз^аз!  Р)  и 
въ  ц-Ьломъ  ряд-К  выдержекъ  большей  частью  на  черепках  ь  школь- 
наго  происхожден1я.  Памятникъ  относится  ко  времени  Рамсеса  II, 
вс-Ь  списки  не  позже  конца  XX  дин.;  такимъ  образомъ,  уже  вскор+э 
посл-Ь  своего  возникнове111я  онъ  былъ  признань  классическимь  и 
пр1обр-Ьлъ  особую  популярность  въ  школахъ.  И  это  понятно, 
такъ  какь  онъ  обладаетъ  всЬми  свойствами,  особенно  ц1п1ивн1и- 
мися  въ  чиновничьихъ  кругахъ  того  времени-— уд-Ьлялъ  особое 
внимаше  вопросамь  стиля,  выдвигалъ  на  первый  планъ  професс1Ю 
„писца",  блисталъ  „ученостью",  претендовалъ  на  юморъ,  для  насъ 
мало  понятный,  и  хот-Ьлъ  быть  сатирой  или,  в-Ьри-Ье,  образцомь 
литературной  критики.  Содержан1е  его  сл-Ьдующее.  Пи- 
сецъ  Гори,  чинъ  конюшеннаго  в-Ьдомства,  перечисляя  въ  третьемъ 
лиц-Ь  свои  несравненныя  качества,  какь  писца  и  ученаго,  обращается 
съ  хвалебнымъ  прив'Ьтств1емъ  къ  своему  другу  писцу  Аменемопу 
и  желаетъ  ему  всЬхъ  благъ  въ  сей  жизни  и  въ  будущей.  Онъ 
изв'Ьщаеть  его  о  получен1и  имъ  въ  часъ  досуга  письма  отъ 
него;  его  радость  была  кратковременна — онъ  остался  недово- 
ленъ  ни  стилем ь,  ни  изложен1емь,  ни  содержан1емь,  о  чемъ  тот- 
часъ  же  и  изв^Ьстиль  отправителя,  который,  собравъ  за  подарки 
ц-Ьлый  синклить  такихъ  же  бездарныхъ  писцовъ,  съ  ихъ  помощью 
написалъ  возражен1е.  Гори  критикуетъ  это  возражен1е,  поклявшись 
силой  Тота,  что  съ  перваго  слова  до    посл-Ьдняго  онъ  составилъ 


семъ  и  гекстовъ  дошло  ие  мало.  Есть  письма  и  на  деревянныхъ  поб-Ьлен- 
ныхъ  дощечкахъ,  напр.,  Сагпагуоп-Саг1ег,  р1\'е  уеагз  ехр1ога110П5  а! 
ТНеЬез,  р1.  ЬХХУП,  р.  90—92,  письмо,  в-Ьроятно,  не  подлинное,  а  упражне- 
н1е;  плохо  сохраннвш1йся  гекстъ  отчасти  дополняется  дублетомъ  на  че- 
репке въ  Берлннскомь  музс-Ь.  Между  прочимъ,  характерна  игра  словъ 
„риме"— плакать  и  „рами" — рыба,  въ  связи  съ  пословицей. 

1)  Критическое  издан1е  съ  лучшимъ  переводомъ  и  полной  библюгра- 
ф1ей  А.  О  а  г  с1 1 II  е  г,  Е^урНап  ЫегаИс  Тех15. 1,  Ьрг.  191 1.  Выдержки  въ  рус- 
ско\гь  переводе  у  насъ  въ  курсЬ  1,347.  Полный  переиодь  вообще  невоз- 
моженъ  всл%дств1е  своеобразности  словаря  и  стиля  и  неисправности  текста. 
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его  самъ,  безь  посторонней  помоиш.  Прежде  всего  Аменемопъ 
нев'Ьжливъ — онъ  не  счелъ  нужнымь  начать  письмо  обычнымъ 
прив-Ьтств1емъ.  Онъ  позволяетъ  себ-Ь  оскорблять  своего  корреспон- 
дента, называя  его  нев'Ьждой,  отрицая  за  нимъ  право  именоваться 
писцомъ.  Съ  мало  говорящимъ  для  насъ  чиновичьимъ  остроум1емъ, 
Гори  перечисляетъ  рядъ  общихъ  знакомыхъ,  достигшихъ  из- 
вЬстнаго  положен1я,  несмотря  на  свои  физичесюя  и  нравственныя 
несовершенства.  Аменемопъ  немногимъ  выше  ихъ,  хотя  и  задаетъ 
своему  собеседнику  задачи,  щеголяетъ  предь  нимъ  изречен1ями 
Хардедефа  и  ув-Ьряетъ,  что,  какъ  писецъ,  „онъ  глубже  неба,  земли 
и  преисподней;  знаетъ  м^ру  и  в-Ьсъ  горъ".  Н-Ьтъ,  пусть  онъ  и 
не  пытается  подходить  къ  „дому  книгъ"  и  не  дерзаетъ  касаться 
перстами  1ероглифовъ.  Его  клевета  относительно  зван1я  писца 
легко  опровергается  справкой  въ  спискахъ  личныхъ  составовъ 
в-Ьдомства,  а  сомн'Ьн1е  въ  способностяхъ  разр-Ьшитъ  оракулъ  бога 
Онур1я.  Напротивъ,  самъ  Аменемопъ  уже  доказалъ  не  разъ  свою 
неспособность:  при  исполнении  отв-Ьтственныхъ  поручений  онъ  или 
обращается  за  помощью  къ  другимъ,  или  ок^  зывается  безпо- 
мощнымъ,  что  им-Ьло  м-Ьсто  и  при  снаряжен1и  войскъ  къ  походу, 
и  при  опред'Ьлен1и  числа  рабочихъ  для  доставки  обелиска  дан- 
наго  разм'Ьра,  и  при  наблюден1и  за  постановкой  колосса  и  т.  п. 
Аменемопъ  присваиваетъ  себ-Ь  наименован1е  „махеръ",  обозна- 
чавшее посланцевъ  въ  Сир1ю.  Гори  перечисляетъ  сир1йск1е  города 
и  м-Ьстности,  указываетъ  на  опасности  путен1еств1я  и  доказываетъ, 
что  его  корреспондентъ  не  им-Ьетъ  понят1я  о  Сир1и.  Для  насъ 
эта  посл-Ьдняя  часть,  конечно,  является  наиболее  интересной — 
она  переноситъ  насъ  въ  египетскую  часть  Аз1и  посл-Ь  хеттскихъ 
войнъ  и  предъ  образован1емъ  еврейскаго  царства. 

Съ  этой  стороны  данный  памятникъ  является  столь  же  ц-Ьннымъ, 
какъ  истор1я  Синухета,  а  также  другой  зам-Ьчательный  текстъ, 
относяпцйся  уже  къ  самому  концу  XX  дин,  и  составляющ1й  гордость 
Московскаго  музея.  Это — отчетъ  современника  посл-Ьдняго  Ра- 
мессида,  храмового  служителя  при  Карнак-Ь,  Унуамона,  послан- 
наго  въ  Финик1ю  для  закупки  л-Ьса  для  сооружен1я  священной  ладьи 
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Амона  ').  Картина  палестинскихъ  и  финик1йскихъуслон1(|  послФ,  паде- 
Н1Я  зд-Ьсь  египетской  власти  11редс1авляется  драгоцЬмной  для  исто- 
рика, и  съ  этой  стороны  памятникъ  уже  оц%ненъ  и  использованъ. 
Но  является  вопросъ,  насколько  даже  при  наличности  полнаго  соот- 
в'Ьтств1я  исторической  обстановке,  и  въ  Египт-Ь,  и  вн-Ь  его,  текстъ 
является  подлиннымъ  и  не  относится  кь  области  фантаз1и?  Масперо 
пом-Ьстилъ  его  въ  число  своихъ  „Сопкз  рори1а1ге5"  и  полагаетъ 
вид-Ьть  въ  немъ  легенду,  созданную  во  славу  Амона  въ  это 
теократическое  время,  подобную  т-Ьмь  „чудесамъ",  по  поводу 
которыхъ  тогда  составлялись  длинныя  надписи,  или  подобную 
легенде  о  ХонсЬ  въ  стран-Ь  Бехтенъ.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  идоль 
„Амона  Путевого",  сопровождавш1й  Унуамона,  избавлялъ  его  оть 
б-Ьдъ  и  опастностей  и,  в-Ьроятно,  возвратилъ  ц-Ьлымъ  на  родину. 
Длинные  разговоры,  которые  ведеть  Унуамонъ  въ  дерзновенномь 
тон-Ь  съ  м+>стными  царьками  также  какъ  будто  похожи  на  сочи- 
нен1е  заднимъ  числомъ.  Все  это  возможно,  но  не  даетъ  права 
всец'Ьло  относить  этоть  зам-Ьчательный  памятникъ  къ  области  вы- 
мысла. Мы  полагаемь,  что  онъ  представляет ь  литературную  верс1Ю 
д-Ьйствительнаго  отчета,  возможно,  что  и  во  славу  Амона,  съ  при- 
сочинен1емъ  р-Ьчей.  Какъ  литературный  памятникъ  онъ  им-Ьетъ 
первостепенное  значен1е  по  живости  разсказа,  по  передач-Ь  чувствъ 
и  настроен1й  (напр.,  тоски  по  родин-Ь),  по  образному  и  живому 
языку,  употребляющему  поговорки.  Все  это  заставляетъ  особенно 
сожал-Ьть  о  томъ,  что  онъ  дон1елъ  до  насъ  не  въ  полномъ  вид-Ь. 
Приключен1я  Унуамона  вполн-Ь  подходятъ  подъ  понят1е  памят- 
ника изящной  литературы.  Друг1е  тексты  этого  времени,  относя- 
Щ1еся  къ  этому  же  роду  словесности,  мы  бы  сказали,  беллетри- 
стики, уже  относятся  къ  области  вымысла  и  въ  сильной  степени 
содержатъ  элементъ  фантастичнаго '^).  Это  сказки  въ  нашемъ 
смысл-Ь,  но  для  египтянъ  скор-Ье  зам-Ьнявш1я  нанш  романы,  ибо 
сверхъестественное  для  нихъ  не  было  противоположнымъ  реальному. 


')  Переводъ  дается  полностью  у  насъ. 

2)  Огсылаемъ    къ   вылержавшей   четыре    нздан1я     книгЬ  Мазрего, 
Соп1е5  рор111а1ге5  с1с  ГЁ$тур1е  апс1еппе.   гд-Ь  дана  и    полная   библ10граф1я- 
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Какъ  и  въ  предшествующую  эпоху,  сказки- пов-Ьсти  представляли 
настоящее    литературно-книжное    произведен1е,  для    котораго  от- 
дельные мотивы    и    сказан1я — продукты    народнаго    творчества — 
послужили  лишь  матер1аломъ.  Въ  египетскихъ  сказкахъ  мы  им-Ьемъ 
древн'Ьйш1Я  произведен1я    этого    рода,    нер^Ьдко    привязанныя    къ 
опред'Ьленнымъ  историческимъ  именамъ,  н-Ьпто  въ    род-Ь    нашихъ 
историческихъ  романовъ.  Так1я  сказан1я  собиралъ  изъ  устъ  гидовь 
на  улицахъ  Мемфиса  Геродотъ;  до  насъ  дошли    въ    египетскомъ 
облик-Ь  и  въ  литературной  обработке  также    образцы  подобнаго 
рода  произведен1й.  Славная  эпоха  царей-воителей  къ  этому    вре- 
мени   уже    усп-Ьла    сд-Ьлаться    областью    легендъ,    и    мы  им'Ьемъ, 
къ  сожал'Ьн1Ю,  въ   неполномъ    вид-Ь,  текстъ,  пов'Ьствующ1й  о  са- 
момъ  начал-Ь  ея — переносящ1й  насъ  ко  времени,  когда  въ  вивахъ 
сидитъ  изв-Ъстный  борецъ  за  освобожден1е  Египта  отъ  хиксосовъ 
Секеннира,  а  въ  АварисЬ — его  соперникъ,  киксосъ  Апопи;  между 
ними  идутъ  как1е-то  переговоры,  напоминающ1е  излюбленные  въ 
восточныхъ    сказан1яхъ    обм-Ьны    загадками,    а   также  касающ1еся 
культовъ  нащональныхъ    боговъ;    недостающая    часть,    в'Ьроятно, 
пов-Ьствовала  о  томъ,  какъ   эти    переговоры    окончились  войной, 
поведшей    къ    освобожден1ю  Египта.   Другой    небольшой    текстъ 
переносить    насъ    въ    зенитъ    египетскихъ    завоеван1й  —  время 
Тутмоса  III.  Зд-Ьсь,  наоборотъ,  сохранилась  вторая  половина.  Со- 
держан1е  ея — разсказъ  о  томъ,  какъ  генералъ  Тхут1й  (лицо  исто- 
рическое) овлад-Ьдъ  Яффой  при  помощи  хитрости,  напоминающей 
и  троянскаго  коня,    и    горшки    Алибабы    въ    1001   ночи. — Около 
гробницы  царя  XVII  дин.  Рахотепа  происходитъ,    по    обрывкамъ 
третьей    мало    понятной    пов-Ьсти,    странная    бесЬда    верховнаго 
жреца  Амона  Хонсуемхеба  съ  призракомъ,  пов-Ьствующимъ  о  своей 
земной    жизни    при    этомь    цар-Ь.  Прелестная    истор1я    Обречен- 
наго  Царевича  ^)  представляетъ  уже  сказку,  не  связанную  време- 
немъ    и    пространствомъ    и    лишь    отдаленно    примыкающую    къ 
египто-аз1атскимъ    отношен1ямъ    Новаго    Царства    и    взаимнымъ 


1)  Переводъ  дается  у  насъ. 
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бракамъ  фараоновъ  и  хеттскихь  царей.  Общечелов+^ческ1й  мотивъ 
„отъ  судьбы  не  уйдешь"  здЬсь  изящно  сочетался  съ  также  распро- 
страненнымъ  сюжетомъ  „сивки-бурки,  в-Ьщей  каурки";  самый 
тонъ  разсказа  и  колоритъ  скор-Ье  общечелов'Ьческ1е,  ч-Ьмъ  спе- 
шально  египетсюе;  предъ  нами  не  столько  египетская  сказка, 
сколько  напоминающая  рьщарск1е  романы  трогательная  повесть 
о  мужественномъ  и  благородномь,  но  обреченномъ  царевич-Ь- 
странник'Ь,  его  любящей  в-Ьрной  жен-Ь,  преодол-Ьвшей  всЬ  пре- 
ПЯТСТВ1Я  къ  браку  съ  любимымъ  челов-Ькомь  и,  очевидно,  тщетно 
старающейся  преодол-Ьть  то,  что  судьба  ему  опред-Ьлила.  Мы 
зд-Ьсь  далеки  отъ  египетской  придворной  условности  и  огь  пре- 
зр'Ьн1я  къ  иностранцамъ,  и  это  какъ  будто  ставить  памятникъ  въ 
связь  съ  новыми  течен1ями  конца  XVIII  дин.,  не  забытыми  даже 
тогда,  когда  самая  эпоха  сд-клалась  областью  легендъ  ^).  Ника- 
кой связи  съ  истор1ей  не  им-Ьетъ  знаменитая  сказка  „О  двухъ 
братья  хъ",  если  не  упоминать  о  предполагаемомъ  тожестве  ея 
героя  Баты  съ  доисторическимъ  царемъ  Бит1емъ.  Но  она  стоитъ 
въ  несомн-Ьнной  связи  съ  религ1ей  и  миеомъ  Осириса,  представляя 
челов-Ьческое  подоб1е  этого  благого  бога,  чрезъ  непрестанный 
невинныя  сградан1я  и  уничижен1Я  достигающимъ  высшаго  про- 
славлен1я  на  земл-Ь  и  на  неб-Ь.  Сказка-пов-Ьсть  состоитъ  изъ 
большого  количества  мотивовъ  и  сказан1й,  распространенныхъ  по 
всему  М1РУ,  но  нашедшихъ  зд-Ьсь  объединен1е  и  обработку  въ 
ц-Ьляхъ  доказательства  идеи  торжества  добра  и  правды  и  спа- 
сительности страдан1я  ^). 

Несмотря  на  то,  что  въ  школьныхь  кругахъ,  поэз1ей,  достойной 
вниман1я  и  интереса,  считались  только  тяжелов-Ьсныя  оды  въ  честь 
царей  и  гимны  въ  честь  боговъ,  до  насъ  все-таки  дошли,  и  при- 
томъ  не  въ  ничтожном  ь  количеств-Ь,  произведен1я  другого  рода — 
п-Ьсни   эротическаго   содержан1я,  иногда  съ  народнымъ 


»)  См.  5  с  Н  п  е  1  с1  е  г,  КиНиг  ипё  Оепкеп.  105—209. 

2)  См.  1Ь1(1.  252—263.  Полный  переводъ  со  введен^емъ  и  комментар1емъ 
сд-Ьлаиъ  Б.  М.  В  и  к  е  и  т  ь  с  в  ы  м  ъ  въ  IV  вып.  Дультурно-историчсскихъ 
памятниковь  древняго  Востока". 
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отт-Ьнкомъ.  Что  музыка  и  п-Ьсни  не  были  чужды  древнему  Египту, 
въ  этомъ  уб-Ьждаютъ  насъ  и  изображен1Я  п-Ьвцовъ,  и  упоминан1я 
о  нихъ  и  о  п-Ьсняхъ  въ  литератур-Ь  и  у  древнихъ  авторовъ,  и, 
наконецъ,  ув'Ьщан1я  противъ  увлечен1я  ими  въ  дидактической 
школьной  литератур-Ь.  Несмотря  на  эти  ув'Ьщан1я,  до  насъ  дошло 
три  собрания  эротическихъ  стихотворен1й — въ  лондонскомъ  папи- 
русе Нагпз  500  (XIX  дин.),  въ  туринскомъ  папирусЬ  (XX  дин.), 
и  на  черепк-Ь  сосуда,  найденное  5р1е§е1Ьег§'омъ  въ  Каирскомъ 
музе'Ь  (XIX  дин.).  Н-Ькоторыя  изъ  стихотворен1й  представляютъ 
уже  обработанныя  „салонныя"  литературныя  произведен1я,  друг1я 
еще  носятъ  характеръ  народныхъ.  И  то,  и  другое  весьма  инте- 
ресно. Мы  видимъ,  что,  несмотря  на  презр'Ьн^е  „писцовъ"  къ 
легкой  поэз1и,  она  все-таки  нашла  себ-Ь  обрабатывателей  среди 
„ученыхъ"  (папирусы  обнаруживаютъ  опытную,  хотя  и  не  совсЬмъ 
грамотную  руку),  которые  не  брезгали  и  продуктами  народнаго 
творчества  въ  его  чистомъ  вид-Ь. 

Первымъ,  распознавшимь  значен1е  эротическихъ  папирусовъ 
былъ  Гудвинъ  (ТгапзасИоиз  оНЬе  Зое.  оГ  В1Ы.  АгсЬ  IV,  380 — 
788),  занялся  ими  обстоятельно  Масперо  (ЁШдез  Ё§ур1.  I,  216 — 
259),  но  исчерпывающая  работа  принадлежитъ  М.  Мюллеру,  В\е 
Ь1Ье5рое51е  й.  а11еп  Ае2ур1ег.  1899.  Зд-Ьсь  изданы  тексты  въ 
факсимилэ  и  1ероглифической  транскрипщи,  дается  ихъ  новый  пе- 
реводъ  съ  обширнымъ  комментар1емъ  и  обширнымъ  историко- 
литературнымъ  введен1емъ.  Авторъ  старался  разобраться  даже  въ 
вопросЬ  о  метрик'Ь  произиеден^й  и  посвятилъ  ему  ц-Ьлую  главу. 
Выводы  эти,  при  всемъ  остроумии,  представляются  намъ  пока 
мало  уб-Ьдительными;  что  же  касается  историко-литературной 
характеристики  произведен1й,  то  она,  какъ  принадлежащая  лучше- 
му знатоку  разбираемыхъ  произведен1й,  в-Ьроятно,  будетъ  разд'Ь- 
лена  всЬми  учеными,  и  мы  считаемъ  бол-Ье  ц'Ьлесообразнымъ  при- 
вести ее  въ  подлинномъ  вид-Ь,  Авторъ  исходить  изъ  опроверже- 
ния ходячихъ  мн'Ьн1й,  будто  египетск1я  эротическ1я  произведен1я 
удивительно  похож11  на  П%снь  Шсней.  Онъ  говоритъ,  что  Гудвинъ 
и  Масперо    придали    очень    большое    значен1е  сходству  вн'Ьшней 
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формы,  особенно  общности  хамито-семитскаго  параллелизма  чле- 
новъ,  а  также  наименован1ю  возлюбленной  „сестрой".  Посл-Ьднее 
сходство — случайное  и  объясняемое  различными  причинами. 

Онъ  продолжаетъ: 

„Различно  было  мып1лен1е  евреевь  и  египтянъ,  различна  и  ихъ 
П0Э31Я.  Трезво-ясная,  не  склонная  къ  слишкомъ  см-Ьлымъ  выра- 
жен1ямъ  р-Ьчь  египтянина  скор1^е  приближается  кь  современной 
поэз1и.  Слишкомъ  обильныя  ИЗЛ1ЯН1Я  чувствь,  находяиия  у  евреевъ 
выражен1е  въ  см-Ьлыхъ  образахъ  р-Ьчи,  безграничныя  отступлен1я 
отъ  темы,  им'Ьющ1я  ц-^лью  не  дать  намекь,  а  вызвать  настроен1е, 
совершенно  несвойственны  египтянамъ.  Разница  между  наибол-Ье 
строгой  музыкой  многозвучнаго  времени  и  музыкой  настроения 
нов-Ьйшаго  времени — не  больше...  Относительно  м-Ьста,  занимаемаго 
нашими  египетскими  п'Ьснями  въ  м1ровой  литератур-Ь  высказать 
в'Ьрное  сужден1е  едва  ли  возможно  даже  для  того,  кто  обладаетъ 
бол-Ье  обширными  литературными  познан1ями.  Слишкомъ  часто  за- 
бываютъ,  что  мы  можемь  изучать  древняя  литературы,  применяя 
или  древнюю,  или  новую  точку  зр'Ьн1я;  и  въ  томь,  и  въ  другомъ 
случа-Ь  мы  получаемъ  ложное  представление.  Что  намъ  мало  даетъ 
релипозная  или  политическая  поэз1я  древняго  Египта  —  это  по- 
нятно... Ближе  къ  намъ  дидактическая,  такъ  какъ  сощальныя  усло- 
В1Я  египтянъ  болЬе  походили  на  современныя,  ч'Ьмъуслов1я  многихъ 
другихъ  народовъ,  но  ближе  всего  къ  намъ  описан1я  обще-челов-Ь- 
ческаго  чувства — любви.  Возбуждаютъ  нашу  симпалю  также  на- 
родный характеръ  и  краткость  этихъ  произведений,  хотя  и  отталки- 
ваетъ  обще-восточная  расплывчатость.  Особенно  производитъ  на 
насъ  благопр1ятное  впечатл'Ьн1е  народная  простота  языка  рядомъ  съ 
стремлен1емъ  къ  устар-Ьвшимъ  (съ  XXV  дин.)  и  вычурнымъ  (особ, 
въ  XII  дин.)  выражен1ямъ  въ  изящной  поэз1и.  Лексичесюе  фо- 
кусы арабскихъ  поэтовъ  и  совершенно  нелитературныхъ  народовъ 
выражать  всякую  мысль  наибол-Ье  запутаннымь  образомъ,  зд-Ьсь 
отсутствуютъ,  и  потому  египетск1я  поэтическ1я  произведен1я  те- 
ряютъ  немного  въ  переводе,  особенно  въ  виду  того,  что  ихъ 
форма    связана    довольно    свободно.  Простой,  ясный    м    трезвый 
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смыслъ  египтянъ  изб-Ьгаетъ  не  только  пустого  звука  словъ,  но 
всякаго  сентиментальнаго  излишества.  Излюбленныя  фразы  нер- 
вознаго  перса,  наприм'Ьръ,  о  песк'Ь,  котораго  коснулась  нога  его 
возлюбленной,  какъ  о  л-Ькарств-Ь  для  его  больного  глаза,  были 
бы  для  египтянина  столь  же  см-Ьшны,  какъ  для  насъ,  людей 
новаго  времени,  дамск1й  культъ  Ульриха  фонъ  Лихтенштейнъ 
или  Гильома  де  Бальзакъ,  но  этотъ  здоровый  прозаическ1й  стиль 
не  оставляетъ  въ  нашей  ясной  логической  поэз1и  м-Ьста  для  вы- 
сокаго  полета.  Конечно,  мы  можемъ  привести  много  оправданий 
для  простоты  и  трезвости  нашихъ  п-Ьсенокъ.  У  египтянина  не 
было  важныхъ  пособ1й,  создающихъ  у  поэта  настроен1я.  Зеленый 
л-Ьсъ,  полный  п'Ьн1я  птицъ  и  робкой  дичи,  разнообразный  горный 
ландшафтъ,  волнующееся  озеро  были  ему  чужды,  не  говоря 
уже  о  чаруюш,ихъ  см-Ьнахъ  временъ  года...  П^ведъ  далекъ  и  отъ 
большихъ  волнен1й,  и  военной  схватки,  отъ  странствован1й  и  пе- 
рем-Ьнъ,  онъ  простой  м^щанинъ.  Поэтому  и  н-Ькоторня  чувствен- 
ныя  черты  совсЬмъ  не  изм-Ьняютъ  спокойнаго  тона  его  поэз1и. 
Она  изящна  по  замыслу,  полна  остроум1я,  характеризующаго 
древняго  обитателя  Нильской  долины,  эпиграмматична  и  по  мысли, 
и  по  форм-Ь.  Для  насъ  она  изящное  „мелкое  искусство"  и,  какъ 
таковая,  должна  все-таки  занять  почетное  м-Ьсто  въ  мировой  ли- 
тературе" '). 

Во  вс'Ьхъ  сборникахъ  вм-Ьст-Ь  до  насъ  дошло  бол-Ье  тридцати 
стихотворешй.  Лондонское  собрание,  самое  древнее  и  местами 
старающееся  казаться  еще  бол-Ье  древнимъ,  все  таки  не  древн-Ье 
XVIII  дин.  Въ  него  вошли  п^Ьсенки  частью  мемфисскаго  про- 
исхожден1я.  Присутств1е  среди  нихъ  народныхъ  едва  ли  подле- 
житъ  сомн-Ьн1ю,  хотя  н-Ькоторыми  и  высказывалось  мн'Ьн1е,  что 
всЬ  они  восходить  къ  высшему  обществу,  народная  струя  — 
своего  рода  мода,  „опрощен1е''.  Встр-Ьчаются  общечелов'Ьческ1е 
мотивы.  Любовь  сравнивается  съ  охотой,  возлюбленная — съ  вра- 


1)  Русск1Й  пересказъ  въ  иревосходныхъ  стихахъ  сд^ланъ  Б  а  л  ь  м  о  н- 
томъ  въ  книг11  „Край  Осириса".  Точный  персводъ  н^которыхъ  стихо- 
творенШ,  въ  проз-Ь,  пом%1дается  у  насъ. 
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чемъ  любовной  болЬзни;  „брать"  хочетъ  быть  придверникомь, 
горничной,  прачкой,  перстнемъ,  в-Ьнкомъ  своей  „сестры".  Онъ 
Ф.детъ  со  своими  друзьями  на  ладь+,  въ  Мемфисъ  на  праздникъ 
и,  увидавъ  издали  ц-Ьдь  путеп1еств1я,  храмъ,  молится  о  свидан1и 
съ  милой;  боги  Мемфиса  должны  украсить  ее  своими  священными 
цв-Ьтами.  Знатный  мемфисецъ  мечтаетъ  о  свидан1и  съ  ил10поль- 
ской  дамой  на  модной  прогулк-Ь  по  дорог-Ь  среди  парка  между 
двумя  городами.  Н+.сколько  стихотворений  передають  подозрЬи1е 
въ  нев-Ьрности  милаго:  онъ  долго  не  приходитъ,  нав-Ьрное  на- 
шелъ  другую,  но  нав-Ьриое,  въ  виду  своего  легкомысл1я,  не 
надолго.  Рядъ  стихотворен1й  напоминаютъ  риторнелли:  героиня 
гуляетъ  въ  саду  и  въ  различныхъ  растен1яхъ  видить  по  созвуч1Ю 
ихъ  назван1я  намеки  на  свое  чувство.  Этотъ  продуктъ  искусствен- 
ной П0Э31И  нашелъ  себ-Ь  развит1е  въ  бол-Ье  поздней  (XX  дин.) 
туринской  лирической  композищи — въ  саду  героини  бесЬдуютъ 
гранатовое  дерево,  смоковница  и  сикомора.  В-Ьчио  зеленая  гра- 
ната (?)  *)  выставляетъ  на  видъ,  что  она  не  разъ  укрывала  своими 
в-Ьтвями  незаконную  любовь  и  не  будетъ  этого  д-Ьлать,  если  къ 
ней  перестанутъ  относиться,  какъ  къ  первому  дереву  сада.  Сир1йская 
смоковница,  „военная  добыча"  героини,  благодаритъ  за  обильное 
вино,  которымъ  ее  поливаютъ,  и  об-Ьщаеть  сод-Ьйствовать  сви* 
дан1Ю.  Но  любезнее  всЬхъ  маленькая  сикомора,  посаженная  соб- 
ственноручно возлюбленной  —  она  приглашаетъ  подь  свою  т1>нь 
пировать  и  предаваться  любви... 

„Книга  о  смоковниц-Ь  и  финиковой  пальм-Ь" — заглав1е  папи- 
руса, отъ  футляра  котораго  до  нась  дошла  этикетка  съ  ех-НЬпз 
Аменхотепа  III.  Если,  какъ  полагаетъ  Борхардтъ,  ')  им-Ьется  въ 
виду  только  что  упомянутое  произведен1е,  то  придется,  вопреки 
построен1ямъ,  основаннымъ  на  данныхъ  языка  и  сюжета,  отнести 
и  его  къ  классическому  пер10ду  литературы.  Но  для  этого  н-Ьтъ 
уб-Ьждающихъ  основан1й — едва  ли  первое  дерево  изъ  спорившихъ 


')  Назван!е  потеряно;  предположен1е  М.  Мюллера. 
2)  Ае§ур1!5с11е  2еН5с11пП   ХХХП1,  72. 
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было  пальмой.  Не  имЬемъ  ли  мы  зд-Ьсь  д-Ьло  съ  заглав1емъ  басни, 
въ  которой  д-Ьйствующими  лицами  являются  деревья?  Вопросъ 
о  басн1-.  въ  древнемъ  Египт-Ь  поднятъ  уже  въ  шестидесятыхъ 
годахъ  ');  въ  настоящее  время  его  можно  считать  отчасти  раз- 
р-Ьпшннымъ  посл-Ь  того,  какъ  Масперо  на  школьныхъ  дощечкахъ 
Туринскаго  музея  прочелъ  начало  произведен1я,  озаглавленнаго 
„Судъ  живота  съ  головой"  и  представляющего  перво- 
образъ  басни  Менен1я  Агриппы  ^).  Насколько  позволяетъ  судить 
плохо  сохранивш1йся  трудный  текстъ,  процессъ  разбирается  предъ 
„коллег1ей  тридцати";  председатель  плачетъ,  слушая  р-Ьчи  сто- 
ронъ;  приводится  р-Ьчь  головы,  доказывающей,  что  она  госпожа, 
хозяйка  и  столпъ  всего  дома.  Отсутств1е  конца  лишаетъ  насъ 
возможности  вполн-Ь  уяснить  себ-Ь  характеръ  этого  произведен1я, 
и  намъ  неизв-Ьстно,  им-Ьдо  ли  оно  заключен1е  мрачнаго  характера. 
Мног1е  хотятъ  вид'Ьть  въ  Египт-Ь  родину  эзоповской  басни,  опи- 
раясь, съ  одной  сгороны,  на  несомн'Ьнныя  произведен1я  этого 
рода,  дошедш1'я  до  насъ  уже  отъ  позднихъ  эпохъ  въ  демоти- 
ческомъ  облик-Ь,  съ  другой — на  лондонский  и  туринск1Й  папирусы 
съ  изв-Ьстными  карикатурами  изъ  животнаго  м1ра.  Зд'Ьсь  и  кошка, 
пасущая  гусей,  а  шакалъ — козъ,  и  быкъ  съ  кошкой  предъ  су- 
домъ  осла,  и  квартетъ  обезьяны,  крокодила,  льва  и  осла,  и 
птица,  карабкающаяся  по  л'Ьстниц'Ь  на  дерево,  на  которомъ  си- 
дитъ  гиппопотамъ,  и  мышиный  царь  со  своимъ  воинствомъ  оса- 
ждающ1й  кошачью  кр-Ьпость  совершенно  въ  поз'Ь  фараона  и  въ 
стил-Ь  офищальныхъ  барельефовъ,  и  левъ  играющ1Й  въ  шахматы 
съ  дикой  козой,  какъ  Рамсесъ  III  со  своими  женами  въ  Меди- 
нетъ-Абу  и  т.  д.  Думали  вид-Ьть  Зд'Ьсь  и  басни  въ  лицахъ,  и 
сатиры  на  царей  и  ихъ  походы,  и  намеки  на  нравы.  Но  проще 
всего  считать  эти  глубоко  интересныя  и  забавныя  изображен1я 
своеобразными  проявлен1ями  египетскаго  юмора,  нер-Ьдко  подм-Ь- 


^)  Ь  а  и  I Ь,  ОеЬег  б'хе  ТЫег^аЬе!  1П  Ле^ур^еп.  ЗИгипйзЬепсЫе  Мюнхен- 
ской Акад.  1868,  11,  42—80. 

2)  Рга§теп1  (1'ипе  уег8юп  (1е  1а  !аЫе  с1е8  тетЬгез  е!  (1е  Гез^отас. 
Еи1с1с5  сдурИеппез  I,  260—264.  Всего  8  строкъ  письма  XX  дин. 
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чаемаго  па  памятпикахъ  пскусста  и  здЬсь  иыразнвигагося  н1. 
изображен!»  животныхь  вь  роли  людей  и  въ  положен1яхъ,  про- 
тивоположных ь  ихъ  свойствамъ;  это — то,  что  мы  называемъ  „не- 
бывальщина" ').  Что  египтяне  вообще  любили  юмористическ1Я 
изображен1я  животныхъ,  доказывается  рисунками,  представлявшими 
ихъ  въ  бол^е  естественной  обстановк+>,  напр.,  на  осколкахъ 
известняка,  описанныхъ  В.  С.  Голенищевымъ  ^) — одинъ  изъ  нихъ 
представляетъ  обезьяну.  таскаюп1ую  яства  съ  накрытаго  стола, 
другой — драку  между  обезьянами  и  проводникомъ  ихъ  разнимаю- 
щихъ.  Конечно,  эти  рисунки  не  являются  ни  сатирой,  ни  басней, 
но  могутъ,  пожалуй,  быть  къ  нимъ  первымъ  шагомъ. 


1)  См.  особенно  5сЬпе1(1ег,  КиНиг  ип ^  Оепкеп.  I,  269—72. 

2)  Два  древне-египетскихъ  юмористическихъ  рисунка.  Изв*ст1Я  И.  Р. 
Археол.  Общ.  Одинъ  рисунокъ  въ  Брит,  муз.,  другой  пр1обр11тенъ  авто- 
ромъ  въ  Дейръ-эль-Мединэ;  теперь  въ  Москв-Ь. 


IV.  ВРЕМЯ  „РЕСТАВРАЦ1И". 


к1)а  смутами,  разваломъ  и  иноземными  нашеств1ями  VIII — VII 
в-Ьковъ  посл-Ьдовало  такъ  назыв.  „Саисское  воз  рож  д  е  Н1  е", 
пытавшееся  вернуть  стран-Ь  не  только  внутреннее  благосостоян1е, 
но  и  вн-Ьшнее  велич1е.  Параллельно  съ  этимъ,  сознательно  и  безсо- 
знательно,  проводятся  свойственныя  вс-Ьмъ  старымъ  народамъ  архаи- 
стичесюя  тенденши  въ  релипи,  искусств-Ь,  литератур-Ь.  И  это  зам1^- 
чается  уже  н-Ьсколько  ран-Ье — уже  во  время  эе10пскихъ  завоеван1й, 
и  не  прекращается  съ  временнымъ  прекращен1емъ  политическаго 
су1цествован1'я  Египта  въ  525  году.  Возвращение  къ  классическимъ 
образцамъ  и  даже  къ  эпох-Ь  Древняго  Царства  объясняется  разо- 
чарован1емъ  въ  ближайшемъ  пер10Д'Ь,  не  давшемъ  стран-Ь  ничего 
хоропшго;  оно  нашло  себ-Ь  поддержку  и  въ  томъ,  что  центръ 
жизни  снова  оказался  на  с^вер-Ь  подъ  могущественнымъ  вл1ян1емъ 
культурныхъ  воспоминан1й  отдаленнаго,  окруженнаго  ореоломъ  бли- 
зости къ  богамъ,  прошлаго.  Конечно,  архаизирующ1е  вкусы  не 
могли  парализовать  естественнаго  развит1Я  и  совершенно  сгладить 
особенности  эпохи — египетск1й  народъ  былъ  еще  живъ  и  его 
культура  не  закончила  своего  развит1я.  Языкъ  мен-Ье  всего  могъ 
быть  подчиненъ  офищальнымь  вкусамъ  и  тенденщямъ.  Развит1е 
его  шло  быстро  по  тому  же  пути,  который  провелъ  его  чрезъ 
стад1Ю  новоегипетскаго  пер10да,  и  теперь  мы  видимъ  его  на 
лальн-Ьшей  ступени  приближен1я  къ  коптскому — на  той  ступени, 
которой  соотв-Ьтствуетъ  и  новый  обликъ  скорописи,  такъ  наз. 
демотическое    письмо,    образовавшееся    изъ    {ератическаго 
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курсива  для  удовлетворешя  потребностей  развивавшейся  торговли 
и  новыхъ  канцелярскихъ  поряяковъ  при  заключен1и  сл+.локъ  '). 
Эта,  доведенная  до  посл-Ьднихъ  возможныхъ  ступеней  упроще- 
п1я,  скоропись,  лишила  письмо  его  {ероглифическаго  облика  и 
||-Ьсколько  приблизилась  къ  разговорному  языку,  который,  сквозь 
его  покровъ,  представляется  намъ  уже  далекимъ  отъ  классиче- 
скихъ  времен  ь  и  все  бол-Ье  и  бол+^е  подходить  къхрист1анскимъ 
коптскимъ.  А  между  т-Ьмъ  официальная  литература  все  время 
пользовалась  классическимъ  языкомъ  съ  пристраст1емъ  къ  архаиз- 
мамъ;  и  надписи  царей  и  вельможъ,  и  храмовые  тексты,  и  рели- 
Г10зная  письменность  продолжали  употреблять  1ероглифы  и  1ерати- 
ческ1й  шрифтъ,  и  лишь  въ  очень  позднее  время  поддались  напору 
демотики.  Такимь  образомъ,  грамотеи  этихъ  временъ  им-Ьди  предъ 
собой  задачу  бол^е  трудную,  ч-Ьмъ  ихъ  предки  эпохи  Рамесси- 
довъ:  при  нихъ  языки  народный  и  литературный  были  гораздо 
бол-Ье  далекими;  имъ  приходилось  изучать  классическ1й  языкъ, 
совершенно  мертвый  и  искусственно  писать  на  немъ.  Ихъ  писан1*я 
столь  же  искусственны,  какъ  и  современная  латынь,  и  это  необ- 
ходимо им-Ьть  въ  виду  при  разсмотр-Ьн1и  этого  и  сл+>дующаго  пе- 
ршдовъ  ег1шетской  литературы  особенно  потому,  что  д-Ьйствитель- 
ный  продуктъ  эпохи  —демотическая  письменность — доступна  и  из- 
в-Ьстна  намъ  лишь  въ  весьма  незначительной  степени,  какъ  въ 
виду  ствоей  трудности,  такъ  и  потому,  что  она  весьма  богата  и 
далеко  еще  не  вся  приведена  въ  извкстность. 

Надписи    э01опскихъ    фараоновь. 

На  рубеж-Ь  эпохи  стоятъ  дв-Ь  исключительныя  по  интересу 
офиц1альныя  надписи  двухъ  эе1опскихъ  царей,  совер- 
шившихъ  завоевательные  походы  въ  Египетъ— Шонхи  и  Тануат- 
амона.  Оба  текста  найдены  вн-Ь  Египта — въ  храмК  Амона  Напат- 
скаго    на   горЬ    Баркалъ,    оба    написаны  1ерограмматами,    если  и 


»)  См.  Ог1П11Ь,  Са1а1о§ие  о{  1Ье  с^етоНс  Раруп  1п  (Не  Ку1апс1«    иЬ- 
гагу.  МапсЬез1ег,  III,  3-14. 
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египтянами  по  происхожден1ю,  то  все  же  стоявшими  вн1^  живой 
связи  съ  центрами  египетской  культуры,  и  т-Ьмъ  не  мен^е  они 
занимаютъ  видное  м-Ьсто  въ  египетской  литератур-Ь,  особенно 
первый.  Надпись  въ  159  большихъ  строкъ  по  об-Ь  стороны  боль- 
шой плиты  представляетъ  обстоятельное  пов'Ьствован1е  о  покоре- 
н1и  Египта  П10нхи.  Оно  озаглавлено,  какъ  „повел'Ьн1е,  возглашен- 
ное" фараономъ  и  начинается  словами:  „слушайте  о  сод'Ьянномъ 
мною  свыше  моихъ  предковъ".  Это— тоже  пов'Ьствован1е  о  поб-Ь- 
дахъ,  какъ  и  у  Сети  1  и  Рамсеса  П.  И  зд-Ьсь,  какъ  у  перваго  и 
во  множеств'Ь  другихъ  надписей,  мы  встр'Ьчаемъ  въ  начал^Ь  тради- 
ш'онное  „пришли  сказать  его  величеству".  Но  рд-Ьсь  н'Ьтъ  рамес- 
сидовской  трескотни  и  безсодержательности  запутанной  фразеоло- 
Г1И  надписей  Мернептаха  и  Рамсеса  III;  чрезъ  это  время  авторъ 
надписи  подаетъ  руку  лучшимъ  образцамъ  классической  эпохи. 
Стиль  ясный,  изложен1е  д'Ьльное  и  толковое,  и  т^мъ  не  мен'Ье 
оживленное  и  р-Ьчами,  и  собственными  словами,  и  картинными 
описан1ями,  напр.,  военнаго  сов-Ьта  (повидимому,  традишонно,  какъ 
въ  анналахъ  Тутмоса  и  Кадешской  поэм-Ь),  осадъ  и  т.  п.  Дань  ар- 
хаизму отдана  въ  ум-Ьломь  приведен1и  цитатъ  изъ  древнихъ  рели- 
Г10зныхь  текстовъ  Пирамидъ.  Выгодно  выступаетъ  предъ  нами  и  об- 
разъ  героя  надписи  съ  его  симпатичными  челов-Ьческими  чертами  *). 

Гораздо  короче  и  мен^Ье  обстоятельна  надпись  посл-Ьдняго  эе!- 
опскаго  фараона  въ  Египт-Ь — Тануатамона,  но  и  она  представля- 
етъ важный  историческ1й  и  литературный  памятникъ.  Ея  форма 
иная — это  не  изв-Ьщен1е  о  поб-Ьдахъ  въ  полупоэтической  форм-Ь, 
это  обычная  царская  надпись,  начинающаяся  съ  царскаго  большо- 
го титула.  Разсказъ  вводится  при  помощи  своеобразнаго  пр1ема, 
соотв-Ьтствующаго  духу  и  вкусамъ  времени — царь  предпринимаетъ 
завоевательный  походъ,  повинуясь  откровению  бога  во  снЬ.  И 
зд-Ьсь  д-Ьловое,  трезвое  и  ясное  изложеше  оживляется  собственны- 
ми словами  и  р-Ьчами. 

Напата  сохранила  намъ  еще  н-Ьсколько  1ероглифическихъ  надпи- 


^)  Переводъ  даемъ  полностью  во  П-й  части. 
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сей  иа  египетскомъ  язык'Ь,  правда,  все  бол-Ье  и  болЬе  удаляющих- 
ся огь  туземныхъ  образцовъ.  Это — небольшой  кусокъ  повЬство- 
ван1я  о  иоход-й  какого-то  царя  въ  Дельту  (въ  Берлинскомъ  му- 
зе-Ь),  надгикь  царя  Аспарута  обь  его  избран1и  оракуломъ  Амона, 
надписи  Харс10тефа  и  Настесена  обь  ихъ  воцарении,  походахъ  и 
постройкахъ.  Все  это  обстоятельные,  чрезвычайно  важные  для 
историка  тексты,  однако,  значительно  усгупаюиие  въ  литератур- 
номъ  отнои1ен1и  иадписямъ  П10нхи  и  Тануатамона.  Съ  послЬд- 
ней  надчись  Харс10тефа  роднить  мотивъ  сновил'Ьн1я,  какъ  исход- 
нзго  пункта.  Друг1я  надписи  эе10пских'ь  царей  имЬють  характеръ 
актовъ  (напр.,  постановлен1е  обь  оглучен1и  какихъ-то  жрец;вь 
и  т.  п.)  *);  зат-Ьмъ,  мапо-по-малу,  он-Ь  пашонализуются  и  де- 
лаются мероитскими  '^). 

Надписи    царей    и    деятелей. 

Отъ  фараоновь  саисской  и  современныхъ  персидскому  царству 
династ1й  у  насъ  весьма  мало  такъ  наз.  „историческихъ"  над- 
писей. Упомянемъ  тохо  сохранившуюся  элефантинскую  о  борьбе 
Амасиса  съ  Априсомь,  въ  общемъ  им^Ьющую  такой  же  характеръ 
обстоятельнаго  живого  разсказа,  какъ  и  стэла  Шонхи,  зат-Ьмъ 
египетск1й  изводъ  большой  надписи  Дар1Я  I,  по»'Ь:твующей  о 
проведен1и  канала  оть  Нила  къ  Чермному  морю.  Этоть,  найден- 
ный В,  С.  Голенишенымъ,  высокой  важности  памятникъ,  къ  не- 
счаст1ю,  дошелъ  до  насъ  въ  весьма  неполномъ  вид'Ь,  но  все.  же 
ясно,  что  онъ  не  быль  переводомъ  клинописныхъ  изводовъ — это 
самостоятельное  произведен1е  въ  обычномъ  стил^Ь  египетскихъ^ 
царскихъ  надписей,  съ  хвалебнымъ  вступлен^емь,  съ  р-Ьчью  царя 


1)  См.  ЗсЫИег,  игки1к1еп  с1.  аНегеп  А1Нюрепкоп12е.  1,  И,  1908. 
Переводъ  н-Ькоторыхъ  въ  нашемъ  курсЬ,  II,  249    259. 

2)  Лишь  недавно  разобраны  Заусе  н  2Г1(П1Ь.  Написаны  алфа- 
витомь  изъ  23  знаковь,  восходящихъ  къ  демотическимъ  еиванскимъ. 
137  надписей,  извЬстныхъ  до  снхъ  г|оръ  (въ  томъ  числЬ  4  московски.чъ) 
изданы  и  объяснены  въ  двухъ  томахъ  МегоШс  1п5сг1риоп5  вь  сер1и  АгсЬео- 
1о§1са1  5иг\'еу  о1  КбУР'-  1911. 

11* 
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къ  сов-Ьтникамъ  и  мудрецамъ  и  т.  п.  Не  былъ  ли  ея  авторомъ 
знаменитый  Уджагорресантъ?  Во  всякомъ  случа-Ь  она  въ  бого- 
словскомъ  отношен1и  восходить  къ  Саису  '). — Дошло  до  насъ 
двЬ  близкихь  по  содержанию  надписи  о  водворен!и  царевенъ 
въ  0ивахъ  въ  роли  „великихъ  дщерей"  тамошнихъ  царицъ — 
„супругъ  бога".  Придворный  пов-Ьствователь  подробно  разсказы- 
ваетъ  о  томъ,  какъ  Псамметикъ  I  послалъ  свою  дочь  Нейтакертъ 
къ  еиванской  цариц-Ь  Шепенопеть  для  удочерен1я  и  насл'Ьдован1я 
ея  сана.  Форма  текста — древн1я  торжественныя  надписи  съ  трон- 
нымъ  зас-Ьдан1емъ,  р-Ьчами  царя  и  вельможъ,  съ  описа1пемъ  весь- 
ма подробнымъ  и  картиннымъ  торжества  при  путешеств1и  и  при- 
быт1и  царевны.  Эта  часть  надписи  отчасти  напоминаетъ  современ- 
ные офиц1альные  и  отчасти  газетные  отчеты  о  торжествахъ;  въ 
дальнейшей  части  приводится  чисто  деловой  списокъ  полученнаго 
имущества  ^).  Проще,  но  не  мен-Ье  содержательна  надпись,  по- 
в'Ьствуюп1ая  о  водворен1и  дочери  Псамметика  II  Анхнеснеферабра. 
Большое  количество  дошедшихь  до  насъ  надписе/^,  начиная 
отъ  Тефнахта  и  Тахарки  и  кончая  Нектанебами,  пов-Ьствуетъ  о 
царскихъ  дарахъ  храмамъ,  о  постройкахъ  и  м"Ьропр1ят1яхъ 
на  пользу  святилищъ.  Изв'Ьстно  умножен1е  этого  рода  доку- 
ментовь  со  времени  XXII  дин.  И  теперь,  нер1^дко,  мы  встр'Ьчаемъ 
на  нихъ  изображен1е  царя  съ  сосудами,  съ  1ероглифомъ  поля 
(подобно  ктиторамъ  съ  церква,\ш  на  иконахь  и  статуяхъ)  или 
иными  приношен1ями  предь  фигурой  ббжества  ^).  Тексты  по 
большей  части  кратки  и  сухи,  сообщая  лишь  о  самомъ  факт-Ь; 
иногда  они  оживляются  историческими  намеками,  рЬчами  и  со- 
держать полный  текстъ  постановления,  наприм'Ьръ,  на  прекрасной 
плит-Ь  Нектанеба  II,  найденной  на  мЬсгЬ  Навкратиса  и  упоми- 
нающей египетскую  форму  имени  этого  города.    Зд'Ьсь  царь,  въ 

')  О  о  I  с  п  1  5  с  И  с  й,  81ё1с  с1е  Оаг1и5.  НесиеЛ  с1е  1г.  XIII.  Т  у  р  а  е  в  ъ, 
Скив1я  въ  героглнфич.  надписи.  Сборн.  въ  честь  С.  0.  Платонова. 

')  Переводь  въ  нашемъ  курсЬ  И,  140. 

3)  Напр.:  Тахарки-  Аппа1ея  УП1,  40—44  (длинная,  но  крайне  повре- 
жденная). 
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благодарность  за  номои1Ь  богини  Нейтъ,  перечисляетъ  ея  благо- 
дкян1я,  разсказываеть  о  своемъ  паломничеств+.  къ  ней  въ  Саись, 
приводить  свою  благодарственную  ркчь  и  тсксть  постановлен1я, 
которымъ  отчисляется  въ  ея  пользу  десятина  со  ввозимаго  по 
Средиземному  морю  *). — Особенно  часты  были  въ  это  время 
офиц1альные  тексты,  связанные  съ  культомъ  Аписовъ,  С1>  ихъ 
погребен1емъ,  съ  постройками  въ  Серапе-Ь  и  пожертвован1ями  на 
потребности  жрецовъ  и  святнлищъ  ^).  Н-Ькоторыя  изь  нихь 
сообщають  интересныя  подробности  культового  характера  и  до- 
стигають  значительнаго  объема  ^).  Литературное  значен1е  ихъ 
не  велико;  по  формк  он^  примыкають  къ  обычнымь  парскимь 
надписямь  съ  вводнымь:  „пришли  сказать  его  величеству:,.."  и 
иногда  содержать  перечислен1я  даровъ  въ  цифрахъ. 

Нектанебы  строили  много,  а  слЬдовательно  и  писали  много. 
Среди  ихъ  построекъ  особенно  часты  изящные  наосы  для  изобра- 
жен!й  божествь,  насъ  можетъ  заинтересовать  такой  наось,  по- 
ставленный вблизи  ВОСТОЧНО!'!  границы  государства,  въ  Сафтъ- 
эль-Хенне,  гдЬ  почитался  кобчиковидный  богъ  Соптъ,  покрови- 
тель Востока.  Длинные  тексты,  начертанные  на  ст-Ьнахъ  этого  на- 
оса при  многочисленныхъ  изображен1яхь,  интересны  въ  лигера- 
турномь  и  богословскомъ  отношен1яхъ;  это — гимны  богу  и  по- 
хвалы царю;  они  подчеркиваютъ  воинственный  характеръ  этого 
бога  „поразителя  аз1атовъ",  защитника  Египта  на  наибол^Ье  опас- 
ной границе;  онъ  им-Ьетъ  видъ  прогонителя  всякой  нечести — 
бородатаго  Беса  съ  ножами  въ  рукахъ,  окруженъ  ц-Ьлымъ  сон- 
момь  подчиненныхъ  божествъ,  и  онъ,  сильный  и  поб-Ьдоносный, 
побЬждаеть  дракона  мрака,  олицетБорен1е  ненавистной  Перс1и. 
Онъ  „невЬдомо"  явился,  и  это  чудо  ув-ЬковЬчено  царскимъ  со- 
оружен1емъ  и  надписью. 

')  Мазрего,  въ  ВШ!.  Ё^гурЫ.  XXIX,  195-7. 

2)  Издавались  Мар1еттомъ  (Зегареит  и  др.).  С11а551па1  (Кесие11 
с1е  1га\'аих)  (18.20).  Р1еЫ,  (1п5СГ1р1юп5  1и'его§1.  I,  20,  21)  п  др. 

3)  Иапр.  Некгаисба  I.  Изд.  и  перев.  5р1е5'с1Ьег5  пь  Рц1Ье11, 
ЕхсауаНопз  а{  5а^^а^а,  111,  89    93. 
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Надписи,  ув+>ков-Ьчивающ1я  чудеса  м-Ьстныхъ  божеств ъ, 
мы  начали  встр-Ьчать  уже  со  временъ  еиванской  теократ1и  XXI  дин. 
Теперь  ихъ  появлен1Ю  сод-Ьйствуютъ  и  общ1й  характеръ  культу- 
ры, и  архаистическ1я  тендеиши.  Упомянемъ  о  двухъ  интересныхъ 
текстахъ,  относящихся,  повидимому,  къ  данной  эпох-Ь  и  предста- 
вляющихъ  уже  н-Ьчто  новое  въ  области  египетской  офищальной 
эпиграфики — это  составленныя  жрецами  легенды  ').  У  великаго 
сфинкса  на  плит-Ь  начертано  въ  стил-Ь  сказокъ  пов-Ьствован1е  о 
томъ,  что  царь  Тутмосъ  IV  еп1е  царевичемъ  охотился  вблизи  это- 
го изображен1я  бога  Хармахиса  на  львовъ  (!),  однажды  заснулъ  у 
него,  и  во  сн-Ь  богъ  повел-^лъ  ему  очистить  себя  отъ  песка.  Ха- 
рактерный для  нашей  эпохи  мотивъ  откровения  во  сн-Ь  съ  анахро- 
низмами грамматическаго  и  историческаго  характера  опред'Ьляютъ 
этотъ  текстъ,  какъ  свободное  творчество  его  современниковъ  ^). 
То  же  самое  признано  за  другимъ,  пользующимся  среди  изсл-Ьдо- 
вателей  религ1и  и  сказан1й  заслуженной  изв-Ьстностью  текстомъ — 
больщой  надписью  на  плит'Ь  въ  храм1^  Хонсу  виванскаго,  пов'Ьст- 
вующей  о  томъ,  какъ  идолъ  этого  бога,  отправленный  въ  Аз1ю, 
„по  просьб-Ь  царя  страны  Бехтенъ"  при  РамсесЬ  II,  исц-Ьлилъ  его 
дочь  Бентрещтъ,  младшую  сестру  египетской  царицы,  изгнавъ  изъ 
нея  демона  •'').  „Страна  Бехтенъ"  намъ  неизв-Ьстна,  но  не  можетъ 
быть  сомн'Ьн1я,  что  д'Ьло  идетъ  о  сношен1яхъ  Рамсеса  II  съ  хет- 
тскимъ  царемъ  Хаттущилемъ,  на  дочери  котораго  онъ  женился; 
дается  даже  цитата  изъ  офищальной  надписи  этого  времени, 
и  имя  старшей  дочери  аз1атскаго  царя  названо  почти  правильно. 
Брестэдъ  *)  полагаетъ,  что  въ  основ-Ь  сказан1я  лежитъ  реальный 
фактъ  отправлен1я  Хонсу  ко  двору  хеттскаго  царя  и  что  въ  позд- 


1)  КромЬ  указанныхъ  выше,  см.  еще  указъ  Нектанеба  I,  запрещающ1й 
подъ  страхомъ  изув'Ьчен^я  ломать  камень  въ  гор-Ь  у  Абидоса  ВигсЬагс!, 
Е1П  Ег1а55  с1.  Кбп1д5  НесЫ-Наг-еЬаЬе!.  Ае§ур1.  2е118сЬг.  114,  55—8. 

2)  См.  прекрасную  работу  Е  г  т  а  п,  01е  5р111пх5(е1е.  ЗИгипдзЬепсЬи 
Ргеизз.  Акас1.  191  ,  428—444. 

•'')  Переводъ  см.  во  II  части. 
*)  Апс\Ы  Ресогс18,  11[,  189. 
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нее  время  жрен1.1  этого  бога  воспользовались  воспоминан1емъ  обь 
этомь  для  созлан1я  храмовой  легенды,  вь  которой  обнаружили 
свою  историческую  безпомощность  '). 

Самая  легенда,  какь  полагаегь  Эрманъ  '^),  могла  возникнуть 
и  раньше  въ  эпоху  лив1йскую  или  Э01опскую,  когда  Рамсесъ  II 
уже  могъ  усп-Ьть  сделаться  героемъ  сказан1й,  и  когда  о  чудесахъ 
боговь  и  м'Ьстныхь  святынь  вообще  любили  возв-Ьщать,  но  вт, 
своей  настоящей  форм^  разсказь  обнаруживаегь  признаки  весь- 
ма поздняго  времени — поздняго  персидскаго  или  даже  ранняго 
птолемеевскаго,  во  всякомъ  случа-Ь  IV  в-Ька.  Языкъ  надписи  не 
сл'Ьдуетъ  примеру  эпиграфических ь  памятниковь  XX — XXII  дин., 
находившихся  подъ  вл1ян1емъ  ново-египетскихъ  текстовъ,  а  хо- 
четъ  быть  посл'Ьдовательнымъ  древне-египетскимъ,  но  обнаружи- 
ваегь свою  ореографическую  безпомопиюсть  и  каллиграфическ1е 
пр1емы.  Царь  созываетъ  не  своихъ  вельможъ,  а  1ерограмматовъ, 
какъ  въ  очень  позднихъ  надписяхъ.  Къ  этому  еще  можно  при- 
бавить, что  раздвоен1е  Хонсу  и  появление  Хонсу  -  Неферхотепа, 
божественнаго  еиванскаго  врача-челов-Ька,  также  говорить  за 
очень  позднее  время  ^). 

Многочнслены  и  интересны  надписи  д-Ьятелей  эпохи^ 
Они  дошли  до  насъ  и  на  плитахъ,  и  на  саркофагахъ,  и  въ  особен- 
ности— на  статуяхъ.  Обычай  ставить  статуи  въ  храмы  именно  теперь 
былъ  весьма  распространенъ;  египтяне  и  сами  заботились  еще 
при  жизни  пом-Ьстить  свое  сидящее  изображен1е  на  переднемъ 
двор^Ь  храма  божества,  которое  они  особенно  почитали,  считали 
своею  обязанностью  сд-Ьлать  это  за  нихъ  и  ихъ  родные.  „Подобно 
тому,  какъ  челядь  знатнаго  господина  располагалась  подъ  тЬнью 
колоинь  его  двора  по  окончан1и  дневной  работы,  такь  и  благо- 
честивые хотели  по  завершен1и  земной    жизни    почить  въ  храм-Ь 


')  М.  пр.  Рамсесъ  II  получилъ  титулатуру  Тутмоса  IV. 

2)  01е  Веп1ге5сЬ51е1е.  АейУрИзсЬе  геЛзсИгт,  XXI  (1883),  54—60. 
За  раннюю  птолемеевскую  эпо.ху  высказывается  и  8р1е§е1Ьег§  въ  Кеси- 
е11  (1е  1гауаих,  XXVIII,  181. 

5)  5  е  1  и  е,  1тЬо1ер,  9. 
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своего  божественнаго  владыки"  ').  Тексты,  Г10крывающ1е  эти  ста- 
туи и  друпе  памятники,  предназначенные  „дать  жить  имени"  покой- 
наго,  нер'Ьдко  въ  высокой  степени  содержательны  въ  фактическомъ 
отношен1и  и  интересны  въ  литературномъ.  По  форм-Ь  они  распа- 
даются на  двЬ  группы.  Одни  сл-Ьдуютъ  древнимъ  образцамъ  клас- 
сическаго  и  даже  бол-Ье  древняго  времени,  употребляя  иногда 
даже  фразеолог1Ю,  вычитанную  изъ  надписей  и  папирусовъ  Сред- 
няго  Царства  ^),  друг1е  любятъ  облекать  автоб1ографическ1й 
текстъ  въ  форму  молитвы,  и  въ  этомъ  отношен1и  также  им-Ьютъ 
себ-Ь  предшественниковъ,  напр.,  въ  эпоху  Телль-Амарны.  Эти  мо- 
литвы бываютъ  весьма  глубоки  и  интересны  въ  богословскомъ 
отношен1и.  Особыя,  свойственный  только  этой  эпохЬ  формулы  и 
выражен1я  бываютъ  излюблены  въ  заключительныхъ  частяхъ  надпи- 
сей, но  и  въ  текст-Ь  молитвъ  по  большей  части  звучать  ноты, 
которыя  почти  безошибочно  опред-Ьляютъ  время  надписи. 

Укажемъ  н^Ьсколько  наибол-Ье  интересныхъ  памятниковъ  этого 
рода.  Къ  самому  началу  эпохи,  можетъ  быть,  даже  ко  времени 
непосредственно  предшествующему  походу  ГПонхи,  относятся  дв-Ь 
надписи,  найденныя  въ  развалинахъ  Мендеса  и  представляющая 
памятники  двухъ  предводителей  лив1йскихъ  дружинъ 
и  влад-Ьтельныхъ  верховныхъ  жрецовъ  этого  города  времени  рас- 
паден1я.  Первый,  принадлежащей  Смендесу,  представляетъ  его  мо- 
литву мендесскому  овну  посл-Ь  избран1я  въ  жрецы;  второй,  датиро- 
ванный по  царю,  имя  котораго  не  вставлено,  говоритъ  о  прибы- 
Т1И  въ  Мендесъ  и  торжественной  встр-Ьч-Ь  его  сына  Харнахта,  кото- 
рый немедленно  идетъ  въ  храмъ  и  молится  божеству.  Молитва 
приводится  полностью  ^). 

Дв-Ь    друг1я   автоб10графическ1я    надписи,  пзъ   которыхъ    одна 


О  Н.  Капке,  Ае§ур1.  2е118с11Г.  44,  43.  См.  нашу  заметку:  „Релипоз- 
ное  значеше  египетскихъ  статуй"  въ  книг-Ь:  Музей  Изящн.  Иск.  Описан1е 
египетскаго  собран!я,  I,  XIX— ХХУ!. 

2)  5  р  1  е  §  с  1  Ь  е  г  д,  2и  ±  ВеетНиззипд  с1ег  5а11еп1ех1е  с1игсН  д1& 
1и1ега1иг  йез  М^Шегеп  Ке1сЬе5.  КссиеН  с1е  {гауанх,  XXV,  44. 

'')  Баге5!>у,  1115спр1!0П5  Ы51опцие5  тсписз1е".!1сз  Ксс.  (1е  (гау.  XXXV 
(1913). 
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начинаетъ  персидск1й  пер10дъ  египетской  истор1и,  другая  его  за- 
каичиваеть,  иринадлсжагь  къ  важи^йшимь  г1роизведен1ямъ  еги- 
петской письменности.  Это  —  знаменитый  текстъ  на  ватиканской 
статуЬ  Уджа-Гор  ь-Рес  ента  ,представляю1Д1й  подлинные  ме- 
муары современника  перваго  персилскаго  завоева- 
н  1  я,  и  неаполитанская  стэла  Самтауи-Тефнахта,  пережи- 
вшаго  второй  персидск1й  погром ъ  и  служившаго  Але- 
ксандру ^).  Уджагорресенгь  редактировал  ь  свою  автоб10граф1ю 
въ  обычной  тради1ионной  формк,  остановившись  обстоятельно 
на  фактахъ,  которые  опъ  находилъ  нужнымь  передать  потом- 
ству—свое вл1ян1е  на  Камбиза  и  Дар1я;  превращен1е  перваго 
въ  правов-Ьрнаго  фараона  и  очищен1е  храма  Нейтъ,  путешеств1е 
въ  Сузы  и  исходатайствован1е  у  второго  возстановлен1я  меди- 
цинской школы  въ  СаисЬ;  облегчен1е  положеш'я  страны  во  время 
„великаго  ужаса"  и  традищонное  заявлен1е  о  добрыхъ  д-Ьлахъ. 
Ираклеопольск1й  участникъ  битвы  при  ИссЬ,  напротивь,  излагаетъ 
свою  современную  величайшимъ  политическимъ  катастрофамь 
жизнь  въ  формЬ  благодарственной  молитвы  своему  городскому 
богу-покровителю,  котораго  онъ  над'Ьляетъ  свойствами  верхов- 
наго  все-бога  —  Сухи,  но  важны  надписи  изв-Ьстнаго  князя 
0ивъ  Ментуемхета,  современника  Э01опскихъ  и  ассир1йскихъ 
нашеств1й  ^),  удостоившагося  упоминан1я  въ  ассир1йскихъ  л-Ьтопи- 
сяхъ.  Подобно  тому,  какъ  его  замечательный  бюстъ  указываетъ 
на  классичесюе  образцы,  его  надписи  сл-Ьдуютъ  древнимъ  фор- 
мамъ,  перечисляя  д-Ьян1я  по  возстановлен1ю  поруганныхъ  во  время 


*)  Переводы  въ  нашемъ  курсЬ  И,  171,  190,  233. 

2)  Посл'Ь  Вгеа51е(1'а  ими  занимался  \Уге821п5к1  въ  Опеп1аИ- 
8«8с11е  ЫНегаШггеПип^,  XI И,  XIX.  Во  второй  стать-Ь  изданы  и  переведены 
надписи  на  зам-ЬчательноП  сидящей  статуЬ  Ментуемхета.  Въ  ней  онъ 
проситъ  жрецовъ  Амона  „поминать  его  имя  ежедневно  въ  молитвахъ 
при  богослужен1и  въ  храм-Ь,  ибо  онъ  достоинъ  того,  т.  к.  много  потру- 
дился при  возстановлен1И  того,  что  нашелъ  разрушеннымъ".  Д-Ьяшя  эти 
перечисляются.  Въ  одной,  несколько  бол-Ье  ранней  надписи  на  статуЬ 
„царскаго  писца"  Гора  въ  уста  его  влагается:  „Благо  тому,  кто  созерцасТЪ 
Амона.  Я  сижу  подъ  сЬнью  его  дома,  слушая  молитиЫ  изъ  устъ  жрецоиъ\ 
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иноземныхъ  погромовъ  святынь,  по  сооружен1ю  храмовой  утвари. 
Кратко  намекаетъ  онъ  на  разразившуюся  извн-Ь  бурю;  къ  сожа- 
л'Ьн1ю  надписи  его  дошли  до  насъ  вь  поврежденномъ  вид-Ь. 

О  заслугахъ  храмамъ  и  культу  говоритъ  и  надпись  современ- 
ника Амасиса  Пефнефдинейта,  командированнаго  царемъ  въ  Аби- 
досъ  для  приведен1я  въ  исполнен1е  его  благочестивыхъ  заботъ 
о  храм-Ь  Осириса.  Предъ  нами  одно  изъ  поздн-Ьйшихъ  звеньевъ 
довольно  длинной  ц-Ьпи  надписей,  редактированныхъ  отъ  имени 
царей  и  ихъ  вельможъ  и  содержащихъ  пов'Ьствован1я  объ  ихъ 
усерд1и  къ  гробниц'Ь  и  мистер1ямъ  Благого  Бога.  Пефнефдинейтъ 
въ  своемъ  отчет-Ь  бол-Ье  подробно,  ч-Ьмъ  его  предшественники 
въ  эпоху  Средняго  Царства,  останавливается  на  своихъ  построй- 
кахъ  и  земельныхъ  отчужден1яхъ  въ  пользу  храма  и  его  некро- 
поля и  кратко  упоминаетъ  объ  участ1и  въ  мисгер1яхъ.  Форма 
надписи  также  находитъ  себ-Ь  прообразы  въ  классическую  эпоху, 
и,  что  теперь  она  была  особенно  любима — текстъ  начинается 
обраш,ен1емь  покойнаго,  полный  титулъ  котораго  выписанъ,  къ 
жрецамъ  Осириса  (въ  данномъ  случа-Ь;  обыкновенно  къ  жрецамъ 
вообще  к  проходящимъ)  съ  просьбой  помянуть  его:  богъ  воздастъ 
имъ,  ибо  это — доброе  д'Ьло,  а  онъ  им-Ьетъ  больш1я  заслуги  предъ 
своимъ  господиномъ,  исполнивши  для  него  усп-Ьшно  так1я  и  та- 
юя  поручен1я.  Текстъ  заканчивается  краткой  молитвой  Осирису 
за  царя  и  новой  просьбой  поминать  свое  имя.  Другой  совре- 
менникъ  Саисской  эпохи,  носивш1й  весьма  древнее  имя  Иби, 
оставилъ  намъ  свою  статую  съ  длинной  надписью,  въ  которой 
подробно  разсказываетъ  о  томъ,  какъ  онъ,  по  повел'Ьн1ю  Псам- 
метика  I,  состоялъ  при  его  дочери  Нейтакертъ,  когда  она  была 
отправлена  въ  0ивы.  Описан1е  ея  водворен1я  можетъ  служить 
дополнен1емъ  къ  официальной  надписи  о  томъ  же.  Дал^Ье  текстъ 
переходить  къ  отчету  о  д-Ьятельности  Иби  въ  роли  главнаго  до- 
моправителя еиванской  царицы,  о  возстановлен1и  ея  пришедшаго 
въ  ветхость  дворца  и  сооружен1и  при  немъ  храма  Осирису  и  т.  п.  *). 


')  Изд.  О  а  г  е  8  5  у,  Аппакз  V,  91.  Переволъ  у  ВгеазксЗ'а,  А.  К.  IV,  958. 
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Типичнымъ  образцомъ  надгробной  надписи,  облеченной 
въ  форму  обраи1ен1я  къ  „живущимъ  на  земл-Ь",  жрецамъ  различ- 
ныхъ  раиговь,  прохолящимъ  мимо  гробницы,  може'п>  служить  хотя 
бы  в-Ьнская  плита  четвертаго  жреца  Амона  и  Осириса  —  Гора. 
Онъ  перечисляетъ  свои  достоинства — его  любили  родные  и  чуж1е, 
онъ  былъ  пр1ягенъ  для  всЬхъ  въ  своемъ  горол^Ь,  онъ  оказывалъ 
благод-Ьяшя  люлямъ,  быль  усерденъ  къ  живымь  ибисамъ,  кобчи- 
камъ,  кошкамъ  и  такаламъ,  бальзамировалъ  и  погребалъ  ихъ 
посл-Ь  ихъ  смерти;  онъ  принималъ  и  направлялъ  на  в-Крный  путь 
странниковъ.  За  это  богъ  вознесъ  его  на  земл-Ь,  сд'Ьлалъ  пр1ятной 
ему  жизнь  и  даровалъ  у  его  ногъ  многочисленное  потомство  — 
„сына,  предъ  лицомь  сына".  Когда  онъ  умеръ,  вс+>  сограждане  при- 
няли участ1е  въ  его  погребен1и.  И  всЬмъ  будетъ  благо,  если  они  по- 
мянуть его  и  похваля'гъ  его  старшего  сына  Педихарпехрота  „давшаго 
жить"  его  имени — да  благословить  его  Осирисъ,  и  да  окажетъ 
ему  подобное  же  его  собственный  старш1й  сынъ.  Очевидно,  этотъ 
„старш1й  сынъ"  Педихарпехротъ  и  быль  авторомъ  интересной  над- 
писи, редактированной  въ  первомъ  лиц-Ь  отъ  имени  покойнаго  '). 

Въ  форм-Ь  молитвы  богу-покровителю,  иногда  благодарствен- 
ной за  счастливо  пройденный  жизненный  путь,  редактировано 
много  надписей,  нередко  весьма  важиыхъ.  Современникъ  Псам- 
метика  I,  Горъ  разсказываетъ  о  своихъ  благочестивыхъ  д'Ьян1яхъ 
во  славу  бога  Хершефи  и  на  пользу  ираклеопольскаго  храма  въ 
надписи,  обращенной  къ  Хнуму;  другой  его  современникъ  Нес- 
науау  (?),  перечисляетъ  многочисленный  пожаловаи1я  себя  въ 
князья  различныхъ  городовъ,  вероятно,  на  м-Ьсто  низложенныхъ 
представителей  „додекарх1и",  повидимому  обращаясь  къ  самому 
Ра  ^).  Вельможа  Априса  Несугоръ  проситъ  у  божествъ  Елефан- 
тины  и  пороговъ — Хнума,  Сатетъ  и  Анукетъ  в-Ьчной  памяти  за 
услуги,  оказанныя    имъ    ихъ  культу,  и    благодарить    за    то,  что 


^)  XV.  Ш  г  е  5  2 1  п  5  к  1,  Ае2ур115сЬе  1п8сЬпЯеп  а.  й.  к.  к.  НоГтизеит  1п 
^V^еп,  85—93. 

2)  Капке,  81а1ив  е1пе8  ПоИсп  Веапиеп  ип1ег  РзашшеНс!)  I.  Ае§ур1. 
2с1(5с11Г.  44,  42-59. 
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ОНИ  избавили  его  отъ  опасности  во  время  возстан1я  наемниковъ 
и  помогли  ему  справиться  съ  бунтовщиками  ').  Мендесск1й  жрецъ 
Несусертъ  проситъ  в-Ьчной  памяти  и  загробныхъ  благъ  у  погре- 
бенныхъ  мендесскихъ  овновъ  я  ради  которыхъ  Нилъ  течетъ  изъ 
своихъ  истоковъ  въ  Елефантин-Ь,  од'Ьвается  поле  своимъ  наря- 
домъ,  умножаются  стада  во  время  свое,  восходитъ  Ра  и  заходитъ 
Атумъ,  чтобы  не  изсякали  имъ  жертвы"...  Дал-Ье,  какъ  нер-Ьдко 
въ  подобныхъ  надписяхъ,  сл-Ьдуетъ  обращен1е  къ  „плывущимъ 
вверхъ  и  внизъ,  чтобы  вид-Ьть  великихъ  Овновъ",  съ  просьбой 
почтить  его  статую,  ибо  это  полезно  для  нихъ  самихъ,  такъ  какъ 
покойный — благод'Ьтельный  духъ  для  того,  кто  его  поминаетъ,  да  и 
д-Ьло  это  не  трудное").  Жрецъ  Хер-ра  молится  Хатхоръ,  которой 
угождаль  при  жизни;  въ  его  уста  влагается  молитва  за  его  внука, 
обновившаго  его  гробницу;  въ  другой  молитв-Ь  Тоту  онъ  проситъ 
бога  чиновниковъ  утвердить  эту  должность  за  его  сыномь  ^). 
Ил10польск1й  жрецъ  Мневиса  Анх-Псамметикъ  въ  четырехъ  длин- 
ныхъ  и  трудныхъ  молитвахъ  Гору  Горизонта  и  Мневису  вспоми- 
наетъ,  какъ  нередко  въ  подобныхъ  текстахъ,  о  „прекрасныхъ 
дняхъ",  проведенныхъ  въ  святилищ-Ь  бога,  объ  усерд1и  къ  нему  и 
заботахъ  объ  его  культ-Ь,  когда  онъ  „проводилъ  дни  и  не  спаль 
ночи",  творя  угодное  ему.  Онъ  проситъ,  по  обычаю,  долгол'Ьт1я, 
погребения,  загробныхъ  благъ  и  памяти  въ  потомств-Ь  *). 

Религ1озная    письменность. 

ВсЬ    эти  и  подобные   тексты    являются  столько    же    б10графи- 
ческими,  сколько  и  религ10зными;  они  дають  намь   богатый    ма- 


*)  Можетъ  быть,  другая  надпись  того  же  лица  на  обломке  статуи  въ 
моей  коллекши.  См.  мою  статью:  Е1П12е  5аШса  1П  шззхзсЬеп  8атт1ип§еп. 
Ае^ур^    геИзсЬг.,  48,  160—3. 

2)  В  и  ГС  Ь  а  г  (11,  Еш  заШзсЬег  ЗЫиепзоске!  1п  51окЬо1т.  1Ы(1.  47, 
111—115. 

3)  Переводъ  смотри  въ  нашихъ  „Кулыурно-историческихъ  памятни- 
кахъ  др.  Востока",  выа.  III,  61—63. 

*)  Въ  моей  коллекши.  Изд.:  Т11е  ЫзспрИопз  о!  1116  1олуег  раг1  оГ  а 
паорЬогоиз  ЗШие  о{  ту  СоИеНоп.  ^оп^п.  Ед-  АгсНсо!.  IV  (1917)  119.,  Пе- 
реводъ во  II  части. 
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тер1алъ  и  для  знакомства  съ  богословской  работой  этою  време- 
ни, что  является  для  насъ  особенно  ц-Ьннымъ,  такъ  какъ  офи- 
шальный  матер1алъ  для  данной  эпохи  у  насъ  скуденъ.  Не  можетъ 
быть  сомн'Ьн1я  въ  томъ,  что  господствовави11й  въ  это  время  культъ 
саисской  Нейтъ  им-Ьлъ  своихъ  богослововъ,  выработавшихъ  вы- 
сокое умозр'Ьн1е — на  это  намекаютъ  и  греческ1я  нзвЬст1я,  и  над- 
пись Ужда-Горъ-Ресента,  и  др.  случайныя  данныя.  Но  храмъ 
Нейтъ  не  сохранился,  и  мы  не  располагаемъ  его  текстами.  Дошли 
длинные  тексты  отъ  персидскаго  времени  изъ  Великаго 
О  аза.  Зд-Ьсь  еще  продолжаль  почитаться  Амонь,  и  начертанные 
на  ст-Ьнахъ  звучные  гимн  ы  въ  честь  его,  обнаруживаютъ  знакомыя 
намъ  еивансюя  представлен1я,  иногда  даже  знакомыя  изъ  папиру- 
совъ  предшествующей  эпохи  тексты.  Но  пантеистичесюй  духъ 
зд-Ьсь  сильн-Ье,  Амонь — и  солнце,  и  м-Ьсяцъ,  и  владыка  зв-Ьздъ, 
распред-Ьлитель  временъ  года  и  времени.  Онъ  госполинь  воздуха, 
руководитель  в-Ьтровь,  исходящихъ  изъ  устъ  его.  Онъ  могучъ — 
помрачаетъ  небо  и  колеблеть  море,  поднимаеть  Нилъ;  боги  - 
д-Ьло  рукъ  его,  а  люди  подъ  его  ногами;  онъ — небо,  онъ  и 
земля,  и  преисподняя,  и  вода,  и  воздухъ;  однако,  онъ  и  про- 
мыслитель — онъ  питаетъ  всЬхъ  людей,  которыхъ  онъ  создалъ, 
а  вся  тварь  ликуетъ,  видя  его. 

Бол-Ье  изв-Ьстна  заупокойная  литература  этой  эпохи.  ВсЬмъ 
изв-Ьстно,  что  теперь  Книга  Мертвыхъ  приняла  тотъ  видъ,  предста- 
вителемъ  котораго  является  туринск1й  папирусъ,  изданный  Леп- 
с1усомь.  Рукописи  начинають  быть  согласны,  если  не  въ  объем-Ь, 
то  въ  порядк-Ь  главъ.  Появляются  „дополнительныя  главы",  эти 
типичные  магическ1е  тексты  поздняго  времени.  Работа,  которая 
привела  къ  этому  завершен1ю,  для  насъ  неизв-Ьстна,  во  всякомъ 
случа-Ь  въ  основу  ея  были  положены  древн1е  тексты,  и  отсутств1е 
той  или  другой  главы  въ  изводахъ  Новаго  Царства  не  даетъ 
права  считать  ее  произведен1емъ  нап1ей  эпохи.  Только  теперь 
„Книга  Мертвыхъ"  д-Ьлаетси  ц-^льнымъ  и  бол-Ье  или  менЬе  устой- 
чивымъ  памятникомъ,  хотя  рукописи  ея  становятся  все  болЬе 
II  бол-Ье  безграмотными,   м  для   устаповлен!я  текста  теряють  вся- 
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кое  значен1е.  Он-Ь  пишутся  и  иератическими  письменами,  и  по 
архаистическимъ  побужден1ямъ,  полу1ероглифами.  Тексты  изъ 
Книги  Мертвыхъ,  помимо  сборниковъ  на  папирусныхъ  свиткахъ, 
пишутся  на  погребальныхъ  пеленахъ,  на  каменныхъ  и  особенно 
деревянныхъ  саркофагахъ,  извн-Ь  и  внутри. 

Кром-Ь  текстовъ  изъ  Книги  Мертвыхъ,  на  саркофаги,  особенно 
огромные  каменные,  бывш1е  въ  мод'Ь  у  знати  въ  эту  эпоху,  лю- 
били пом-Ьщать  причудливый  безчисленныя  изображен1я  изъ  книги 
„Ам-Дуатъ",  иногда  безъ  текста,  но  нер-Ьдко  и  съ  текстомъ, 
большею  частью  неполнымъ,  д-Ьдая  это  весьма  тщательно  и  даже 
красиво;  количество  мелкихъ  изображен1й  иногда  доходитъ  до 
н-Ьсколькихъ  тысячъ,  иногда,  напротивъ,  мы  находимъ  лишь  не- 
значительныя  выдержки  изъ  книги  '). 

Архаизмъ  эпохи  особенно  сказался  въ  области  заупокойной 
литературы.  На  ряду  съ  Книгой  Мертвыхъ  и  „Ам-Дуатъ"  мы 
встр-Ьчаемъ  на  папирусахъ,  на  ст-Ьнахъ  гробницъ  и  на  саркофа- 
гахъ древн-Ьйнпе  тексты  Пирамидъ  въ  довольно  значительномъ 
количеств-Ь.  Въ  предшествующую  эпоху  эти  изречен1я,  столь  распро- 
страненныя  еще  въ  классическую,  попадаются  крайне  р-Ьдко,  будучи 
выт-Ьсненныя  развивавшимися  еиванскими  книгами.  Теперь  древн1е 
тексты  тщательно  разыскиваются  и  переписываются.  На  деревян- 
ныхъ гробахъ  ранней  Саисской  эпохи  они  еще  р-Ьдки,  но  на 
ст-Ьнахъ  гробницъ,  какъ  еиванскихъ,  такъ  и  сЬверныхъ,  напри- 
м-Ьръ,  Петуаменопа,  Бекенранфа,  Псамметика  и  др.,  число  ихъ  значи- 
тельно, и  они  уживаются  рядомъ  съ  извлечеш'ями  изъ  Книги  Мерт- 
выхъ. Однако  оригиналомъ  для  переписывавшихъ  эти  тексты,  были 
не  Пирамиды,  а  коп1и  эпохи  Средняго  Царства.  Дошло  до  насъ 
и  н%сколько  сборниковъ  религ1озныхъ  текстовъ  на  папирусахъ  ^). 


')  М  о  г  е  1,  ЗагсорЬа^ез  с1е  Гёрояие  ВоиЬази^е  а  Гёродие  Зайе,  Са1а1.  йи 
СаТге  ЬХ1,  ЬХХ.  Мазрего,  ЗагсорИ.  йез  ёроциез  регзапе  е!  р1о1етаТ^ие. 
1Ый   Х1П.    Вег§тапп,  Оег  5 1ГсорЬа§  Nе88с11и^е^пи^.  КесиеН  с1е  1г.  VI. 

'■')  Напр.,  папирусы:  Ма1с(Лт  (Брит.  Муз.  100—81),  5а11  137—153 
(Брит.  Муз.  10319),  5сЬт1с11  (Берл.  Муз.  3957)— почти  тожественные.  См. 
Ье  Ра^е  Кепои!,  Оп  Зоте  геИ§1ои5  1ех18  о!  Ше  еаг1у  е^урНап  ре- 
пос1.  Тгап5ас1юп5  о^  Ше  Зое.  В1Ы.    АгсЬеоК    IX,    295—307.    Р.    М  б  1 1  е  г. 
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Зд-Ьсь  тоже  имеется  ряль  нзречен1Й  изь  Текстов!.  Пирамидь, 
но  они  списаны  уже  сь  когпй  XVIII  дин.  и  сами  выдаютъ  себя 
за  разысканныя  въ  бибд10текахъ.  Такъ,  одна  часть  этихъ  папи- 
русовъ  озаглавлена:  „Начало  прославлен1я  Великаго  (т.- е.  Оси- 
риса), произносимаго  въ  6-й  день,  въ  полум'Ьсячье  и  ново- 
м-Ьсячье  и  во  всяк1й  праздникь  Осириса  Херихебомъ  этого 
храма".  Этотъ  праздничный  ритуалъ,  очевидно,  списанъ  для  за- 
упокойныхъ  ц-Ьлей  съ  богослужебной  храмовой  книги.  Другая 
часть  „найдена  въ  другой  книг-Ь  отъ  времени  Тутмоса  III,  во 
время  царя  Аменхотепа  111";  третья — „найдена  на  кожаномъ 
свитк-Ь  въ  библ10тек'Ь  храма  Осириса  во  время  царя  Аменхоте- 
па 111".  Н-Ьтъ  основан1й  заподозривать  правдивость  этихъ  обозна- 
чен1й  -  -д-Ьйствительно,  для  составителей  сборниковь  могли  слу- 
жить оригиналомъ  коп1и  конца  классическаго  пер10да. 

Эти  составители  включали  въ  свои  книги  и  переписывали  на 
саркофаги  не  только  тексты,  известные  намъ.  Мы  находимъ  въ 
нихъ  не  мало  „Икосовъ"  и  изречений,  для  которых ь  не  можемъ 
указать  тожественныхъ  въ  древнихъ  сборникахъ.  Несомн-Ьнно, 
мнопе  изъ  нихъ  заимствованы  изъ  какихъ-либо  не  дошедшихъ 
до  насъ,  столь  же  древнихъ  или  н-Ьсколько  бол-Ье  новыхъ  тек- 
стовъ,  но  весьма  вероятно,  что  въ  другихъ  случаяхь  предъ  нами 
продукты  подражательнаго  творчества  современниковъ  саис- 
скаго  и  персидскаго  пер10довь.  Они  были  достаточно  начитаны 
въ  Текстахъ  Пирамидъ  для  того,  чтобы  изъ  различныхъ,  встр-Ь- 
чающихся  въ  нихъ  фразь,  составить  новый  текстъ,  изменить  до 
неузнаваемости  старый  текстъ  или  даже  составить  новое  изрече- 
Н1е  въ  дух-Ь  древняго.  Прим-Ьромъ  творчества  богослововъ  этого 
времени  можетъ,  между  прочнмъ,  служить    саркофагъ    еиванской 


иеЬег  (110  1п  е1'пет  8ра1Ыега115с11еп  Рарушз  й.  Вег1.  Миз.  сгИаНепеп  Ру- 
гат1с1еп1ех1е  ВсП.— 1900.  А.  М.  В1асктап,  ТЬе  Пшегагу  Рарушз  о! 
ЕпкЬеГепкИопз.  Лонги.  Е§ур1.  АгсНео!.  IV  (1917),  122-129;  Р1.  XXVI- 
XXVII.  Папирусъ— еиванскаго  жрсческаго  пронсхожден1я.  представляетъ 
сочетан1е  четырехъ  длинныхъ  молнтвъ  о  загробномъ  благ01юлуч1и,  произ- 
носимыхъ  усопшей,  съ  изображен1ями  изъ  книги  „Дм— Луатъ". 
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„супруги  бога",  дочери  Псамметика  II  Анхнесранеферибы  ^). 
Великол-Ьпный  каменный  гробъ  верховной  царственной  жрицы 
им'Ьетъ  на  себ'Ь  487  1ероглифическихъ  строкъ,  представляющихъ 
ц-Ьлый  сборникъ  заупокойныхъ  текстовъ,  изъ  которыхъ  лишь  не- 
мног1е  могутъ  быть  отожествлены  съ  частями  каноническихъ 
сборниковъ  ^),  все-же  остальное  или  составлено  спещально,  или, 
что  в'Ьроятн'Ье,  было  привилепей  „супруги  бога".  Умершая 
обожествляется  зд'Ьсь  въ  высшей  степени;  большая  часть  изречен1й 
влагается  въ  уста  боговъ,  обращающихся  къ  ней  съ  р-Ьчью,  съ 
величан1ями,  плачущихъ  по  ней,  призывающихъ  всЬ  народы  бла- 
гопр1ятствовать  ей.  Въ  одномъ  м-Ьст^  богиня  судебъ  помогаетъ 
ей  избавиться  отъ  „ярости  грековъ,  отъ  ярости  всей  земли"  ^) — 
не  намекъ  ли  на  современность? 

Попадаются  новыя  „главы"  и  на  саркофагахъ:  отм-Ьтимъ  Д1а- 
логъ  души  покойнаго  съ  питающей  ее  сикоморой;  текстъ  пом-Ь- 
щенъ  на  крышк-Ь  саркофага,  у  двухъ  параллельныхъ  изображен1й 
изв-Ьстной  сцены — сикомора  богини  подаеть  питан1е  стоящей 
внизу  птиц-Ь — душ-Ь  покойнаго.  Встр-Ьчаются  также  новыя  р-Ьчи, 
влагаемыя  въ  уста  боговъ,  обращающихся  къ  умершему  *). 

Къ  данной  эпох-Ь  относятся  многочисленные,  им'Ьющ1еся  въ 
большинств-Ь  музеевъ,  амулеты  противъ  укушен1я  зм-Ьй 
и  скорп10новъ,  представляющ1е  каменныя  плитки  различныхъ 
величинъ  съ  рельефными  изображен1ями  юнаго  Гора,  попирающаго 
ногами  крокодиловъ  и  давящаго  руками  зм-Ьй  и  другихъ  гадовъ. 
Боги  маги  по  об-Ь  стороны  сод'Ьйствуютъ  ему  своими  заклинаньями, 
а  голова  Беса  вверху  указываетъ  на  помощь  и  этого  добраго  де- 
мона. Тексты,  начинающ1еся  подъ  изображен1емъ  и  покрывающ1е 
всю  обратную  сторону  плитки,  представляютъ  магическ1я  форму- 


1)Ш.  в  11  б  ст  с,  ТНе  загсорЬа^из  о?  АпсЬпезгапе^егаЬ.  Ьопд.  1885.  Текстъ 
и  переводъ,  литературный  и  подстрочный.  Изсл-Ьдован1я  н-Ьтъ. 

2)  Напр.,  стр.  28  ел.  ср.  Пирам.  Изр-Ьч.  477.  Стр.  93—114.  Кн.  Мертв., 
гл.  136  н  136  В. 

3)  Стр.  471—2. 

*)  М  а  5  р  с  г  о,  ЗагсорНа^ез  йез  ёро^ие5  регзапе  с!  рЫетаТцпе.  Са1а1.  6. 
Сшге,  ХЫ,  11.60. 
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лы,  произносимыя  противь  л%йств1я  яла  и  врелиыхь  укусовъ. 
Эти  „Горы  на  крокодилах ъ"  иногда  достигаюгь  значи- 
тельной величины.  Иногда  встр-Ьчаются  больипя  статуи  кол-Ьно- 
преклоненныхъ  людей,  дер>кап1ихъ  описанное  изображен1е;  тексты 
и  мелк1я  изображен1я  покрываютъ  все  т'Ьло,  представляя  какъ  бы 
магическую  броню  ').  В.  С.  Голенищевъ  издалъ  и  перевелъ  самый 
больнюй  и  полный  изъ  подобныхъ  памятниковъ,  названный  по 
имени  влад'Ьльца — Меттерниховымъ  ^).  Это  ц-клый  сборникъ  ма- 
гическихъ  текстовъ  и  изобра>кен1й,  пом-Ьщенныхъ  спереди,  сзади 
и  съ  боковъ  плиты,  поставленной  на  постаментъ,  также  им-Ьюний 
на  себ1'>  часть  текста. 

Характеръ  этихъ  текстовъ  такой-же,  какъ  и  у  другихъ  произ- 
веден1й  магическаго  характера,  и  н-Ькоторыя  части  ихъ  мы  встрЬ- 
чали  еще  въ  предн1ествующ1й  пер10дъ  на  папирусахъ.  Меттерни- 
хова  плита  датирована  Нектанебомъ  I,  который  изображенъ  на 
ней  молящимся  предъ  богомъ  солнца,  поднимающимся  изъ  воз- 
духа, земли  и  воды  и  прив-Ьтствуемаго  пав1анами.  Былъ  ли  па- 
мятникъ  приготовленъ  для  царя,  какъ  простой  талисманъ,  или 
царь,  сооружая  его,  пресл-Ьдовалъ  бод-Ье  глубок1я  политическ1я 
ц-Ьли — охрану  себя  и  страны  отъ  политическихъ  гадовъ — персовъ, 
мы  не  знаемъ,  но  предъ  нами  несомн-Ьнный  фактъ  поздняго  про- 
исхожден1я  даннаго  сборника.  Тексты,  входяпце  въ  его  составъ, 
представляютъ  бол-Ье  или  мен-Ье  длинныя  изречен1я  противъ  яда, 
противъ  пресмыкающихся,  противъ  „враговъ"  вообще.  Пац1ентъ 
сравнивается  съ  кошкой,  дщерью  Ра,  съ  супругой  Шу,  съ  сест- 
рой Исиды,  съ  младенцемъ  Горомъ,  укушеннымъ,  но  исц-Ьлен- 
нымъ  Исидой  при  помощи  Тота,  въ  уста  котораго  влагаются  н-Ь- 
которыя  формулы.  Само  собой    разумеется,  что  намеки  на  миеы 


*)  Напр.,  въ  Москв-Б,  изъ  бывшей  коллекщи  В.  С.  Голенищева.  См. 
наше  издан1е:  Музей  Изящн.  Иск.  Описаше  Египетскаго  Собран1я,  I,  68 — 70. 

ч)  01е  Меиегп1сЬ81е1е  ш  йег  Оп§1па1§гб58е.  Ьрх.  1877.  Ср.  С  Ь  а  Ь  а  8, 
Ногиз  зиг  1е5  сгососШез.  ХеНзсНг.  !.  11  3.,  1868,  99.  Выдержки  въ  перево- 
д-Ь  въ  книг%  „Богъ  Тотъ",  77—8.  Ср.  А.  Н.  В  е  с  е  л  о  в  с  к  I  й,  Изъ  истор1и 
романа  и  пов-Ьсти.  Матер1алы  и  изсл'Ьдован1я,  вып.  I,  331 — 362.  453 — 476. 
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и  ссылки  на  священные  прецеденты  д-Ьлаются  постоянно.  При- 
поминается и  магическое  чудодейственное  имя  Ра,  выв-Ьданное  Иси- 
дой  при  аналогичныхъ  обстоятельствахъ. 


С  каза  Н1я. 

Въ  саисскую  и  персидскую  эпохи  продолжали  накопляться 
сказан1я  объ  египетскомъ  прошлом ъ,  представляющ1я 
продуктъ  главнымъ  образомъ  народнаго,  но  отчасти  и  книжнаго 
творчества.  Матер1алъ,  собранный  Геродотомъ,  путешествовавшимъ 
въ  разсматриваемое  нами  время,  сообщаемый  Д10доромъ  большей 
частью  со  словъ  Гекатея  абдерита,  современника  его  завершен1я, 
и  записанный  Манееономъ,  работавшимъ  въ  самомъ  начал-Ь 
сл-Ьдующаго  пер10да,  весьма  обширенъ  и  интересенъ,  какъ  со- 
бран1е  того,  что  соотв-Ьтствуетъ  и  нашимъ  народнымъ  сказан1ямъ 
о  старин-Ь,  и  нашимъ  историческимъ  романамъ.  Мы  видимъ,  что 
ко  времени  Александра,  объектами  этого  рода  литературы  сд-Ь- 
лались  уже  и  цари  саисскаго  пер10да,  а  бол-Ье  древн1я  эпохи, 
начиная  съ  самыхъ  отдаленныхъ,  продолжали  вдохновлять  народ- 
ное и  книжное  творчество.  Время  унижен1я  Египта  даже  было 
особенно  благопр1ятно  для  этого — оно  заставляло  египтянъ  ухо- 
дить въ  славное  прошлое  и  вид-Ьть  его  въ  ореол-Ь  сказочнаго 
могущества.  Какъ  и  сл-Ьдовало  ожидать,  классическая  пора  XII 
дин.  была  признана  временемъ  этого  велич1я;  ея  цари,  Сенусерты, 
дали  собирательное  имя  нашональнаго  героя  Сесостриса,  дохо- 
дившаго  до  Скив1и  и  6рак1и  и  покорившаго  едва  ли  не  весь 
тогдашн1й  М1"ръ;  вс^  фараоны — воители  и  законодатели, — дали 
свои  черты  для  создан1я  этой  легендарной  фигуры.  Время  хиксо- 
совъ  и  телль-амарнской  религ10зной  смуты  отразилось  у  Ма- 
нееона  въ  сказан1яхъ  о  нашеств1и  и  изгнан1и  иноземцевъ,  объ 
Осарсиф-Ь  и  прокаженныхъ.  Впосл-Ьдств1и  мы  увидимъ  дальн-Ьй- 
шее  осложнен1е  этихъ  разсказовъ  антисемитическими  чертами.  Къ 
Манееону  и  Египту  восходитъ  и  история  Сева  и  Армаиса; 
онъ   уже    зналъ    сказку    объ   агнц^,    заговорившемъ  при  Бокхо- 
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рис1^,  онь  могь  еще  собрать  много  легендарныхь  пов-Ьствова- 
н1й,  связанныхъ  съ  именами  царей  Древняго  Царства,  зналъ  так- 
же Имхотепа  и  Аменофиса,  сына  Паап1я.  Геродогь  и  Дюдоръ 
слышали  легенды  о  царяхъ  строителяхъ  пирамид  ь,  о  Псамметик1-,, 
эе10пахъ,  Ферон-Ь,  Сееон-Ь  и  т.  п.  Если  у  Манееона,  очищеннаго 
отъ  наслоен1й,  ясно,  за  чуждымъ  греческимъ  обликомъ,  чувству- 
ются египетск1е  папирусы  съ  ихъ  неопред'Ьленностью  и  расплыв- 
чатостью изложения,  даже  съ  ихъ  фразеолог1ей  •),  то  Геродоть  и 
Д10доръ  не  свободны  отъ  налета  эллинизащи  и  морализующей 
тенденши.  Однако,  и  зд-Ьсь  разсказы  вь  своей  основе  находятъ 
себ-Ь  объяснен1е  въ  сравнительномъ  фольклор'Ь  ^)  и  даже  иногда 
въ  египетскомъ  матер^ал-Ь  ^).  Посл'Ьдн1й  продолжаетъ  обогащать 
насъ.  Мы  уже  упоминали  объ  историческихъ  легендахъ,  дошед- 
шихъ  до  насъ  отъ  этого  пер1ода  въ  облик-Ь  офиц1альныхъ  над- 
писей, У  насъ  им-Ьются  и  объемистыя  произведен1я  на  папирусЬ, 
написанныя  уже,  согласно  времени,  демотической  грамотой.  Честь 
открыт1я  ихъ  принадлежитъ  пок.  в-Ьнскому  египтологу  Краллю, 
который  нап1елъ  ихъ  въ  собран1и  эрцгерцога  Райнера.  Хотя  по 
времени  написан1я  они  относятся  уже  кь  гораздо  болЬе  поздней 
пор^Ь,  но  предъ  нами,  несомн-Ьнно,  коп1и  съ  бол'Ье  древнихъ 
оригиналовъ,  хотя,  можетъ  быть,  и  не  въ  совсЬмъ  тожественной 
редакц1и.  Доказательствомъ  можетъ  служить  хотя  бы  разсказъ  о 
БокхорисЬ  и  агнц-Ь,  дошедш1й  до  насъ  въ  рукописи  времени 
Августа,  но  изв-Ьстный  уже  Менееону. 

Въ  начал-Ь  сохранившейся  части  содержится  пророчество  агнца 
о  б'Ьдств1Яхъ,  который  грозять  Египту  съ  сЬвера,  изъ  Сир1И. 
„Плачь,  Ил10поль,  плачь,  Ермополь,  плачьте,  вивы!"  Н'Ьк1й  египтя* 
нинъ  Псеноръ  спрашиваетъ,  въ  чемъ  д-Ьло.  Агнецъ  говорить,  что 


1)  См.  Е6.  Меуег,  Ае§ури8сЬе  С11гопо1о§1е,  71—80. 

2)  Напр.,  разсказъ  о  РампсинигЬ,  о  Ферон-Ь  и  мн.  др.  Ср.  К  л  и  й- 
геръ,  Сказочные  мотивы  у  Геродота,  133 — 186.  190. 

3)  Напр.,  хотя  бы  разсказъ  о  шлем-Ь-сосуд-Ь  Псамметика  I  и  народная, 
этимолог1я  его  имени.  См.  Сг1И11Ь,  Са<;а1о2ие  о^  Ше  Ку  Сапёз  рар. 
44,  201,  п.  3.  5р1е8е1Ьег^.  Ог1еп!а1151.  и1егаП1Г2еи.  VIII,  559. 
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по  исполнении  900  .тЬтъ  бЬдств1й  богъ  снова  обратитъ  лицо  къ 
Египту,  освободить  его  отъ  чужеземныхъ  солдатъ  и  отъ  безза- 
К0Н1Я,  ластъ  египтянамъ  разгромить  Сир1ю  и  вернуть  изъ  Нинев1и 
унесенныя  туда  изображен1я  египетскихъ  боговъ.  Въ  Египт-Ь  на- 
ступить благоденств1е.  Сказавъ  это,  агнецъ  „совершилъ  свое  очи- 
щен1е'',  т. -е.  умеръ.  Псеноръ  посп'Ьшилъ  къ  царю  и  прочелъему 
его  пророчество.  Бокхорисъ  повел'Ьлъ  воздать  агнцу  божеск1я 
почести  и  погребсти  его.  Исполнен1е  пророчества  должно  начаться 
съ  6-го  года  Бокхориса.  Манееонъ  и  отм-Ьтилъ  у  Бокхориса 
6  л-Ьтъ  царствован1я  и  приписалъ  къ  его  имени  зам-Ьтку:  „при 
которомъ  говорилъ  агнецъ"  (о  900  годахъ?).  Кралль  полагаетъ, 
что  интересь  къ  этому  памятнику  въ  эпоху  Августа  объясняется 
вкусомь  того  времени  къ  апокалиптической  литератур-Ь,  а  также 
приближен1емъ  „исполнен1я"  об'Ьщанныхъ  л+.тъ  ^),  когда  отъ 
исхода  борьбы  Рима  съ  пареянами,  насл-Ьдииками  ненавистныхъ 
для  Египта  ассир1янь  и  персовъ,  ждали  возвращения  египетскихъ 
святынь.  Во  всякомъ  случа'Ь  отрывокъ  представляетъ  незаурядный 
интересъ,  какъ  образецъ  пророческо-политическаго  произведен1я, 
аналогичнаго  появлявшимся  въ  это  же  время  по  ту  сторону  „по- 
тока Египетскаго",  и  въ  то  же  время  чисто-египетскаго  по  духу — 
роль  агнца  объясняется  м'Ьстомъ,  которое  животныя  играли  въ 
религ10зномь  м1росозерцан1и;  пророчества  же  мы  уже  могли  встр-Ь- 
чать  и  въ  классическую  эпоху  ^). 

Авторъ  этого  текста  помнилъ  истор1ю  и  даже  могъ  назвать 
имя  Нинев1и;  вспомнимъ  опять  Манееона,  для  котораго  также 
ассир1яне  были  пугаломъ.  Подобное  же,  сравнительно  хорошее 
знан1е  истории,  сл-Ьдуетъ  отм-Ьтить  и  у  авторовъ  двухъ  другихъ 
аналогичныхъ  демотическихъ  произведен1й  изъ  такъ  называемаго 
цикла  Петубаста,  находяип1Хся  частью  въ  ВФ.н%,    въ  той  же  рай- 


1)  См.  Е  а,  М  е  у  е  г,  Аедур115сЬе  СЬгопо1од1е,  71—80. 

*)  К  га  II,  Уот  К6п1д  ВоксЬопз.  ЫасЬ  е1пет  йето^зсНеп  Раругиз  с1. 
8атт1ипд  Етг.  Ка1пег.  Рез^даЬеп  М.   ВисИпдег,  1—11. 

Ей.  М е у  е  г,  Е1п  пеиез  ВтсНзШск  Мапе1Ьо8  иЬ.  с1.  Ьатт  6.  ВоксЬопз. 
Ардур1.  геЛзсЬг.  46,  135—6. 
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неровской  коллекщи,  частью  вь  Страссбург-Ь.  Д'Ьйств1е  происхо- 
дить приблизительно  вь  ту  же  эпоху.  Предъ  нами  проходить 
владЬтельиые  князья  эпохи  распален1я  Египта;  имена  ихъ  по 
большей  части  гЬ  же,  что  и  вь  ассир1йскихь  и  египетскихъ 
текстахъ,  по  если  вь  зернк  эти  сказан1я  и  возникли  вь  нашу 
эпоху,  то  форма,  вь  которой  они  дошли  до  нась  и  всЬ  детали 
содержаи1я,  иногда  очень  супгественныя,  указываютъ  на  птоле- 
меевскую  эпоху,  что  заставляеть  нась  отложить  ихъ  разсмотр+.н1с. 

Документ  ы. 

Оть  эеюпскаго,  саисскаго  и  персидскаго  пер10довъ  дои1ли  до 
насъ  впервые  демотическ1е  папирусы  —  документы  в ь 
количеств'^  67  изданныхъ,  значительное  количество  другихъ  пока 
хранится  въ  музеяхь  н  библ1отекахь  и  ждеть  изучен1я.  Изъ 
нихь  на  эв10пское  время  приходится  всего  пять  папирусовъ, 
на  саисское  около  40  изданныхъ.  Большая  часть  ихъ  отно- 
сится къ  царствован1ямь  Амасиса  и  Дар1я  I,  когда  сравни- 
тельно спокойное  время  содействовало  развит11о  благосостоян1я  и 
мирной  д-Ьловой  жизни.  По  содержан110 — это  дарен1я  недвижи- 
мостей  храмамъ,  частнымь  лицамь,  жрецамь,  документы  о  купл1-.- 
продаж'Ь  (между  прочимь  рабовь,  паслЬдственныхь  правь  и  жре- 
ческой должности),  контракты,  брачные  и  разводные  документы, 
расписки,  удостов-Ьрен1я  разнаго  рода,  передачи  правъ,  счета, 
гшсьма  ').  Все  это,  представляющее  первоклассный  матер1алъ  для 
историка,    не    подлежить    нашему    разсмотр'Ьн1ю.     Значительный 


1)  См.  общ1Й  обзоръ  у  О  г  И  { 1 1  Ь,  Са1а1одие  о{  1Ье  Оешоие  раруп  1п 
1110  УоЬп  Ку1ап{]5  11Ъгагу  МапсНе5(ег,  III. 

Упомянемъ  только  два  документа:  московск1й,  бывш1й  голенищев- 
СК1Й,  сильно  пострадавшей  папирусъ  отъ  времени  Дар1я,  представляющ1Й 
офищальный  отчстъ  правительственной  ревиз!и  храма  Гора  въ  Эдфу,  а 
также  раругий  Ь1ЬЬеу  въ  америк.  Толедо  (ОЬю)— брачный  контрактъ.  со- 
ставленный отъ  лица  жены,  всец-Ьло  въ  ея  пользу,  въ  дух-Ь  Д10дора  I,  27; 
Датированный  первымъ  годомъ  Хабабаша.  См.  8р1еде1Ьсгд,  Рару- 
гил  1лЬЬсу.  РиЬИсаиоп  о(  1Не  То1сс1о  М11йе1пт1. 
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литературный    интересъ    представляетъ  огромный    (41 '/а   метра) 
папирусъ  изъ  коллекщи    Ку1апс15    въ    Манчестер-Ь,    найденный  въ 
Н1ЬеЬ  и  представляющ1й  докладную  записку  Пед1исе,  потомка  жре- 
цовъ  м-Ьстнаго  храма  Амона  Та1уджойскаго,  поданную  въ  9  годъ 
Дар1я  нам-Ьстнику    при    жалоб-Ь  на    насил1я  и    ут-Ьснен1я,  которыя 
истецъ  потерп-Ьлъ  отъ  буйныхъ  и  безнравственныхъ  жрецовъ  этого 
заброшеннаго  жреческаго  городка.  Предокъ  его,  носивш1й  то  же 
имя,  челов^къ  чиновный  и  заслуженный,  оказалъ  местному  храму, 
разоренному     и     запуст-Ьвшему,    благодаря     невзгодамъ    ассиро- 
эв10пскаго  времени,  крупный  услуги,  и  за  это  получилъ  тамъ,  въ 
4-й  годъ  Псамметиха  I,  насл-Ьдственное  жречество,  которое  пере- 
далъ  своему  сыну  и  внуку.  Посл'Ьдн1й  сопровождалъ  Псамметика  II 
въ  Сир1ю;  во  время  его  отсутств1я    жрецы    отняли  у  него  м-Ьсто 
и  передали  сыну  м-Ьстнаго  номарха.  Скорая    смерть  царя  лишила 
потерп-Ьвшаго  опоры,  но  ни  онъ,  ни  его  сынъ  не   думали    отка- 
зываться отъ    своихъ    правъ,    и  когда,    при    АмасисЬ,  быль  кон- 
фискованъ  островь,  принадлежавш1й  храму,  и  жрецы  путемъ  под- 
купа склонили  на  свою  сторону  одно  влиятельное  лицо,  об'Ьщавъ 
спорное  м^Ьсто  его  б  ату,  внукъ    потерп-Ьвшаго    не   захот-Ьлъ  от- 
казаться отъ  своихъ  правъ  и  б-Ьжалъ  въ  Ермополь.    Жрецы  раз- 
громили его  домъ  и  разрушили  его  м-Ьсто  въ  храм-Ь.    Сынъ  его, 
авторъ    записки,    Пед1исе,    нашелъ    покровителя    въ  лиц-Ь  комен- 
данта Ираклеополя,  въ  округ-Ь  котораго  находился  храмъ,  и  при 
его  сод'Ьйств1и  добился  возвращен1я   въ  Та1уджаи  и  возстановле- 
Н1я  своего  дома.  Но  м-Ьсто  въ  храм-Ь  все-таки  не  было  ему  воз- 
вращено;   мало    того,    ему    предстояли  еще    новыя  испытан1я.  Въ 
9-й  годъ  Дар1я,  онъ,  какъ  невольный    свид-Ьтель    какого-то    раз- 
рушен1я  въ  храм-Ь,  былъ  заподозр-Ьнъ  вь    соучаст1и,    арестовань, 
подвергнутъ  пытк-Ь  съ  ц-Ьлью  вытянуть  у  него  показан1е,  которое 
онь  боялся    дать,    опасаясь    мести    жрецовъ.    Когда,    измученный 
стоян1емъ    на    жар-Ь,    онъ,    уже    старый    челов-Ькъ,  написалъ  всю 
истор1ю  разрушен1я,  его  отпустили  сь  миромь,  но  жрецы,  узнавъ 
о  его  показан1и,  арестовали  его  съ  сыномъ  и    братьями,    избили 
и  едва  не  убили.  Спасшись  благодаря  тому,    что   сторожа  пере- 
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пились  въ  праздникь,  Пед1исе  б1^жал ь  въ  Мемфись  и  7  м1^сяцевь 
добивался  ауд1енши  у  нам-Ьстника.  Когда,  несмотря  на  интриги 
жрецовь,  нам-Ьстникъ  его  выслуталъ,  онъ  вел-Ьлъ  ему  составить 
записку  о  правахь  его  предковъ  и  обо  всемь  проистелтемъ; 
жрецовь  вызвали,  но  т-Ь,  благодаря  взятк-Ь,  скоро  были  отпуи1ены. 
Пед1исе  вернули  домой,  ув-Ьривъ  въ  благополучномъ  окончан1и 
д-Ьла,  но  еще  на  пути  онъ  узналъ,  что  жрецы  изъ  мести  сожгли 
его  домъ.  Тогда  онъ  вернулся  въ  Мемфисъ  для  новой  жалобы. 
Нам^стникъ  вел-Ьл  ь  водворить  его  на  родин-Ь,  а  жрецовъ  вызвать 
для  суда.  Явился  только  одинъ  зав-Ьдующ1й  храмомъ  и  былъ  на- 
казань  плетью,  посл^Ь  чего  его  заставили  поклясться,  что  онъ 
возстановитъ  просителя  въ  его  правахъ.  Но  онъ  не  исполнилъ  въ 
полной  м-Ьр-Ь  своего  об'Ьщан1я,  и  документъ,  содержан1е  котораго 
въ  общихъ  чертахъ  мы  изложили,  представляетъ  новую  записку, 
им^Ьющую  ц-Ьлью  новое  возбужден1е  д-Ьда.  Къ  ней  приложены 
интересн'Ьй1п1е  документы,  написанные  1ератической  грамотой  — 
коп1и  двухъ  надписей,  поставленныхь  предкомъ  просителя  въ 
та1уджойскомь  храм^Ь  въ  память  его  д'Ьян1й  на  его  пользу.  Не- 
благодарные жрецы  изгладили  вторую  и  пытались  уничтожить 
первую;  проситель  приводитъ  ихъ,  какъ  доказательства  правъ 
своего  рода  и  присоединяетъ  три  гимна,  обращенные  къ  Амону 
и  озаглавленные:  „Списокъ  п-Ьсней,  составленныхъ  Амономъ,  когда 
онъ  проходилъ  мимо  надписей,  которыя  были  изглажены...  Онъ 
возвратился  и  сд-Ьлалъ  знакъ  начальнику  хора".  Такимъобразомъ, — 
это — п-Ьсни,  вдохновлениыя  Амономъ,  его  оракулъ.  Он^Ь  очень 
трудны  и  почти  непереводимы,  содержаще  ихъ  напоминаетъ  библей- 
ск1е  псалмы  съ  воплями  и  жалобы  ут1^сненныхь;  по  форм-Ь  он^Ь 
также  напоминаюгь  псалмы,  состоя  изъ  параллельныхъ  стиховъ. 
Папирусъ,  содержан1е  котораго  мы  вкратц-Ь  изложили,  пред- 
ставляетъ одинъ  изъ  интересн'Ьйшихъ  и  своеобразныхъ  памятни- 
ковъ  египетской  письменности.  Будучи  по  форм-Ь  и  назначен1ю 
д-Ьловымъ  документомъ,  онъ  является  истор1ей  жреческаго  роаа 
въ  глухой  провинщи  въ  бурное  и  интересное  время  саисской 
эпохи  и  персилскаго  владычества.  Предь  нами  открывается  заку- 
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лисная  сторона  жизни  храмовъ  и  учрежден1й;  то,  что  мы  при- 
выкли вид-ЬтБ  въ  ореол'Ь  благогов-Ьнш  и  подъ  прикрыт1емъ  ритуала, 
предстоитъ  въ  неприглядной  наготе  будничныхъ  интригъ,  мате- 
р1альныхъ  отношен1й  на  фон-Ь  грубости  нравовъ  и  чиновничьей 
волокиты.  Если  бы  не  особенности  египетскаго  изложен1я,  доку- 
ментъ  могъ  бы  читаться,  какъ  живой  разсказъ  изъ  египетской 
жизни,  и  притомъ  не  прикрашенный  ни  офищальнымъ  стилемъ, 
ни  условнымъ  тономъ  и  изложен1емъ  ^)  Та  необходимая  офищаль- 
ность,  которая  неизб-Ьжна  для  подобнаго  рода  документовъ,  ка- 
сается лишь  формы,  для  насъ  также  интересной,  и  почти  не 
ст-Ьсняетъ  изложен1я,  которое  подробно  разсказываетъ  о  д-Ьл-Ь 
обычно  приводя  собственныя  слова  и  р-Ьчи.  Приложенные  къ 
д1^лу  документы  являются  новыми  памятниками  эпиграфики  и 
богословской  литературы;  первые  такимъ  путемъ  сохранены  вм-Ьсто 
исчезнувшихъ  оригиналовъ,  вторые  даютъ  едва  ли  не  впервые 
ясное  указан1е  на  представлен1е  египтянъ  о  вдохновенности  по- 
добнаго рода  писан1й  и  представляютъ  рЬдше  образцы  текстовъ 
напоминающихъ  псалмы  не  только  по  форм-Ь,  но  и  по  содержан1Ю, 
служа  въ  то  же  время  свидЬтельствомъ  о  непрекращавшейся  въ  Еги- 
петскихъ  храмахъ  богословской  работ-Ь.  Вспомнимъ,  что  и  боль- 
шинство библейских ъ  псалмовъ  относится  именно  къ  этому  времени. 

Остается  упомянуть  еще  о  любовномъ  отрывк'Ь,  пом'Ьщен- 
номъ  на  могильной  плит-Ь  Лувра,  какъ  эпитаф1я  женщины  „прекрас- 
н-Ьйшей  изъ  женщинъ,  юной,  подобной  которой  не  видали".  Надпись 
датирована  по  одному  изъ  эе10пскихъ  фараоновъ,  но  Максь  Мюллеръ 
видитъ  зд-Ьсь  К0П1Ю  гораздо  бол-Ье  древняго  оригинала,  можетъ  быть, 
уходящаго  въ  классическое  время.  Отрывокъ  содержитъ  поэтиче- 
ское изображен1е  египетскаго  идеала  красоты,  подыскивая,  подобно 
П-Ьсни  П-Ьсней,  различныя  сравнен{я  для  волосъ,  грудей  и  т.  п.  ^). 


*)  С  а  р  а  г  I  облегчилъ  это  для  широкой  публики  въ  своей  работе:  Ип 
гатап  уёсп  11  у  а  V^п§1-с^п^  51ёс1е5,  1п51о1ге  (1'ипе  ^атШе  засегйеЫе  ё§ур- 
Неппе  аих  УП  е!  VI  81ёс1е5  ау.  Д. -С.  раг  Рё111м515  Шз  й'Еззетки,  а(1ариоп 
йе  а.  СараП. 

2)  Мазрего,  .)оигп.    А».,  1883,  45.    М  а  х  М  и  1 1  е  г,    Ь1еЬе8рое81е,  44. 
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1_/гипетъ  сд'Ьлался  частью  эллинистическаго  М1ра.  Подъ  упра- 
влен1емъ  даровитой  династ1и  Птолемеевъ,  а  зат-Ьмъ  фараоновъ  бе- 
реговъ  Тибра,  онъ  жиль  въ  т-Ьсномъ  общен1и  со  всЬми  обла- 
стями Средиземнаго  моря,  много  получая,  много  и  дая.  Взаимо- 
д'Ьйств1е  великихъ  культуръ  Востока  и  Запада  въ  шесть  в^ковъ 
по  об-Ь  стороны  христ1анской  эры  принадлежать  къ  интересн-Ьй- 
шимъ  явлен1ямъ  истор1и;  оно  привело  къ  величайшимъ  посл-Ьд- 
ств1ямь,  властно  проявляющимся  и  въ  нашей  современной  д-Ьй- 
ствительности. 

Въ  области  египетской  литературы  мы  также  будемъ  въ  со- 
СТ0ЯН1И  огм'Ьтить  сл'Ьды  общен1я  долины  Нила  съ  эллинскимъ 
лухомь,  но  тысячел'Ьт1я  не  дали  возможности  этому  общен1ю 
быть  глубокимь  по  посл'Ьдств1ямь.  Во  всякомь  случа-Ь  эллинизмъ 
не  только  оказался  слаб-Ье  арабской  культуры  въ  VII  и  сл-Ьду- 
ющихь  в-Ькахь,  но  и  самь  не  устояль  противь  вл1ян1я  Египта. 
Литерагурныя  традиши  зд'Ьсь  были  слишком ь  древни  и  стойки, 
и  письменность  эллинистической  эпохи  является  прямымъ  про- 
должен1емъ  литературнаго  творчества  предшествующаго  времени, 
лишь  отчасти  отразивь  на  себ-Ь  возд^йств1е  великой  м1ровой 
культуры. 

Прежде  всего  это  возд^йств1е  можно  усмотр-Ьть  въ  необычай- 
номь  количеств-Ь  дошедшихъ  до  насъ  отъ  этой  посл-Ьдней  эпохи 
письменныхь  памятниковь.  Конечно,  уже  тоть  фактъ,  что  эта 
эпоха  ближе  всЬхь    къ    памь    хроиоло1Т1чсскп,   можеть  до  н+.ко- 
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торой  степени  объяснить  это  обил1е,  но  сравнен1е  съ  ближай- 
шей по  времени  эпохой  —  персидской,  оставившей  несоизм-Ьримо 
меньше,  и  притомъ  пользовавшейся  отчасти  также  демотической 
скорописью,  заставляетъ  искать  другого  объяснен1я.  Едва  ли  даже 
демотическое  письмо  не  обязано  своимъ  преобладан1емъ,  распро- 
странившимся въ  конц-Ь-концовъ  и  на  релипозные  тексты,  именно 
потребности  много  писать.  Въ  этомъ  нельзя  не  вид-Ьть  вл1ян1Я 
птолемеевской  государственности  съ  ея  канцеляр1ями  и  греческой 
литературной  жизни.  Преобладан1е  демотическаго  письма  д-Ьла- 
етъ  литературу  этой  эпохи  мало  доступной — мног1я,  весьма  важ- 
ный произведен1я  все  еще  недостаточно  оц-Ьнены  и  даже  объ- 
яснены именно  по  этой  причин-Ь.  Не  мало  демотическихъ  папи- 
русовъ  лежитъ  въ  музеяхъ,  ожидая  р-Ьдкаго  ученаго,  который 
компетентенъ  въ  этой  отрасли  египтолопи. 

Другое  препятств1е,  затрудняющее  доступъ  къ  значительному 
количеству  текстовъ  этого  времени,  уже  не  рукописныхъ,  а  эпи- 
графическихъ — это  своеобразность  1ероглифическаго  письма  позд- 
нихъ  в-Ьковъ  египетской  культуры.  Мы  вид-Ьли,  что  и  въ  преж- 
Н1Я  лучш1я  времена  встр-Ьчались  тексты,  написанные  „энигмати- 
чески" съ  употреблен1емъ  1ероглифовъ  въ  необычайныхъ  значе- 
Н1яхь,  со  введен1емъ  новыхъ  знаковъ  и  съ  разнаго  рода  фоку- 
сами, приближающимися  къ  ребусамь  *).  Было  ли  это  простое 
чудачество,  или  пресл-Ьдовались  при  этомъ  как1я-либо  мистиче- 
СК1Я  ц-Ьли,  неизв-Ьстно.  Казалось  бы,  трудно  предположить,  чтобы 
такимъ  путемъ  стремились  скрыть  пониман1е  текста  отъ  „непо- 
священныхъ".  Кто  въ  Египт-Ь  былъ  „посвященнымъ"  въ  1ерогли- 
фическую  премудрость,  кром-Ь  самихъ  „премудрыхъ"?  „Энигма- 
тически" писались  нер-Ьдко  тексты  самаго  обычнаго  содержан1я, 
иногда  сопровождаясь  транскрипщей  обычными  иероглифами.  В-Ьр- 
н-Ье  думать,  какъ    это    д-Ьлаетъ  Эрманъ,    что    именно  то   обстоя- 


»)  См.  геЛзсЬг.  Г  а§ур1.  ЗргасНе  III,  78.  IV,  24  (Ь  а  и  1 Ь).  О  е  V  е  г  1  а  ВШ!. 
Ё§ур1о1о21чие,  V,  44.  5  е  1 Ь  е,  въ  Керог1  оГ  ехсауаНопз  ш  Ше  ТНеЬап  Ыесго- 
ро115  Ьу  КогШатр1оп,  1*— 12*. 
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тельство,  что  пониман1е  1ероглифическаго  письма  сд-Ьлалось  при- 
вилег1ей  отд-Ьльныхь  единицъ,  и  обусловило  возможность  та- 
кихъ  ореографнческихъ  чудачествъ— надписи  не  были  расчитаиы  на 
читателей,  и  съ  ними  можно  было  д-Ьлать,  что  угодно,  особенно, 
если  эти  фокусы  служили  орнаментальнымъ  ц-Ьлямъ  и  вызывали 
впечатл'Ьн1е  таинственности.  Но  какая  бы  причина  ни  вызвала 
110явлен1е  этой  манеры,  чтен1е  написанныхъ  при  ей  прим-Ьнен1и 
текстовъ  XVIII  -  XX  дин.  удается  лишь  вь  исключительныхъ  слу- 
чаяхъ.  Къ  эпох-Ь  Птолемеевъ  „энигматическое"  письмо  все  бол-Ье 
и  бол-Ье  входитъ  въ  моду,  и  на  ст+>нахъ  храмовъ,  гробницъ, 
статуяхъ,  зат-Ьмь  и  на  очень  позднихъ  папирусахъ,  написанныхъ 
искусственными  1ероглифами,  мы  встр-Ьчаемъ  тексты,  въ  которыхъ 
обычные  1ероглифы  алфавитнаго  и  иного  характера  весьма  часто 
зам'Ьнены  другими,  въ  бол-Ье  ранн1я  эпохи  им'Ьвшими  иное  зна- 
чен1е  или  даже  совсЬмъ  не  употреблявшимися,  причемъ  нередко 
гшсцы  руководствовались  принципомъ  акрофон1и,  т. -е.  знаками 
для  группы  согласныхъ  пользовались,  какъ  алфавитными,  изобра- 
жавшими первый  звукъ  даннаго  сочетан1я.  Таюе  тексты  не  прел- 
ставляютъ  серьезныхъ  трудностей — сл^Ьдуеть  только  помнить  но- 
выя  значен1я  и  новые  знаки.  Гораздо  трудн-Ье  тексты,  въ  кото- 
рыхъ 1ерограмматы  изощряли  свое  остроум1е  и  щеголяли  своею 
ученостью,  превращая  ихъ  въ  собран1е  ребусовъ  или  путемь  раз- 
личныхъ  ореографнческихъ  фокусовъ  стараясь  придать  имъ  не- 
обычный вн'Ьшн1й  видъ  —  наприм'Ьръ,  превращая  ц-клыи  строки 
въ  ряды  сидящихъ  фигуръ  съ  различными  придатками,  или  въ 
рядъ  крокодиловъ,  изображая  ц-Ьлыя  фразы  однимъ  рисункомъ, 
передающимъ  и  звукъ  и  д-Ьйств1е,  и  къ  тому  же  им-Ьющпмъ  ми- 
еологическое  значен1е.  И  эти  пр1емы,  повидимому,  пресл'Ьдовали 
прежде  всего  ц-Ьли  декоративности,  будучи  пом-Ьщаемы,  по  боль- 
шей части  на  видныхъ  м-Ьстахъ  ст-Ьнъ  храмовъ.  Конечно,  при 
этомъ  могло  играть  роль  и  желан1е  сообщить  священнымъ  тек- 
стамъ  обликъ,  необычный  для  глазъ  и  т-Ьмъ  придать  имъ  оба- 
ян1е  таинственности.  Кром-Ь  того  они  вообще  соотв-Ьтствовали 
духу  поздней  эпохи  съ  ея  стремлен1емъ,  какъ  и  въ  другихъ  куль- 
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турахъ,  къ  необычайному  и  курьезному  *).  Затруднять  поннма- 
Н1е  текстовъ  для  современниковъ  не  было  основан1й  —  въ  эти 
времена  понимающихъ  древн1й  языкъ  и  читающихъ  древн1е  тек- 
сты становилось  все  меньше  и  меньше,  даже  среди  духовенства; 
для  насъ  же  эта  манера  писать  представляетъ  огромныя  затруд- 
нен1я  и  является  д-Ьйствительно   „энигматической". 

Надписи    офиц1альныя. 

Переходя  къ  офищальной  литератур-Ь  эпохи,  мы  встр-Ьчаемся 
съ  большимъ  количествомъ  надписей,  которыя  мы  до  сихъ  поръ 
считали  царскими,  но  которыя  теперь  правильн-Ье  назвать  жре- 
ческими. Птолемеи,  если  и  составляли  отъ  своего  имени  эпигра- 
фичесюе  .памятники  съ  описан1емъ  своихъ  подвиговъ  и  д^ян1й, 
то  д-клали  это  по  гречески  (напр.  МопитепШт  Ас1иИ1апит);  то 
же,  что  дошло  до  насъ  съ  ихъ  именемъ  въ  {ероглифическомъ 
облик-Ь  изъ  Буто,  Мендеса,  Пиеома,  Каноба,  Розетты,  Филъ, 
также  изъ  знаменитыхъ  храмовъ  этого  времени,  сохранившихся 
и  по  С1е  время,  является  продуктомъ  угодничества  жречества  но- 
вымъ  земнымъ  богамъ— Птолемеямъ  и  стремлен1емъ  поддержать 
фикщю  непрерывности  фараоновскаго  режима.  Для  насъ,  даже 
отд'Ьленныхъ  отъ  этихъ  текстовъ  двумя  слишкомъ  тысячел'Ьт1ями 
и  не  слишкомъ  избалованныхъ  достоинствомъ  отношен1й  духо- 
венства и  св-Ьтской  власти,  все  же  чтен1е  этихъ  славослов1й  и  по- 
четныхь  постановлен1й  представителей  древн-Ьйшей  религ1и  слу- 
чайнымъ  иноплеменнымъ  господамъ  ихъ  родной  земли,  произво- 
дитъ  непр1ятное  впечатл'Ьн1е. 

Уджагорессентъ  былъ  первымъ,  начавшимъ  этотъ  рядъ  авто- 
ровъ  хвалебныхъ  текстовъ  въ  честь  лицъ,  не  связанныхъ  съ  еги- 
петской культурой  и  релипей  нич-Ьмъ,  кром-Ь  политики  и  мате- 
р1альной  выгоды.  Конечно,  выгоды  были  обоюдныя,  и  надписи, 
по  большей  части,  и    представляють    почетныя    постановлен1я  въ 

1)  См,  Н.  ,1  и  п  к  е  г,  ЬеЬег   (1л-ч  5сI^^^Й8у^;^ет  11П  Тетрс!  (1сг  ПаИюг  1п 
Оспс1ега.  ВсгЦп,  1903 
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честь  царей  за  ихь  услуги  и  милости  храмамъ  и  жрецамъ.  Это 
собственно  документы  д+>лового  характера,  лин1ь  отчасти,  благо- 
даря египетской  манер-Ь  изложен1я,  им-Ьюпие  литературный  инте- 
ресъ — въ  нихъ  отведено  значительное  м-Ьсто  пов-Ьствовательному 
элементу,  который  даже  не  всегда  находится  въ  непосредствен- 
ной связи  съ  главной  документальной  частью. 

Птолемеевская  эпоха  открывается  большой  прекрасной  плитой, 
датированной  7-мъ  годомъ  несчастнаго  ребенка  Александра,  сына 
Александра  В.,  именуюи1ей  Птолемея  его  сатрапомъ,  но  над'Ьля- 
ющей  его  такими  эпитетами,  сквозь  которые  уже  ясно  видно 
его  фактическое  положен1е.  Надпись  ув-Ьков-Ьчиваегь  пожалова- 
Н1е  богамъ  Буто  болотнаго  участка,  н-Ькогда  принадлежавшаго 
храму,  зат^мъ  конфискованнаго  Ксерксомъ  и  возвращеннаго  Ха- 
бабашемъ.  Птолемей  утверждаеть  его  за  храмомъ,  приноситъ  въ 
даръ  м-Ьстнымъ  богамъ  всЬ  произведен1я  его  до  „того,  что  въ 
водахъ"  включительно  и  велитъ  составить  объэтомъ  декретъ  съ  за- 
клятиями на  нарушителей.  Тексту  документа  предпослано  интересное 
пов-Ьствован1'е  о  предп1ествующей  судьб-Ь  участка,  влагаемое  въ  уста 
м-Ьстныхъ  жрецовъ  и  свиты  Птолемея,  изложивпп1Хъ  ему  эту  чудес- 
ную истор1Ю,  когда  онъ,  устроивъ  Александр1Ю,  одержавъ  победы  въ 
Аз1и  и  Африк-Ь,  вернувъ  жрецамъ  часть  похищенныхъ  въ  Пер- 
С1Ю  святынь  (обычный  мотивъ  надписей  и  другихъ  текстовъ  этого 
времени),  „пожелалъ  оказать"  египетскимъ  богамъ  еще  какую- 
нибудь  услугу.  Доложенный  ему  разсказъ  о  наказан1и  Ксеркса 
за  святотатство,  склонилъ  его  къ  усердию  въ  пользу  боговъ 
Буто  ^).  Усерд1е  его  преемника  Филадельфа  къ  мендесскому  овну 
и  милости  его  къ  м-Ьстному  храму  и  мендесскому  ному,  между 
прочимъ,  возобновлен1е  указа  бога  Тота  объ  отм-Ьн%  взиман1я 
съ  него  половины  доходовъ    и    т.  п.,  прославляетъ  длинная,  со- 


1)  Критическое  издан1е  въ  5  е  1  И  е,  Н1его§1.  Сгкипйеп  бег  йпесН.-гбт. 
2е11,  I,  11—21.  Воспроизведен1е  въ  Каирскомъ  Са1а1о8ие  ^ёпёга!,  XXI  р1. 
1У1.  Сл^покъ  нм-Ьется  въ  Московскомъ  Музе-Ь  Изящныхъ  Искусствъ. 
Впервые  надлежащимъ  образомъ  понялъ  \^  1 1  с  к  е  п,  2е115с11Г.  I.  а§ур1. 
зргасИе  1897.  81—87.  Переводъ  у  меня  въ  курс-Ь,  II,  30-4  и  322. 
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ставленная  по  всЬмь  египетскимъ  литературнымъ  правиламъ  мен- 
десская  надпись,  весьма  важная  и  въ  историческомъ  и  въ  исто- 
рике религ103номъ  отношен1и.  Филадельфу  же  посвящена  длинная, 
важная,  къ  сожал'Ьн{ю  не  везд-Ь  понятная,  пиеомская  надпись, 
составленная  въ  ув-Ьков-Ьчен1е  его  усерд1я  къ  богу  Атуму  и  иро- 
опольскому  храму,  который  онъ  посЬтилъ  съ  своей  супругой 
Арсиноей  II  и  который  одарилъ.  Зд-Ьсь  также  безконечныя  сла- 
В0СЛ0В1Я,  но  вм-Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  и  интересныя  св'Ьд'Ьн1'я  о  д'Ьян1яхъ 
на  восточной  границ-Ь — о  возобновлеши  зд-Ьсь  укр'Ьплен1й  и  пла- 
ван1я  по  Черному  морю,  объ  основан1и  Птолемаиды  Охотъ  и 
оживлен1и  сношен^й  съ  югомъ.  И  храмъ  въ  Филахъ,  игравш1й  въ 
П03ДН1Я  эпохи  столь  важную  роль,  вид-Ьлъ  милости  Филадельфа 
и  не  остался  въ  долгу.  Длинная  надпись  представляетъ  рядъ  сла- 
В0СЛ0В1Й  ему,  въ  стил-Ь  гимновъ,  за  постройки  и  пожертвован1е 
„Дв-Ьнадцатимилья"  и  соединенныя  съ  нимъ  богатые  доходы  отъ 
нуб1йской  торговли  *). 

ВсЬмъ  изв-Ьстны  знаменитые  треязычные  декреты:  канобск1й  съ 
ком-эль-хизнскимъ  времени  Птолемея  III  и  розеттск1й  съ  примы- 
кающими къ  нему  *),  датированный  царствован1емъ  Птолемея  V. 
Это — подлинные  тексты  почетныхъ  постановлен1й  съ-Ьздовъ  жре- 
цовъ  въ  честь  названныхъ  царей  за  ихъ  милости,  въ  обликахъ 
1ероглифическомъ,  демотическомъ  и  греческомъ.  Хотя  священному 
языку  отведено  везд-Ь  первое  м-Ьсто,  но  языкомъ  оригинала  въ 
первомъ  декрет-Ь  былъ  греческ1й,  во  второмъ — уже,  повидимому, 
демотическ1й,  что  указываетъ  на  подъемъ  туземнаго  элемента. 
Сохранивш1йся  весьма  плохо  аналогичный  треязычный  памятникъ 
отъ  временъ  Филопатора    уб-Ьждаетъ,  что  уже  съ  этого  царя  сл-Ь- 


*)  ВсЬ  эти  тексты  см.  въ  указанномъ  издан1и  5  е  I  Ь  е,  воспроизведен!?» 
Н'Ькот'>рихъ — въ  указанномъ  том-Ь  Каирскаго  каталога  Раб  )та  о  пиеом- 
скоЙ  стэл-Ь  N  а  V  1 1 1  е,  въ  2е148сНг.  ^   ^ур!  ЗргасНе,  ХЬ,  66—75. 

')  Даманхурскимъ  и  №  22184  Каирскаго  музея.  См.  въ  указзнныхъ 
издан1яхъ;  кром-Ьтого:  В  и  с1  §  е,  ТНе  йесге!  о{  МетрЫз  апс1  Сапориз.  Воокз 
0^  Е^ур!  апй  СНа1иаеа,  I,  III. 

Сл-Ьпки  имеются  въ  Музе-Ь  Изящныхъ  Искусотвъ  въ  Москв-Ь. 
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дуетъ  начинать  фараоновскую  реставрашю  ').  Конечно,  еию  вь 
большей  степени  сл^луетъ  это  сказать  о  треязычной  надписи, 
представляющей  указы  Птолемея  XI  о  дарован1и  храму  вь  Ат- 
риб-Ь  права  уб^Ьжиига  ^). 

ВсЬ  эти  памятники  интересны  для  насъ,  какъ  подлинные  об- 
разцы переводовъ  съ  греческаго  на  оба  египетскихъ  и  обратно; 
мы  видимъ,  какъ  египетск1е  жрецы  передавали  свои  религ10зные 
и  иные  термины  по-гречески  и  наоборотъ.  ВсЬмъ  известно,  ка- 
кое м-Ьсто  въ  истор1и  нашей  науки  занимаетъ  розеттск1й  камень 
и  какую  услугу  оказалъ  ен1е  не  окрепшей  египтолопи  канобск1й 
декретъ.  Сами  по  себ-Ь  они  еще  являются  показателями  вл1ян1я 
греческой  жизни — почетныя  постановлен1я,  да  еще  такого  харак- 
тера, не  найдутъ  себ-Ь  предшественниковъ  въ  фараоновскомъ 
прошломъ. 

Ко  времени  Птолемея  X,  повидимому,  относится  любопытный 
памятникъ,  в^Ьроятно,  представляющ1й  если  не  воспроизведен1е, 
то  новую  редакц1ю  древняго  текста,  восходящаго  если  и  не  къ 
царю  Джосеру,  то,  во  всякомъ  случа-Ь,  къ  древнему  царству  "). 
Птолемей  X  посЬтиль  область  первыхъ  пороговъ,  принесъ  жерт- 
ву Нилу  у  „отверст1й  элефантинскихъ"  и  вел-Ьлъ  выстроить 
храмъ  на  о.  Сехел-Ь.  Въ  связи  съ  этимъ  жрецы  составили  длин- 
ную надпись  о  пожертвован1и  всего  этого  дв-Ьнадцатимилья  Хну- 
му  древн-Ьйшимъ  царемъ  Джосеромь. 

По  содержан1ю  и  тону  она  весьма  напоминаетъ  изв-Ьстный 
текстъ  Гудеа  въ  Ширпурл-Ь  о  построен1и  храма.  Семь  л-Ьтъ  не 
поднимается  Нилъ,  и  въ  стране  голодъ.  Царь  обращается  къ 
своему  современнику,  впосл-Ьдств1и  обожествленному,  премудрому 
Имхотепу,  и  спрашиваетъ  его,  гд-Ь  истоки  Нила  и  какой  богъ 
тамъ  обитаетъ.    Мудрецъ    проситъ    разр-Ьшен^я    сходить    въ    би- 


1)5р1е8е1Ьег§,    ОетоИзсНе  Оепкта1ег   Са1а1о2пе   с1и   Са1ге,    XV. 
14-20. 

2)  Тамъ  же.  20—22. 

3)  В  г  и  е  3  с  Ь,  01е  з1еЬеп  ]а11Ге  (1.  Нипеегзпо*.  5  е  (И  е,  ОойеказксЬоюз, 
19—20. 
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бл10теку  и  справиться  въ  священныхъ  книгах ь.  Изъ  нихъ  онь  узналъ 
„сокровенное  таинство  объ  Элефантин-Ь  и  Дв-Ьнадцатимиль-Ь", 
объ  ихъ  естественныхъ  богатствахъ  и  божествахъ.  Услыхавъ  обо 
всемъ  этомъ,  царь  вел'Ьлъ  принести  жертвы  посл-Ьдиимь,  и  въ  ту 
же  ночь  увидалъ  во  сн'Ь  Хнума,  который  въ  длинной  р-Ьчи  об^- 
щалъ  ему  подарить  рудники  этой  м-Ьстности  и  поднять  уровень 
Нила.  Обрадованный  царь  издалъ  указъ,  которымъ  принесъ  въ 
даръ  Хнуму  все  Дв-Ьнадцатимилье.  Легенда  эта,  конечно,  им-Ьла 
особую  важность  для  жрецовъ:  они  подкр'Ьпляли  ею  свои  права, 
Б0СХ0ДЯЩ1Я  къ  такой  с^дой  древности,  и  этому  мы  обязаны  со- 
хранен1емъ  текста,  который  принадлежитъ  къ  тому  же  роду  хра- 
мовой литературы,  какъ  0иванск1я  надписи  о  чудесахъ  при  XXI 
и  сл^Ьд.  династ1яхъ  или  относящаяся,  в-Ьроятно,  къ  этой  же  пто- 
лемеевской  эпох-Ь,  надпись  о  чуд-Ь  бога  Хонсу  въ  Месопотам1И. 
Посл-Ьднимъ  офищальнымъ  эпиграфическимъ  памятникомъ  фа- 
раоновскаго  типа  можно  считать  треязычную  надпись  перваго 
римскаго  нам-Ьстника  Египта — Корнел1я  Галла  въ  Филахъ  *).  Она 
несомн-Ьнно  инспирирована  имъ  самимъ  и,  какъ  изв-Ьстно,  была 
одной  изъ  причинъ  его  гибели.  Зд-Ьсь  египетск1й  1"ероглифиче- 
скШ  текстъ  все  еще  стоитъ  во  глав-Ь  памятника;  латинсюй  и  гре- 
ческ1й  не  являются  ни  оригиналами  его,  ни  перводами  съ  него; 
онъ  редактированъ  самостоятельно  и  напоминаетъ  надпись,  на- 
чавшую собой  эпоху — стэлу  Птолемея-сатрапа.  И  тамъ,  и  зд-Ьсь 
датирована  надпись  по  законному  царю,  авторъ  переходить  къ 
фактическому  правителю  и  почти  въ  т-Ьхъ  же  выражен1яхъ. 
Въ  обоихъ  случаяхъ  мы  зам-Ьчаемъ  дерзновенное  притязан1е  на 
пом'Ьщен1е  своего  изображен1я  въ  верхней  части  плиты,  но  Галлъ 
осм-Ьлился  сд-Ьлать  это  открыто,  да  еще  на  кон-Ь,  Птолемей  лишь 
прикровенно,  изобразивъ  царственнаго  жертвователя,  но  оста- 
вивъ  незаполненными  его  царск1е  овалы.  Самый  текстъ  1ерогли- 
фической  надписи  и  плохо  сохранился,    и,  благодаря    безграмот- 


1)  Воспроизведен1е  см.  ЗИгип^зЬепсЫе  Прусской  Академш  1896,  табл. 
I — II.  Русск1Й  переводъ  въ  моемъ  курс-Ь  II,  336  ел.  Ср.  заметку  ^^Ксеп, 
геИзсНг.  I  аеурЬ  8рг.  35  (1897).  70. 
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постп  искусственнаго  языка,  не  везд-Ь  попятенъ.  Тоиъ  ея — обыч- 
ный царскихъ  надписей.  Жрецы  ублажаютъ  Галла  за  поб1.ды  и 
усерд1е  къ  богамъ,  игнорируя  то,  что  онъ  разруншлъ  свяп^енныя 
0ИВЫ. — Въ  дальн'Ьйшемъ  мы  будемъ  встр'Ьчать  уже  только  фик- 
тивно офищальныя  надписи — по  годамъ  императоровъ-фараоновъ 
датируются  и  ихъ  тради1ионными  изображен1ями  снабжаются  хра- 
мовыя  надписи  о  погребен1яхъ  свяп^енныхъ  быковъ,  о  разныхъ 
приношен1яхъ  и  т.  п.  Въ  многочисленныхъ  храмахъ  мы  также 
енхе  долго  будемъ  встречаться  съ  фикц1ей  служен1я  богамъ  рим- 
скихъ  фараоновъ,  пока  имя  Де1ия  на  стЬнахъ  храма  въ  Эснэ  не 
положить  ей  пред+.ла. 

Тексты    на    ст-Ьнахъ    храмовь. 

Храмовые  тексты  греко-римскаго  времени  поражаютъ  своей  об- 
ширностью и  разнообраз1емь,  СтЬны,  исписанныя  т-Ьсно  разм-Ь- 
щенными  выпуклыми  1'ероглифами,  уже  по  вн-Ьшнему  виду  выда- 
ющими свое  позднее  происхожден1е,  представляютъ  настоящ1я 
библ10теки  текстовь,  въ  другое  время  писавшихся  на  папирусахъ 
или  даже,  можетъ  быть,  передававшихся  по  предан1Ю.  ЗдЬсь  и 
ритуалы,  и  миеы,  и  каталоги  библ10текъ,  и  п'Ьсноп'Ьн1Я,  и  рецеп- 
ты храмовыхъ  благовон1й,  и  перечни  храмовой  утвари  и  т.  п. 
Трудно  сказать,  какова  была  причина  такого  явлен1я.  Хот^Ьди  ли 
жрецы  запечатл-Ьть  на  камн-Ь  то,  что  раньше  было  уд-Ьломъ  хруп- 
каго  папируса,  чувствуя  непрочность  культурныхъ  услов1Й  заката 
своей  религ1и,  или  ст-Ьны,  не  заполняемыя  бол-Ье  поб-Ьдными  над- 
писями и  изображен1ями,  требовали  другого  матер1ала?  Матер1алъ 
этоть  является  предъ  нами  въ  облик-Ь  поздней  ореограф1И  и 
„энигматическаго"  письма,  но  это  еще  не  доказываетъ,  что  онъ 
и  по  своему  происхожден1Ю  относится  къ  греко-римской    эпох-Ь. 

Какъ   доказалъ    Юнкеръ    ^),    тексты    храмовъ    этого    времени 


1)  ЗргасЬИсНе  УегзсЫедепЬеЛеп  1п  с1еп  1п5с11Г1(1еп  уоп  Оеп(1ега. 
51^2ип§8Ьег.  Ргеиз.  Акай.  1905,  782— 808.— И  въ  надписяхъ  жрецы  иногда 
ссылаются  на  древн1я  книги. 

ЕГИПЕТСКАЯ    ЛИТЕРЛГУРА.  1^ 
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им1>ють  своими  оригиналами  рукописи  новоегипетск1я,  вь  раз- 
личной степени  обработанный.  Некоторый  соверн1енно  перед-Ьланы, 
на  искусственный  классическ1й  ладъ  птоломеевско-римской  стряпни, 
друг1я  обработаны  мен-Ье  радикально,  наконецъ,  есть  так1я,  въ 
которыхъ  новоегипетск1й  языкъ  почти  оставленъ  въ  неприкосно- 
венности. Нер-Ьдко  въ  одномъ  и  томъ  же  текст-Ь  зам-Ьтна  непо- 
сл-Ьдовательность,  находящая  себ-Ь  объяснен1е  только  въ  искус- 
ственномъ,  кабинетномъ  происхожден1'и  дошедшей  до  насъ  редакши. 
Иногда  тексты  выдаютъ  свое  происхожден1е  въ  эпоху  Новаго  Цар- 
ства и  деталями  содержан1я,  наприм-Ьръ,  изв-Ьстный  тексть  въ 
Эдфу  о  Гор-Ь— крылатомъ  диск-Ь,  упоминаетъ  Ваала  и  Астарту, 
столь  популярныхъ  въ  эпоху  19  дин.  и  забытыхъ  потомъ. 

Храмовыхъ  текстовъ  великое  множество;  они  еще  не  всЬ  при- 
ведены въ  изв-Ьстность  и  разобраны.  Остановимся  лишь  на  н-Ько- 
торыхъ,  наибол-Ье  важныхъ. 

Особенно  богаты  храмы  текстами  ритуальнаго  характера.  Эдфу 
содержитъ  три  календаря — два  на  весь  праздничный  кругъ  и 
одинъ  для  м-Ьстнаго  праздника  съ  процесс1ями  *). 

Везд'Ь  подробно  описываются  обряды,  указываются  книги,  изъ 
которыхъ  должны  быть  чтен1я,  съ  приведен1емъ  ихъ  странныхъ  за- 
глав1й,  иногда  приводятся  ритуальныя  слова  возгласовъ  и  тек- 
сты молитвъ.  Подобные  же  календари  дошли  изъ  Дендера  и 
Эснэ.  Въ  Филахъ  и  въ  другихъ  храмахъ,  гд-Ь  справлялись  ми- 
стерии Осириса,  им-Ьютъ  ритуалъ  этихъ  мистер1й  и  суточного  бд-Ь- 
Н1Я  надъ  т-Ьломъ  Осириса.  Филы  сохранили  и  указъ  боговъ  объ 
освящен1и  святого  м-Ьста  (а^атоV)  Осириса  и  учрежден1и  зд-Ьсь 
культа;  тексту  указа,  составленнаго  Ра  и  начертаннаго  Тотомъ, 
предпосланъ  красивый  гимнъ  Осирису.  Зд-Ьсь  же  ритуалъ  доста- 
влен1я  изъ  Нуб1и  священнаго  сокола,  души    Осириса  и  т.  п.  ^). 


1)  Вги§8сН,  Оге!  Ре81ка1ет1ег  с1ез  Тетре18  уоп  Аро11шоро118  та^па. 
Ьрг.  1877. 

-)  Липке  г,  с11е  81ип(1еп-\уас11сп  1п  с1еп  081г18ту81епеп.  ВепкзсЬг.  6. 
Ака(1.  211  Ш1еп.  ЫУ  1910).  Оа8  ОогИегйекге!  иЬег  с1а8  АЬа1оп.  1Ь.  1У1 
1913).  О.  ВепсЫ  8{гаЬо5  йЬег  6,  ]\с\\'д^еп  Ра1кеп  уоп  РЫ1ае.  Ш1епег 
2еи8с11Г.  (.  Кипйе  й.  Мог8еп1а1к1е8  XXVI  (1'Л2),  42-62. 
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Мнопе  изъ  этихъ  тексювъ  иллюстрируются  барельефами,  что  въ 
связи  съ  богато  разбросанными  отступлен1ями  и  намеками  яаеп. 
возможность  пополнить  запасъ  египетскихъ  мивовъ.  Юнкерь  воз- 
становилъ,  такимъ  образомъ,  миеъ  о  женской  грозной  богин^Ь, 
прибывающей  изъ  Нуб1и.  Еп1е  Навилль  указалъ  на  важность  съ 
этой  стороны  длинной  серш  текстовъ  и  изображен1й  въ  Эдфу, 
озаглавленныхъ:  „Начало  сооб1цен1я  Гору  поб'Ьдъ  налъ  его  вра- 
гами, когда  онь  пробЬгаль,  умерщвляя  злод+.евь,  и  выступилъ 
на  уничтожен1е  Сетха,  представъ  на  судилище  Ра"  ^).  Первый  изъ 
двухъ  пом-Ьщенныхъ  рядомь  текстовъ  съ  изображен1ями  говоритъ 
о  поб+.д'Ь  Гора,  при  магическомь  сод1^йств|'и,  надъ  Сетхомъ,  при- 
нявшимъ  образъ  гиппопотама,  который  умерщвляется  и,  по  вол-Ь 
Исиды,  расчленяется  для  раздачи  богамъ,  при  чтен1и  особой  кни- 
ги влагаемой  въ  уста  великаго  Имхотепа,  сына  Птаха,  посл-Ь  чего 
Горъ  объявляется  правымъ  и  поб-Ьдоноснымъ  Ра,  Осирисомь, 
Тотомь  съ  Эннеадами  главныхъ  религ10зныхъ  центровъ,  а  также 
„его  величествомъ",  то-есть  царемъ,  въ  данномъ  случа-Ь  послЬд- 
нимъ  Птолемеемь  и  посл-Ьдией  Клеопатрой,  которые  изображены 
принимающими  участ1е  въ  д-Ьйств1и.  В-Ьроятно,  предъ  нами  ри- 
туалъ  мистер!и,  изображающе!!  или,  в-Ьрн+>е,  повторяющей  поб-Ьду 
м-Ьстнаго  божества  надъ  противными  силами.  Конечно,  только 
царь,  какъ  единственный  полноправный  посредникъ  между  богами 
и  людьми,  могъ  (1е  ]иге  руководить  церемон1ями — отсюда  его  по- 
стоянныя  изображен1я,  зам-Ьнявш1я  реальное  отправлен1е  имъ 
жреческихъ  функщй,  особенно  въ  греко-римскую  эпоху.  И  Тоту 
влагается  въ  уста  въ  начал-Ь  текста  туманная  фраза  о  „праздни- 
к-Ь"  Гора.  Въ  уста  другихъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  влагаются  воз- 
гласы, славослов1я  и  недурныя  п-Ьсни  въ  честь  Гора  поб-Ьдителя, 
его  побЬдоноснаго  оруж1я,  его  ладьи. 

Другой  текстъ,  непосредственно  сл'Ьдующ1й  за  упомянутымъ, 
представляетъ,  напротивъ,  миеологичесюй  трактатъ,  объясняющ1й, 
почему   на    египетскихъ    храмахъ    и   т.  п.  помещается    постоянно 


1)  Техкз  ге1а11[5!  аи  МуНю  а'Ногиз.  ВА1е.  1860. 

1С* 
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изображен1е  крылатаго  солнечнаго  диска.  Д-Ьло  все  въ  томъ,  что 
въ  363  годъ  своего  земного  царствован1я,  мы  бы  сказали,  въ 
конц-Ь  перваго  космическаго  года  его,  верховный  Ра,  находясь  въ 
Нуб1и,  узналъ,  что  противъ,  него  сговорились  его  „враги"  и  по- 
слалъ  своего  сына,  Гора  эдфусскаго,  для  ихъ  поражен1я,  Св-Ьтозар- 
ный  возлет-Ьлъ  въ  вид-Ь  крылатаго  солнечнаго  диска,  сопрово- 
ждаемый магомъ  Тотомъ  и  прошелъ  весь  Египетъ  до  самаго  по- 
граничнаго  съ  Аз1ей  пункта  Джару,  уничтожая  враговъ  св-Ьта,  а 
также  Сетха  и  его  спутниковъ.  Не  см'Ьли  они  укрыться  и  въ 
мор-Ь — и  море  прошли  Ра,  Горъ  и  Тотъ.  Но  борьбу  пришлось 
начинать  опять  —  „враги"  снова  оказались  въ  Нуб1и,  ибо  мракъ 
прогоняется  св-Ьтомъ,  но  не  можетъ  быть  имъ  уничтоженъ.  По 
возвращен1и  въ  Эдфу,  Ра  повел-Ьлъ  Тоту  пом-Ьстить  везд'Ь,  гд-Ь 
обитаютъ  боги,  изображен1е  крылатаго  диска,  какъ  талисманъ  про- 
тивъ всякаго  зла.  Во  все  продолжен1е  разсказа  приводятся  объ- 
яснен1'я  назван1й  различныхъ  м-Ьстностей  и  друг1е  непонятные  тер- 
мины, путемъ  аллитеращй  съ  текстомъ  разсказа;  все  это  влагается 
въ  уста  боговъ  ^).  Этотъ  обычный  пр1емъ  египетскихъ  грамоте- 
евъ,  который  мы  уже  встречали  въ  аналогичномъ  и  по  содержа- 
Н1Ю,  и  по  тону  разсказ-Ь  объ  истреблен1и  Ра  преступнаго  чело- 
в'Ьчества,  не  свид'Ьтельствуетъ  въ  пользу  богатства  и  изящества 
фантаз1и  и,  конечно,  не  можетъ  идти  въ  сравнен1е  съ  красивыми 
сказан1ями  н-Ькоторыхъ  другихъ  народовъ,  пытавшихся  объяснить 
сд-Ьлавш1еся  непонятными  термины.  Текстъ  этотъ  является  еще 
однимъ  прим-Ьромъ  см'Ьшен1я  Осирисовыхъ  представлен1й  съ 
солнечными:  д-Ьло  идетъ  о  врагахъ  Ра,  то-есть  св'Ьта;  уни- 
чтожаетъ  ихъ  Горъ,  въ  данномъ  случа-Ь  сынъ  Ра,  но  не  за- 
бываюннй  и  того,  что  сынъ  Осириса  носитъ  то  же  имя,  а 
потому  умерщвляющ1й  и  Сетха.  Уже  это  указываетъ  на  сравни- 
тельно нераннее  происхожден1е  текста;  см'Ьшен1е  Сетха  съ  Ва- 
аломь  и  появлен1е  Астарты  на  сторон+>  Ра,  однако,  не  позволитъ 
спуститься  ниже  конца  Новаго  Царства. 


1)  См.  некоторый  м-Ьста  въ  нашей  книг-Ь  „Богъ  Тотъ",  89  ел. 
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Богаты  ст+.ны  храмов ь  поэтическими  текстами.  Една 
ли  многочисленные  гимны  иладыкамъ  величественных ьсвятилищь  вь 
Дендера,  Эснэ,  Элфу  и  д.  являются  продуктами  данной  эпохи  мно- 
г1е  изъ  нихъ  и  по  форм-Ь,  и  по  содержан1ю  должны  быть  отне- 
сены къ  гораздо  бол-Ье  раннему  времени;  какъ  ритуальныя  п-Ьс- 
но11-Ьн1я  они  пережили  в+жа,  чтобы  предстать  теперь  въ  ореографи- 
ческомъ  облик-Ь  заката  своей  релипи.  Красивы  гимны  въ  честь  Хат- 
хоръ  въ  Дендера  ^),  частью  сопровождавппе  ритуальную  пляску  фа- 
раона предъ  богиней  весел1я  и  радости,  частью  сами  сопровождае- 
мые храмовой  музыкой  и  п'Ьн1емь.  Мен-Ье  звучны  и  поэтичны  уже 
изв-Ьстные  намъ  гимны  еиванской  Муть  въ  ея  карнакскомь  храм-Ь. 
Уже  самая  форма  ихъ  указываетъ  на  древнее  происхожден1е — они  со- 
стоять  изъ  строфъ,  отд-Ьльные  стихи  которыхъ  им-Ьють  общее  на- 
чало, какъ  бы  рефрэнъ — то,  что  знакомо  намъ  уже  съ  эпохи  Древ- 
няго  Царства  и  особенно  было  распространено  въ  Среднемъ.  Зд1^сь 
Мутъ,  конечно,  является  богиней  по  преимуществу,  передъ  которой 
трепещу'гъ  боги  и  люди,  н  въЕгипт-Ь,  и  за  его  пред'Ьлами,  до  Эгей- 
скихъ  острововъ  и  земель  дальняго  Юга.  Знакомая  намъ  нотка  лич- 
наго  отношен1я  къ  божеству,  можетъ  быть,  привнесена  уже  въ  бол-Ье 
позднее  время.  Не  столько  гимно^гь,  сколько  богословскимъ  трак- 
татомь  сл-Ьдуетъ  назвать  текстъ  въ  Эснэ,  посвященный  Хнуму, 
какъ  творцу  и  промыслителю  вселенной.  Онъ  не  обращень  къ 
нему,  какъ  молитва,  а  проповЬдуетъ  о  немъ,  какъ  единомъ,  за- 
ключающемъ  въ  себ'Ь  четыре  божескихъ  сущности,  какъ  овенъ  о 
четырехъ  головахъ,  им^ющихъ  разный  имена  и  разныя  м^ста  по- 
читания. Онъ  т-Ьсно  соединень  сь  своей  женской  формой — Нейтъ 
или  Буто,  какъ  матерью  всего  сущаю.  Онъ — всеобщ1й  родитель, 
но  вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ  и  художнпкъ-дем1"ургь,  н  богъ  св-Ьта,  при  от- 
верст1и  очей  котораго  онь  является. 


•)  Л  и  п  к  е  г,  Аиз  с1.  Рое51е  йез  Зра^геИ.  2еЙ5сНп(1  (иг  а^ур!.  ЗргасНе. 
См.  у  насъ  въ  курс-Ь,  II,  320. 

^)  Переводъ  прилагается.  Изд.  В  а  г  е  5  5  у,  Кесие11  с1е  1га\'.,  XIII,  107 — 8. 
Раньше  Оагеззу  спллъ  фотограф1н  В.  С.  Голенишевъ,  и  мы  пользовались 
ими  при  перевод*.  Текстъ  !1  вн^шннмъ  образомь  старается  передать  ли- 
тературную форму. 
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Очевидно,  предъ  нами  м-Ьстное  учен1е  о  верховномь  божеств-Ь 
параллельное  ил1опольскому  и  мемфисскому  и  едва  ли  возникшее 
только  при  Филометор-Ь,  которымъ  датированъ  текстъ  \). 


Заупокойные    тексты. 

О  заупокойной  литератур-Ь  позднихъ  эпохъ  намъ  приходи- 
лось уже  говорить  въ  другихъ  работахъ  *). 

На  ряду  съ  Книгой  Мертвыхъ  появляется  теперь  много  другихъ, 
бол-Ье  краткихъ  и  стройныхъ  заупокойныхъ,  сначала  1ератическихъ, 
а  потомъ  и  демотическихъ,  которыя  даютъ  намъ  большей  частью 
уже  изв-Ьстное  въ  бол+е  сжатой  и  изящной  форм'Ь  и  настойчиво 
подчеркиваютъ  нравственный  элементъ.  Высказывалось  предполо- 
жен1е,  что  появлен1е  этихъ  новыхъ  книгъ  вызвано  кодифика- 
щей  Книги  Мертвыхъ,  сд-клавшейся  теперь  по  своему  объему  мало 
доступной.  Это  весьма  в-Ьроятно,  но  могли  быть  и  друг1я  при- 
чины. Такъ,  н-Ькоторыя  писан1я  им-Ьли  спещальныя  назначен1я  быть 
полагаемыми  подъ  голову  и  ноги  умершему,  —  обычая  этого  въ 
древности  не  было.  Друг1я  найдены  въ  гробницахъ  богатыхъ  лю- 
дей и  по  тщательности  исполнен1я  и  объему  немногимъ  уступа- 
ютъ  Книг'Н  Мертвыхъ.  Возможно,  что  последняя  теперь  для  мно- 
гих ь  показалась  недостаточной  въ  виду  своей  непонятности  и  не- 
стройности; можетъ  быть,  вл1ян{е  эллинизма  отчасти  сод'Ьйство- 
вало  появлению  писан1й,  въ  которыхъ  давалось  то  же,  но  въ  бо- 
л-Ье  понятной,  краткой  и  изящной  форм-Ь.  Въ  особенности  это 
можно  просл-Ьдить  на  изв-Ьстномъ  еиванскомъ  жреческомъ  папи- 
русе КЫпд,  написанномъ  въ  21  годъ  Августа,  гд-Ь  текстъ,  напи- 
санный дважды — 1ератическимъ  и  демотическимъ  письмомь,  пред- 


1)  Изд.  О  а  г  е  5  5  у,  Нутпе  а  КЬпоит.  Кес.  й.  1г.  XXVII,  82—93,  съ  пред- 
варительнымъ  переводомъ.  Зд'Ьсь  же  изданъ  „энигматический"  текстъ, 
восхваляющ1Й  м-Ьстный  храмъ,  какъ  обитель  творца,  и  состоящ!й  изъ  бо- 
гословскихъ  эпитетовъ. 

2)  Поздн1е  заупокойные  папирусы,  Памятники  Музея  Изящчыхъ 
Искусствъ  въ  Москве.    I. 
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ставляетъ  совершенно  новое  явлен1е  заупокойной  литературы  >). 
Онъ  начинается  сь  даты  рожден1я  и  краткой  б10граф1и  покойнаго, 
въ  которой  выставляются  его  хоро1111я  качества  и  говорится  обь 
его  счастливой  жизни.  Смерть  (приводится  дата)  представлена  какъ 
сл'Ьдств1е  указа  боговъ,  возглашеннаго  Тотомъ,  когда  исполнились 
дни,  начертанные  этимъ  богомъ  на  родильномь  помост1>  героя 
папируса.  Анубисъ,  явившейся  для  бальзамирован1я,  обращается 
къ  нему  съ  ласковой  ут'Ьшительной  р'Ьчью,  и  посл-Ь  исполнен1я 
своихъ  обязанностей,  описанныхъ  въ  текстЬ,  ведетъ  его  къ  Оси- 
рису, который  также  ут-Ьшаетъ  его.  Ему  сов-Ьтують  пасть  передь 
Осирисомъ  и  произнести  испов-Ьдан^е  своей  праведности,  дають 
ему  для  защиты  „Книгу  Дыхан1я";  чада  Гора  свид-Ьтельствуюгь 
обь  его  праведности,  и  Осирисъ  предъ  Эннеалой  произносить 
благоприятный  приговоръ,  ибо  покойный  д-Ьйствительно  „не  со- 
творилъ  зла"  и  „сердце  его  превосходно".  Эта  забота  о  чистот-Ь 
сердца,  которое  въ  другихъ  текстахъ,  начертанныхъ  на  саркофа- 
гахъ  этого  времени  даже  называется  „богомъ"  челов-Ька,  въ  связи 
съ  постояннымъ  подчеркиван!емъ  д-Ьлъ  милосерд1я,  какъ  перваго 
услов1я  оправдан1я,  а  также  и  связи  съ  представлен1ями,  о  кото- 
рыхъ  мы  еще  будемъ  говорить,  свид-Ьтельствуютъ  о  прогрессе 
религ{ознаго  и  нравственнаго  сознан1я.  Однако  в-Ьра  въ  амулеты 
и  магичесюя  писан1я  была  слишкомъ  сильна  и  не  могла  исчезнуть — 
въ  конц-Ь  этого  же  папируса  имеются  обращен1я  къ  божествамъ  и  сзЬ- 
тиламъ  съ  просьбой  снабдить  покойнаго  амулетами,  а  также  во  время 
суда  ему  вру  чаютъ  магическую  „Книгу  Ды  хан  {я",  экземпляры 
которой  до  насъ  дошли  въ  различныхъ  музеяхъ  ^)  и  которыя  вы- 
даютъ  себя  за  „составленную  Исидой  для  свого  брата  Осириса, 
чтобы  дать  жить  душ-Ь  его,  чтобы  оживить  т-Ьло  его,  чтобы  дать 


1)  См.  въ  нашемъ  курс-Ь,  II,  328—330. 

«)  Вги^зсН,  5а1  еп  51п51п  51Уе  ЬЬег  те^етрзусЬозеоз  (зк!)  уе1егит 
Ае^урИошт.  1851.  Одну  изъ  рукописей  Брит.  Музея  изд.  В  и  с!  §  е,  въ  том-Ь, 
гд-Ь  воспроизведены  папирусы  Книги  Мертвыхъ  Нипе^ег,  АпЬа!  и  др. 
Н  о  г  г  а  с  к,  Ье  Иуге  (1е5  гезркаНопз  с1'аргё5  1ез  тзз.  Лп  Мизёе  йи  Ьоиугв.  Раг 
1877.  Ср.  Мазрего,  Кеуис  СгШяие  1878,  I,  60—2.  Ре  1 1  е§г1  п1,  II  И- 
Ьго  (рг1то)  с1е11а  ге5р1га210пе.  Рарко  с1е1  Мизео  (11  Р1геп2е.  К.  1904. 
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членамъ  его  всЬмъ  новую  юность,  чтобы  соединился  съ  нимъ  го- 
ризонтъ  и  его  отецъ  Ра,  чтобы  С1яла  душа  его  на  неб-Ь,  какь 
лунный  дискъ,  и  блистало  т-Ьло  его,  какъ  Ор10нъ  на  лон-Ь  Нугь"... 
Содержан1е,  д-Ьйствительно,  соотв-Ьтствуетъ  нашему  представлен1ю 
о  магическихъ  заупокойныхъ  книгах  ь.  Текстъ  состоитъ  изъ  14 
нсбольшихъ  параграфовъ.  Посл^Ь  введегпя  слЬдуютъ  части,  преа- 
ставляющ1я  обращен1я  къ  покойному  („О  Осирисъ  имя  рекъ")  съ 
уБ'Ьрен1ями  о  его  посмертномъ  благополучии,  потомъ  обращен1я 
къ  судьямь,  что  покойный  не  будет ь  ихъ  жертвой,  ибо  онъ  тво- 
рилъ  д-Ьла  милосерд1я,  а  потому  удостоится  в-Ьчной  жизни  со 
всЬми  ея  дорогими  для  египтянина  привилепями. 

Подобный  же  характерь  им-Ьла  другая  еиванская  книга,  также 
обращавшаяся  во  второмъ  лиц-Ь  къ  умершему:  „О  Осирисъ  имя 
рекъ!...  Жива  душа  твоя  на  небЪ  у  Ра,  божественно  твое  „Ка" 
предъ  богами,  твое  т-Ьло  пребываетъ  въ  Преисподней  у  Осириса, 
твоя  мум1я  почтена  предъ  мум1ями,  насл'Ьд1е  твое  кр-Ьпко  на  земл-Ь 
у  Геба,  твой  зам-Ьститель  во  главк  живущихъ,  твое  имя  непоко- 
лебимо на  устахъ  существующихъ,  благодаря  этой  К  н  и  г  -Ь  о 
прохожден1и  В-Ьчности"  ^).  Такимъ  образомъ  и  эта  книга 
им-Ьетъ  своимъ  назначен1емъ  магически  сообщить  безсмерт1е.  Она 
возвращаетъ  умершему  пользован1е  т-клесными  членами,  и  онъ 
„возлетаетъ  какъ  вихрь,  мелькаетъ  какъ  т-Ьнь,  принимая  любой 
образъ".  Безпрепятственно  восходитъ  онъ  на  небо,  проходитъ 
по  тверди  вм-Ьст-Ь  съ  зв-Ьздами,  ходитъ  по  различнымъ  м-Ьстно- 
стямъ  священной  географш,  его  ведугь  въ  великол-Ьпную  залу 
представляться  Осирису,  гд-Ь  его  радушно  зстр-Ьчаготъ,  идетъ  по 
разнымь  другимъ  святымъ  м-Ьстамь,  отдыхаетъ  подъ  священнымъ 
древомъ  и  т.  п. 

Книга  эта  дошла  до  насъ  не  только  на  папирусахъ,  но  и  на  над- 
гробныхъ  надписяхъ;    она  пользовалась    большимь   распростране- 


*)  Ве  г^тапп,  Оаз  ВисЬ  УОш  ОигсЬ\1гапс1е1п  йет  Е\У1§ке11  пасН  6. 
Рарушз  29  (\.  Ае§ур4.  8атт1.  ш  Ш1еп.  5112ип§-Фег.  А.  Ка15.  Акас1.  (1.  Ш15- 
з^пзсИаИеп.  I  XXXVI,  (1877).  \У  г  е  я  2  1  п  з  к  1,  Олз  ВисЬ  уош  ОигсЬ\уа11(1е1п 
й.  Епе!§ке11  пасЬ  е1пег  Зк-Ие  1т  Уп1|кап.  2еЙ5с11г   Г  адур1  ЗргасИе,  45,  III. 
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и1емь,  что  видно  уже  изь  того,  что  иервыя  слова  ея  „жива  дута 
твоя"...  мы  постоянно  встрЬчаемъ  въ  это  время,  какъ  начало 
надгробныхь  надписей,  особенно  демотическихъ;  оно  въ  нихь 
зам-Ьняло  традишонную,  освященную  тысячел-Ьт1ями  заупокойную 
формулу   „царскихъ  принон1ен1й''. 

Къ  тону  этихъ  книгь  приближается  большой  заупокойный 
тексть,  написанный  поздними  крупными  искусственными  1ерогли- 
фами,  частью  1ератическими  строками,  на  длинной  погребальной 
пелен-Ь,  храняи1,ейся  въ  Московскомъ  Музе-Ь  Изящныхъ  Искусствъ. 
Онъ  также  состоитъ  изь  ряда  обращен1й  къ  Осирису,  умершему, 
магически  сообщая  ему  загробныя  блага.  Ни  съ  однимъ  изъ  из- 
в-Ьстныхъ  произведен1й  онъ  не  можегь  быть  пока  отожествленъ; 
пониман1е  его  затруднено  необычайными  формами  и  значен1ями 
многихъ  1ероглифовъ. 

Еще  бол-Ье  распространенъ  текстъ,  который  издалъ  Либлейнъ 
подъ  именемъ  „Рие  топ  пот  Пеипззе"  •),  не  зам-Ьтивъ,  что  онъ 
уже  раньше  былъ  изв-Ьстень  подъ  своимъ  подлиннымъ  заглав1емъ: 
„Вторая  Книга  Дыхан1я''^).  Зд-Ьсь  уже  говоритъ  самъ умер- 
Ш1й,  отожествляя  себя  съ  богами  и  требуя  пропуска  въ  иной  М1рь 
со  стороны  его  стражей;  онъ  бесЬдуетъ  съ  богами,  выставляя  себя 
равноправнымъ  имъ  и  прося,  чтобы  имя  его  было  прочно  такъ  же, 
какъ  имена  главныхъ  боговъ  въ  центрахъ  ихъ  культовь.  Посл-Ьд- 
няя  часть,  располагавшаяся  нер-Ьдко  въ  вид-Ь  таблицы  именъ  бо- 
говъ и  ихъ  центровъ,  съ  написанной  сбоку  общей  для  всего  от- 
д-Ьла  фразой:  „да  будетъ  прочно  имя  мое,  какъ"...  и  дала  поводъ 
Либлейну  озаглавить  книгу,  уже  им-Ьвшую  другое  каноническое 
заглав1е.  Въ  луврскомъ  папирусЬ  къ  посл-Ьдиему  прибавлено: 
„полагаемая  подъ  ноги".    Д-Ьйствительно,  по    большей    части    на 


1)  1е1р2.  1895.  Всего  использованъ  21  текстъ,  включая  принадлежавш1Н 
автору,  который  и  воспроизведенъ.  Комментар1я  и  изсл'Ьдован1я  н-Ьтъ.  Ре- 
ценз1я  С  Ь  а  3  5  1  п  а  1,  Ье  Иуге  зесопс!  йез  гезр^гаНонз.  Кеуие  (1е  ГЬ151о1ге  с1е5 
геИ§10П5,  XXXI  (1895),  312—320,  отчасти  восполияетъ  это  у11ущен1е. 

2)  Р  1  е  г  г  е  ^,  Ё1ис1е5  Ё§ур1о1о§1яие5,  I,  47  ел.  Р  е  11  е  §  г  1  п  I,  II  ИЬго  зе- 
соп(1о  деНа  ге8р!га210пе.  Рар1го  Гипегапо  (1е1  Мизео  (1!  Р1геп/е.  Рота.  1904 
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обратной  сторон-Ь  папируса  изображаются  ноги  или  голова  (для 
рукописи,  предназначенной  подъ  голову),  съ  краткой  фразой — 
пожелан1емъ  хорошаго  погребен1я.  Такимъ  образомъ,  текстъ  слу- 
жилъ  амулетомъ;  отсюда  его  огромная  распространенность,  отсюда 
спросъ  на  него,  вызвавш1й  фабричное  производство  и  большое 
разнообраз1е  редакщй.  Д-Ьло  въ  томъ,  что  онъ  не  вылился  въ 
строго  опред-Ьленную,  законченную  каноническую  форму;  его  со- 
кращали и  дополняли  по  вкусамъ  и  средствамъ,  какъ  н-Ькогда 
поступали  съ  Книгой  Мертвыхъ.  До  насъ  дошли  папирусы  отъ 
11  страницъ  до  н-Ьсколькихъ  строчекъ,  при  чемъ  въ  посл-Ьднемъ 
случа'Ь  текстъ  редактированъ  въ  видЪ  заупокойной  формулы. 
Иногда  попадаются  подобнаго  рода  папирусы,  также  предназна- 
ченные для  головы  и  ногъ,  но  уже  представляющ1'е  простой  на- 
бор ь  безсвязныхъ  заупокойныхъ  фразъ,  выбранныхъ  изъ  разныхъ 
сборниковъ  или  вновь  составленныхъ  по  ихъ  образцу,  при  чемъ 
молитва  о  прочности  имени  совершенно  отсутствуетъ.  Къ  числу 
особенностей  этого  рода  памятниковъ  сл'Ьдуетъ  отнести  и  то,  что 
въ  папирусахъ,  написанныхъ  для  женщинъ,  он-Ь  именуются  не  Оси- 
рисами, а  Хатхорами. 

Къ  „Книгамъ  Дыхан1я"  примыкаютъ  и  демотичесюе  заупокойные 
папирусы  римскаго  времени.  Одинъ  изъ  нихъ,  хранящ!йся  въ  париж- 
ской В1ЬИоШёдие  На110па1е,  написанъвь  10  г.  Нерона  (63  по  Р.  X.) 
н'Ькимъ  Менкара  для  своего  отца,  „чтобы  жива  была  душа  его 
предъ  Осирисомъ...  и  чтобы  онъ  благословилъ  своего  сына  съ  его 
д'Ьтьми  предъ  Осирисомъ,  богомъ  великимъ  до  в-Ька"  *).  Текстъ 
представляетъ  125  главу  Книги  Мертвыхъ  (страшный  судъ),  раз- 
д-Ьленную  на  части,  названныя  „Книгами":  „Книга  шеств1я  къ 
зал1^  боговъ-суд1й";  „Книга  прохожден1я  заключенныхъ  вратъ"; 
КромЬ  того,  рисунки  зам'Ьнены  ихъ  описан1ями  и  всему,  подъ  за- 
глав1емъ  „Книга  выхода  (появлен1я)  днемъ",  предпослано  введен1е, 
представляю  шее  Книгу  Дыхан1я    въ    сокращен1и    и    начинающееся 


1)  Ьеха,  П.  ОетоИзсЬе  То1епЬис11  6.  Раг18ег  Каиопа1Ь1Ыю1Ьек.  Оето- 
^^5с11е  §111сИеп  5р1е2е1Ьег§'а,  IV). 
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словами:  „жива  дута  твоя,  какъ  Ра"...  Ме>кду  прочимъ  сказано: 
„Книга  Тота  о  дыхан1и,  написанная  собственными  перстами  его, — 
твоя  защита".  Въ  самомъ  тексте  мы  находимъ  не  мало  отсту- 
плен1й  оть  1ероглифическаго  извода,  какъ  еиванскаго,  такь  и 
саисскаго.  НЬкоторыя  изъ  нихъ  представляють  упрощен1я,  опу- 
ская повторен1я  и  м-Ьста,  непонятный  для  переводчика,  друг1я  за- 
м1^няютъ  слова,  обороты  и  собственный  имена  классическаго  стиля 
соотв-Ьтствующими  поздними  вульгарными,  но  въ  ц-Ьломъ  ряд-Ь 
ваишыхъ  отступленШ  переводчикъ,  повидимому,  им-Ьлъ  предь  гла- 
зами древн1й  тексть,  отличный  оть  им-Ьющихся  въ  нашемъ  распо- 
ряжен1и.  Характерно,  что  125  главу  съ  ея  нравственной  струей 
выбраль  онъ  для  своей  ц^Ьди. — Другой  демотичесюй  текстъ,  на- 
Х0ДЯЩ1ЙСЯ  въ  Берлинскомъ  музе-Ь,  также  стремится  обусловить 
луш-Ь  „дыхан1е'',  но  по  содержан1Ю  не  представляетъ  ничего  осо- 
беннаго,  вращаясь  около  обычныхь  фразъ  о  заупокойныхъ  жерт- 
вахъ  въ  честь    покойнаго    и  его  благополуч1и  за  гробомь  ^). 

Большинство  позднихъ  заупокойныхъ  композищй  —  еиванскаго 
происхожден1я:  м-Ьстное  духовенство  уже  вводить  въ  нихъ  своего 
Амона,  имя  котораго  почти  отсутствуеть  даже  въ  Книг-Ь  Мерт- 
выхъ.  Но  особенно  ргльефно  выступаетъ  Амонъ  уже  со  временъ 
21-й  дикаст1и;  онъ  занимаетъ  не  посл^Ьанее  м'Ьсто  въ  загробныхъ 
чаян1яхъ  въ  еиванскомъ  заупокойномъ  {ератическомъ  папирусЬ 
№  3162  Берлинскаго  музея,  относящемся  къ  половин-Ь  I  в.  по 
Р.  X.  ').  Онъ  начинается  длиннымъ  словослов1емъ,  въ  которомъ 
владыка  Карнака  см-Ьшивается  съ  новымъ  Осирисомъ  — умершимъ. 
Дал-Ье  сл-Ьдуетъ  щесть  обращен1й  къ  последнему.  Анубисъ  при- 
нимаетъ  его  и  своимъ  искусствомъ  сообщаетъ  ему  неразруши- 
мость, Хонсъ  ежедневно  приноситъ  ему  дары,  Амонъ  каждое 
10-е  число  самъ  приноситъ  ему  заупокойную  жертву,  какъ  это 
онъ  д-Ьлаетъ  для  своихъ  родителей,  ибо  отецъ  его — Осирисъ,  съ 


1)  5р1е^е1Ьег§,  ВетоИзсЬе  Рарушз  г\х  ВегИп,  Та!.  84.  5.  27.  р.  1 522- 

2)  См.  работу  нашего  соотечественника  ^.  Ргапк-Кашепе12ку,  Оег 
Рарушз  №  3162  й.  ВегИпег  Мизеитз.  Опеп^аИз!.  ЬКегаШггеНипо.,  1914, 
98—102,  146—154.   Папирусъ  воспроизведснь  на  двухъ  таблииахъ. 
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которымъ  отожествленъ  умерш1й.  Все  это  сообщаетъ  посл-Ьднему 
способность  принимать  формы  сокола,  феникса,  червя,  крокодила, 
овна.  Каждому.  превращен1ю  посвящена  особая  формула,  редакти- 
рованная въ  вид-Ь  обращен1я  и  ничего  не  им-Ьющая  общаго  съ 
соотв-Ьтствующимъ  м-Ьстомъ  Книги  Мертвыхъ,  гд-Ь  также  изв-Ьстны 
т-Ь  же  превращен1я.  Зд-Ьсь  формулы  пр1урочены  къ  обусловливае- 
мому ими  превращен1ю  и  сообщаютъ  ту  способность,  которая 
вытекаетъ  изъ  ея  сущности  —  какъ  фениксъ  онъ  возлетаетъ  къ 
небу,  какъ  крокодилъ  онъ  уничтожаетъ  своихъ  враговъ  въ«во- 
дахъ;  везд'Ь  превращен1е  им-Ьетъ  ц^Ьдью  это  уничтожен1е  „ враговъ". 
виванскаго  происхожден1я  также  книга,  представленная  1ерати- 
ческими  рукописями  въ  Париж-Ь  и  Каир-Ь,  отчасти  въ  В-Ьн-Ь  и  на- 
зываемая обыкновенно  „Ритуаломъ  бальзамирован! я"  ^). 
Подобно  перечисленнымъ  выще  книгамъ,  она  также  считалась  чудо- 
действенной и  также  полагалась  въ  гробницы.  Д-Ьйствительно,  это 
не  только  ритуалъ  для  жреца  при  бальзамирован1и,  но  и  собран1е 
обращен1й  къ  умершему  по  поводу  его  облачения,  возложен1я 
амулетовъ,  введен1я  въ  него  благовонныхъ  веществъ.  Каждый  разъ 
даются  предписан1я,  касающ1яся  того,  что  надо  д-Ьлать  съ  т-Ьломъ, 
и  зат-Ьмъ  сл-Ьдуютъ  молитвы,  сопровождающ1я  это  д'Ьйств1е,  и 
длинныя  обращен1я  къ  умершему,  въ  которыхъ  съ  различными 
миеологическими  и  богословскими  намеками  указывается  на  чу- 
дод-Ьйственность  вещества,  амулета  или  части  од'Ьян1я.  „О  Оси- 
рисъ  имя  рекъ,  идетъ  къ  теб-Ь"  то  или  иное  вещество,  или 
то  или  иное  божество...  Такъ,  золото,  которымъ  покрываютъ 
его  ногти,  даетъ  ему,  между  прочимъ,  возможность  ходить  по 
окрестностямь  0ивъ  и  вид-Ьть,  какъ  Амонъ  приноситъ  жертву 
своимъ  родителямъ...  Вся  книга  и  весь  обрядъ  даютъ  ему  воз- 
можность ходить  по  Ил10полю,  ибо  онъ  Фениксъ,  подоб1е  Ра; 
онъ  видитъ  свое  имя  во  вс'Ьхъ  номахъ,  свою  душу  на  небе,  т^ло 
въ  Дуат'Ь,  свои  статуи — въ  храмахъ,  в-Ьчно  живетъ,  в^чно  обно- 


1)  Изд.,  персводъ  и  изстЬдован^е  М  а  5  р  е  г  о,  М6то1'ге  зиг  ^^1е1^ие8.ра- 
ругиз  йи  Ьошге.  Ко(!гея  е^  ех(га1{8,  XXIV,  14 — 101. 
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вляется...  Вь  числ-Ь  божествъ,  приходящихъ  кь  умершему,  упо- 
минается, между  прочимъ,  Тотъ,  читаюнпй  ему  изв-Ьстную  намъ 
„Книгу  Дыхан1я,  формулы  дома  Писан1й,  д-Ьйственныя  въ  Аменти". 
Онъ  слунтетъ  „словеса  великаго  бога"  и  получаегь  м+,сто  въ 
Ил^опол-Ь  небесномъ,  дьнпитъ,  благодаря  волхвован1ямъ  Тота.  Упо- 
минаются еще  изв-Ьстное  намъ  еиванское  дополнен!е  къ  Книг-Ь 
Мертвыхъ  —  книга  Аменофиса,  сына  Паап1я,  и  „Цар- 
ская Книга",  собственно  магическ1й  текстъ,  охраняюний  царя 
отъ  „врагозъ"  въ  каждый  чась  дня  и  ночи  и  содержащ1й,  кром-Ь 
формулъ,  ритуальныя  предписан1я  и  рецепты,  но  въ  данномъ 
случа-Ь  предназначенныя  какъ  талисманъ  для  путец1еств1я  новаго 
Осириса  и  царя  '). 

Надписи    ч  а  с  т  н  ы  я. 

Надгробныхъ  надписей  дошло  до  насъ  отъ  поздних ъ 
эпохъ  необычайно  много,  какъ  1ероглифическихь,  такъ  и  демотиче- 
скихъ  и  двуязычныхъ,  первыхъ  значительно  больше  ^).  По  форм-Ь  и 
содержан1ю  он+>  крайне  разнообразны,  начинаясь  отъ  простой  зау- 
покойной формулы  сь  именами  и  кончая  обширными  текстами 
б10графическаго  или  релипознаго  характера.  ВсЬ  музеи  изоби- 
луютъ  плитами  изъ  Ахмима  изъ  находокъ  Гренфеля  въ  1886  г. 
На  нихъ  обыкновенно  длинныя,  довольно  тщательно  исполнен- 
ныя  надписи,  им'Ьющ1я  литературное  значен1е.  Мы  встр-Ьчаемъ  на 
нихъ  формулы,  изв-Ьстныя  намъ  еще  съ  эпохи  Средняго  Царства 
и,  со  времени  Масперо,  считающ1яся  абидосскими,  встр-Ьчаемъ 
величественныя  славослов1Я  богу  Солнца,  напоминающ1я  15-ую 
главу  Книги  Мертвыхъ,  наконецъ,  находимъ  тексты,  начинающ1еся 
съ  обращен1я  къ  мимоходящимъ  съ  мольбой  отъ  имени  умершаго 


•)  Мазрего,  о.  с.  (по  каирской  рукописи  №  7),  59—72. 

'*)  Большое  собран1е  Каирскаго  музея  издано  АНтес!  Ьеу  Ката!, 
51е1е8  р{о1ета1яие8  е1  готагпез  въ  Са1а1о§ие  (1и  Са1ге  XX— XXI  съ  воспроиз- 
веден1ями,  но  безъ  переводовъ  и  комментария.  Демотическ1Я  надписи  того 
же  Музея  изданы  и  обработаны  5  р  I  е  §  е  1  Ь  е  г  §'омъ  въ  XVI  том-Ь  того 
же  издания  (1904). 
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помянуть  себя,  причемъонъ  перечисляетъ  свои  нравственныя  со- 
вершенства, опять-таки  свид'Ьтельствующ1я  о  высокомъ  уровн-Ь 
нравственнаго  сознан1я,  сообщаетъ  о  себ-Ь  н-Ькоторыя  б10графи- 
ческ1я  св'Ьд'Ьн1я,  говоритъ,  чго  боги  дали  ему  за  его  доброд-Ьтели 
хорошее  погребен1е,  при  чемъ  описываетъ  его,  употребляя  иногда 
фразы,  встр^чаюш1яся  съ  разсказ'Ь  Синухета. 

Мен-Ье  обстоятельны  плиты  и  доски  изъ  Эдфу;  тексты  на  нихъ 
любятъ  щеголять  „энигматическимъ"  письмомъ.  На  многихъ  пли- 
тахъ,  особенно  демотическихъ,  греческое  вл1ян1е  сказалось  въ 
сообщен1и  указания  количества  л-Ьтъ  жизни,  а  также  датъ — раньше 
это  было  необычайно  р'Ьдко. 

Изъ  б10графическихъ  надписей,  им-Ьющихъ  особенный 
интересъ,  остановимся  прежде  всего  на  текст-Ь,  который  былъ  на- 
чертанъ  сзади  статуи  вельможи  Сену-хротъ-шепса  *),  бывшаго 
ближайшимъ  лицомъ  къ  сосланной  въ  городъ  Коптъ  жен-Ь  Фи- 
ладельфа  Арсино-Ь  лисимаховой.  Надпись  найдена  въ  развали- 
нахъ  Копта,  гд-Ь  цариц-Ь  былъ  данъ  уд-Ьлъ,  повидимому,  со  всей 
полнотой  власти.  Въ  длинномъ  текст-Ь  вельможа,  совершенно  въ 
стил-Ь  б10графическихъ  надписей  добраго  стараго  времени,  пе- 
речисляетъ свои  должности  и  достоинства,  пользуясь  старыми 
терминами  для  новыхъ  понятШ,  восхваляетъ  Птолемея,  славосло- 
витъ  въ  длинномъ  гимн-Ь  м-Ьстнаго  бога  Мина,  говоритъ  о  сво- 
ихъ  д'Ьян1яхъ  на  пользу  храмовъ  Копта,  проситъ  боговъ  мило- 
сти, а  людей  о  поминовен1и. — Мемфисск1й  полицмейстеръ  Хахапи, 
изобразивш1й  себя  н  своей  прекрасной,  найденной  близъ  Сера- 
пея,  стэл-Ь  инородцемъ,  семитическаго  происхожден1я,  говоритъ 
о  своей  д-Ьятельности  ^)  во  время  м-Ьстныхъ  праздниковъ,  при- 
влекавшихъ  большое    стечен1е    народа,  особенно    при    погребен1и 


•)  Первое  издан1е  и  переводъ  С  г  И  П  1  Ь'а  въ  издании  Р  е  4  г  I  е,  Кор- 
1о8.  Ь.  1896,  стр.  19 — 21.  Критическое  издание  въ  игкипдеп  без  а^ур*. 
АКейитз  II  (Угк.  д.  §г1есЬ    гбт.  1еИ).  55—69. 

2)  Ь.  5 1  е  г  п,  016  ЬеМп^ие  51е11е  ±  СНаЬар  ги  ВегИп.  2е118сНгИ1.  ^.  а§ур1. 
ЗргасЬе,  1884.  (XXII),  101—109.  ЗсЬаГег.  Е1п  РЬбшг1ег  аи!  е1пет  а§ур1. 
СгаЬ51е1п  с1ег  РЫетаеггеИ.  151(1.  ХС  (1903)  31  -36. 
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аписовь  и  миевисов!:..  Изъ  сер|'и  мадипсей  мсмфисскихь  иерво- 
святепниковъ,  исключительный  иитересь  представляю гъ  длин- 
ные тексты  современника  Птолемея  Авлета  и  Клеопатры,  Птер- 
ниптаха  и  его  жены  Т1имхотепъ  ').  Это—  полный  б10граф1и,  съ 
датами,  съ  перечнями  должностей  и  достоинствъ,  съ  обстоятель- 
ными и  глубоко  интересными  пов-Ьствован1ями.  Въ  б10граф1и  мужа 
разсказывается  объ  его  близкихъ  отношен1яхъ  къ  царю,  котораго 
онъ  короновалъ,  жен-Ь  влагается  въ  уста  разсказъ  о  томъ,  какъ 
она  вымолила  себ-Ь  у  бога  Имхотепа  сына,  а  также  отъ  ея  имени 
приводится  элегическое  заключен1е  о  печальной  участи  ушедшихъ 
изъ  этого  М1ра,  заключен1е  едва  ли  совм-Ьстимое  съ  ортодоксаль- 
ной религ1ей,  понятное  посл-Ь  двухъ  в-Ьковъ  греческаго  господ- 
ства, но  все-таки  не  совсЬмъ  ум-Ьстное  въ  надписи  супруги  пер- 
ваго  представителя  релип'и  ^).  Въ  вид-Ь  исключен{я  намъ  изв11- 
стенъ  и  авторъ  этихъ  текстовъ  —  храмовой  {ерограмматъ  Имхо- 
тепъ,  сынъ  Хахапи.  Отсылаемъ  къ  переводу  этихъ  памятниковъ, 
занимающихъ  по  интересу  одно  изъ  первыхъ  м-Ьсть  среди  имъ 
подобныхъ.  Дамск1я  б10граф1и  въ  это  время  были  нер-Ьдки.  Ука- 
жемъ  еще  на  стэлу  Таис1и  въ  Московскомъ  музе-Ь  (изъ  Ахмима) 
и  на  в-Ьнскую  надпись  мемфисской  жрицы  богини  Хатхоръ  Тит- 
хути  ^),  отличающуюся  изысканнымъ  языкомъ,  вычурнымъ  торже- 
ственнымъ  стилемъ. 

Кром-Ь  перечисленныхъ  до  насъ  дошло  довольно  значительное 
количество  статуй   поздняго    времени    съ    надписями    б10графиче- 

')  Надписи  и  друг1е  тексты  мемфисскихъ  жрецовъ  поздняго  вреиени 
собраны  у  Бругша  въ  V  части  его  ТНезаигиз. 

*)  Подобные  же  мотивы  встречаются  и  на  большой  московской  плигЬ  изъ 
Афродитополя,  къ  сожал-Ьн1Ю  слишкомъ  неясной  и  плохо  сохранившейся, 
что  лишаетъ  насъ  возможности  дать  ея  переводъ.  Мы  даемъ  переводъ 
другой  московской  надписи  ахмимскаго  происхождения,  а  также  большой 
„молитвенной"  б1ограф1и  жреца  Анхпсаметика  на  нижней  части  его  ста- 
туи въ  нашемъ  собран1и.  О  надписи  на  статуЬ  жреца  и  судьи  Горсис1я 
въ  Москве,  см.  нашу  статью:  Одинъ  изъ  современниковъ  Птолемеевскаго 
Египта.  Сборникъ  ,Н.  И.  Кар-Ьеву",  116—119. 

3)  См.  нашъ  переводъ  въ  книжк-Ь:  „Разсказъ  египтянина  Синухета  и 
и  образцы  егмпетскихъ  документальныхъ  автоб1ограф1Н,  стр.  63—68. 
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скаго  характера  ').  Надписи  эти  трудны  и  широко  пользуются 
ореографическими  особенностями  своего  времени  ^).  Среди  статуй 
попадаются  уже  облеченные  въ  гречесюй  костюмъ  и  съ  чертами 
лица,  выдающими  см'Ьшанное  происхожден1е  и  см-Ьшанную  куль- 
туру; !ероглифическ1я  надписи  свид-Ьтельствуютъ  еще  объ  оба- 
ЯН1И  древней  культуры  и  могутъ  быть  просл-Ьжены  до  перваго 
времени  римскаго  владычества.  Относяпияся  къ  птолемеевской 
эпох-Ь  еще  нагромождаютъ  египетск1е  титулы  не  только  жрече- 
сюе,  но  и  св'Ьтск1е,  до  генеральскихъ  включительно,  сопрово- 
ждая ихъ  звучными  эпитетами,  читая  ихъ,  можно  подумать,  что 
ничто  въ  внутреннемъ  распорядк-Ь  египетской  жизни  не  изм-Ьни- 
-лось.  Но  изъ  д-Ьйствительныхъ  д'Ьян1й  своихъ  эти  вельможи  мо- 
гутъ указать,  главнымъ  образомъ,  на  заботы  о  м-Ьстныхъ  хра- 
махъ  и  культ-Ь;  одинъ  вельможа  изъ  Таниса  сообщаетъ  еще  о 
своихъ  заботахъ  по  приведен1ю  въ  порядокъ  канала  и  по  оро- 
щен1ю;  другой,  уроженецъ  того  же  города,  съ  длиннымъ  рядомъ 
жреческихъ  титуловъ  и  функщй,  со  спискомъ  царскихъ  наградъ 
и  0ТЛИЧ1Й,  говоритъ,  между  прочимъ,  что  онъ  защищалъ  свой 
городъ  посл-Ь  „пл-Ьнен1я'',  можетъ  быть,  селевкидскаго.  Пеннутъ, 
губернаторъ  и  генаралъ  въ  Дендера,  жрецъ  Хатхоръ,  на  своей 
статуЬ  въ  греческомъ  од-Ьян1и  перечисляетъ  постройки,  произво- 
ДИВШ1ЯСЯ  подъ  его  и  его  сына  Птолемея,  наблюден1емъ  въ  этомъ 
знаменитомъ  храм-Ь  —  такимъ  образомъ  до  насъ  дощелъ  подлин- 
ный документъ  одного  изъ  строителей  главныхъ  святынь  Ден- 
дера. Наконецъ,  уже  отъ  римскаго  времени  дощла  изъ  Александ- 
р1и  статуя,  уже  въ  греческомъ  од'Ьян1И  и  съ  не-египетскими  чер- 
тами лица,  отъ  н-Ькоего  Гора,  сына  Гора.  На  ней  начертана  над- 
пись характера    молитвенной    автоб1ограф1и  —  авторъ  обращается 


')  Собраны  Оагеззу,  51а(ие5  (1е  Ьазке  ёроцие  с1и  тизее  с1е  01ге11. 
Кесие11  йе  1гау.  XV,  150—162. 

2)  Иногда  любятъ  также  располагать  надписи,  особенно  на  заднихъ 
подставкахъ,  въ  искусственно  подобранныхъ  группахъ  1ероглифовъ,  д^й- 
ствующихъ  на  глазъ  или  симметр1ей,  или  пом-Ьщен1емъ  общихъ  для  н-Ь- 
сколькихъ  фразъ  словъ  отдельно  и  т.  п. 
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кь  Тогу,  перечисляя  сноп  лоброд+.тели  и  заслуги  перель  куль- 
томъ  Осириса  и  Амона,  Но  форма  ея  уже  п+,сколько  иная;  она 
не  сл11дуетъ  привычнымъ  для  насъ  образцамъ — за  египетскимъ 
текстомъ  какъ  будто  слышатся  греческ1е  стихи,  а  въ  конц-Ь  даже 
употреблено  греческое  слово  „арк-ур"  —  серебро!  Надпись  вообп1е 
им-Ьетъ  незаурядный  литературный  пнтересъ;  кь  сожал-Ьн!!©,  она 
представляегь  для  пониман1я  значительныя  трудности  '). 

Еп1е  бол-Ье  характернымь  для  египетско-греческихъ  взаимод^й- 
СТВ1Й  является  находяпнйся  въ  Берлинскомъ  музе'Ь  памятникъ  н1^- 
коего  Мосх10на,  также  относящ1йся  къ  области  автоб1ографических'ь 
текстовъ.  Получпвъ  отъ  Осириса  испЬлеп1е  больной  ноги,  этотъ 
греко-египтянинъ  р-Ьшилъ  ув-Ьков-Ьчить  милость  бога,  пом+>стивъ  на 
алебастровой  плит-Ь  на  греческомъ  и  демотическомъ  языкахъ  про- 
стую фразу:  „Осирису  Мосх10нъ,  нога  котораго  исцелилась  вра- 
чеван1емъ",  не  просто,  а  разм'Ьстивъ  отд-^льные  знаки  и  буквы 
на  двухъ  таблицахъ,  разграфленныхъ  на  361  демотическихъ  и 
1521  греческихь  квадратика  и  присоединив ь  къ  этому  ключъ 
въ  14  ужасныхъ  ямбическихъ  греческихь  и,  въ  такомъ  же 
количестве  переведенныхъ  съ  нихъ  вольно  не  мен'Ье  невоз- 
можныхъ,  демотическихъ  стиховъ,  и  зат-Ьмъ  еп1е  по  два  сти- 
хотворен1я  греческихь  и  демотическихъ,  на  этотъ  разъ  раз- 
личныхъ  по  содержан1ю;  первая  пара  им-Ьетъ  акростихомь  имя 
чудака  и  по-гречески,  и  по-демотически.  Вторая  пара  содержитъ 
благодарность  Осирису.  Памятникъ  этотъ  пока  единственный  въ 
своемъ  род'Ь  '^). 

Магическ1е  тексты. 

Магическ1я  писан1я,  облегчавШ1я  людямъ  земное  существован1е 
пользовались  и  въ  это  время  столь  же  большимъ  распростране* 
Н1емъ,  какъ    и   заупокойныя    книги.    Если    верховный  богъ  и  его 

>)  Мой  опытъ  перевода  въ  книг-Ь  ^Богъ  Тотъ",  92. 

2)  Ь  е  р  5  1  и  5,  Оепкт;11ег  VI,  273,  274.  К  е  V  111  о  и  1,  Ьез  роё81е5  ЫИпйиез 
йе  МоясЫоп.  Кеуие  Ёйур^о1о8^^ие  II,  272—8.  Р  и  с  Ь  5  I  с  1  п,  Ер18гатта1а 
^гасса  1п  Ас§ур1о  герег(а,  4. 

ЕГИПЕТСКАЯ    ЛНГЕ1'ЛТУ1'Л.  1' 
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св'Ьтозарньп!  сыиъ  не  могли  бы  одол1^ть  своихь  враговъ  безъ 
магическаго  сод1-.йств1я  Тота,  то,  конечно,  простые  смертные 
были  безсильны  противъ  б'Ьдств1й,  окружавм1ихъ  ихъ  и  олицетво- 
рявшихся въ  вид-Ь  Сетха  и  его  спутниковъ,  если  бы  на  помощь 
имъ  не  приходили  писан1я  Тота.  До  насъ  дошло  достаточное  ко- 
личество этого  рода  текстовъ  отъ  поздняго  времени,  какъ  1'ера- 
тическихъ,  такъ  особенно  демотическихъ.  Въ  Берлин-Ь  им-Ьется 
хорошо  написанный,  но  плохо  сохранивш1йся  демотическ1й  па- 
пирусъ  птолемеевской  эпохи,  представляющ1й  какъ  бы  магиче- 
СК1Й  ритуалъ  къ  истор1и  поб-Ьдъ  Гора  эдфусскаго.  И  зд'Ьсь  Горъ 
устремляется  по  Нилу  противъ  своихъ  враговъ;  встр-Ьчи  проис- 
ходятъ  на  р'Ьк'Ь,  сражаются  не  только  оруж^емъ,  но  и  кр'Ьпкими 
ругательствами,  им-Ьюшими,  повидимому,  магическую  силу.  При- 
водятся ругательства  матросовъ  Гора,  Тота,  Исиды,  жалобы  Сетха 
и  т.  п.  *).  Не  только  словами,  но  и  магическими  рисунками,  уз- 
лами, восковыми  фигурами  и  волн1ебными  составами  низлагаетъ 
„враговъ"  1ератическ1й  папирусъ  8аИ  825,  представляющ1й  боль- 
шую важность  для  изучения  египетской  релипи  ^).  Подобно  про- 
изведен1ямъ  этого  рода  везд-Ь,  онъ  исходитъ  отъ  миеологиче- 
скихъ  прецедентовъ  и  начинается  съ  описан1я  плача  боговъ  и 
всего  м1ра  посл-Ь  уб1ен1я  Осириса;  Ра  и  Горъ,  при  помощи  Тота, 
борются  съ  его  врагами  всЬми  магическими  средствами,  а  также 
страпшой  книгой,  ,въ  которой  жизнь  и  смерть"  и  которая  при 
неосторожномъ  обраш,ен1и,  можетъ  повергнуть  небо  и  землю  и 
испепелить  самихъ  боговъ.  Приводятся  рецепты  магическихъ  со- 
ставовъ  и  рисунки,  сокрушаюпце  „враговъ".  Но  съ  личными  не- 
другами разд'Ьлывались  еще  при  помощи  листочковъ  папируса 
съ  написанными    на    нихъ  „жалобами"  къ    богамъ,    особенно    къ 


')  5р1е§е1Ьсг§,  Вето{|'8с11е  Рарушз  ги  ВегИп.  20 — 21.  Ср.  изданный 
Мазрего  и  уже  въ  другой  связи  упомянутый  нами  каирск1Й  папирусъ 
„Магической  Книги  Царскаго  Дома",  приглашающ1Й  въ  каждый  часъ  со- 
отв^тствующнхъ  боговъ  защищать  царя,  бодрствовать  и  помогать  ему 
повергать  „враговъ". 

2)  Изд.  мною  въ  Изв.  Имп.  Акад.  Наукъ,  1916,  1 — 16.  Переводъ  по- 
явится въ  Зап.  класс,  отд.  И.  Р.  Археолог.  Общ. 
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подземному  Сарапису;  проклинавпий  просил  ь,  чтобы  богь  ларо- 
валь  ему  вилЬгь  погибель  своего  врага,  чтобы  онъ  не  могъ  ни 
•Ьсть,  ни  пить  и  сд  Ьлался  добычей  пламени.  Только  въ  эту  эпоху 
мы  стр+.чаемь  этотъ  родъ  письменности,  вероятно  занесенный 
греками  (такъ  называемый  1аЬе11ае  с1е{1е110пит)  ').  Противъ  бол-Ьз- 
ней  и  вообще  для  медицинскихъ  ц-Ьлей  также  обращались  къ  ма- 
гическимъ  средствамъ,  уже  изв-Ьстнымъ  намь  изь  бол+,е  раннихъ 
эпохъ  —  ссылкамъ  на  миеы,  въ  которыхъ  неизм-Ьнно  выступаетъ 
со  своими  злоключен1ями  молодой  Горъ  и  Исида,  а  также  къ  за- 
клинан1ямъ,  магическо-медицинскимъ  рецептамь  ^).  Различныя  ве- 
щества, упоминаемыя  въ  рецептахъ,  частью  по-гречески,  а  также 
магическ1я  слова,  переданы  здЬсь  уже  надъ  демотическимъ  текстомъ 
греческими  буквами  —  это  предшественники  коптской  грамоты. 
Это  наблюдается  и  въ  единственномь  въ  своемь  род'Ь  демо- 
тическомъ  папирусЬ  Лувра,  им-Ьвшемъ  назначен1е  посылать  хо- 
рош1Я  сновид'Ьн1я,  повидимому,  большею  частью  эротическаго  ха- 
рактера ^).  Заговаривающ1и,  отожествляя  себя  съ  существами  выс- 
шего порядка,  призываетъ  божества,  большею  частью,  изъ  за- 
гробнаго  М1ра,  къ  себ-Ь  ночью,  при  чемъ  предписывается  приго- 
товлять самые  причудливые  амулеты,  произносить  надъ  ними  при- 
водимыя  формулы,  сообщаются  рецепты  и  т.  п.  И  это,  повиди- 
мому, новость  въ  египетской  письменности,  но  т+^сная  связь 
маг1и  съ  медициной — явлен1е  исконное  въ  долин1^  Нила,  Въ  эти 
П03ДН1Я  эпохи  мы  видимъ  и  друг1я  науки,  испытавш1я  ту  же 
участь.  До  сихъ    порь    мы    знали,  что    египтяне  обладали   н^ко- 


1)  5  р  1  е  2  е  1 Ь  е  г  2,  ОетоИзсЬе  Рарушз.  Са1а1.  йи  Са1ге,  XXIX,  237.  266. 

")  Н  е  8  5,  Оег  ^позизсЬе  Рарушя  уоп  Ьопйоп.  1 892.  О  г  1  П 1  Пт,  ТНе  с1е- 
то1.  та21са1  Рарушз  оГ  Ьогк^оп  апй  Ье1(1еп.  1904.  Зд-Ьсь,  между  прочимъ, 
миеъ  о  Гор%  въ  Сир1и,  у  людо'Ьдовъ.  Исида  исц-Ьлила  его  отъ  рань  и 
зоветъ  вернуться  на  родину,  гдЪ  царствуетъ  его  отецъ.  Употреблено 
греческое  слово,  изъ  чего  5р1е2е1Ьег§  (въ  книг-Ь  КеКгепз^егп'а  Не11еп[5- 
11зс11е  \\^ип(1егег2аЫип2еп,  105)  заключаетъ,  что  миеъ  первоначально 
им'Ьлъ  „греческую  форму". 

3)  Мазрего,  Мето1ге  зиг  ^ие1^ие8  рарушз  йи  Ьошге.  Ко^сез  е!  ех- 
^гаИз.  XXIV— 115— 123.  (Рар.  3229).  Приложено  фотографическое  воспро- 
изведен1е. 

17* 
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торыми  астрономическими  св-Ьд'Ьн1ями  и  наблюдали  небо  для  кален- 
ларныхъ  и  ритуальныхъ  ц-Ьлей,  теперь,  в-Ьроятно,  подъ  вл1ян1емъ 
Аз1и,  а  можетъ  быть  и  Грещи,  у  нихъ  появляются  астролог  и- 
ческ1я  писан!  я,  гороскопы  съ  рисунками  созв'Ьзд1й.  Отъ  рим- 
скаго  времени  дошли  списки  обозначен1й  положен1й  планетъ  от- 
носительно знаковъ  зод1ака,  называемыхъ  „домами"  *);  сообразно 
этому  опред'Ьляется  судьба  и  характеръ  челов'Ька,  родившагося 
при  такомъ  сочетан1и  напр.,  будетъ  ли  ему  удача  въ  исполне- 
Н1И  поручения  и  имя,  бол-Ье  славное,  ч-Ьмъ  у  другихъ  людей  (если 
родится,  когда  Меркур1й  въ  дом-Ь  Шеншитъ),  или  у  него  будетъ 
многочисленное  мужское  потомство  (если  родится,  когда  Мер- 
кур1й  восходитъ)  и  т.  п.  Въ  гробниц-Ь  одного  египтянина  I  в. 
по  Р.  X.  у  Атриба  найдено  два  гороскопа  —  рисунка,  очевидно 
составленныхъ  не  по  наблюден1ямъ,  а  взятыхъ  изъ  руководства  ^); 
папирусы,  упомянутые  нами  и  были  подобными  руководствами 
для  составлен1я  гороскоповь,  "можетъ  быть,  представляя  остатки 
четырехъ  астрологическихъ  книгъ,  которыя  Климентъ  Александ- 
Р1ЙСЮЙ  объединялъ  подъ  этимъ  именемъ.  Одинъ  изъ  берлин- 
скихъ  демотическихъ  папирусовъ  поздняго  римскаго  времени  со- 
держитъ  списокъ  камней  и  растен1й  съ  указан1ями  ихъ  магиче- 
скаго  д'Ьйств1я,  приносятъ  они  или  благополуч1е  или  б-Ьду  ихъ 
влад-^льцу;  другой  демотическ1й  папирусъ  того  же  музея  на  об- 
ратной сторон-Ь  греческаго  счета  отъ  временъ  Клавд1я  даетъ  ко- 
П1Ю  таблицы  положен1я  пяти  планетъ  въ  12  знакахъ  зод1ака  для 
14 — 41   г.  Августа,  также  для  астрологическихъ  ц-Ьлей  ^). 

Такимь  образомъ,  медицина,  астроном1я,  естествознан1е  оказа- 
лись на  служб'Ь  у  суев'Ьр1я.  Но  отъ  разсматриваемой  эпохи  у 
насъ  есть  памятники  научнаго  характера,  им-Ьвш1е  иное   назначе- 


')  Берлинск1й  8345.  5р1е2е1Ьег§,  Оспю^.  раругиз  у,п  ВегИп,  28.  Ср. 
его-же.  В1е  а§ур1.  К'атеп  ип(1  2е1с11еп  с1ег  Т1егкге15Ь11с1ег  1п  (1ето1.  5сЬпЙ. 
1еИсЪт.  (.  а^ур1.  8ргасЬе,  ХЬУШ,  146  —  151.  Астрономическхе  списки  на 
демотическихъ  051гаса. 

2)  Р1.  Ре1г1е-КпоЬе1,  А1Нг1Ы5.  Е§ур1.  КезеагсЬ  Ассоип(,  XIV  (1908). 

3)  8р1е§е1Ьег§,  ПетоИзсЬе  Раруги?  ги  ВегИп,  28—34. 
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Н1е.  Хотя  они  собственно  не  могут I.  считаться  им-Ьющими  лите- 
ратурный интересъ,  но  мы  все  же  не  считаем1>  возможнымъ  пройти 
ихъ  молчан1емь  они  занимаю  г  ь  довольно  видное  м+,сто  среди 
нроизведен1й  письменности  и  являются  характернымъ  показателем  ь 
образованности  егинтянь  того  времени.  Нельзя  не  упомянуть  обь 
астрономических ь  изображен1яхь  и  сопровождающихъ  ихъ  тек- 
стахъ  въ  храм-Ь  Дендера — это  своего  рода  комненд1й  астрономи- 
ческихъ  св+>д'Ьн1й  жрецовъ  эллинистическаго  времени  *),  соче- 
тавишхъ  вавилоно-греческое  со  своимъ  и  приспособившихъ  все 
къ  своей  релипи  и  миволог1и.  Тексты  не  всегда  ограничиваются 
простыми  подписями,  но  иногда  переходятъ  въ  110яснен1я,  сопо- 
ставляюнпя  небесныя  явлен1я  сь  религ10зными  ихъ  толкован1ями  и 
не  чуждыя  лирическаго  элемента,  характера  славословШ.  О  ре- 
цептахъ  благовонных ь  мазей  и  т.  п.,  начертанныхъ  на  ст-Ьнахь 
храмовъ  (напр.,  въ  лаборатор1и  храма  въ  Эдфу),  мы  уже  упоми- 
нали. Папирусы,  какъ  1ератическ1е,  такъ  и  демотическ1е,  также 
обоганшють  наши  св+.л'Ьн1я  въ  этомь  направлен1и.  Египтяне,  какъ 
и  друг1е  народы  Востока,  всегда  любили  списки  и  перечни  науч- 
наго  и  иного  характера.  Въ  поздн1я  эпохи  ихъ  истор1и  эта  лю- 
бовь отв-Ьчала  необходимости  создать  справочныя  книги,  энцик- 
лопед1и,  въ  виду  все  бол-Ье  утрачиваемой  живой  связи  съ  прош- 
лымь,  въ  виду  потребности  въ  книжной  передач1>  его  пр1обр'Ьте- 
Н1й.  Уже  отъ  конца  Новаго  Царства  до  нась  дошли  два  папи- 
руса, характера  энциклопед1й — одинъ  въ  Москв-Ь  ^),  другой,  не- 
полный, въ  Лондон-Ь '),  озаглавленныхъ:  „Начало  наставле- 
Н1Й  незнающа  го,  какъ  и  знающаго,  чтобы  знать 
то,  что  создалъ  Птахь  и  вызваль  къ  быт1Ю  Тоть: 
небо  со  зв-Ьздами,  землю  и  все,  что  на  ней,  текуиие  источники, 
горы,  воду,    наводнен1я,    глубины  водъ,  вещи,  находящ1яся    подь 

1)  См.  Вги^зсЬ,  ТЬезаигия  1п5сг1риопит.  I. 

2)  Пока  не  изданъ.  См.  О  о  I  е  п  1  5  с  11  е  И  въ  1е'й'ъсЪпИ  \.  а^ур*.  ЗргасНе, 
XI,  101—106. 

■')  Мазрего,  Мапие!  с1е  1'1мегагс1йе  сйуриеппе.  .(опт.  Аз.  1888.  и  отд. 
Вги^5с11,  Ае§ур1о1о2»е.  211—221. 
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твердью  Ра,  всяк1я  должности,  учрежден1я  на  земл-Ь".  Дал-Ье  пере- 
числяются чины  и  должности,  мастерства,  промыслы,  професс1и, 
люди  вс1ьхъ  египетскихъ  наименован1й,  воинсюя  части,  имена 
странъ,  городовъ,  водныхъ  пространствъ,  кр-Ьпостей,  хл-Ьбовъ,  на- 
питковъ  (между  прочимъ  семь  родовъ  винъ),  частей  т-Ьла. 

Въ  Танис-Ь  при  раскопкахъ  Флиндерса  Питри  1884  г.,  въ  разва- 
линахъ  сгор-Ьвшихъ  городскихъ  домовъ,  особенно  въ  дом-Ь  адво- 
ката Беюеху,  были  найдены  ц-Ьлыя  собран1я  большей  частью  об- 
углившихся папирусовъ  справочнаго  характера  1—11  по  Р.  X.  Зд-Ьсь 
удалось  спасти  отъ  разрушен1я  значительную  часть  папируса, 
содержащаго  списокъ  1ероглифовъ  съ  1ератической  транс- 
крипщей  и  употреблявшимся  въ  это  время  назван1емъ  каждаго 
изъ  нихь,  не  фонетическимъ,  а  приближающимся  къ  предмет- 
ному, но  далеко  не  выдержанному.  Друг1е  фрагменты  даютъ  та- 
блицы со  списками  праздниковъ  и  названий  часовъ  дня 
и  ночи,  божествъ  каждаго  дня  луннаго  м-Ьсяца,  номовъ  об'Ьихъ 
половинъ  Египта  съ  обозначен1емъ  ихъ  святынь,  праздниковъ 
и  земель,  титуловъ  жрецовь  и  жрицъ,  списки  металловъ,  свя- 
щенныхъ  животныхъ,  придворныхъ  должностей  и  т.  п.  ').  Въ 
Берлине  им-Ьется  подобнаго  же  рода  1ератическ1й  папирусъ 
съ  списками  именъ  зв-Ьздь,  боговъ,  богинь,  духовъ  т.  п.,  сопро- 
вождаемыхъ  краткими  пояснен1ями  и  надстрочными  дополнениями  и 
поправками  другой  рукой,  можетъ  быть,  рукой  учителя,  если  предъ 
нами,  какъ  н-Ькоторые  полагаютъ,  школьная  рукопись  ^). 

Въ  Каирскомъ  музе'Ь  им-Ьется  дв-Ь  подобныхъ  же  школьныхъ 
демотическихъ  рукописи  съ  списками  городовъ  Дельты  въ  поряд- 
ке отъ  запада  къ  востоку,  боговъ  съ  ихъ  эпитетами  по  м-Ьстамъ 
культа  и  производныхъ  отъ  нихь  теофорныхъ  именъ  и  т.  п.    '). 


1)  О  г  1  { П  I  Ь  -  Р  1  Р  е  1  г  I  е,  Т\уо  ЫегоуИрЫс  раруп  {гот  Тап18.  Ех1га  те- 
то1г  о!  111е  Е^ур!.  Ехр1.  Рипд.  Ь.  1889. 

2)  Частью  воспроизведена:  М  б  1 1  е  г,  Ра1ао^^гар111с,  VIII.  III.  Ср.  мою  за- 
м'Ьтку:  Страница  изъ  истории  др. -египетской  литературы.  Зап.  Имп.  Р. 
Арх.  Общ.  Классич    Отд.  I,  432—5  (1896). 

»)  5р1е§е!Ьег^?,  ОстоИзсНе  Раругпз.  Са1а1.  йи  Са1ге,  XXIX,  266-  280. 
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Наконецъ,  Бруппь  указаль    еще  на  оГфазиы  грамматических ь    и 
демотическихъ  парадигмь  *). 

И  3  я  ни1  а  я    литература. 

Школьнаго  происхождения,  н+фоятно,  также  дна  памятника, 
которые  вводятъ  насъ  в  ь  знакомство  съ  демотической  изящной 
литературой  птолемеевской  эпохи.  Шпигельбергъ  пр1обр-Ьлъ 
въ  Луксор-Ь  кусокъ  известняка  съ  текстомъ  нъ  10  строкъ,  со- 
держанщхъ  начала  различныхъ  литературных!,  произведен1й  '^). 
Въ  одномъ  изт>  нихъ  божество  или  умерш1й,  явившись  фараону 
во  сн-Ь,  упрекаеть  его  въ  небрежен1и  къ  религ10знымъ  обязан- 
ностямъ  и  сов'Ьтуетъ  посЬтить  главные  храмы  Египта  и  участво- 
вать въ  ихъ  годовыхъ  праздникахъ;  въ  другихь  содержится, 
между  прочимь,  начало  какого-то  сказан1я  изъ  истор1и  боговъ, 
датированное  по  годамъ  ихъ  миеологическихъ  царствован1й;  д-Ьло 
опять  идетъ  объ  ОсирисЬ,  Ра  и  ихъ  походЬ  на  „ врагов ь".  Тоть 
же  неутомимый  изсл-Ьдователь  демотической  литературы  ввелъ  въ 
научный  обиходь  интересные  тексты  на  кувшинахь  въ  Берлин-Ь 
и  Страсбург-Ь  ^).  Какъ  бол-Ье  дешевый  матер1алъ,  ч-Ьмь  папирусь, 
забракованные  глиняные  сосуды  и  ихт>  черегн<и  охотно  употребля- 
лись для  школьныхъ  упражнен1й,  и  на  трехъ  такихъ  кувп1инахъ 
оказался  сборникъ  литературныхъ  текстовь,  редактированныхъ  въ 
формЬ  писемъ.  Авторъ,  в-Ьроятно,  упражняясь  надь  этимъ  новымь 
литературнымъ  родомь,  написалъ  н-Ьсколько  интересныхъ  разска- 
зовъ  и  ихъ  частей,  объединенныхъ  оби1ей  формой  писемъ.  Н-Ькто 
пишет'ь  фараону  о  томъ,  какъ  так1'я-то  птицы  заставили  волхва 
Хихора,  заключеннаго  въ  тюрьму  на  Элефантимк  и  всЬми  за- 
бытаго,  изложить  свою  истор1ю  на  двухь  сверткахъ  папируса, 
которые  он^Ь  же  и  унесли  и  бросили  во  дворецъ  фараону. 
Другой  разсказь  сообщаеть  вар1апть  басни,  встречающейся  и 
въ   Панчантар'Ь,   о  ласточкФ^,   выпившей  все    море  за  то,  что  оно 


1)  2е115сНг.  !.  а^ур!.  ЗргасЬе,  XV,  (1878).  I. 

2)  8р1е§е1Ьег§,  7л\е\  Ка1к81е1пр1а11сп.  2е118с11Г1ГЧ  Г.  л.  5.  I.  32—36. 
'■)  Оето115с11е  Тсх1е  аи!"  Кт^еп.  1.р/.  1912.  Пето».  .^111с11ег1,  V. 
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не  сберегло  дов-Ьренныхъ  ей  птенцовь.  Въ  другихъ  письмахъ  пе- 
редается вар1антъ  сказан1я  о  д-Ьтств-Ь  и  воспитан1и  изв-Ьстнаго 
волхва  Си-Осири  изъ  цикла  мемфисскихъ  жрецовъ  (см.  ниже); 
Н'Ьк1й  сир1ецъ  разсказываетъ  о  своихъ  приключен1Ялъ  въ  египет- 
скомъ  город-Ь  и  т.  п.  Несмотря  на  проб^клы,  происходящ1е  отъ 
поврежден1й  и  недостаточной  ясности  текста,  этотъ  небольшой 
сборникъ  им-Ьетъ  большой  интересъ,  и  какъ  образецъ  разсказовъ 
въ  форм-Ь  писемъ  въ  египетской  литератур-Ь,  и  по  разнообраз1Ю 
своего  содержан1я — зд-Ьсь  и  поучительный  для  школьника  раз- 
сказъ  о  д-Ьтств-Ь  знаменитаго  чудотворца,  и  молен1е  объ  изба- 
влен1и  отъ  незаслуженной  кары,  и  разсказь  сир1йца  о  чудесахъ 
Исиды,  и  образцы  басни  изъ  М1ра  животныхъ. 

Лейденск1й  музей  уже  давно  въ  числ-Ь  своихъ  сокровищъ 
влад'Ьетъ  большимъ  литературнымъ  памятникомъ,  относящимся  къ 
роду  произведен1й,  гд-Ь  д^Ьйствуютъ  животныя,  но  им-Ьющимъ 
форму  священнаго  сказан1я,  передающаго  изв-Ьстный  миеъ  о  воз- 
вращен1и  изъ  Эе10П1и  уб"Ьжавшаго  „ока  Солнца"  —  богини,  дщери 
Ра.  Лучезарный  богъ  посылаетъ  за  своей  дочерью,  принявшей 
образъ  нуб1йской  кошки,  премудраго  Тота  въ  образ-Ь  то  пав1ана, 
то  шакала  ^);  онъ  долженъ  заманить  гн-Ьвную  богиню  домой  и, 
для  исполнен1я  этой  трудной  задачи,  старается  под-Ьйствовать  на 
нее,  разсказывая  басни  изъ  М1ра  животныхъ.  Онъ  говоритъ  о 
коршун-Ь  и  его  птенцахъ,  о  льв-Ь  и  мыши  и  т.  п.  Богиня  возра- 
жаетъ,  иногда  старается  замедлить  путешеств1е,  указывая  на  удо- 

В0ЛЬСТВ1Я    жизни    въ    Эв10П1И,    И    Т.    Д. 

Папирусъ  относится  къ  I — И  вв.  по  Р.  X.,  разсказъ  въ  данной 
редакщи  немногимъ  древн-Ье,  но  что  онъ  былъ  изв-Ьстенъ  гораздо 
раньше  и  что,  вообще,  басни  съ  животными  не  были  давно  уже 


1)  Впервые  этотъ  текстъ  издалъ  и  персвелъ  К  е  V  1 1 1  о  и  I  въ  Кеуне 
Е^урЫ.  I — IV,  понявъ  его,  какъ  богословское  прен1е,  въ  которомъ  кошка 
является  представительницей  традиц10нныхъ  воззр-Ьн1й,  а  шакалъ — скепти- 
цизма, не  в-Ьрующаго  въ  промыселъ  боговъ...  Надлежащимъ  образомъ 
понялъ  памятникъ  5р1е^е1Ьег^т  въ  8112ип^$Ьег1сЫе.  Берлин.  Акад. 
Наукъ.  1915,  876, 
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чужды  египетской  литератур-Ь,  па  это  указываюгь  рисунки  на 
т.  наз.  сатирическихъ  папирусахь  и  черепкахъ  ен|.е  эпохи  Ра- 
мессидовъ  ').  Среди  нихъ  н^Ькоторые  несомн-Ьпно  являются  иллю- 
страшями  къ  разсказу  лейдепскаго  папируса. 

Еп1е  ждегь  надежнаго  перевода  другой  бол1>м10й  лейденск1й 
демотическ1й  папирусъ,  относя1Д1йся  къ  области  отвлеченной 
мысли.  Это-  сборникъ  правственныхъ  сентенц1й,  въ  традиц!- 
онномъ  правов-Ьрномъ  духЬ,  названный  „Царской  Книгой", 
в-Ьроятно  въ  томь  смысл-Ь,  что  содержап^аяся  въ  немъ  премуд- 
рость восходитъ  къ  царской  власти,  получивп1ей  ее  отъ  боговъ''*). 
Зд-Ьсь,  а  также  въ  другихъ  аналогичныхъ  папирусахъ  (между  про- 
чимъ,  въ  парижскомъ,  въ  отрывкахъ  въ  Каирскомъ  музе-Ь),  предъ 
нами  продолжеп1е  и  завершен1е  длиннаго  ряда  литературы  „Пре- 
мудростей", начавшейся  съ  Кагемни  и  Птахотепа  и  находящей 
себ-Ь  соотв'Ьтств1е  въ  библейской  письменности,  носящей  имена 
Соломона  и  Сирахида.  Съ  посл-Ьднимъ  н-Ькоторые  сопоставляютъ 
лейденск1й  папирусъ  1п51п§ег.  Во  всякомъ  случа-Ь  онъ  ушелъ 
далеко  въ  вопросахь  религ1и  и  благочеспя.  Для  него  ока- 
зались возможны  так1я  предписан1я,  какъ:  „Познай  велич1е 
Бож1е,  да  будетъ  оно  въ  твоемъ  сердц-Ь".  „Богь  знаетъ  зло- 
д-Ья,  помышляющаго  злое.  Онъ  знаетъ  и  праведнаго,  въ  сердц-Ь 
котораго  велич1е  Бож1е";  „его  домъ  —  Богъ".  „Богъ  творить 
б-Ьднаго,  который  проситъ  у  богатаго,  чтобы  познать  сердце  по- 
сл-^дняго"  и  т.  п. 

Что  сказать  объ  и  с  т  о  р  1  и  у  египтянъ  въ  это  время?  Зд-Ьсь  гре- 
ческое вл1ян1е  не  оставило  слЬдовъ:  египтяне  и  теперь,  и  посл-Ь 
не  научились    быть    историками.  Правда,  уже  въ    самомъ    начал^Ь 


•)  И.  8  с  11  а !е  г,  ^а^^1Ь^1с1^  с1.  Кбп!^!.  Ргеизз.  Кип5(атт1ип§еп,  1916,23. 
8р1ейе1Ьег§,  Еше  ШизиаНоп  йег  Кате551с1еп2е11  гп  йет  а^урИзсИеп 
Му11105  уот  5оппепаи§е.  Опеп1аИ51.  Ь11ега1иг2е11ип8  XIX  (1916),  226. 
В.  С.  Голенищевъ,  Два  древне-египетскихъ  юмористическихъ  ри- 
сунка. Изв-Ьст1я  И.  Р.  Ар.хеол.  Общ.  X  (1884).  261. 

2)  Издана  Р  1  е  у  I  е  и  В  о  е  5  е  г  сь  фототипнческимъ  воспроизведеи1емъ 
II  краткимъ    введен1емъ  въ  34  вып.  Мопитеп18   Ё^урИепз  а  Ьеуде.  1899. 


266  \'1.    ГРЕКО-РИМСКОЕ    ВРЕМЯ. 

ЭПОХИ,  ПО  инишатив-Ь  Филадельфа,  повидимому,  желавшаго  быть 
покровителемъ  туземной  литературы,  появился  первый  и  един- 
ственный трудъ  общаго  характера  по  египетской  истор1и.  Но  до- 
статочно Манееона,  сочетавшаго  греческ1й  языкъ  съ  чисто-египет- 
скимъ  содержан1емъ,  чтобы  понять,  что  все  осталось  по-старому. 
Думали  вид'Ьть  въ  одномъ  изъ  демотическихъ  папирусовъ  Париж- 
ской Нащональной  Библ10теки  „Хронику",  обнимающую  саисскую 
и  персидскую  эпохи  и  написанную  въ  дух-Ь  религ1ознаго  прагма- 
тизма, подобно  библейскимъ  книгамъ  Царствъ  и  Паралипоменонъ. 
Теперь  новое  изсл'Ьдован1е  памятника,  сд^Ьданное  Шпигельбер- 
гомъ,  заставляегь  признать  въ  немъ  собран1е  оракуловъ,  типа 
Сивиллъ,  появившихся  въ  эпоху  оживлен1я  египетскихъ  нащональ- 
ныхъ  чаян1й  во  второй  пер10дъ  птолемеевскаго  времени.  Бол-Ье 
древн1я  предсказан1я  касаются  нащональныхъ  династий  персидской 
эпохи  въ  связи  съ  пророчествомъ  о  возстановлен1и  туземнаго 
правительства.  Оракулы  снабжены  толкован1ями.  Что  касается  са- 
исскаго  и  начала  персидскаго  времени,  то  тексты,  относящ1еся 
сюда,  писанные  на  обороте,  представляютъ  легенду  объ  АмасисЬ, 
заметку  о  собран1и  египетскихъ  законовъ  при  Дар1и  и  уставы 
Камбиза,  касающ1еся  египетскихъ  храмовъ  *). 

Какъ  и  прежде,  египтяне  разсказывали  о  своемъ  прошломъ  ле- 
генды, связанныя  съ  оставшимися  въ  памяти  лицами  и  эпохами.  До 
насъ  дошло  н-Ьсколько  такихъ  демотическихъ  историче- 
скихъ  романов ъ,  которые  относятся  къ  двумъ  цикламъ — къ 
циклу  „Сееона"  и  къ  циклу  Петубаста.  Первый  вращается  около 
мемфисскихъ  верховныхъ  жрецовъ,  носившихъ,  между  прочимъ,  ти- 
тулъ  „семъ"  или  „сетомъ",  одинь  изъ  представителей  которыхъ  въ 


1)  Текстъ  несовершенно  изданъ  и  снабженъ  предварительнымъ  перево- 
домъ  К  е  V  1 1 1  о  и  1  еще  въ  первыхъ  томахъ  Кеуне  Е§ур1о1о§1цие.  Недавно, 
уже  во  время  воНны,  вышла  новая  работа  5р1е§е1Ьег§,  01е  зо^епяпп^е 
(ЗетоизсЬе  С11гоп1к  (ОетоИзсЬе  51и(11еп,  VII),  известная  въ  Росс1и  пока 
по  библ10графическимъ  обзорамъ  и  прежнимъ  случайнымъ  намекамъ 
автора.  Въ  начал-Ь  1915  г.  Эд.  Мейеръ  сдЬлалъ  объ  этихъ  текстахъ  до- 
кладъ  въ  Берл.  Акад.  Наукь;  м.  пр.  онъ  указалъ  на  аналоги!  съ  проро- 
чествами Дан1ила  и  другими  пророческими  книгами. 
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греческомъ  облике  ^^еО-сог  является  у  1"сродота  героемь  сказан1я 
о  неудач-Ь  нашеств1я  на  Египетъ  ассир1йскаго  царя  Синахериба, 
сказан1я,  напоминающаго  библейское  пов'Ьствован1е  объ  осад^ 
этимъ  же  царемъ  1ерусалима.  Въ  двухъ  большихъ  демотическихъ 
„романахъ"  выводится  съ  титуломъ  „сетонъ"  или  „сетомъ"  одинь 
изъ  историческихъ  его  носителей — изв-Ьстный  старшей  сынъ  Рам- 
сеса II  Хаэмуастъ.  Первый  романъ,  хранящейся  въ  Каир-Ь  и  не- 
однократно переводивш1йся  '),  относится  ко  времени  первой  поры 
птолемеевскаго  господства,  можетъ  быть,  къ  царствован1Ю  Евергета, 
второй  написанъ  значительно  позже,  вероятно  въ  начал-Ь  рим- 
скаго  времени.  Оба  интересуются  больше  всего  маг1ей  и  волхвами. 
Сетонъ  добивается  отнять  магическую  книгу  Тота  у  древняго  ца- 
ревича Неноферкаптаха;  онъ  уноситъ  ее  изъ  его  гробницы,  не- 
смотря на  скорбную  пов-Ьсть  духа  его  жены,  разсказавтей  страш- 
ную истор1ю  похищен1я  книги  ея  супругомъ,  исторгншмь  ее  со 
дна  моря  съ  опасностью  жизни,  среди  чудовищъ,  ее  охранявшихъ, 
и  за  это  получившимь  кару  отъ  Тота  и  Ра,  которые  погубили 
его  со  всей  сем1>ей.  И  Неноферкаптахъ  грозилъ  Сетону  б'Ьдств1я- 
ми,  если  онъ  унесетъ  его  книгу,  но  страсть  къ  чудод'Ьйственнымъ 
формуламъ  была  сильн-Ье.  Сетонъ  взялъ  книгу,  и  за  это  испыталъ 
страшный  кошмаръ,  посл-Ь  котораго  принуждень  былъ  вернуть 
книгу  и  съ  большимъ  трудомъ,  облегченнымъ  лишь  самимъ,  явив- 
шимся инкогнито  Неноферкаптахомъ,  долженъ  былъ  разыскать 
въ  Копт1йскомъ  некрополе  гробницы  его  жены  и  ребенка,  погиб- 
шихъ  во  время  пере-Ьзда  посл-Ь  похищен1я  книги,  и  перенести 
ихъ  мум1и  въ  его  гробницу.  Повесть  написана  искусно  и  стройно 
и  читается  съ  захватывающимь  интересомь;  особенно  удались 
автору  автоб10графическ1й  разсказъ  Ахуры,  жены  Неноферкаптаха 
и  описан1е  кошмара  Сетона — читатель  до  самаго  конца  и  не  подо- 
зр-Ьваетъ,  что  дЬло  идетъ  не  о  д-Ьйствителыюмъ  происшеств1и. 


*)  См.теперь  работу,  посвященную  об-Ьимъ  пов-Ьстямъ:  О  г  1  {  Я  1 11,  51опе8 
о{  1Не  Ы^Ь  Рг1е548  о(  МетрЫз.  ТНе  8е11юп  о?  Негос1о1и5  ипй  {\\с  детоие 
1а1е8  о!  КЬатиаз.  Ох{.  1900.  -  Приложено  фототипическое  воспроизпед(;н1е 
второй  пов-Ьстн  и  полная  бнбл10граф1я.  Полный  переводъ  см.  во  II  том-Ь. 
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Другая  пов-Ьсть  им-Ьетъ  глубоюй  историке- религиозный  инте- 
ресъ.  Зд-Ьсь  Сетонь,  въ  бол'1ье  правильной  форм-Ь  „Сетомъ",  явля- 
ется отцомь  чудесно  рожденнаго,  по  молитв-Ь  его  жены,  ре- 
бенка, названнаго  Си-Осири,  и  уже  съ  ранняго  д-Ьтства  проявляв- 
шаго  необычайныя  способности.  Однажды,  еще  мальчикомъ,  онъ 
проводилъ  своего  отца  чрезъ  мемфисск1й  некрополь  въ  преиспод- 
нюю, когда  услыхалъ,  что  тотъ,  увидавъ  пышную  погребальную 
процесс1Ю  съ  громкими  причитаньями  богача  и  убогое  погребен1е 
нищаго,  сказалъ:  „лучше  будегь  въ  Аменти  богачу,  котораго 
провожаютъ  съ  причитан1ями,  ч-Ьмъ  б-Ьдняку,  котораго  влачатъ  въ 
некрополь  безславно".  Сетомъ  показалъ  отцу  всЬ  семь  отд'Ьлен1й 
Аменти,  и  мученш  гр-Ьшныхъ,  и  радости  праведныхъ.  Онъ  вид-Ьлъ 
богача,  погребен1ю  котораго  завидовалъ,  у  порога  пятаго  отд-Ь- 
лен1я  со  стержнемъ  вратъ  его,  вонзеннымъ  въ  его  правый  глазъ, 
увидалъ  и  б-Ьдняка  од-Ьтымъ  въ  виссонъ  подл-Ь  Осириса,  который 
сид-Ьлъ  на  трон-Ь  въ  седьмомъ  отд'Ьлен1и,  им-Ья  по  об-Ь  стороны 
Анубиса  и  Тота,  и  творилъ  праведный  судъ,  причемъ  на  в-Ьсахъ 
взвешивалось  уже  не  сердце  подсудимаго,  а  его  д'Ьян1я.  Если 
доброд-Ьтели  перев-Ьшивали  гр-Ьхи,  душа  воспаряла  къ  небу,  и  онъ 
принимался  въ  общество  боговъ  свиты  владыки  загробнаго  М1ра, 
при  равнов'Ьс1и  его  допускали  въ  общество  „превосходныхь  ду- 
ховъ",  служащихъ  Сокару-Осирису;  при  перевЬсЬ  гр-Ьховъ  душа 
и  т-Ьло  отдавались  на  уничтожен1е  „Пожирателю",  —  Когда  маль- 
чику исполнилось  12  л-Ьтъ,  эе10пск1й  царь  послалъ  въ  Египетъ 
своего  волхва  съ  запечатаннымь  письмомъ,  которое  египетск1е 
волхвы  должны  были  прочесть,  не  открывая,  подъ  страхомъ  пора- 
бощен1я  Египта  эе10пами.  Такихъ  волхвовъ  не  оказалось;  маль- 
чикъ  вызвался  р-Ьшить  эту  задачу  и  блистательно  ее  исполнилъ, 
будучи  приведень  предь  фараона.  Оказалось,  что  письмо  заклю- 
чало въ  себ-Ь  длинный  разсказъ  о  состязан1и  эе10пскаго  и  еги- 
петскаго  волхвовъ  500  л-Ьтъ  тому  назадь,  о  томь,  какъ  египет- 
СК1Й  все-таки  поб-Ьдилъ  и  взяль  съ  эе10пскаго  слово  не  возвра- 
щаться въ  Египетъ  раньше  500  л-Ьть.  Теперь  же  время  исполни- 
лось и  онъ  вернулся,  да  и  Си-Осири  не  кто  иной,  какъ  поб-Ьдив- 
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ппй  его  тогда  египетскШ  нолхи  ь,  у11росив11|1й  Осириса  отпустить  его 
изъ  Амеити  вь  Кгипегь,  который  оскуд-Ьлъ  хорошими  писцами  и 
мудрецами,  ибо  онъ  зналъ  о  новомь  замысл+.  эв1оповъ.  Сказавь 
это,  онъ  протслъ  какъ  т-Ьнь  и  его  больше  не  видали...  Памятникъ 
представляеть  большой  интересъ,  какъ  показатель  новыхь  в^ян1й 
вь  релипозныхъ  представлен1яхь.  Загробный  судъ  происходить 
н-Ьсколько  иначе  и  бол+.е  удовлетворительно  съ  нравственной 
точки  зр'Ьн1я  —  мы  видим ь,  что  р+>шаюшими  являются  д+.ян1я,  и 
ничего  не  сльпнимъ  о  магическихь  средствахъ.  Новымъ  является 
и  представлен1е  о  возможности  перевоплощаться.  Съ  литератур- 
ной стороны  и  по  содержан1Ю  онъ  напоминаетъ  н-Ьсколько  па- 
пирусъ  Весткаръ  и  его  разсказы  о  волхвахъ;  можно,  конечно, 
вспомнить  и  библейское  пов-Ьствован1е  о  состязан1и  Моисея  съ 
египетскими  волхвами. 

Цикль  сказан1й  о  Сетон1^  пользовался,  повидимому,  распро- 
странен1емъ  —  до  насъ  дошли  вар1анты  его  на  папирусахъ-фраг- 
ментахъ  въ  Каирскомъ  музе-Ь  *)  и  на  одномъ  изъ  кувшиновъ, 
изсл'Ьдованныхъ  Шпигельбергомъ  '). 

Мен-Ье  говорятъ  нашему  вкусу  растянутые  разсказы  изъ  цикла 
Петубаста,  сохранивпиеся  въ  неполныхъ  в-Ьнскомъ  и  страсбург- 
скомъ  папирусахъ  ^).  Они  переносятъ  насъ  во  времена  распаде- 
Н1Я  Египта  и  ассир1йскихъ  нашеств1й,  Фараонъ  Петубастъ  сидитъ 
вь  ТанисЬ;  власть  его  номинальна;  онъ  пользуется  лишь  почетомъ 
и  авторитетомъ,  какъ  высшая  инстанц1я;  рядомъ  съ  нимъ  упоми- 
нается и  д-Ьйствуетъ  ц-^лый  рядъ  почти  независимыхъ  влад-Ьтелей, 
имена  которыхъ,  равно  какъ  и  имя  самого  Петубаста,  отчасти  т-Ь 
же,  что  упоминаются  въ  анналахъ  Ассурбанипала  и  надписяхъ 
эе1опскихъ  фараоновъ.  Оба  разсказа  им-Ьюгъ  сходное  содержан1е. 
В-Ьнск1й  папирусъ  разсказываетъ  истор1ю  борьбы  за  похищенную 


')  5р1е2е1Ьегй,   ОетоизсЬе   Раругиз,   Са1.    ^ёп.   (^и   Са1ге,    XXIX, 
112—5.    145—8. 

2)  ПетоИзсЬе  51и(11еп,  V,  19. 

3)  Посл-Ь  работы  К  г  а  И'я  исчерпывающей  трудъ:  В  р  1  е  §  е  1  Ь  е  г  §,  Оег 
5а§епкге18  дез  Коп!^»  Ре^иЬачИз.  1р2.  1910.  ОетоИзсЬе  51ис1|еп,  III. 
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броню  умершаго  царя  Инара,  страсбургск1й— за  доходы  съ  м-Ьста 
жреца  Амона  въ  вивахъ,  несправедливо  отнятые  у  н-Ькоего  жреца 
Гора  въ  Буто,  явившагося  съ  жалобой  къ  Петубасту  на  захвачен- 
ной имъ  священной  барк-Ь  Амона  виванскаго  въ  сопровожден1и 
13  „аз1атовъ",  своихъ  помощниковъ.  Въ  обоихъ  случаяхъ  Пету- 
бастъ  выступаетъ  нер+>шител  нымъ,  боящимся  войны  царемъ; 
вм-Ьсто  войны  мы  читаемъ  о  ряд-Ь  единоборствъ;  только  13  „аз1а- 
товъ"  выступаютъ  всЬ  вм-Ьст-Ь  на  сторон'Ь  жреца  Гора,  поб-Ь- 
ждаютъ  египтянъ,  пока,  наконецъ,  не  исполняется  оракулъ  Амона 
и  не  удается  ихъ  изгнать  изъ  Египта  вм-Ьст-Ь  съ  жрецомъ  Гора. 
Въ  подробности  этихъ  растянутыхъ  скучныхъ  пов^Ьстей  входить 
мы  не  будемъ,  отм-Ьтимъ  только,  съ  одной  стороны,  что  въ  па- 
мяти отдаленныхъ  покол'Ьн1й  сравнительно  недурно  запечатл-Ьдась 
обстановка  времени  раздроблен1я,  но  забытъ  ея  солдатск1й  духъ; 
вм-Ьсто  него  подчеркивается  благочестивое  сл'Ьдован1е  оракуламъ 
Амона  и  миротворческ1я  попытки  Петубаста.  Шпигельбергъ  ви- 
дитъ  въ  этомь  эпигонство,  представлявшее  прошлое  въ  ореол'Ь 
мудрости  и  благочест1я,  какъ  и  у  1удеевъ,  превративщихъ  энер- 
гичнаго  и  воинственнаго  Давида  въ  благочестиваго  мудреца.  Ас- 
сир1йское  завоеван1е,  какъ  и  у  Геродота,  забыто  или  его  см'Ьща- 
ли  съ  хиксосами,  назвавъ  ассир1йцевъ  „аз1атами"  или  „пастухами". 
Шпигельбергъ  идетъ  дальше  и  сопоставляетъ  ихъ  появлен1е  вм-Ь- 
ст-Ь  съ  египетскимъ  жрецомъ  съ  разсказомъ  Манееона  о  прока- 
женныхъ  и  Осарсиф-Ь;  онъ  склоненъ  вид-Ьть  въ  цифр-Ь  13  отго- 
лосокъ  сказан1я  объ  1аков'Ь  и  его  12  сыновьяхъ...  Единоборство, 
турниры  —  явлен1е  необычное  въ  Египт-Ь;  возможно  видеть  гре- 
ческое ВЛ1ЯН1е. 


I 


ЗАКЛЮЧЕН1Е. 


В. 


»ъ  Британскомъ  Музе-Ь  хранится  папирусъ,  содержаиий  горо- 
скопъ,  написанный  греческими  буквами,  но  лин1ь  частью  на  гре- 
ческомъ  язык-Ь;  другая  часть  еще  въ  1868  г.  была  признана  еги- 
петской ^),  и  притомъ  не  коптской,  а  еще  восходящей  къ  язы- 
ческому автору.  Д-Ьйствительно,  предъ  нами  продуктъ  первой 
половины  II  в.  по  Р.  X.,  интересный  образецъ  египетскаго  во- 
кализованнаго  текста,  написаннаго  алфавитнымъ  письмомъ  съ 
прибавлен1емъ  н-Ьсколькихъ  демотическихъ  знаковъ.  Очевидно, 
ощущалась  потребность  въ  подобнаго  рода  текстахъ--люди  см-Ь- 
шанной  культуры  если  и  влад-^ли  египетской  р-Ьчью,  то  едва  ли 
были  сильны  въ  демотическомъ  письм-Ь,  а  греки,  конечно,  были 
рады  обзавестись  египетскими  чудод-Ьйственными  текстами  безъ 
необходимости  усваивать  египетскую  грамоту.  Да  и  сами  егип- 
тяне не  могли  не  оценить  выгодъ  алфавитнаго  способа  передачи 
таинственныхъ  словъ,  съ  употреблен1емъ  гласныхъ,  сообщающихъ 
большую  точность  ихъ  произношен1Ю,  а  сл-Ьдовательно  большую 
д-Ьйственность,  Аналогичное  явлен1е  замечалось  и  въ  Вавилон1И 
в-Ька  на  четыре  раньше.  Полстол'Ьт1емъ  позже  лондонскаго  горо- 
скопа написанъ  парижскШ  большой  магичесюй  папирусъ  ^),  также 


1)  О  О  О  д  ш  1  п,  Оп  ап  Е^урИап  1ех1  ш  ^геек  сЬагас^егз.  2е115сНгт  !.  а.  5. 
VI,  24.  ОгШИЪ,  ТИе  о1с1  СорИс  Ногозсоре.  1Ыс1.  XXXVIII  (1900).  71—93, 
съ  приложен1емъ  воспроизведен1я. 

2)  Егтап,  016  аёуризсНе  Ве5с1шбгип8еп  й.  ег055еп  Рапзег  2аиЬегра- 
ругиз.  1Ыс1.  XXI  (1883),  89—109.  Вги^зс!!,  1Ы(1,  XXII  (1884),  11—28. 
ОгЛПИ!,  XXXVIII  (1900).  85-93. 
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греческимъ  письмомъ  и  также  на  двухъ  языкахъ.  Содержан1е  еще 
языческое — заговоры  съ  обращен]ями  къ  Осирису  и  съ  безко- 
нечными  вар1антами  его  миеовъ.  Оказалось,  что  въ  Лейден'Ь 
им-Ьется  демотичесюй  папирусъ,  озаглавленный  „заговоръ  Оси- 
рисовъ",  и  представляющ1й  первообразъ  написаннаго  греческими 
буквами  и  редактированнаго  съ  изм-Ьнен1ями,  въ  числ-Ь  которыхъ 
особенно  важнымъ  является  упоминан1е  Саваоеа,  „могучаго  ан- 
гела Михаила  въ  руц-Ь  Бож1ей''.  Итакъ,  мы  въ  международной 
и  междурелипозной  сфер-К  гностицизма,  для  котораго  египетская 
почва  оказалась  особенно  благодарной.  В-Ьдь  съ  самаго  начала 
своей  культуры  египтянинъ  стремился  усвоить  себ-Ь  „знан1е''  пути 
ко  спасен1Ю,  хотя  и  представлялъ  его  себ-Ь  грубо  въ  вид-Ь  зна- 
Н1Я  „именъ".  И  этими  именами  теперь  пестрятъ  продукты  гно- 
стицизма; таинственныя  писан1я  связываются  съ  именами  египет- 
скихъ  боговъ  —  особенно  Тота,  Хнума,  Исиды,  приписываются 
египетскимъ  волхвамъ  Нехепсо  и  Петосирису.  Большое  количество 
„гностическихъ",  уже  греческихъ  папирусовъ,  содержащихъ  мо- 
литвы, заклинан1я  и  т.  п.,  переполнено  египетскими  элементами 
и  похоже  иногда  на  переводы  или  пересказы  соотв-Ьтствующихъ 
демотическихъ  произведен1й  *).  Такимъ  путемъ  египетской  лите- 
ратур-Ь  открывался  путь  для  вл1ян1я  на  весь  окружающей  М1ръ 
въ  эту  великую  эпоху,  съ  которой  связана  столь  т-Ьсно  вся  по- 
сл-Ьдующая  истор1я  челов-Ьчества  до  нашей  современности  вклю- 
чительно. И  если  мы  примемъ  въ  соображен1е,  что  не  одними 
магическими  текстами  исчерпывалось  это  вл1ян1е,  то  увидимъ, 
что  изсл-Ьдован1е  судебъ  египетской  письменности  за  пред-Ьлами 
ея  страны  и  эпохи  могло  бы  быть  столь  же  плодотворнымъ  и 
поучительнымъ,  какъ  и  разсмотр'Ьн1е  роли  египетскаго  искусства 
на  протяжен1и  в-Ьковъ  у  различныхъ  народовъ;  конечно,  эта 
трудная  задача  едва  ли  скоро  дождется  своего  Биссинга '^). 

1)  См.  О  1  е  I  е  г  1  с  Ь,  Рарушз  Ма§1Са  Мизае!  Ьиёс1ипеи815.  К1е1пе  ЗсЬпЙеп, 
1_48.  АЬгахаз.  Ь.  1891.  Ке  1 1  2  е  п  з  1е  1  п,  Ро1тап(1ге5,  15—31. 

2)  Оег  Ап^еЛ  йет   а§ур1г8с11еп  Кипз!  ат  Кип51е1еЬеп  с1ег    Уб1кег.  Мип- 
сИеп  1912. 
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Изь  различных!»  роловь  словесности  особенно  много  гово- 
рилось о  роли  египетскихь  сказокь  вь  м1ровой  лигера1ур1^. 
Факгъ  ихъ  наибольшей  древности  безспорень  и  раснростране- 
Н1е  нутемь  устной  передачи  не  вызывает ъ  сомн1.н1й.  Но  ьь 
эпоху  эллинизма  д-Ьлались  и  переводы  египетскихь  сказокь 
на  греческий  языкъ.  Мы  уже  говорили,  что  самый  трудъ  Ма- 
нееона  былъ  своего  рода  согриз'омъ  „ исторических ь"  сказокь 
въ  сокращенномъ  изложен1и.  Вь  Лейденскомъ  музе'Ь  греческ1й 
папирусъ  изь  коллекщи  Апаз^аз!  содержитъ  начало  пов-^сти  о 
ггар-Ь  Нектанеб%  '),  несомн^^нно  представляюп|.ей  пересказь  сь 
египетской.  Царь  въ  16-й  годъ  своего  правлен1я  просить  у  мем- 
фисскихь  боговь  сноРИД'Ьн1я  и  видитъ  себя  на  корабле.,  гд^ 
Исида,  окруженная  богами,  сидить  на  тронФ.,  а  „Онур1й  по-еги- 
петски, Арей  по-гречески",  жалуется  ей  на  небрежен1е  къ  его 
храму  въ  Севеннит'Ь,  не  законченному  по  винЬ  какого-то  санов- 
ника. Царь,  пробудившись,  наводитъ  справки,  узнаеть,  что  въ 
храм+1  все  готово,  кром-Ь  {ероглифическихъ  надписей  и  вызыва- 
етъ  изь  всЬхь  храмовь  лучншхъ  скульпторовъ.  Когда  имь  былъ 
предложенъ  вопросъ,  кто  исполнить  задачу  вь  скор^йипй  срокъ, 
н-Ьк1й  Пет1исе  изъ  Афродитополя  об-Ьщаеть  окончить  д-Ьло  въ 
сто  дней.  Отправившись  сь  царемь  въ  Севеннитъ,  онъ  гуляетъ 
вблизи  храма  и  встр-Ьчаетъ  красавицу.  На  этомъ  повесть  обры- 
вается; вероятно,  въ  дальн-Ьйшемъ  разсказывалось  н-Ьчто  подоб- 
ное истор1и  Сетона  и  Табубуи,  какъ  богъ  наслалъ  искушен1е  на 
самонад-Ьяннаго  художника.  Можетъ  быть,  д-Ьло  кончалось  пер- 
сидскимъ  нашеств1емь  —  мы  знаемъ,  что  16-й  годъ  Нектанеба 
былъ  почти  наканун-Ь  катастрофы. — Другой  греческ1й  тексъ  на  папи- 
русе III  в.  по  Р.  X.,  изъ  коллекши  эрцгерцога  Рейнера  въ  В^н*, 
самъ  называетъ  себя  переводомъ,  озаглавливая  себя  вь  послЬ- 
СЛ0ВП1,  по  обычаю  египетскпхъ  текстовъ:  „Аполопя  горшечника 
предъ  царемъ  Аменофисомъ,  о  будущей  судьбе  Египта  '^).  Предъ 

1)  Ьеетаппз,    Раруг!    огаес!   Мизас!  раЬИсз  Ьи^^ип!  122—9.    М  а  з- 
рего,  Соп1е5  рорп1а1гез,  254:— 8. 

2)  Впервые   на    него  обратилъ  вн11млм1с  \\/11скс11,  7л\х  а^урИзсН    НеПе- 

ЕГИПЕТСКЛЯ    ЛИТЕРАТУРА.  ^^ 
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нами  защитительная  р-Ьчь  бывшаго  жреца,  почему-то  сд-Ьлав- 
шагося  горшечникомъ  и  призваннаго  за  это  (?)  къ  отв'Ьту 
предъ  царя  „Аменофиса";  онъ  предсказываетъ  Египту  гряду- 
Щ1Я  б-^ды,  совершенно  въ  стил-Ь  Ипувера  и  Нефер-реху.  И 
зд-Ьсь  говорится  о  непорядкахъ  въ  природ'Ь  и  управлен1и,  но 
бол-Ье  всего,  какъ  и  тамъ,  о  нашеств1и  враговъ,  названныхъ 
„опоясанными".  Конецъ  б'Ьдств1ямъ  положить  возлюбленный 
царь,  который  сокрушитъ  „опоясанныхъ",  разрушить  ихъ  го- 
родъ,  вернетъ  въ  Египетъ  похищенныя  святыни...  „Городъ 
при  мор-Ь"  запуст'Ьетъ,  его  боги-покровители  перейдутъ  въ 
Мемфисъ  и  начнется  новое  процв-Ьтан^е  этой  древней  сто- 
лицы. Все  пойдетъ  правильнымъ  ходомь,  и  живые  будутъ 
желать,  чтобы  мертвые  воскресли  и  приняли  участ1е  въ  ихъ 
блаженств-Ь.  Горшечникъ,  не  усп'Ьвь  договорить,  паль  мерт- 
вымь.  Царь  скорб-Ьлъ  и  почтилъ  его  погребен1емъ  въ  Ил10пол'Ь, 
а  книгу  его  пом^стилъ  въ  свою  сокровищницу  и  показывалъ 
всЬмъ. 

Все  въ  этомь  памятник-Ь  зам-Ьчательно— и  связь  съ  классиче- 
скими пророчествами  древнихъ  временъ,  связь  и  въ  форм-Ь,  и 
въ  изложен1и,  и  въ  иде-Ь,  и  несомн-Ьнные  сл-Ьды  переработки  въ 
эллинистическое  время,  когда  вставили  пророчество  о  запуст-Ь- 
Н1и  „Града  у  моря",  т. -е.  Александр1и,  виновникъ  благополуч1Я 
которой  Агаеодемонъ  (по  Псевдокаллисеену),  а  вм-Ьст^Ь  съ  нимъ 
и  велич1е  перейдутъ  къ  древнимъ  египетскимъ  городамъ;  не  за- 
былъ  авторъ  и  общаго  м-Ьста  эпохи  —  мотива  о  возвращен1и 
изъ  Азш  египетскихъ  святынь.  Такимъ  же  образомъ,  даже  это 
произведен1е  египетской  нац1ональной  реакши  дошло  до  насъ 
въ  греческомъ  облик-Ь  и  является  продуктомъ  „эллинистической 
мелкой    литературы",    которая    любила    небольш1е    разсказы    въ 


п18сЬеп  ЫИегаЫг  въ  сборник-Ь  Ае^урИаса  въ  честь  Эберса,  146  —  152, 
Опыты  возстановлен1я  плохо  сохранившагося  текста  и  историко-литера- 
турное изсл'Ьдован1е  произвелъ  КеНгепв^еап,  Е1П  51иск  11е11еп15и5сЬег 
К1е1пИ1ега1иг  въ  Nас11^^сЫеп'(^.  К21.Се5е18с11а^1.  й.  ^[звепзсЬайеп  ги  Сби1П- 
йеп  1904,  309—332. 
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форм+>  прэтоколовъ,  сулсбныхъ  актош.,  чаписокь  ').  Мы  очень 
хорошо  зпаемъ,  что  именно  такой  родъ  литературы  пронв^таль 
въ  Египт-Ь  издревле  —  къ  нему  относятся  и  офи1иальныя  цар- 
СК1Я  надписи,  и  многие  литературные  пагифусы.  Иитересъ  къ  чу- 
десному, къ  пророчествамъ  вообще  къ  необычайному,  также 
весьма  сильный  повсюду  въ  эту  эпоху,  находиль  себ^  удовле- 
творен1е  въ  подобнаго  рода  произведен1яхъ;  египетская  „пом-Ьсь"  '^) 
могла  быть  исправнымь  поставщикомъ  богагаго  запаса  своей 
сказочной  литературы,  приспособленное  къ  потребностямь  вре- 
мени и  среды  и  оказавшей  могущественное  вл1ян1е  и  по 
форм^,  и  отчасти  по  содержан1ю,  не  только  на  эллинистиче- 
СК1Я  ареталог1и,  но  и  на  христ1анск1е  апокрифы  и  памятники 
аполог)и  ^). 

Къ  этому  же  роду  литературы  ареталог1(1  относятся  и  отрывки 
двухъ  произведенШ  въ  недавно  изданномъ  томЬ  папирусовъ  изъ 
Оксиринха  *).  Первый  изъ  нихъ,  пов-Ьствующ1й  о  сил-Ь  и  чуде- 
сахъ  Имхотепа-Асклип1я,  возводится  къ  тому  же  Нектанебу  и 
также  выдает ь  себя  за  переводъ  съ  египетскаго;  второй  озаглл- 
вленъ:  „Зевса  Великаго  Сараписа  доблесть  или  о  Сир1йц1-.  Корм- 
чемъ"  и  уже  былъ,  в1^роятно,  чисто-греческимъ  11ропзведсн1емъ, 
написаннымъ  подъ  вл1ян1емъ  египетскихъ  разсказовь  о  чудесах ь 
боговъ,  столь  знакомыхъ  намъ  особенно  со  временъ  XXI  династ1и. 


')  См.  объ  этомь  указанную  статью  Р  с  И  г  ц  с  н  т  ;  е  И  и  а.  Оиь  пр!- 
урочиваетъ  произведен1е  къ  Птолемею  VII  и  злпуст^ш'ю  при  иемъ  Але- 
ксандре; прозван1с  его  преемника  „Сотиръ"  удобно  для  месс1анскихъ  чая- 
Н1Й.  Тексть  нм-Ьль  въ  виду  егм  ггяиь,  примирившихся  сь  Птолемеями  и 
съ  греческимъ  язы!<омь,  но  по  термЬвшихъ  Александри!  и  мечга^шихъ  о 
нац1ональномъ  возрождении. 

2)  „Мигацы"  у  Полнв1я  (34,  1411),  Страбони  (17,  8Э7). 

3;  См.  книгу  К  е  1 1  2  е  п  5  I  е  {  п'а,  НеИеп!ч{1§с11е  \Уипаег  еггаИЫпееа  осо5. 
стр.  114—117.  130—131.  (Ненеферкпитахъ  и  д-Ьжпя  ап  Андрея);  13—19. 
Указывали  еще,  напр  ,  на  легенд/  о  поб^доноспомъ  шеств1и  Спасителя 
по  Египту  въ  СВ13И  съ  эдфусскимъ  миеэмъ  о  ГорЬ,  о  связи  послЬдняго 
со  св.  Георг1емь,  о  молитвзхъ  въ  сказашяхь  о  загпс'-.ло.1ъ  м1р%  у  хри- 
сг1анс!<пхг  иародосъ  и  т.  п. 

5)  Т11С  Охуг11упс1|15  Раруг!  Ьу  ОгспкМ  ап1  11'лп(;  |  111  XI    1910. 
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Вь  томь  же  собран!и  опубликованъ  еще  одинъ  любопытный 
греческ1й  текстъ — длинный  „славослов1я  Исиды",  представляющ1я 
типичный  египетск1й  гимнъ  съ  нагроможден1емъ  эпитетовь,  пере- 
числен1емъ  м-Ьстъ  культа  и  т.  п.  Зд-Ьсь  египетская  богиня  высту- 
паетъ  почитаемой  во  всемь  м1р'Ь;  кром-Ь  различныхъ  м-Ьстъ  Егип- 
та, она  изв-Ьстна  и  на  Крит-Ь,  и  въ  Рим-Ь  и  сопоставляется  со 
всЬми  греческими  богинями.  Авторъ,  —  несомн'Ьнно  грекъ,  усвоив- 
шей себ-Ь  пр1емы  египетской  богослужебной  поэз1и  и  этимъ  от- 
крывш1й  имъ  распространение  въ  эллинистическихъ,  гностическихъ 
и  христ1анскихъ  сферахъ. 

Такимъ  образомъ,  и  магическ1е  тексты  ^),  и  сказки-легенды,  и 
ГИМН0Л0Г1Я  лревняго  Египта  пережили  создавшую  ихъ  культуру 
и,  быть  можетъ,  живутъ  и  до  нашихъ  дней  подъ  многочислен- 
ными наслоен1ями.  То  же  самое  мы  уже  говорили  и  о  н-Ькоторыхъ 
памятникахъ  египетской  „науки",  особенно  медицины  ^). 

Большое  распространен1е  греческаго  языка  среди  „пом-Ьси"  и 
даже  чистокровныхъ  египтянъ,  создавшее,  какъ  мы  вид-Ьли,  даже 
особую  греко-египетскую  литературу,  шло  рука  объ  руку  съ 
уменьп]ен1емъ  числа  влад'Ьвшихъ  демотическимъ  письмомъ,  не  го- 
воря уже  о  1ероглифическомъ.  „1ерограмматовъ"  становилось 
все  меньше  и  меньше;  мы  все  чаще  встр'Ьчаемъ  надписи  съ  не- 
заполнеными  м-Ьстами  для  1ероглифовъ  ^),  съ  безграмотными  1еро- 
глифами    или    исполненныя    демотическимъ    письмомъ   и  даже  на 


*)  КромЬ  текстовъ,  конечно,  распространялись  и  рисунки.  Укажемъ, 
наприм'Ьръ,  на  изв-Ьстные  „Горы  на  крокодилахъ"  (см.  стр.  ).  См. 

Е.  М.  П  р  и  д  н  к  ь.  Гиостичсск1п  амулеть  иеизвЬстнаго  происхожлен1я . 
Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1901  авг.  91 — 5. 

'^)  См.  стр.  96 — 103.  Возможно,  что  проникло  »ъ  о6щечелов11ческ1Н 
обиходь  м  кое-что  изъ  египетской  учительной  литературы.  Такъ,  1гЬкото- 
торые  находятъ  об1Д1я  черты  у  раруг.  1п81П5ег  и  Сына  Сирахова.  Друг1е 
указываютъ  на  изданный  В  и  л  ь  к  е  и  о  м  ъ  греческШ  051гасоп  III  в.  до 
Р.  X.  изъ  Дейръ-эль-Бахри  съ  рядомъ  изреченШ,  озаглавленныхъ:  „На- 
ставлен1я  Аменоеа".  То,  что  сл^дуеть  и  поддается  разбору,  представляетъ 
б.  ч.,  однако,  изречен1я  семи  греческихъ  мудрецовъ,  вложенныхъ  въ  уста 
египетскаго  обожествленнаго  мудреца  времени  XVIII  дин.  —  Аменофиса, 
сына  Паап1я.  Это  характерно  для  см'Ьшен1я  культуръ  и  вл1ян1я  Египта  на 
его  новых ь  насельниковъ.  См.  Ае^урИаса  111Г  О.  ЕЬсгз,  142 — 148, 

3;  См.,  напр..  Памятники  Музея  Иоящ.  Иск.,  122. 
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греческом  ь  языкЬ  тамъ,  гд-Ь  священный  тралиши  требовали  свя- 
щениаго  языка  и  священныхъ  письмень.  Мы  вид-Ьли,  что  уже  во 
II  в.  по  Р.  X.  начинали  вырабатывать  греко-демотическ1Й  алфа- 
вить  для  туземнаго  языка.  Д-Ьло  это  быстро  пошло  впередь, 
когда  пророчество  великаго  Иса1и  приблизилось  кь  осуществле- 
н1ю  и  когда  „египетская  рукотворенная"  стали  сотрясаться  предъ 
новой  универсальной  религ1ей.  Египтяне  сделались  ревностн^й- 
Н1НМИ  ея  посл-Ьдователями  —  ни  одна  страна  не  дала  столько  му- 
чениковъ  и  подвижниковъ.  Если  есгь  доля  правды  вь  томъ  мн-Ь- 
н1и,  что  усп-Ьхи  христ1анства  среди  египтянъ  могутъ  быть  объ- 
яснены протестомъ  ихь  противъ  языческаго  римскаго  правитель- 
ства и  даже  отчужденностью  отъ  собсгвенныхъ  боговъ,  сд+>лав- 
шихся  международными,  то  культурныя  связи  съ  греками  во  вся- 
комъ  случа-Ь  теперь  не  ослабели.  Египетсюе  боги  на  перефе- 
рп!  собственнаго  Египта  въ  Филахъ  еще  влачили  свое  существо- 
вание до  времень  Юстин1ана  и  даже  находили  еще  во  второй  по- 
ловин Ь  У-го  в-Ька  служителей,  способныхъ  начертать  демотиче- 
скую надпись  '),  во  всей  же  остальной  стране  уже  въ  IV  в.  го- 
сподство греческаго  алфавита  было  безраздельно  '^)  и  принят1е 
христ1анства  сд-Ьлало  для  языка  Евангел1я  больще,  ч^мъ  прави- 
тельство въ  состоянии  было  сд-Ьлать  относительно  языка  упра- 
влен1я.  Въ  текстахъ  языческаго  времени,  написанныхъ  алфавитнымъ 
письмомъ,  мы  не  встр-Ьчаемъ  греческихъ  словъ,  тексты  христиан - 
скаго  времени  пестрятъ  ими;  литература  коптская  въ  значитель- 
ной степени  является  переводной  съ  греческаго. 

Въ  нашу  задачу  не  можетъ  входить  разсмотр-Ьн1е  этого  посл-Ьд- 
няго  г1ср1ода  письменности  с1И11Стска1о  народа,—  письменности,  гш- 
тавшейся  иными  идеалами  и  мптавнюй  иные  соп1альные    слои,  но 

«)  См.  5р1е§е1Ьег§,  01е  ЗсЬпЯ  ипй  ЗргасЬе  с1.  аНеп  Ае^уркг  (О. 
а11еОпеп1.  8,  2).  ...18.  Посл-Ьдияя  1ероглифическая  надпись  якобы  относится 
ко  времени  ееодос1я  В.  Ср.  О  г  1 П 1 1 Ь,  ТНе  о\й  СорИс  Ногозсоре.  геИзсНпЙ 
\.  а.  5.  1900,  73,  пр.  2. 

2)  Горполлонъ  еще  знаетъ  чтеше  многихъ  1ероглифическихъ  знаковъ, 
но  объяснен1я  его  уже  фантастичны,  если  не  коренятся  въ  позднихъ  те- 
ор1яхъ,срязанных1.  съ  представленЫми  о  таинсгвгнности  и  мудрости  всего 
египстскаго. 
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наша  задача  не  была  бы  закончена,  если  бы  мы  не  отм-Ьтили 
т'Ьхъ  чертъ,  которыя  свид-Ьтельствуютъ  о  томъ,  что  и  коптская 
литература  все-таки  является  создан1емъ  египетскаго  нарола,  что 
она  выражаетъ  духовный  м!ръ  потомковъ  поклонниковъ  Ра  и  Тота 
и  подданныхъ  Хеопса  и  Рамсеса.  И  самое  появлен1е  ея  было  од- 
нимъ  изъ  результатовъ  нат'ональной  реакщи,  особенно  усилив- 
шейся въ  V  в-Ьк-Ь,  когда  антагонизмъ  визант1йскихъ  грековъ  и 
коптовъ  уже  совершенно  обозначился.  Эта  реакшя — явлен1е  все- 
общее на  берегахъ  Средиземнаго  моря;  нашональныя  культуры 
и  литературы  обязаны  ему  своимъ  расцв-Ьтомь.  Арабское  заво- 
еван1е  отторгло  Египетъ  отъ  Визант1и  и  положило  пред-Ьлъ  го- 
сподству греческаго  языка;  въ  первое  время  посл-Ь  него  мы  зам-Ь- 
чаемъ  новый  подъемъ  туземной  литературы,  который,  однако, 
продолжался  недолго,  такъ  какъ  страшная  сила  ислама  и  арабизма 
обнаружилась  очень  скоро.  Посл'Ьдн1й  подъемъ  коптской  литера- 
туры въ  X  в.  былъ  уже  крикомъ  отчаян1я,  попыткой  спасти  то, 
что  еще  можно  спасти. 

Разсматривая  развалины  богатой  н1;когда  коптской  письменно- 
сти, отд-Ьльные  листки  и  фрагменты  ея  произведен1й,  хранящ1еся 
въ  библ1отекахъ  и  музеяхъ,  нельзя  не  придти  къ  заключен1ю,  что 
наряду  съ  могущественнымъ  вл1ян1емъ  греческой  церковности  и 
письменности,  ясно  обозначена  нашональная  струя,  возводящая 
насъ  къ  классическому  Египту.  Богатая  церковная  поэз1я,  примы- 
каюн1ая  къ  визант1йской,  не  является  ея  коп!ей  —  въ  ней  свой 
рнтмъ,  свое  расположен1е,  свое  построен1е  ').  Греческ1е  п%сно- 
писц1>1  могли  дать  исходн1,1й  пунктъ,  въ  лальн'Ьй1немъ  образцомь 
служила  народная  поэз1я. 

Въ  коптскихъ  жит{яхъ  мы  находись  отклики  древнихъ  чудесныхъ 
сказанИК  Особенно  ярко  выразилась  связь  хрисланскаго  Египта  съ 
классическимъ  въ  произведен1яхъ,  всегда  бывшихъ  для  посл-Ьдняго 
характерными,  —  въ  магическихъ  съ  медицинскими  текстахъ  и  въ 


>)  См.  Е  г  т  а  п,  ВгисЬзШске  КоризсЬег  УоШзИШегаЫг.  АЬЬапсИ.  Ргеизз. 
Акас1.  1897.  Н.  ^  и  п  к  е  г,  Кор115гЬе  Рое81е  г1.  X  1аЬг1ии1с1ог15.  Вег1. 1908  (Оп- 
еп5  С11Г1Я*.  VI.),  82-85. 
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гакь  паз.  историческихь  романахь.  ЗдЬсь  народный  еги11е1СК1Й  ха- 
рактерь  особенно  проявил  ь  свое  постоянство.  0'1  ь  коптовъ  дои1ло 
до  насъ  большое  количество  рукописей  магическаго  содержан1я; 
есть  н-Ьсколько  медипинскихъ  и  даже  относящихся  къ  алхим1и  '); 
большинство  ихъ  могло  бы  быть  вполн-Ь  переписано  демотической 
или  даже  1ератической  грамотой.  Такъ,  еще  въ  VIII  в.,  коптъ  не  могъ 
позабыть  о  своихъ  древнихъ  богахъ:  въ  двухъ  магическихъ  папи- 
русахь  Берлинскаго  музея  мы  встр-Ьчаемь  заговоры,  въ  которы.чъ 
опять  разсказываются  исгор1и  о  захворавшемъ  молодомъ  Гор-Ь,  о 
Нефтид-Ь  и  заботахъ  Исиды;  посл-Ьдияя  опять  указываегь  на  важ- 
ность знать  ея  имя  ^).  Этотъ,  несомн-Ьино  дошедш1й  изъ  глубо- 
кой древности,  заговорь  коптск1й  авторъ  счелъ  необходимымъ 
завершить  пригшской:  „я — готъ,  кто  произносить,  а  Господь  1и- 
сусь — тогь,  кто  даеть  теб-Ь  исцЬлен^е"... 

На  коптскомъ  язык-Ь  доп1ли  отрывки  верс1и  романа  объ  Але- 
ксандр-Ь,  и  въ  этомь  отношении  Египеть  не  выделяется  изъ 
другихъ  странь  Востока.  Но  характернымъ  для  него  является 
небрежен1е  исторической  точностью  при  переводахъ  такихъ 
трезвыхь  писан1й,  какъ  истор1я  патр1арховъ  и  д-Ьян1я  собо- 
ровъ.  Еще  бол-Ье  онъ  оказался  в-Ьрень  себЬ  въ  „романе"  о 
Камбиз-Ь.  Зд-Ьсь  та  же  наивность,  та  же  невозможная  историче- 
ская обстановка,  та  же  ненависть  къ  персамъ.  Но  о  туземномъ 
предан1и  уже  н'Ьть  и  р^Ьчи,  источниками  автора  являются  исклю- 
чительно Библ1я  и  классики...  Чувствуется,  кром-Ь  того,  необычай- 
ный для  копта  воинственный  задорь  и  ман1Я  велич1я  —  Египту 
принадлежитъ  едва  ли  не  полмира.  Не  разум-Ьлъ  ли  авторъ  подъ 
персами  арабовъ  и  не  писалъ  ли  онъ  въ  форм-Ь  романовь  призы- 
вы къ    освобожден1ю? 

Но  это  было  позднимъ  раскаян1емъ — арабская  культура  оказалась 
роковой  для  посл-Ьдней  отрасли  великой  древн-Ьйшей  цивилизагии,  и 
съ  XVII  в.  ея  языкъ  уже  влачитъ  чисто-искусственное  существован1е. 


')  См.  Ои1аиг1ег,  въ   Лоигп,    А81аияис,  1843.  81егп,  2еЙ8сЬг.  Л.  5. 
1885,  102—119  и  др. 

•■*)  Е  г  т  а  п,  Нс1(115с11сз  Ье!  с1.  Кор1еп.  геКзсНг.  I.  ;1.  8.  XXXIII  (1895), 47-50. 
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